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F o r t a l e .

^ e g  meddeler her m ine Loesere endeel oversa tte  
E v e n ty r ,  h v is  O r ig in a le r  m eget adspredte, og , 
p a a  F a a e  ncer, m eget v id tlo f tig c re , findes l  
s to rre  Woerker. D a  jeg n u  h a r  beflitte t m ig  
p a a  a t  udssge nogle a f  de B e d s t e ,  haaber jeg , 
S a m lin g e n  i flere H enseender v il vcrre velkom
m en.

M in e  T an k er om e th v ert afdisse E v e n ty r , 
h a r  jeg sa g t i Z n d h o ld sreg is te re t; men dette  rcr- 
fo n n erte  C a ta lo g  onsker j e g , m an  ikke v il loese, 
f e r  m an  h a r  lcrst Fortcellingerne. D erim o d  
finder jeg en F o r ta le  nodvendig, med H ensyn t i l  
den even ty rlige  D ig ta r t s  F o rk la rin g  i A lm inde
lighed . M a n g e  Lcesere elske slige F orestillin 
g e r ,  uden endnu a t  have ty d e lig g io rt sig deres 
F o rh o ld  t i l  F orstanden  og V irke ligheden . D em  
ville nogle crsthetiske B e tra g tn in g e r  ikke vcrre 
uvelkom ne.

E th v e r t  M enneske, h v is  H ie r te  er a ab en t 
fo r  de t S k ie n n e ,  henrykkes a f den o v e rn a tu r 
lige Poesie, lcrnge fe r  h an  er istand t i l  a t  fo rk la-
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re sig denne Nydelse. F s rs t  n a a r  h an  kommer i 
S t r i d  med den kolde S o p h is t ,  crngster U tydelig 
heden ham . H in  fo rv irre r  ham  ved sine S k in «  
g runde, for det U rim elige i slige O pfinde lser; og 
h an  m aa  finde sig i ,  a t  de udskialdes for O v er- 
tro e  eller B a rn e s tre g e r .

D e  erc ingen a f  D elene. E nhver men
neskelig Evne h a r sin sardeles V irk n in g , som 

-ikke frem bringes uden v'ed den. Forstanden  for- 
s ta ae r. D en  sam m ensetter sine B e g re b e r; disse 
findes ikke udenfor i N a tu re n , men kun i T a n 
ken; de ere a ltsa a  kun M id le r t i l  a t  e rk ie n d e  
G en stan den e  med uden for o s .

P H antasien  forestiller sig ikke O bjek terne , 
f o r a t  indsee deres A arsagec og B estanddele, m en 
fo r a t  fole deres S a m m e n fa tn in g  og V a s e n . 
H e r  virker ikke M ennesket p a a  G ienstanden ved 
A b strac tion en ; G ienstanden virker ved S y n e ts  
eller H srelsenS  ad le  S a n d se r  p a a  ham . Lige
som nu F orstanden  kan sam m en sa tte  sine B e 
g reb e r, saa kan In d b ild n in g sk ra f te n  sammen
s a t te  sine F orestillinger. Disse sam m ensatte F o 
restillinger ere d a , ligesom B eg reb ern e , kun t i l  
i  den menneskelige H ie rn e ; men de b id rage , lige
som hine, t i l  a t  bringe det enkelte Menneske i F o r
bindelse med den hele N a tu r .

F o rn u ften  sam ler de adspredte T ank er t i l  
H o ved tank er, ( Id e e r )  for a t  faae en O verskuelig-



hed der le tte r  Erkiendelfesevn'en, med H ensyn 
til S an d h ed en . P h a n ta s ie n  sam m endrager de 
fm aa adspred te  B illeder t i l  store fuldendte B i l 
leder '( I d e a le r )  for-faakedes a t  hrrde t i l  e n L v e r -  
f lu e lig h ed , der le tte r I n d b i ld n in g s k r a f te n , ' oa 
ro re r p a a  en stcrrkcre M aad e  vor S k io n h e d s-  
folekse. - .

Skisnhed bestaaer i G iensta'ndenes^og 
H an d lin g e rn e s  fuldkom ne Skikkelse eller M -  
tring, a t  de vise sig saaledes som de e fte r deres S ta 
tu r  b o r, uden F o rv irr in g , Umobrin hed eller H a lv 
hed. Wi kalde a l t  det sk isn t, som er fu td k M - 
m ent i sit S l a g s .  ........  ̂ ^

D e t  er kun P h a n ta s ie n  som fo rm aacr a t  
fa t te  S k isn h e d . R a a r  dens Forestilling  r s r e r  
og begeistrer o s /  kalde vi det H i t r t e t s  F sle lser. 
Z  det siebliklige Liv hen tiver oftest S k ionheden  
og dens M odscrtning H crsligheden  lidenskabeligt 
t i l  K icrrlighed eller Afskye. D e t cre disse v ig tig e  
m enneskeligeEideirflabcr, som kun D igtekunsten  
fo rm aaer a t  l u t t r e , '  ved a t  forbinde B illederne 
d era f med F o rn u f te n ,, ved a t  g iore den personli. 
ge H a s tig h e d  til en ro ligere B e tr a g tn in g ;  saa 
a t  vi vel so le  det Lidenskabelige, men uden a t  
miste A andens F rihed  og F o rn u fte n s  B ru g .

S k io n h ed  (med H ensyn ti l  Skikkelsen) v i
ser sig enten i en Forbindelse a f  A and og Legem, 
ellersom  blot F orm  i N a tu re n , et U dtryk  a f  den 
E v ig es U and og B crsen, der v irker p a a  B o r t .
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A lt hvad der er s t i s n t , > virker a lts a a  ved 
Forbindelse a f  det Aandelige med d e tS a n d se lig e .

O g saa  den flisn n e  Handling bcstaaer i en 
Forbindelse a f den moralske V illie , og den phy- 
siste Evne.

D e t S k isn n e  i den menneskelige N a tu r  n a a r  
W illien forb inder fig med. H an d lin g en  kalde vi 
Godt) edet m odsatte  S le t eller O n d t. V '.llicn 
og B evæ ggrunden  g iver M ennesket tilkiende ved 
T an k en , og T anken ved O rd e t.

D e dannende K unster udtrykke Tanken ved 
L egem et; Poesien g aae r den m odsatte  B e i ,  og 
udtrykker det Legemlige ved T anken.

D a  nu T ank ens M iddel er O rd e t, og da de 
menneskelige L idenstaber, H an d lin g e r og C h a . 
rak tere r y ttre  sig ved O r d ,  indser vi le t ,  a t  
stige S k ild r in g e r  m aae blive D ig te re n s  H o 
v e d sa g / siden h an s  W eerktei netop er O r 
d e t. H a n  kan ikke m ale som M a le re n , ikke 
lade sit S p r o g  klinge som M usikeren ; ved a t  
fordybe sig a ltfo r  m eget i abstrak te  Id e e r  vilde 
det enkelte B illed , der er nodvendig t for a t  r s r e  
P h a n ta s ie n  og Folelsen, forsvinde. M en ved a t  
tegne menneskelige H an d lin g e r og Lidenskaber 
kan han  bringe sin Kunst i Forbindelse med M a 
lerkunsten , M usiken og P h ilo so p h ie n , og der
ved endnu frem bringe middelbare V irk n in g e r.

M en er nu M enneste tsA and  den fornem steG ien- 
stand for D ig te ren  saavel som for M ennesket selv,



v i r

og er den is a r  det, fom h a n s  K unst bedst formaner 
a t  frem stille; saa see v i, <it jo  mere han  er istand 
t i l  a t  m ennesteliggiore sig det Jkkem enneskslige, 
desmere udvider han  G ienstanden fo r fin K unst. 
D g  da M ennesket selv er N a tu re n s  S k io nn este , 
saa  fo rstionner og fo ra d le r  han  ogsaa hine F o 
restillinger ved a t  m ennesteliggiore dem.

H erved  opstaaer de allegoriske, m y tho lo - 
giske Forestillinger. D e t er ved dem, vi menne- 
skeliggiore os N a tu re n , for saam eget starkere a t  
fole dens S k io n h e d e r , i det vi sam m enligne 
dens C harak teer og V irk n in g e r , med C harak te- 
ren  og V irk n in g e rn e  i vor egen A and .

Z  de meest forstiellige N a tu re r  findes Lig
heder. D e t er dem der bringe Eenhed og S a m -  
m en h an g  i M ang fo ld ig heden . V ed  a t  opdage 
disse opstaaer L ig n e ls e n ,  som henrykker veddet 
F ra n d s ta b  hvori vi fole det B ekiendte staaer t i l  
det Frem m ede. D e t  er k ia re  A n s ig ts tra k  i de 
meest forstiellige P hy siog no m ier, som vidne om , 
ak  A ld ^ r  a f  samme S k a b e rs  H a a n d  og a f  een 
F am ilie .

M a n  sam m enligner ssielden det A andelige 
med det A andelige; det vilde ingen S a m m e n lig 
n ing  v a r e ;  men det A andelige med N a tu re n . 
E ller om vendt. S a a le d e s  P ig e n s  K inder med 
R o s e r ;  V red en s H eftighed  med S to rm e n , S o r 
gen med M o rk e t, H a a b e t med M orgenroden  
o. s. v.



H a r  m an fs rs t Lignelsen, saa fa lder m an  
le t p a a  a t  fremstille den uden sin F o rk la r in g . 
D e t  S k io n n e  u n d g aaer V id tlo s tig h ed  og u n o d - 
vendig H ie lp . H a r  Lignelsen selv ta l t  poetisk 
ty d e l ig t ,  behover den ingen  philossphisk F o r
to lk n in g . S a a le d e s  opstaaer Fabelen, B e- 
gyndelsen t i l  a l M y th o lo g ie .

Disse m ythologifke F orestillinger bringe 
o s  ikke b lo t t i l  a t  fole N a tu re n  mere levende, 
m en de give ogsaa A nledning t i l  a t  skildre u ta l 
lige  M enneskeforhold skionnere, end det ellers 
v ilde v a re  m u lig t.

T h i a l  H a n d lin g  og Lidenskab a f  M enne
sket forudscetter et F o rh o ld  t i l  en A nden, end sig 
selv. M en  nu  er denne Anden oste i V irk e lig 
heden ingen enkelt P e rso n . H v orm eget bestem
m es M ennesket ikke ved T ilfa ld e , O m stan d ig h e - 
d e r ,  S a m v ittig h e d e n s  P a a m in d e ls e , E f te r
tan k e , B egejstring , Ahnelser, D ro m m e, I n d 
b ild n in g e rs  Zstedet fo r nu a t  s a t te  ham  i et m o
n o to n t, m onologisk og philosophisk F o rh o ld  t i l  
disse, g io res d endodeO m givn ing  ved de m ytho- 
logiske Forestillinger levende poetisk; R eflexio- 
nen bliver S a m ta le ,  G em y tsb ev ag c lsen , H a n d 
lin g , —  T ilstanden  eller O m stand ighederne  per
sonificeres som A a n d e r, som A lfe r , der sige 
o s  a l t  hvad  F o rn u ften  eller F ry g te n  eller M o 
det kunde sige, men kun mere levende, mere 
sk ie n t, mere ind iv iduelt. S a a le d e s  faae r.d a



D ig te ren  Lejlighed t i l  a t  skildre M ennesket f ra  
flere S i d e r ,  o g i  o rig ina lere  og frap an te re  S i 
tu a t io n e r , end det vilde vcere poetisk m u lig t p a a  
den b lo t n a tu r lig e  M aad e . D e t er det O v e rn a 
tu rlig e  se lv , som giver M id ler i H crnde, til re t 
trcrffende a t  skildre den sande N a tu r .

F o r  a t  disse Forestillinger skulle vcere srion- 
ne, m aae de illudere, det vil sige: vorde sand
synlige. D e  m aae ikke modstride F o rn u fte n s  

- I d e e r .  F o rn u ften  selv m aa  billige deres T i l ,  
vorrelse i Forestillingen, og tilstaae dem , a t  de 
ikke savnede V iisd o m  i P l a n e n , h v is  m an  v a r  
istand t i l  a t  udfore dem i V irkeligheden. M en  
N a tu re n s  Indsk ræ nkn ing  kan ikke vcere nogen 
G ru n d  ti l  a t  forkaste P h a n ta s ie n s  R ig d o m . 
O g  da P h a n ta s ie n  selv er en N a tu re v n e , saa 
kunne vi ogsaa sige, a t  disse Forestillinger have 
R e a l i t e t ,  nem lig i M enneskets F orestillingsev 
ne. F inde vi dem ikke andensteds, saa skulle de 
efter S k a b e re n s  V iisd o m  h ller ikke vcere der. 
M en  finde vi dem i P h a n ta s ie n , saa skulle de 
efter S k a b e re n s  V iisd o m  vcere d er, siden h an  
h a r  g ive t os dem. B i  bor a ltsa a  forcrdle, dyr- 
ke og uddanne vor P h a n ta s ie  som enhver anden 
S icrleevne. A t underkue dens n a tu rlig e  Til-- 
bsielighed , der skicrnker os alle cedlere Glceder i 
L ivet, vilde vcere den hsiestc D a a r l ig h e d , ja  et 
p a r t ie l t  S e lv m o rd .



L a n g tf ra , som S v a r m e r e n ,  a t  op lsfe  
den kraftige F oren ing  a f  N and og Legem h v o ra f  
Livet bcstaaer, for i E g o ism en s Luftm askiner a t  
svingle og dreie sig om i ubestemte, kolde T a a -  
ger —  sam m endrage D ig te rn e  m eget mere T a a -  
gerne til betydn ingsfu lde S k ikkelser; give A a n 
derne Legem, og Legemerne a t te r  A an d ; saa a t  
hele N a tu re n  bliver K isd  a f  v o rt K io d , og S i a l  
som sym pathiscrec med vor S i a l .

D en  I llu s io n  som opstaaer herved er lige- 
saa la n g t fra  stadelig  O v e r tro , som T ra g sd ie n s  
V irk n in g e r , F ry g t  og M edlidenhed, e redet, f ra  
S e lv l iv e ts  S o rg e r  og S m e r te r ;  og som C om e- 
d ic n s , L a tte r og S p o t  over D a a riig h e d e r , ere 
d e t ,  fra  den ALrgrelse og Kiedsom m elighed de 
fo raa rsag e  os i det daglige Liv. V i  ere os de 
v ilk aarlig e  Forestillinger bev idst, men dette  
fo rh ind rer ikke de stionne V irk n in g e r deraf.

J o  la n g e r  visse m ytho log iste  Forestillin 
ger have b es tia ftig e t D ig te rn e , og jo flere A u
to r i te te r  H istorien  n a v n e r , der have a g te t disse 
F orestilling er, js  m ereag tes  de a f  den store H o b . 
D e n  g ra s te  M y th o lo g ie  h a r la n g e  h a v t B o r 
g e rre t i P oesien ; endelig lykkedes det ogsaa den 
N o rd iste . H v o rfo r  da ikke M iddela lderens F o l
ketro og E v e n ty r , der indeholds la n g t rigere  
S t o f ,  end den nordiste M y th o lo g ie , og som 
staae os la n g t n a rm e re , end den g ra s te ?  M en 
just fordi de staae os n a rm e re , og virker s ta r-



kere M a  vor Folelft, just derfor skulle vi ikke 
bruge dem ? —  E n  egen G ru n d !  —  D e t v a r  
ligesom m an vilde sige t i l  en B illed h u g g e r: T a g  
ikke den S te e n  t i l  d it V « r k ,  th i det er den 
beqvemmeste. —  M en det forleder til O v e r tro , 
t i l  T ro  p a a  S p o g e r ic ! I  denne A nledning vcere 
d e t m ig ti l la d t a t  udskrive nogle T anker a f  
Lessing:

„ V i  troe  ikke mere p a a  S p o g e lse r — > 
siger h an  —  a lts a a ?  A ltsaa  er det aldeles ikke 
t i l la d t  a t  b ringe S p o g e lse r og A abenbaringer 
p a a  S k u ep lad sen ?  F o lgelig  er denne det Skroek- 
keliges og P a th e tisk e s  K ilde u d to r rc t  fo r o s ?  
N e i, de tte  L a b  v a r for sto rt for Poesien. O g  
h a r  m an ikke Exem pler p a a  a t  G e n ie t, t ro d s  
v o r  P h ilo so p h ie , h a r  vidst a t  f ry g te lig g is -  
re  I d e e r -  der ellers forekom den kolde F o r
n u ft la tte r lig e ?  F o ru dsæ tn ing en  m aa  vel a l ts a a  
v a re  falsk. „ V i  tro e  ikke p a a  S p o g e lse r  m e e r !"  
H vem  siger det? E ller re tte re  t a l t ,  hvad v il det 
sige? V i l  det sige saam eget som : V i  ere ende
lig  ved vore In d s ig te r  komne saa v id t ,  a t  v i 
kunne bevise U m uligheden deraf?  Visse uom sto- 
delige S a n d h e d e r , som m odstride T roen  p a a  
S p o g e lse r , ere blevne saa alm indelig  bekicndte, 
ere nu  saa indlysende selv for menig M a n d , a t  
a l t  hvad  strider derim od m a a  forekomme ham  
la t te r l ig t  og sm ag lss t?  D e t  kan det ikke sige. 
W i tro e  ikke meer p a a  S p o g e ls e r , kan a lts a a



kun sige saam eget: I  denne S a g ,  oin hvilken 
der o m tren t lader sig sige ligesaa meget for, fom 
im o d , som ikke er a fg io r t  og a ld rig  kan vorde 
a f g jo r t ,  h a r  den ncervoerende herskende Tcrnke- 
m aade g ivet G ru n d en e , som erkloere sig derim od, 
F o r tr in n e t . N og le  F aae  have denne Tvenke- 
M aade; M an g e  synes a t  have den; disse skraale 
og give T o n en . D en  store H o b  tie r og fo r
holder sig lig eg y ld ig ; ternker sn a rt saa ,, sn a rt 
s a a ; h s re r  ved hoi ly s  D ag  med Forneielse p aa , 
a t  m an spo tter S p s g e ls e rn e , og gyser om N a t 
ten , n a a r  m an fo r ta lle r  dem derom . M en ikke 
a t  troe S p o g e lse r  p aa  denne M a a d e , k a n a ld e 
les ingen G ru n d  v a re  for den dram atiske D ig te r  
t i l  a t  holde sig fra  deres B ru g . S a d e k o rn e t  
t i l  a t  tro e  der p a a , ligger i os alle. D e t kom
m er kun an p a a  h a n s  K unst, a t  faae dette S ce- 
dekorn t i l  a t  spire. S t a a e r  det i h an s  M ag  t , 
saa kan v i i det alm indelige Liv troe hvad v i 
ville, p a a  S kuepladsen  m aaev i troe  hvad  han  v i l . "

S a a le rn g e  a ltsa a  Grcendsen mellem det 
V irk e lig e  og In d b ild te  ikke er trukket p a a  det be
stemteste, saalam ge h a r ogsaa D ig te ren  R e t  
t i l  a t  bevcege sig i disse R e g io n e r ,  uden F ry g t  
fo r a t  vises tilbage t i l  blot A lleg o ris ; n a a r  han  
virker B e g e js tr in g , og n a a r  denne B egejstring  
fo rb inder sig med vore erdleste Folelser.

H v a d  det nu a n g a a e r , a t  det kunde vcrre 
skadeligt a t  bringe O v e r tro  igicn b la n t m enig



M an d , saa svarer jeg d erpaa  : Ik k e  a l O v e r tro  
er skadelig. D e t  er kun den , som m odstrider 
R e lig io n en s og Scrdelcerens Laerdomme. D en  
O v e r t ro ,  som b id rager t i l  a t  b e s ty rk e  disse er 
endogsaa g a v n lig . T h i h v is  menig M an d  ikke 
indseer det V ilk aa rlig e  i den m oralske A llegoris, 
saa foler han  maaskee saa m eget stoerkere den m o
ralske V irk n in g . H v ad  skadelig O v e r tro  skulde det 
fo r Exem pel udbrede, a t  fremstille en F abel om 
en Forbryderske, der ikke fan d t R o  i sin G ra v , 
fo r en ung  P ig e  a f  hendes S l a g t ,  ved huld  
Uskyldighed forsonede hendes S y n d ,  og ro r te  
den evige R etfæ rd ighed  t i lB a rm h ie r t ig h e d ?

G id  menig M an d  havde m ange.slige Id e e r .  
A t bringe ham  til  a t  f r y g t e  d e t  O n d e  er vist 
ingen skadelig F r y g t ;  a t  bestyrke ham  i sine F o 
restillinger om den evige R e tfc rrd , om Uskyldig
hedens himmelske V irk n in g  og F orsoningen, er 
vist ingen skadelig Forestilling.

M en jeg g ienkager: I  a l t  hvad D ig te ren  
sk ildrer, vcere sig a lleg o riflt eller e i, m aa  det 
menneskelige H rc r te  og M enneskets C h arak ter 
spille H ovedrollen. O g  det, v il m an see, skeer i disse 
O versæ tte lser saavel som i mine egne E v e n ty r . 
T h i uden dette bliver enhver saadan  D ig tn in g  
koldt F an tas te ris , en F eb erd rsm  uden S am m en «  - 
h a m g , og sortiener virkelig den fo rag te lige  B e- 
noevnelse: G isglevaerk. O.m den end er nok saa 
overstreget med V ersifikationens F i r n i s ,  nok saa



udstafferet med B itin g e n e s  fo rgy ld te  R am m e —  
B illedet bliver dog m a t ,  og vidner om en F u - 
fker. D e t  er ikke K islen  i Poesien der g lo r M a n 
den; og en godhiertig  p rosa ist Fortoelling h a r  
t id t  mere Boerd, -end opskruede svulstige S a n g e , 
hvor b lo t E leg an s  er H ovedsagen.

Forbinde sig derim od flige D ig tn in g e r  i 
T ro s ta b  og Eenfold med N a tu re n , saa see vi ty 
delig t a t  de besidde een S k is n h e d , een R ig d o m  
m ee r, end det b lo t n a tu rlig e  D ig t ;  nem lig 
P h a n ta s ie n s  S e lv s ta b n in g : F ab e len , der exi- 
sterer kttN d e r, og a ltsa a  saam eget mere m aa 
agtes der. T h i det vilde vcrre ligesaa d aa r- 
l ig t ,  a t  forkaste P h a n ta s ie n s  Frem bringelser i 
ct D i g t ,  fordi de kun blomstre i D ig te re n s  
H iern e , som det vilde vcere a t  forkaste T okaier- 
v inen , fordi der kun er et reneste lille B iin b ie rg , 
der frem bringer dens herlige D ru e .



I n d h o l d .

e n  s t u m m e  K i a r t i g h e d .
A f  M  u s a u s .  H a n s  „Votksmarchen  ansees med 

N e t t e i  Tydff land  for nogeta f  det Bedste,  Literaturen 
ejer i dette S l a g s .  M u s a u s  forbinder en frugtbar  I n d 
bi ldningskraf t  med et sieldent elffvcerdigt Lune, med 
sund Philosophie;  og man erkiender i alle hans Eventyr  
den modne Humoris t  med det varmeste Hierte.  K u n  
kunde han vel beskyldes for nogen Vidtløftighed og 
for  en S l a g s  studentikos S p a s ,  der imellem for
styrrer Eventyre ts  naive Tone .  D en g an g  Musceus 
skrev sine Folkesagn var  endnu flige D ig tn in g e r s  
Vcerd og B e tydn ing  ikke paaskisnnet .  M a n  holdt 
dog alt id det Overna tur l ige  meer eller mindre for 
U r im e l igh ed ;  a f  de Franske og a f  Wretand v a r  
m a n  van t  til  a t  see flige E m n er  behandlede med co- 
misk J r o n i e ;  som et blot Vehikel for Vi t t ighed  eller 
S a t i r e .  D e r f r a  skriver sig vel endnu dette Uved-



kommende i M u sa u s 'S  Fortællinger.  M e n  denne 
varme mandige D ig te r  var  een af  de Fsrste som fs l te  
at  de adle Folkesagn fortjente Hsiagtelse,  og a t  de
res Billeder gave de skisnneste M o t iv e r  for Begejs t 
r ing og Folelse, og ikke blot for lunkent P l a i s a n -  
terie. H a n  har selv bedst v r is t ,  hvad der kunde 
virkes dermed. D e t  Overnatur l ige  brugte han med 
O cconom ie ; han er meget o r i g i n a l ; og med^sit m un t re  
Lune, der breder sig over det Tragiskhemmeligheds- 
fu lde ,  som Solsk inne t  over en gammel  mosbegroet 
Gravsteen,  haver han ofte SLalen  og r s r e r  Hier tc t .  
H v o r  yndigt  er ikke den sttlle Kiar l ighed her skildret 
mellem de Elskende? F ran d s ' s  Overgang fra Lapse
n e  (il Orden og D y g t igh ed ,  i det hans  Hier te  fo r 
bedres af  en adel Lidenskab. D e  fsrste rolige S k i l d 
ringer afbrydes med god Effekt a f  de tvende mor
somme Eventyr  paa  Reisen. Overgangen fra det 
Sæ d van l ige  t i l  det Forunderlige skeer na tu r l ig t  uden 
ar forstyrre Tonen  og Eenheden af  det Hele.  E p i 
soden om B arberen  vakker Medlidenhed og Gy)en 
uagte t  sit lystige Foredrag.  Og  hvor skisn er ikke 
S c e n e n  paa Weserbroen? Kunde den a n g  f t l i  g e  
F o r v e n t n i n g ,  den urolige S v a v e n  mellem H a a b  
og Frygt ,  skisnnere allegoriseres? Charaktererne ere alle 
tegnede med M este rhaand :  F rands  i sin Overgang  fra 
Gadestryger t i l  elskvardig D n g l i n g ;  den sadetige bli^ 
de M e t a ,  B i r g i t t e  som M o d e r  og S v i g e r m o d e r ;



Ridder  Brokhorsts  bru ta le  Godmodighed,  det tragt- 
comiffe Barbeerspsgelse,  og den herlige gamle I n 
valid.

I  O r ig ina len  er denne Fortælling dobbelt saa  
stor. J e g  har  bor tf faare t  det Eeneste der ikke va r  
efter min S m a g :  det Vidt løf t ige  og det P l a i s a n t e ;  
og overlader t i l  S a m m e n t ig n e r e n  at  bedsmme, om 
Forta l l lngen har tab t  eller vunder derved.

D e n  b l o n d e  E k b e r t .  P a g .  5 8 .

A f  L u d v i g  T i e c k .  D en ne  genialske D i g t e r  har  
udmoerketsig L sine V i r k e r  paa ro M a a d e r :  ved a t  sati
risere over det Upoerijke i sin Tidsalder ,  og ved med kraf- 
t i g H a a n d a t  fremdrage Middela lderens  Poesie a f M s r -  
ket. H a n  besidder Vi t t ighed sg P h a n t a f l e  i hsi  G r a d ,  
og har i seer i sin S t e r n b a l d s  W anderungen  ogsaa vrist, 
a t  han ikke mangler  dyb Foletse. D e t  Eeneste man vel 
med Bill ighed kan bebreide ham er en vis Eensidighed. 
F o r  det meeste seer han kun det Gode i den forbigang
n e ,  og det S l e t t e  i den ncervcerende T i d ,  hvilket 
undert iden giver hans  S k i ld r ing er  en Skicevhed, som 
svcekker deres ^Skionheder.  Ofte  driver ogsaa den 
altfor store Kicekhed, hvormed han spotter alle V e d 
tægter,  ham t i l  a t  forvilde sig. H a n  er bedst i sine
dramatiske S a t i r e r  og i sine E v e n 'y r .  I  sine al-

*



vorlige Skuespil ,  saa meget S k i s n t  de end indeheldc,
'  b lander  hanvel meget Tilfældigt  og V i d t l s f t i g t ,  og den 

Fvrkiarl ighed hanst)ar for den catholske Rel igion og for 
det spanske D r a m a ,  bringer ham  undert iden t i l  at vare  
mystisk istedet for na tu r l ig ,  og lyriff istedctfor dramatiss .  
H a n s  S t i i l  i E ven ty re t  er meget ff isn.  H e r  l i g 
ger han for det mccste V in d  paa  a t  giore si-erk E f 
fekt med det Nadsclsfulde,  og det lykkes ham. D e t  
D iav c l f fe  spiller derfor gierne Hovedrollen,  og hvad 
der er det Bars te ,  seirer nasten alt id.  D o g  kommet 
dette ikke af  personligt Hypocondr ie ;  D ig te ren  yt- 
t re r  sig meget mere sund og n a iv ;  men af et H an g  
t i l  a t  lege med de barokkeste Forestillinger. D e l te  
er ogsaa Ti l fa lde t  i dette E ven tyr ,  hvoraf  han al
deles er O p f in d e r , og med hvis Udfald m an  ikke 
kan vare t i lfreds.  Der im od  viser Foredraget ,  N a -  
tu r f f i ld r ing c rn e ,  B c r t h a s  stille Ophold hos Hcxcn 
i H y t t e n ,  og det Besynderlige i S i t u a t i o n e n ,  Len 
sande originale Digter«

N k i b e z a h l  og G i e l d s b r e v e t .  P a g .  88 
og 1 0 6 .

Ogsaa af  Mufieus .  H a n  har  skrevet fem Legen
der om N b b e z a h l , hvoraf jeg her ha r  uddraget de 
to,  som forekom mig smukkest, og forbundet dem med 
In d le d n in g e n .  M a n  larer  i den Fsrste a t  kiende 
B ie rgaanden  fra den barokfrygtel ige,  i den S ids te  
f r a  den elffvardigere S i d e .  H v ad  der er sagt i An-



fedning af  den stumme Kiarl ighed,  gielder ogsaa her. 
Fablerne ere interessante og Charaktererne fortreffeligt 
u d f s r t e ,  saavel den frygtelige NSbezahls ,  som den 
årlige V e i t s .  E n  mere ssisn og rsrende S k i ld r in g  
end d e n ,  hvor han med sin Kone og sine smaae 
pyntede B s r n  kimer ud i Skoven ,  for at  betale sin 
Gie ld ,  gives der neppe. De t te  hulde Billcd oplescr 
Dissoiianzen af den foregaaende Henrettelsesscene i 
mild Harm onie .

E n e b c e r t r o e e t ,  og  F i s k e r e n  og h a n s  
K o n e .  P a g .  i r 8  og i Z 2 .

Disse to Fortællinger ere virkelige Folkeeven
tyr ,  ssrevne paa P la t tyd ss  af  den afdede M a l e r  R u n 
ge L H am burg ,  og findes i H ans-  und Kindermar
chen, udgivne af  B r s d re n e  G r i m m .  S k i s n d t  det 
dansse S p r o g  ncermer sig mere det P la t tydsse  i Ud
talen end det H s i ty d s s e ,  har det dog ikke varet  
muligt  i Oversættelsen at  give disse Fortællinger saa 
aldeles naiv en C o l o r i t ,  som de eje i Originalen.  
S e l v  det ssrevne P la t tydsse  staaer tilbage for den 
mundtl ige Meddelelse. J e g  har h s r t  disse Eventyr  
a f  Nunges  egen M u n d ,  foredraget med al mulig 
Folelse og Begeistr ing.  D e n  der kun seer en barn
agtig Phan tas ie  i disse S a g n ,  uden S m a g ,  er a t  
beklage. Dersom vi med Nette beundre det P o e t i 
ske i den groesse Oldtid ,  som, endnu uden Kunst ,  b lot  
ledet af  en stcerk, sund Fslelse sang det Hsieste,  paa



en nationalrorende M a a d e ,  saa maae vi ogsaa be
undre disse For ta l l inger ,  hvori  de starkeste M o t iv e r  
der bevage M e n n e f f e n e ,  de vildeste Lidenskaber og 
blideste Folelser ere ikladte B arn l ighedens  D r a g t .  
D e n  Frugtsommeliges phantastiske G ru b len  ogAhnel-  
ser, faderlig,  sssterlig K ia r l iahed ,  stedmoderligt H a d ,  
Uskyldighedens S e i e r  og Lastens Fortvivlelse,  ere i 
E n e b a r t r a e t  herligt skildrede. V i  ahne strax a t  en 
overnaturl ig M a g t  vil reddeden stakkels lille D r e n g ;  
og ffiondt Faderens  M a a l t i d  bringer os til  a t  gyse, 
saa ligger der selv i dette T r a k  en hoi dristig J d e e ,  
f rembragt  af  inderlig Fslelse,  som den lunkne JE n g-  
stelighed, der kun bygger stn S m a g  paa  udenadlar te  
Floskler, vist vil korse sig over, men som den natur l ige  
sunde Laser ikke blot undskylder , men beundrer. 
D e t  er Kiod af  Faderens  K isd  og B lo d  af  hans 
B l o d ,  der i M el lem rum m et  af  Fortryllelsestiden gaaer  
t i l  D e n  igien, hvorfra det kom. Faderen ahner den
ne Forbindelse, det glader ham —  trsster ham for- 
S a v n e t ,  og vakker H a a b  om en bedre Fremtid .  
Hwist rerende er den lille P i g e s  Forhold til hendes 
B r o d e r .  Hendes bedste S t a d s ,  hendes S i lke tork la -  
de tager hun a f  sin Kommode og helliger hans Deen.  
D e r p a a  stiger Drengens  ubodelige S i a l  som en Fug l  
a f  F lam m en ,  under M oderens  kiare T r a ,  hvor hun,  
med ham under Hie r te t ,  t i lbragte saa mangen ren
lig T ime.  M e g e t  skiont ledes vi ved den barokke



M unterhed  r S c e n e n  med Guldsmeden,  S k o m a g e 
ren og Msllersvendene,  fra a t  tanke paa  Katastro- 
phen,  indti l  den selv pludselig viser sig. D e n  a r 
bare Middela lderens  B o rg e r  begaves med en smuk 
Guldkiade ,  saatedes som vi ofte see a rvard ige  ø v 
righedspersoner malede af  en Holbern,  eller en C ra -  
nach. D e n  lille P i g e  faaer det, smaae P i g e r  aller^ 
helst ville hav e : et P a r  nye rsde S k oe .  D e t  gyselige 
S l a g  giengieldes paa  S tedm oderen  —  og Ulykken 
og Afskummets afskyelige Titvaretse er nu ,  som om 
det havde vare t  en D r s m ,  og Famil ien  fat ter  sig 
rolig tilbords.  D e t t e  Eventyr  er ligesaa pathetiff. 
som rom an t i sk ,  ligesaa rorende som n a iv t ,  og er 
vist noget  af  det Bedste,  som Folkepoesie har  f rem
bragt  til  nogen T id  og i noget Land. F i s k e r e n  
og h a n s  K o n e  fremstiller ikke en saa henrivende 
Forbindelse a f  det Grassetige med det Andigtroren-  
de, men det har,  uagte t  sin burleske Tone,  noget mere 
G r a n d i o s t .  Z a  man kunde vel sige, a t  det B u r 
leske deri var  Virkningen a s e t  stolt Lune hos F o r 
f a t t e r e n , der ligesom dermed vilde vise, a t  den 
kolde umatte l ige  JErgier r igheds  og den godmodige ef
tergivende S v a g h e d s  Forhold til  h inanden,  der frem
bringer J o r d e n s  storste Ulykker, ikke t range  til  no
gen pragtig  J n d k ta d n in g ,  for at  vise sig i sit rette 
Lys. Her t i l  kommer e n d n u ,  a t  hin lumpne 3E r-  
gierrighed, der grunder sig paa  Gudsbespottelse og



kold Egoisme,  og ikke et H a a r  bedre end Pengegier-  
righeden, kan skildres med al den F o rag t ,  som dens .  
Usselhed fortiener. Overgangen fra den grandjelsse 
Forfængelighed til Ugudeligheden er aldeles grundet  
p aa  Iag t tag e l se  af  N a t u r e n , og g is r  her en stor 
V i rk n in g .  D e n  hele skisnne Fabel  fremstiller et tro 
Bil led afdenephemerisse Rolle,  som enhver umcettelig 
'ZErgierrig spiller i H is to r ien ,  og som dog altid let
sindige« glemmes,  fra den ene Tidsalder  til  den anden.

O m  d e n  s t i a a l n e  T o s k i l l i n g .  P .  1 4 !*
D en ne  lille Fabel er ligesaa original  og roren- 

de, som kort. D e n  findes ogsaa i G r i m m s  H aus-  und 
Kindermarchen;  en S a m l i n g  der indeholder, foruden 
disse a n f o r t e ,  adskillige gode F a b l e r ,  mellem meget 
a f  mindre Vcerd, der kun fortiener poesiehistorijk O p 
mærksomhed.

U n d i n e .  P a g .  1 4 8 .
A f  F r i e d r i k  d e  l a  M o t t e  F o u q u e ,  og 

efter Alles D o m  denne genialsse D i g t e r s  bedste 
Even tyr .  Hvilken yndig S k a b n in g  er ikke Undine? 
Hvor  rorende er den J d e e  a t  en ung ssion Havfrue ,  
ved menneskelig Om gang  og Kicerlighed, faaer en 
Sicel .  A l t  i N a t u r e n  lever og bevceger sig, men vi  
tillcegge kun det en Sicel ,  der formaaer fornuft ig t  og 
tydeligt  a t  yrtre sig for os. Hvo har  ikke t i t  felt  
sig ro r t ,  ved ar betragte den cerlige folsomme P u d e l  i



hans brune S i m ,  n a a r  han kicerlr'gt stirrede paa sin 
Herre? Og n aa r  han nu dsde af  Trostab  paa H u sbo n 
dens G r a v ,  opstod da ikke den Tanke lettelig,  a t  men
neskelig Om gang  og Kicrrtrghed havde oppustet den 
lille aandelige Funke i den dyriste N a t u r ,  t i t  en 
storre F tamme? Og besticrmmer denne Trostab ikke 
t idt  Menneskets? —  E n  saadan s t isn D i g tn in g  vak
ker utallige Forestillinger.  S a a le d e s  giver den hulde 
-Undine os ogsaa et Billed af  den uskyldige P i g e ,  den 
s t i snd t  opdaget i en hovmodig Famil ie  og fordærvet 
K r e d s ,  ledet af sin dunkle Fslelse for N a t u r e n  og 
det G o d e ,  seger et simptere, blidere Selskab,  og 
modnes der til Fuldkommenhed. Ligesom den ofte i 
en god S l s g t  findes et Ud s t u d , saaledes f rem
bringes der o f t e , ved god P le ie ,  en adel F r u g t  
a f  et flet Trce. Og dette er Undine.  Hvilket B i l 
led fsrst af  det yndige vilde B a r n , siden af  den 
t rofas t e ,  kicerlige Qvinde .  I  hvilken stion M o d -  
fa tning staaer hun med den rene Charakteer ,  som 
hun har erhvervet ved sin V i l l i e  til  det Gode,  
t i l  den kolde forfængelige V er ta ld a .  Og naar  hun,  
som et Nedstab i S k i a b m n s  H a a n d ,  grusomt m aa  
straffe sin Elstede med D s d e n , steer dntjsaa ssdt og 
herl igt ,  at  vi misunde den Ulykkelige sin D s d ,  og 
fole den meest rsrende Medlidenhed med hans M o r 
derste. D e t  er ikke h v a d  der steer i Verden,  men 
hvordan det steer, der give Handl ingerne  deres Cha-



rakteer og Vcevd. I  Exempler at  vise de store M o d 
sætninger hvori ofte M o t iv e t  staaer til  H andl ingen ,  kan 
kun D ig te re n ;  og hvor herligt har  Fouqne  ikke 
giort  dette her? Opholdet paa Landtungen,  G i s g -  
lenet  i S k o v e n ,  Modsætningen af  V an d e t s  Aander  
og J o r d e n s  Al f e r ,  Reisen paa D o n a u s t r sm m e n ,  
S p r in g v a n d e t s  S t a n d s n i n g  og Løsladelse paa B o r 
gen, og endelig Dodsscenerne,  ere digtede med sandt 
G e n ie ,  og vidne om ligesaa stadende en I n d b i l d 
ningskraf t ,  som Charaktererne vidne om Kundstab til  
det mennestelige Hierte .  D e t  Eneste jeg har troet 
a t  finde L denne For tæ l l ing ,  som kunde taale Fo r 
andr ing,  er nogen Vid t ls f t ighed.  D enne  Oversæt
telse er forkortet  til  meer end det H a lve  af  O r ig i 
n a l e n ,  og jeg troer ikke man vil kunne bevise at  
den derved har  tabt noget Ejendommeligt .  D e n s  senti
mentale svcermerste Tone giver en smuk Modsætning 
ti! det muntre  Lunefulde, som findes hos M u s c ru s ;  
ligesom en melankolsk dunkel Cypres,  ved S i d e n  af  
en frodig vild Nosenbust i sin bedste Flor .

D e t  s t i l l e  F o l k .  P a g . s i s .
Findes i „ N e u e  Votksmarchen der Dentschen "  

hvis For fa t te r  el l er— som m an  siger —  Forfa t te r in 
de, er mig ubekiendt. H v i s  et F ruen t im m er  har 
strevet disse Fortællinger giver det dem vist nok en 
Mcerkvardighed m e r e ,  thi de yt t re  hyppige V ev i i s



paa sandt Digtcrgenie.  Tonen hos M u s a n s  er her 
lykkelig beholdt ;  det er ikke Affekta t ion ,  det er 
Aands  Lighed og S l a g t f f a k ,  der vedligeholder denne 
Tone.  dHan finder >kke i disse Eventyr  saamcget 
P la i f a n te r i e ,  som hoS M u s a n s ,  de have uagte t  det 
sunde Lune noget mere A lv o r l i g t ,  selv noget mere 
ZErbsdig t  for det Forunderl ige,  derintod er Colori- 
ten ikke n a r  saa kraftig og s t a r t ;  de indeholde 
langt  flere Vidtløft igheder,  og forbinde oste forvir
r e t  og tvungent  forffiellige Folkesagn. Fo r  a t  for
binde den ff isnne Begyndelse a f  denne Fortal l ing 
med flir S l u t n i n g ,  uden a t  meddele den vidtløftige 
M i d t e ,  der er langt  stsrrc end hele Eventyret  her i 
Oversættelsen, va r  jeg n sd t  til at  gisre nogle S m a a -  
fo r a n d r in g e r , og a t  give Begivenheden en anden 
R e tn in g  mod S l u t n i n g e n .  S e l v  i S l u t n i n g e n  har  
jeg forandret  noget, mcdHensyn til Personernes  S k i a b -  
n e ;  a l t  hvad derimod angaaer  det stille Folk selv, 
er beholdt. D e t  forekom mig a t  g isre  en bedre 
V i rkn ing ,  hvis denne Forta l l ing fik et lykkeligt, end 
et ulykkeligt Udfald.  I  Or iginascn doer Helene,  
og overleves af  den flette M o d e r ;  her skeer det 
omvendt.  —  H v ad  nu dette Eventyr  selv angaaer ,  
saaledcs som det er udtaget  og renset for alle Uvcd- 
kommenhcdcr,  da maae det udentvivl  tillagges me
gen V a r d .  Hvilken skisn Allcgorie a f  de huuslige 
P e n a t c r ,  der havne sig, n aa r  vi forlade deres Ul-



terarne.  Mennesket er vel skabt t i l  a t  bevage sig 
f ra  eet S t e d  kil et ande t ;  men skeer det altfor 
s ta rk t ,  og klamper han al t for  voldsomt mod det 
rodfastende vegetabilc P r i n c ip  i sin N a t u r ,  saa hav
ner det sig. D y re t  som man bringer i et aldeles 
fremmed K l im a ,  taalcr  det ikke, men d o e r ;  M e n 
nesket gipr det m indre ,  men dog ofte meget mecr, 
end m an  laggcr M a r k e  t i l .  I t a l i e n  var  i Middel 
alderen Tyds t lands  G r a v ;  ikke blot ved Braddodcn 
i K r ig en ;  men ved S t r a a d o d e n  af  den forandrede 
Levcmaade. M e n  holder ogsaa Legemet det ud. 
S i a l e n  faaer ved en faadan Forandr ing  for det mccste 
et Knak.  M a n  b l ive r ,  som Tydjken kalder det, 
hverken Fis t  eller K i s d ;  hverken nordlig eller syd
lig. M a n  g i v e r S l i p  paa hvad man havde, uden at  faae 
hvad man a t t raaer .  Zcg  ta le r  nat t i r l igviis  ikke her
om enkelte Undtagelser. S a a l c d c s  fsdes der under
t iden sydlige N a t u r e r  i Norden ,  og omvendt.  S a a -  
ledes kan ogsaa Embedsferelsc eller sand Kunstner- 
beskiaftigelse lidt  efter lidt omclimatiscre de frem
mede N a t u r e r .  D e t  er isar  paa den forfangelige 
Mkeslsse Flakken det haver sig, som her paa F r u  
B e a t e  von Mccrfeld.  D e n  forssicllige Colorit  af  
Z t a l i e n  og Tydskland er med faac T r a k  i denne 
For ta l l ing  vel skildrct. D e n  I a g t t a g e l s e :  at
Lcfleric der bilder sig ind a t  vare  Skisnhcdsfolc lse ,  
foragter og overseer enfoldig Uskyld, er meget vel



irrdkladt. Hvo var opdraget i en gattimef Bygnings  
med Fortidens MLndermcerker, og fslte ikke en hellig 
ZErefrygt for dens Hvcelvinger og Kroge ;  fandt det 
ikke frcekt , og syndigt at  udflette disse Er indr inger  
af kaad Nyf igenhed? At  der: Uand,  der stille svæ
ver over vort  H iem,  bidrager til at  danne M e n -  

'neffe ts  H ie r t e ,  ssicenker ham Fred og N o e ,  n aa r  
han overlader sig til den, og hcevner sig paa S i n d e t  
med cengstelig Uro,  n a a r  det altfor flygtigt og vildt  
overlader sig til fremmede I n d t r y k ,  er vist. D e t  
gaaer  Mennesket i det fremmede Land, som P e b e r 
svenden, han er uden Familie .  H a n  har det mor
s o m t i  sin Ungdom paa sin Alderdoms Bekostning;  
han maa  lade sine A in e  tiltrykke a f  fremmed H a a n d ,  
ingen barnlig Taare  flyder ved hans G r a v ,  og han le
ver ikke efter D oden  i sin Slcegt.  A f  denne for- 
smaaede huustige G e n iu s ,  der frygteligt hcevner sig i 
al sin S t i lh e d ,  giver da detteEventyr et f f isnt  og rs- 
rende Billed.

G a l g e m a n d e n .  P a g .  2 4 6 .
Denne  originale Fortcelling er ogsaa a fF o u g u 6 .  

M y th e n  om at forffrive eller overgive sig til Dice- 
velen er meget betydningsfuld i Middelalderens Fa-  
beldigtniug;  og det er ubegribeligt hvorledes man 
har  kunnet kalde en saa moralff  og philosophrsik?ll- 
legorie, barbariff ,  ja vel endogsaa dum. D e n s  Be-



tydning er Loinsfaldende, Mennesket '  bedover sig 
selv for en T i d , og begaaer M isg ie rn in g e r  for at 
nyde jordiffe Lyster ;  ved Enden af M a a l e t ,  paa 
G r a v e n s  Bredde vaagner  den slumrende S a m v i t t i g 
hed, angriber ham,  som et fcelt Uhyre med de fryg
teligste Kloer ,  sonderflider hans elendige Hier te ,  som 
ikke fsl te ,  knuser det usle Hoved, som ikke tcenkte, 
og styrter S y n d e re n  i T i l in te tgø re l sens  Afgrund. — 
D e  fleste Fabler i den grceffe M y th o log ie  have Hen
tydning til  N a t u r e n s  Virkninger ,  der menneffclig- 
gisres .  Herved opstaaer de ffionneste Former  for 
Billedhuggerkunst og M a l e n e .  Disse Kunster have iscer 
uddannet  hine I d e e r ;  og derved faaer de grceffe Bit-  
leder en sandselig Unde for S y n e t ,  som Middelalderens 
Fabler  ikke kunne sammenligne sig med. M e n  i Poesien, 
hvis Hovedsag er at  udtrykke Lidenffaber og H a n d 
linger,  spille de grceffe G uder  en underordnet Rolle. 
D e n  s tors teDigter ,  selven Homer ,  kan dog kun male 
ffionne Former  middelbart  ved Ord .  D e  Guder ,  
som personificere enkelte Lidenffaber A r e s  (Krigs
lysten) A p h r  o d i  t e  (Kiceriigheden) H e r m e s  (det 
bevcegelige meddelende P r i n c i p )  ere derfor mere flik
kede til at  tage Deel  i de menneskelige H an d l in 
g e r ,  end de blotte N a t u r g u d e r ,  der sidde gra- 
viletiff stille paa O lym p,  som Ti lf fuere .  N u  have 
grceffe Dig tere  ved smukke Opfindelser vel vidst a t  give 
disse Allegorier Liv og.Bevcegelighed; men det er ffeet



ved a t  forlade Allegorien;  ved at  betragte Guderne  
som andre Personer ,  ved a t  opfinde Handelser,  der 
kun staae i en f i e r n  Forbindelse med hine V asners  
mythiffe B e ty d n in g .  Herved vinder da vistnok D i g 
tekunsten; men vi see det er kun skeet ved a t  fierne stg 
fra M ytholog ien .  Middela lderens  Fabellare,  der for
binder stg med Bibelen,  er i og for sig selv mere p o e 
t i s k .  D e n s  Forestil linger individualisere ikke blot N g -  
turen  og Handl ingernes  Aarsager i S i a l c n ,  men cnd- 
ogsaa V i r k n i n g e r n e :  T r o e n  p a a  U d ø d e l i g 
hed, F r i s t e l  s e r n e ,  den g o d e  og o n  de S  a m v i t 
t i g h e d .  D e t te  kommer deraf ,  a t  skiondt den gråske 
M ytholog ie  er et storre Kunstv-erk,end Middelalderens 
Folkctroe i sin Naahcd ,  saa hviler dog denne paa en 
bedre G r u n d ,  nemlig paa Christendommcn, der har  
mere Hensyn t i l  de menneskelige H andl ingers  end ti l  
N a t u r e n s  S k isnh cdc r .  D e n  er derfor mere passende for 
Poesien,  i hvis M a g t  det staacr umiddelbart  at  skildre '
Hand l ing  og Lidenskab, men kun middelbart  a t  male 
sandselig Sk ionhed ,  hvilket er for den plastiske Kunst .  
D c t M o r a l s k  s k i o n n e  og M o r a l s k h a s l i g e ,  vi l  
sige: det G  o d e o g  det O n d e ,  er da fornemmelig Gien-  
standene for Poesiens  Kunst;  altsaa maa  den Fakcllare,  
der iscer personificerer disse Virkninger  oasaa vare  det. 
D e t  kommer da kun an paa a t  udvikle dem med S m a g ,  
og forbinde dem med genialsk Opfindelse, for at  de med 
fuld R e t  skulle t rade  op i Poesiens sande R i g e ;  og det



er ffeet saavcl i denne, som i de foregaaende Fortcellin- 
ger. M a n  seer da tydeligt at  det er en stor Feil ,  en 
S m a g l s s h c d ,  der kom as M an g e l  paa D sm m e k ra f t  og 
Folelse, n aa r  m an  i stige D ig tn inge  forlanger d c t P l y -  
chiststisnnc vpofrct for den sandseligstisnneForm. Hvad 
der stal v-ekkc N-rdscl og Afsky, m a a  ikke vcere malet 
med tillokkende Farver .  D e t  S k i s n n e  bestaacr her just i 
denNcrdsel ogAfffy de v-ekkc for detOnde. D eres  Jdeal i -  
sation opnaaes altsaa ikke ved at  de overfirnisscs med en 
forgi-engcligLEggehvidc,mcn i denKraf t  ogDekydning,
der ligger i deres Tegninger .  D e r fo r  maae de tre Hcxcr, 
der dandse paa Heden i M akbcth  vcere rynkede og af
skyelige; det vilde vcere hsist u s k i s n t  hvis de 
vare skisnne; thi  de ere et Villcd af  Hel tens  hcrslige 
Lidenstaber: Forfcengcligheden, Utakncmmelighcden 
og Lumsthedcn. D e n  saakaldte galante S m a g , der 
bilder sig ind at  vcere g r a  t i s s ,  fordi den glindscr med 
det Udvortes,  er da ikke andet end taabeligt  B lad gu ld ,  
der i Enfoldighed bryster s ig ,  fordi det g l i m  r e r  
m e c r ,  end Poesiens -egtc s t y g g c b l a n d t e  Farver .  
D e t  er som om et broget P a a s t c l a m  i Nstrnbergcrbo- 
den vilde brcege stolt, over at  det var  dciligere end et 
Villed af  N c m b r a n d t ,  eller et Landstab a fN u is d ah l .  
Z  Fortcrllingcn om Galgem anden  har Fonque ikke givet 
os etExempel af dcn ryggcslssc Misdceder,  der gaacr til 
G ru n d e  uden Rebning;  men af  den svageSynder ,  der 
saalcenge mindes af  S am v i t t ig h ed en ,  indti l  Len redder



/

kam. I d e e n  om at  Faren  stiger, ligesom Galgcman-  
dcn bliver bedre Kiob,  er ypperlig.  Al t  som den Gicr-  
nge saael steie P e n g e  og kar Alt ing let tere,  na rm er  
han sig mecr og meer sit E n d e l ig t ;  og i det S-eblik  
han har  al t  hvad der koster P e n g e  for intet ,  ophorer 
ogsaa Nydelsen — og G raven  flugcr ham. D e t  m u n 
tre Lune hvormed det Tragisse blander sig i denneFor
tælling, giver den en egen Eolori t .  D og  er det Lune
fulde det Herssende,  og vi see forud i Fortællerens 
fficelmsse M i n e ,  a t  der vil ssce Barmhier t ighcd  med 
S t y m p e re n .  Uagtet  vi snart  man ke a t  Richard be
standig stal have sin G a lgem and  t i lbage ,  har  D ig te 
ren dog mrd megen Kunst  vidst a t  o v e r r a s k e  os 
hver G a n g ,  ved den egne M a a d e ,  det ssecr paa.  O a  
Kvinden lofts kiekt og tilfredsstillende, saa vanskelig 
Opgaven er. D e n  allerede Fordsmte  narrcr  S a t a n  
for en S i c e l ;  men for a t  vi ikke stal have M e d l i 
d e n h e d  med ham er der sorget:  H a n  glor det ikke
for at  redde R ich a rd ,  men for a t  faac flere Haand-  
penge af sin diavclssc Hverver.

V e l e n t s  S a g a .  P a g .  2 8 7 .
Fo r  dog a t  ende denne Deel  med et fadrelandss 

E ven tyr ,  tilfsiede jeg dette, der vidtloftigere har  vare t  
af trykt  i det Skand inav isse  Se lskabs  S k r i f t e r .  J e g  
troede det vilde more Laserne, at  see det samme E m n e  
som min V au lu nd e r  behandlet  a f  en gammel islandsk



Sagaskr iver .  Fortæll ingerne ligne kun hinanden for 
saavidt,  som det crldgamle S a g n  har  givet Anledning 
kil begge. D a  j-g digtede V a u lu n d e  kiendte jeg ikke 
dette E v e n t y r , der er enE p i io de  i P i l k in a f a g a ,  men 
k»n B au lun da rg v ida  i Edda.  D e t t e  er ogsaa yderst for« 
s t i c l l ig ' f ra  mit .  A f  Allegorien, der spiller Hovedrollen 
i P a u l u n d u r s  Eventyr ,  om de tre TEdelstene, findes 
natnrl igvi iS intet  h e r ,  da det er min  Opfindelse. 
D e t t e  Even ty rs  fornemste Fortjeneste er udentvivl dets 
Tone og F o r e d r a g ,  som giver os et Bil lcd af  O m 
gangsl ivet  og T rn k em aad en  i den nordiske Oldtid,  og 
dens Agtelse for S m e d d e k u n s te n , som en nsdvendig 
Betingelse  for Krigen.  V c len ts  S e i l l a d s  i Trcebullen 
og den M a a d e  han klsver A m il ia s  paa ,  som et ZEble, 
der hanger  sammen efter a t  det er overskaaret ,  vidner 
om poetisk Fan tas te ;  mere stcerkt kunde ikke et Trylle- 
svards Tyndhed og S k a rp h e d  udtrykkes. Over  S t u m 
heden er intet  S l s r  kastet, den fremstilles med M i s b i l 
ligelse f ra  Forfa t te rens  S i d e ,  i sit gyselige Lys, som 
den i de hedenske T ide r  ofte viste sig. Forresten ud
trykker det Hele K ra f t  og N a iv e te t .



Den stumme Kicerlighed.
i!« ______________

Sir

^ r r  v a r  engang en riig K i s b m a n d ,  ved N a v n  
^  Melchior- a f  B r c m e n ,  der alt id streg stg om S k i a -  
^  "'Ed et  haan l ig t  S m i i l ,  n a a r  der blev prcediket 

om den rige M a n d  i Evangeliet ,  fordi han> i S a m -  
^  menl igning med sig selv, ikke agtede hin for meee 

end^en K r a m m e r .  H a n  havde saamange P e n g e ,  a t  
h an  lod G u l v e t  i sin S p isesa l  indlsgge med lut- 

^  ter  blanke D a le re .  Endskisndt  nu denne Hoffar-  
, '  Lighed meget blev regnet ham  ti l  Last a f  hans  
^' § iender ,  som et P r a l e r i ,  saa va r  det dog mere 

ffeet a f  List, end a f  B r a m ; th i  den kloge B r e -  
mer  markrde nok, a t  hans  M i r u n d e r e  og D ad le re  vilde 
ved deres Anmærkninger  sg D a d e l  udbrede R y g te t  »m 
h a n s  R igd om ,  og derved forstakke hans  C red i t ;  
hvilket ogsaa va r  T i l fa lde t .



Melchior a f  B ro m en  dsde engang pludselig,
efter ak have drukket for hurt ig  i et Po lseg i lde ;  uden 
at  faae T id  til  at  bestikke sit H u u r ,  vg efterlod 
al sin Formue til  en S s n ,  i den blomstrende U n g 
doms Alder,  der just var  bleven gam m el  nok, for 
at  vare myndig over sin A rv .  F r a n d s  var  en 
herlig D r e n g ,  og havde af N a t u r e n  de bedste An- 
lceg. H a n s  Legem var  regelmæssig b y g t ,  dertil 
sundt og k r a f t i g t ; hans  Aand  v a r  m un te r  vg j°vi- 
a l s t ;  som om reget  Oxekisd og gammel F rans tv i in  
havde havt Indflydelse paa  hans  Frembringelse.  P a a  
h an s  Kinder  blomstrede S u n d h e d ,  og ud af  de b ru 
ne S i n e  skinnede Tilfredshed og lystigt Ungdoms
mod. H a n  lignede en marvfuld P l a n t e ,  der kun 
bchsver V a n d ,  og en maver  J o r d b u n d ,  for a t  tri- 
vco; men som i al for feed G r u n d  skyder vilde S k u d ,  
uden F ru g t  og Nydelse.  D e t  faderlige E f te r la 
denskab blev,  som saa oste er T i l fa lde t ,  S s n n e n s  
F o rd a rv .  Neppe havde han havt  Fornpielscn at  
vare E ie r  a f  en stor F o r m u e , og a t  kunne rut te  
med den efter eget Tykke; fsr  han ssgte a t  staffe 
sig den af Halsen,  som en trykkende B y r d e ; spille
de den rige M a n d  i Evangeliet  i bogstavelig F o r 
stand, vg levede Hver-Dag herlig og i G la d e .

D e r  sorlpbe nogle A a r , inden den daarlige 
Adeland  markcde Ebben i sin P u n g ;  men plud
selig standsede dette Vcllcvnets Kilde,  vg de Tender



G u ld ,  han  havde arvet  efter sin Fader ,  vare udtap
pede til Bcrrmen.  'F ran d s  forlangte een D a g  en stor 
S u m ,  men Kassereren v a r  ei istand t i l  a t  honorere 
sin H er res  O rd re ,  og lod den gaae tilbage med P r o 
test. N u  bleve Mceglere, Aagerkarle og Vexelerere 
satte i Bevagelse.  I m o d  hsie R e n te r  flsde i kort 
T i d  a t ter  store S u m m e r  i de ledige Kasser. G u lve t  
med D a le rne  giorde ved denne Leilighed stor V i rk 
ning.  D e t  HLalp for en T i d ;  men hemmelig udbred
te sig der R y g te  i B y e n ,  at  S s lv g u lv e t , i  Sp isesa 
len v a r  brudt  op i st-rste S t i l h e d ,  og a t  der i dets 
S t e d  var  lagt Fliser.  S a g e n  blev strax underssgt  
a f  Creditorerne,  og havde sin Rigt ighed.  S k i s n d t  
m a n  nu ikke kunde ncegte, a t  det brogede M a m o r m o -  
saik toa sig ulige bedre ud i en S p i s e s a l ,  end de glat- 
flidte D a le re ,  saa agtede Creditorerne dog E ie rm an-  
dens S m a g  saa lidet,  at  de ufortevet  fordrede dere- 
P e n g e ;  og da de ikke fik d e m ,  solgte de det hele 
H u u s  med T U b eh o r :  P a k h u s e ,  H a v e ,  M a r k e r ,
og M e b le r .

F r a n d s  var ,  medens alt  dette varede,  tilmode 
som en beruset D ran k e r ,  der just vaagner  a f  sin R u u s ,  
og ikke ret kan giers sig Rede f o r ,  hvad der er. 
hcrndet ham.  H a n  levede paa forulykkede Forederes 
V i i s ; stammede sig ei, og grammede sig ei. T i t  
Lykke havde han biergct nogle Reliquier  a f  gamle
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Familiestykker f ra  S k ib b ru de t ,  der endnu en i ld tang 
kunde fikkre ham for trykkende M a n g e l .

H a n  flyttede nu hen i en afsides G ade ,  i hvil
ken S o l e n  aldrig ffinnede hele A a re t  igiennem, und
tagen de l-engste D a g e ,  n a a r  den havede sig lidet over 
det hsie T a g .  H er  havde han a l t  hvad han beho- 
vcdc i sine narv-rrende Omstændigheder. V å r t e n s  tarve
lige Klokken fritog ham for H u n g e r ,  O vnen  beskærme
de for Kulde, T age t  for N cgn ,  de f i reVagge  for V in d ;  
kun for den piinlige Kiedsommelighed vidste han hver
ken N a a d  eller Ti l f lugt .  Snyltegicrsterne vare for
svundne med hans  Vels tand;  a f  fine forrige V enne r  hav
han ingen mere. F ra n d s  vidste ikke a t  more sig med 
a n d e t , end med a t  stemme sin Lukh ,  klimpre paa  
d e n ,  og med a t  sec ud af  V in d u e t ,  hvordan Vci-  
re t  v a r ;  hvilket det indskrænkede R u m  ikke engang 
tillod ham at  bemcrrke. M e n  snar t  fik hans  J a g t t a -  
gelseslyst en anden Ncering, som paa cengang udfyld
te den ledige P l a d s ,  i hans  Hoved og H i r r te .

Z  den snevre G ad e ,  lige overfor hans  V in d u e ,  
levede en a rb a r  M a t r o n e ,  der, i H a a b  om bedre 
T id e r ,  ncrrede sig ved den lange T r a a d ,  som hun og 
en overmaade deilig D a t t e r  spandt a f  Tenen .  D e  
t rak  den daglig saa lang t ,  a t  de lec med den havde 
kunne t  omringe hele S t a d e n  B r e m e n , med Vold  
og Forstader.  D e  tvende S p in d e r f f e r  vare egentlig 
ikke fodte t i l  R o k k e n ; de vare a f  gode F o l k ,  og



levede tilforn i Velstand.  D e n  ssionne M e t a s  F a 
der havde havt et S k i b  paa S o e n ,  som han selv aarl ig 
fragtede og soer t i lAntmerpen m e d ;  men en stcrrk 
S t o r m  begrov S k i b e t  p aa  H av e ts  D y b  med M a n d  
sg M u u s  og en riig Ladning. D a  var  M e t a  endnu 
i sine B o r n e a a r .  M o deren ,  en forstandig stille K o
n e ,  bar sin H uusbonds  og sin Formues  Tab  med 
vi is  S t a n d h a f t i g h e d ;  afflog af  sedel S t o l t h e d ,  uag 
tet  sin Armod,  al  Understs t te lse; og rmrede sig a f  
sine H i n d e r s  Ft id.  D a  hendes D a t t e r  voxte til  op
drog hun hende t il  den samme Beskæft ige lse ; S a a -  
ledes kom de saa vidt ,  a t  de uag te t  deres t range K a a r  
kunde lcrgge nogle P e n g e  o p ,  som hun siden an
vendte t i l  en lille H s rh a n d e l .

I m i d l e r t i d  mente den vakkre Kone dog ikke a l 
tid a t  blive i denne Tils tand;  hun haabede Lgien a t  
komme i en behagelig Fo r fa tn ing ,  og i sit Livs Host 
endnu a t  nyde en venlig Efterflet .  D e t te  H a a b  
grundede hun ikke paa  tomme D ro m m e .  H u n  
saae sin D a t t e r  blomstre som en F o r a a r s r o s e ; der
t i l  var  hun dydig og sirdelig, og begavet med saa 
megen Aand  og HLerte, a t  hun var  M o d e re n s  S j e -  
steen, denne sparede rit B r s d e t  fra sin egen M u n d ,  for 
a t  give hende en anstcrndig Opdragelse. M o d e r  B i r 
gi t te  satte sit Haab  til en velhavende S v ig e r s o n ,  
der skulde fore hende fra det snevre S t r a d e s  baby-



koniske Fangenskab, i Overflodighedens Land, hvori
der flyder M e lk  og H o n n in g .

Een D a g ,  da N a b o  F r a n d s  saae ud af  V in d u e t  
efter V e i re t ,  blev han den dcilige M e t a  vaer,  som 
kom fra  Kirken med sin M o d e r ,  hvor hun aldrig 
forssmte daglig a t  hore Messen. I  sin Lykkes T id  
havde den letsindige Udhaler  ingen H in e  havt  for 
det smukke K i o n ;  de finere Fslelser slumrede endnu 
i  hans  B ry s t ,  og alle hans  Livsaander vare ligesom 
vmtaagede af den evige Forlystelsesruus.  N u  havde 
Ovcrgivenhedens nophsrl ige S t o r m  lagt  sig, og u n 
der det store Havblik,  virkede d l t  mindste Vindpust  
p aa  Sicclens speilklare Flade .  H a n  blev fortryllet  
ved S y n e t  a f  den yndigste qvindlige Skikkelse,  som 
nogensinde var  soresvavct ham.  N u  for t r sd  han  
forstcgang ret  a f  Hjer te t  sin ubesindige Hdselhcd. H a n  
forestille sig, hvor lykkelig han kunde giort  den elsk« 
vårdige M e t a  med sin Formue.  M e n  hans  B o p a l  
i  det snevre S t r a d e  blev ham nu kiarere end Naad-  
huset paa det fornemste T o rv ,  og han kom den hele 
D a g  ikke f ra  Vinduet ,  for a t  ' faae Lejlighed til  a t  
see den deilige P i g e ;  og n a a r  han saae hende, fsl te 
han sig betaget a f  den sodeste Henrykkelse-

T i l  Ulykke mcerkede den a a rv a a g n r  M o d e r  ham 
snart .  H u n  markede snart  hvad han forte i sit S k io lb  ; 
og da en udsvavende Hdeland  kun stod i siet Crcdit  
hos hende, saa opbragte denne daglige G aben  hende



saa meget ,  a t  hun  bedækkede Vinduerne  »ned en 
S l o r s t y .  N a a r  M e t a  gik i Messe hangte hun hende et 
Rcgnklade, over Ansigtet,  og skyndte sig at  komme 
med hende omkring H i s rn e t  af  G ad en .

F r a n d s  stod just ikke i R y  for at  eie den for
trinligste S k a rp s in d ig h ed ,  men Kiarl ighed vakker 
alle S i d e k r a f t e r n e .  H a n  leiedc det storste S p e i l ,  
han  kunde o verkom m e, og hang det saaledes op i - 
sin S t u e ,  a t  h an  i det kunde sce , alt  hvad der 
foregik i Gienbocstens Vare lse .  D a  man flere D ag e  
i  R a d  intet  markede til L u re r e n , saa aabnedc sig 
lidt  efter lidt G a rd in e rn e  igien, og det store S p e i l  
modtog undert iden den herlige P i g e s  B i l l ed e ,  og 
gav det,  t il  stor G la d e  for sin E je rmand,  trolig t i l 
bage. J o  mere Kiar l igheden flog Rod  i hans  Hier te ,  
jo stackere blev det Ans te  hos ham at  aabcnbare den 
ff isnne M e t a  sin Lidenskab, og a t  udforste hendes 
S i n d e l a g .  I  den T id  gaves der ikke saamegen Lej
lighed for unge Folk t i l  a t  see og tale med h in an 
den som nu.  Imidlertid gik dog Trugene deres fad- 
vanlige G a n g .  B a rn c d aa b ,  Bryl lupsgi lder  og Liig- 
begiangclscrgave,  fornemmelig i Rigss taderne  Lejlig
hed nok til  Els tooshandlcr .  M e n  en fat t ig  Stymper-  
blev aldrig bedet til Fadder ,  eller til  B ry l lup .  D e n  
Gienvei ,  at  vinde sin S k i s n n e  ved hendes K am m er-  
pige var  ogsag sparret,  thi hun hckvde ingen.



A lt  hvad han endnu k u n d e ,  v a r  i folsomme 
T im e r  a t  gribe fit I n s t r u m e n t ,  og ikke blot at  lade 
det blive ved S t e m n i n g e n ,  men at  udlokke rsrende 
Toner  deraf;  og snar t  forvandlede Kiarl igheden den 
musikalske Kuffer t i l  en behagelig V i r tu o s .  A l t  i 
G a d e n  blev snart  lut ter  A r e , n a a r  han flog sine 
Strcenge.  M - d r e n e  tyssede paa deres B s r n ,  Fcedre
ne holdt A je  med de larmende D renge  L D s r e n ,  og 
h an  havde den Kornsielse at  opdage i S p e i l e t ,  hvor
ledes M e t a  aabnede V indue t  med sine Alabaster 
H a n d e r ,  n aa r  han præluderede. V a r  hun tilstade, 
saa klang hans  P h an tas ie  i en liflig A l leg ro ; var  
hun  b o r te ,  saa vattede et tungsindigt A ndan te  sig 
over de sukkende Strcenge.

M e t a  var  ingen tungnem  L æ r l ing ,  og hun 
forstod snart  det udtryksfuldt  S p r o g .  H u n  giorde 
F o r s s g , og markeds hvorledes hun var  Herre  over 
Luthspillerens T one r .  Hendes qvindlige Forfængelig
hed fandt  sig smigret derved; det begyndte a t  r s re  
hendes H ie r t e ,  og hun fik isinde a t  give et sym- 
boliff G iensvar .  H u n  yttrede Lyst t i l  a t  have U r 
tepotter i V i n d u e t ,  og M oderen  vilde ikke nagte 
hende denne uskyldige Kornsielse.

N u  havde M e t a  altid en Aarsag  t i l  a t  op
holde sig d e r ,  for a t  pleie sine B lomster ,  vande 
dem, beffiarme dem for V in d en ,  binde dem o p ,  oz 
bemarke deres V a x t .  M e d  usigelig Henrykkelse ud-



i lagde den lykkelige Elsser dette til  sin Fordeet.
>t Hg med Net te .  M e t a  tog h am  i Forsvar ,  n aa r  M o -
e deren ved B o r d e t  talde om h am  og kaldte ham en 
n Spradebasse og en H d e l a n d ; dog m^d Forsigtighed, 
i som om det kun var  for a t  underholde S A m ta len .

ir I m i d l e r t i d  havde F r a n d s  den stsrste Godhed for
lp M o d e r e n , og tanke paa  hvorledes han uagtet  sine
l) maadettge K a a r  kunde hietpe hendes. R ig t ig  nok 
!!- g ia ld t  dette meest D a t t e r e n .  H a n  havde h s r t  at
n M e t a  gierne vilde have en ny Kiole,  men det var  der

ikke R a a d  til .  -'Over H erhandelen  havde han ogsaa 
h e r t  M oderen  klage, ar der paa de sidste Tider  in- 

ssz tet  var  a t  v inde .ved  d e n ,  fohdi Herren^ var  saa
dyr. N u  solgte F ra n d s  et P a r  ^ a f  sin M o d e r s  
K ren r in g e ,  som han endnu havde, gik til en gam- 

lk mel Kone,  og fik hende til a t  bringe M e t a s  M o -
>rr der nogle Lispund H e r ,  for god tK ieb .  D e t te  h ia 'p .
iz.- Handelen  blev atter  fordeelagt ig ; og alle Helgenes 
m D a g  gik M e t a  i Kirke med en deilig ny Kiole,
U som satte hendes S k i s n h e d  i et endnu star-kere Lys.
llr- M e n  snart  opdagede en Handelse denne HemmelLg-
gtr hed. B i r g i t t e  trakterede engang den gamle Kone

t i l  Taksigelse for den fordeelagtige Handel  hun havde 
w ssaffet h en de ,  med en ssd Risengrsd og en P a g l
nit S p a n s s v i in .  N u  gav del ene Ord  det a n d e t , og
^ det varede ikke lange,  fs r  den qvindelige Tausheds
^  strsbelige S e i g l  blev brudt.  M e t a  blegnede og for-



skrattede« ligesaa meget over denne Opdagelse , som 
hun vilde gladet sig over d en ,  hvis M o d e re n  ikke 
havde vare t  tilstade. Kiolen blev uagte t  alle den yn
dige P i g e s  T a a rc r  sendt t i l  M arsk an d ise ren ,  og de 
derfor indlsstc P e n g e ,  tilligemed hvad der va r  vundet  
ved H srhandc len  sendt med Pos ten ,  som en gammel 
G i e l d , med Udskrif t : T i l  H r .  F r a n d s  Melchiorson i 
B re m c n .  F r a n d s  fattede endnu ingen M i s t a n k e ,  men 
ansaac dt t  for et Tilgodehavende fra hanS Faders  T  d, 
som H im len  havde forundt  ham,  i hans  flette O m -

r̂.standighcdc!
M e n  snar t  forandredes hans  Udsigter aldeles. 

S p e i l e t v i i s t e  ham i n t e t ;  G ard ine rne  vare igien t ruk
ne for. I  Fsrs tn ingen  troede han ,  at  de maaskec havde 
stor V a s k ; -  men kort derpaa opdagede h , n  til sin
S k r a k ,  a t  Vare lserne  lige over for va r  sde og tomme,  
og den kiare Gienboesse flyttet.  Ved at  lagge det ene 
sammen med det andet indsaae nu F ra n d s  at  M o d e r  
B i r g i t t e  maat te  vare kommen efter hans  Hem m el ig 
hed. D e t  blev ham ikke vanskeligt a t  udspeide hendes 
ny B o p a l ;  men han var  dog for beskeden t i l  a t  forfsl- 
ge dem, og nriedes med at  msde M e t a  paa  G a d e n ,  i
B o de rne ,  og i Kirken.

M e t a  var  i den Alder,  hvor M o d e r  N a t u r  og 
M o d c r B i r g i t t e  bestandig modsagde hinanden med deres 

i qodc Lårdom og Underviisning.  D e t te  bragte hende 
til at  holde Ligevagten;  hnn beholdt sin Tåbe l ighed
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og D y d ,  men hendes H ier te  blev dog aabent for et
hvert  e m t  I n d t r y k .  D a  nu F r a n d s  var  den forste 
Dngl ing ,  som havde vakt disse slumrende Folelser, saa 
folte hun en vis Tilbsiel ighed for h a m ,  som enhver 
anden P i g e  vilde kaldet Kiar l ighed.  D er fo r  gik hen
de Afskeden fra det snevre S t r a d e  meget n a r ,  derfor 
stod der t i t  en Taare  i hendes stionne H i e ;  derfor tak
kede hun den spejdende F r a n d s  saa venligt  paa G ad en ,  
n a a r  han hilste hende, og blev rod til op over Årerne .  
Begge  de Elskende havde endnu aldrig t a l t  et Ord  . 
sammen,  men de forstode hinanden saa fuldkommen, 
som om de havde havt den fortroligste S a m t a l e ,  og 
svore hinanden hemmelig i H ie r te t  evig T ros tab!

krge over for B i r g i t t e s  ny B o p a l ,  boede en vel
havende B r y g g e r ,  som Spo t te fug lene ,  fordi han stod. 
sig meget godt ,  kaldte Humlekongen. H a n  var  en 
ung flink Enkemand,  og S o r g e a a r e t  var  just til Ende,  
saa at  h a n ,  uden a t  overtråde Velanstandighcden,  
kunde tanke paa en ny Medhie tp  i sit V a r t f f a b .  H a n  
havde lovet den hellige Christoffer et A l te r lys ,  saa 
lang t  som en Humles tana ,  og saa tykt som en A r m ,  
n a a r  han vilde staffe ham en god ZEgtefalle igien. 
Neppe  havde han seet den ranke M e t a ,  for han drom- 
te,  at  den hellige Christoffer saae indad  S o v e k am m e r 
v indue t ,  i andet S t o k v a r k ,  og manede ham om at  
opfylde sit Lovte. Naste  M o rg e n  pyntede han sig som . 
en R aadsher re  og gik paa  Fr ier i .  H a n  havde intet
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musikalsk T a l e n t ,  og i Ki-erlighedens hemmelige 
Symbol ik  var  han en I d i o t ,  men han havde en stor 
B r r a g e r g a a r d ,  en stor S n m  P e n g e  paa R e n t e , et  
S k i b  paa Veserst rommen,  og et Hollandcrie u d e n fo r  
B y e n .  M e d  alle disse Anbefalinger havde han endog
så« uden den hellige Christoffers B is tand  kunnet vente 
sig et lykkeligt U d f a l d , is-er hos en B r u d  uden M e d 
gift.  H a n  flog s traxpaa den rette S t r - rn g ,  efter god 
gammel S k ik ,  sagde han M oderen  sinchristclige Hensigt;  
oa for et S y n s  S k y l d  forlangte den glade M o d e r  otte 
D a g e s  T id  til  a t  betcrnke stg i. Neppe  havde han vendt 
hende Ryggen ,  saa blev Teen og T o t ,  G a rn v in d e  og 
Hegler ,  udenHensyn til  deres lange troe Ticneste, kastet 
v aa P u l t e rk a m m c re t .  M e t a  faldt  i Forundr ing ,  da hun 
kom fra  Kirken/ og fandt al t ing faa forandret .  M e n  
M o d e r  B i r g i t t e  tvz meget feil i stn Formodning om 
hvad V i rkn in g  dette T i lbud  vilde giore paa  hendes 
D a t t e r .  D e n  ssionne M e t a  rodmede ikke som en 
R o s e ,  men blegnede som en Li l ie ,  og sank afm-eg- 
rig i M o d e ren s  A rm e .  M e t a  v a r  ei ak overtale.  
S t r i d e n  mellem M o d e r  og D a t t e r  varede i nogle D a 
ge ;  Term inen  til  a t  give bestemt S v a r  n-ermcdr sig. 
Det gigantiskeVoxlys bemalt  med mange ffionne B l o m 
ster brcendte allerede for den hellige Christoffer;  men 
han havde intet  udrettet .  Hemmelig  K u m m e r  nagede 
M e t a s  Hier te ,  hun havde paa lag t  sig en strceng Faste 
oa i t re D a g e  hverken nydt V a a d t  eller T o r t .  H m



N a t t e n  havde hun ingen S e v n  i sine S i n e .  S a a  
meget som det kostede M o deren ,  m aa t te  hun derfor 
tilsidst give efter for sit elffede B a r n ,  hvis hun 
ikke vilde miste hende. D a  Frieren kom fik han 
mod al Formodning  et —  vel meget a r t i g t — men 
bestemt Afslag, der smagte ham ligesom M a lu r tv r in  
med S u k k e r .  I m i d l e r t i d  fandt  han sig snart  deri, 
som om det havde vceret en Handel  med M a l t  der 
v a r  mislykket.

Nokken blev nu taget ud af  P u l te rkam m ere t  
iglen,  og al t ing gik sin serdvanlige G a n g ;  og M e t a  
blomstrede a t ter .  M o de ren  derimod tog sig dct me
get ncer; isoer den D a g  da Humlckortgen holdt sit 
B ry l lu p  med en anden smuk P i g e .  D a  B ry l lup s 
toget  begyndte til  K i r k e n , og S tadsm us ikan te rne  
trommede og blceste paa S k a tm e ie ,  sukkede hun,  som 
den D a g ,  da Hiobsposten om hendes M a n d s  S k i b 
brud v a r  bragt  hende for A r e .  M e t a  derimod saae 
B ru dep rag ten  med sterste Ligegyldighed. S e l v  de her
lige S m y k k e r ,  ZEdelstenene i M y r te k ra n d s en , og 
de ni R ad e r  P e r l e r  om B ru d e n s  H a l s ,  rer te  hende 
ikke.

O m  Aftenen efter a t  M oderen  tomge havde tale 
om den forsmaaede og bortstsdte Lykke, blev hun saa- 
ledes ved:  B a r n !  D i n  P l a n e t  spaaer D i g  intet  
godt.  D u  er fedt i Apri l .  Lad os see hvad der 
staaer i C a len d e ren : „ E n  P i g e  fedt i denne dAra-



ned faaer et huldsaligt  vg venligt  Ansigt »g randt 
Liv men en letsindig T-enkcmaade; kan godt lide 

M an d fo lk ;  m aa  tage sin J o m f r u k r a n d s  i Z lg t ,  og 
ikke forspilde sin Lykke, n a a r  der kommer en venlig 
Frier . ."  -  Ak M o d e r ,  sagde M e t a ;  bryd J e r  ikke 
om hvad P l a n e t e n  s iger ; mi t  Hier te  siger mig,  a t  
jeg stal elske vg -rre den, som jeg faaer  til  M a n d ,  
og finder jeg ikke h a m , eller sogcr han ikke mig, 
saa vil jeg med frcidigt M o d  ncere mig ved mine 
H-rndcrs Urbeid, og staac Eder bi og plcic Eder i 
Eders  Alderdom.

F ra n d s  va r  ude af  sig selv a f  G l a d e ,  da han  
hs r te  a t  M e r a  havde givet Humlekongcn K u r v e n ; 
vg han begyndte at  haabe. N u  blev han« ungdom
melige Ubesindighed ham et Knivsting i hans  Hier-  
r e ;  men Ki-erlighcden lod ikke sit V-erk ufu ldendt ;  
den frembragte en helbredende Gicrring i hans  S i -e l ,  
vg der opstod B egæ r l ig hed  hos ham, efter a t  anven
de sine Kr-ester og sin Drist ighed, '  for a t te r  at  have 
sig a f  sit I n t e t .  H a n  besluttede nu a t  giere en Neise 
t i l  de S t e d e r ,  hvor hans  Fader  havde havk gammel 
Gie ld  for a t  prove om han i det mindste ikke 
kunde sanke enkelte Ax der i sin P o se ,  hvor Hosten 
var  mislykket. M e d  hvad han fik ind, vilde han 
begynde en lille Handel .  H a n s  J n d b i l e n i n g  viste 
ham  allerede S k ib e  i S o e n ,  befragtet med hans  Ei-  
endom. D e t  sidste gyldne TEg i hans  Arve-Rede,



hans Faders  T i m e  <eg *) solgte han og kirbte sig 
* derfor en R idehes t ,  der skulde fore ham ud i den 
 ̂ vide Verden under N a v n  af  B rem cr -K isbm and .
 ̂ A l t  hvad der nu stod tilbage var  at  meddele M e t a
 ̂ Aarsagen til sin Bortre jse ,  a t  hun ikke ffulde holde ham 

for en T r o l o s ;  og den opfinderiffe Kærl ighed  gav 
 ̂ ham det lykkelige, Z n d fa ld ,  a t  lade det ffee offentlig

' f ra  Pradikestolen,  i det han bestilte sig en Forbon  for
« en ung Rejsende om et lykkeligt Udfald i hans  Forrct-
> n in ge r ;  hvilken ffulde vare saa lange,  t i l  han tillige

kunde betale for Taksigelsen.
n D a  han modte M e t a  sidstegang havde han kladt

sig i sin Rejsedragt ,  og hilste hende betydningsfuldt,
" og med mindre Forsigtighed end han plciede; hvilket

da ti ldrog hende adskillige Gloser  af  hendes M o d e r .  F r a  
k den T id  af  blev F ra n d s  ikke mere seet i B re m e n  ; og
>l, de ffisnneste S i n e  i hans Fsdcbye sogte ham ofte for-
ir giaves.  T i t  herte M e t a  Forbonnen op låse ; i Begyu-
^ dclscn agtede hun i sin inderlige Bcdrsvelsc ikke der-
ir! p a a ;  men da hendes S i n d  var  blcvcn noget roligere,
ri lagde hun det ene sammen med det a n d e r ; hun forstod
!!, sin Elsker, og undlod ikke, hver G a n g  B o n n e n  lastes, ^
ir ret inderligt a t  anbefale den unge Neisende til  sin
er Sk y tsen ge l .  M e d  disse gode K u f fe r  fortsatte F ran d s
i«
ff *) Do atdste Lommeuhre kaldtes Timeag, efter den
 ̂ AEg-Fvrm, man gav dem.



sin Reif t  til B r a b a n t , for i Antwerpen  a t  inddrive, 
nogle betydelige S u m m e r .  P a a  en T i d ,  da enhver 
G rundhcr re ,  hos hvem m an  ikke havde lsst Lerdebrcv, 
troede sig berettiget til at  plyndre den Neiscnde og kaste 
ham i sit F a n g e ta a rn ,  var  en Neise f ra  B r e m e n  tU 
Antwerpen  farligere, endnu  fra B r e m e n  til  Kamschat- 
ka. I m i d l e r t i d  lykkedes det dog den eensomme N y t t e r ,  
uden a t  der msdte ham meer end et reneste E ven ty r .

Dybt i det sde Wcstphalen reed h an  en heed 
D a a  t i l  det mvrkncdeS uden a t  naae et Herberg.  
I m o d  Aften trak det op til  Torden ,  og en heftig 
P l a d s r e g n  giennemvadede ham ti l  S k io r t e n .  D e t 
te v a r  meget ubehageligt for den forki-rle-e F r a n d s ,  
som fra  stn tidligste Ungdom havde veeret v an t  
til  alle Bekvemmeligheder.  T i l  sin T r s s t  opdage
de han ,  da Uveiret  v a r  gaaet  over, et Lys noget 
borte; og snar t  ravede han hen til  en ringe B o n 
dehytte, som kun saae ud ril lidet G o d t .  Huset  ligne
de meer en S t a l d  end en Menneskebolig;  og den 
uvenlige V-ert  neegtede ham V a n d  og I l d ' ,  liig 
Een  der va r  erklaret i R ig e t s  B a n d ;  thi  hin  v a r  
just i Begreb  med a t  val te  sig hen paa  S t r a a e k  
t i l  sine O p e r , og han v a r  for doven til  a t ter ,  for  
den Fremmedes  S k y l d ,  at  gisre I l d  paa  S k ors te .  
nen.  F ra n d s  blev u taa lm od ig ,  men det anfcegtede 
B o n d e n  kun l idet ;  han blceste med stsrste Koldsin
dighed sit Lys u d ,  uden a t  tage mere Hensyn t i l



Len Fremmede;  th i  han  v a r  aldeles uvidende i 
' GLokststihedens Love,, M e n  da V an dr ing sm an den
 ̂ ved Dorer ,  ikke ophorte a t  forurolige ham med
* sine A nm odninger  og K la g e r ,  saa ssgte han til-
 ̂ sidst a t  blive ham gvit ,  paa  en skikkelig M a a d e ,  og
 ̂ sagde:  L an dsm and !  naarens t id  Z  vil have god Le-

^ vemaade ,  saa finder I  ikke her ,  hvad I  segeiv
M . n  riid hist hen paa venstre H a a n d ,  giennem 

^ K r a t t e t ;  der bag ved ligger den stramge og mand-
4> hastige R idder  Eberhard  Brokhorst ' s  B o r g .  H a n
^  herber'gcrer enhver Landstryger ,  ligesom Hospitali t-
^  rerne en P i l l e g r im  til den hellige G r a v .  K u n  har

han  den Galskab i H o v e d e t ,  der plager ham Lmel- 
lnt l em ,  at  han aldrig lader nogen fare,  uden a t  pryg
ls le ham dygtig af  fsrst.  Dersom Z  derfor ikke
Ht bryder Z e r  om at  fa ae en banket T rs ie ,  saa kan I
on- aldrig finde bedre M a n d  end han .
M F r a n d s  betænkte sig n o g e t ,  og var  raadvi td ,
den hvad han ffulde g i s r e ;  .endelig besluttede han a t
liiz p rsve  dette Eventyr .  K a n  der ikke vcere mig det
var samme,  tcenkte han ,  om jeg faaer Ryggen  tzrnun
rart og blaa paa noget elendigt S t r a a h a l m ,  eller hos R idder
for Brokhors t?  D en n e  Bevcegelse vil maaffee endog-
rstt« saa forekomme Feberen, jeg har faaet  i Kroppen ,  og
D  svm udentvivl  vil ryste mig dygtigt ,  hvis jeg be-
dsU holder de vaade Kloder paa.  —  H a n  gav sin Hest
, til D



S p o r e r n e ,  og kom snar t  t i l  S l o t s p o r t e n ,  der v a r  i 
gammel  gothist S t i i l ,  bankede temmelig lydeligt paa  
J e rn g i t t e r e t ,  og et ligeiaa ly o e l ig t ! yvem der ? tone
de ham imsde.

D e n  gamle B o r g s  E ie rm and  havde i sin 
Ungdom tient  i Keiserens H a r ,  som dygtig S t r i d s 
m and  , u nd er  den vakkre Georg  af  F ronsberg ,  og 
sort  et B a n n e r  mod Venet ianerne .  S i d e n  den Tid  
havde han  levet i Rol ighed  paa  sine Godser ,  hvor han 
for a t  afbsde forrige S y n d e r ,  udsvede mange V e l 
g e rn in g e r ;  bespiste de H u ng r ig e ,  ladstcde de Tsrst igc ,  
gav P i l lcgr immcnc  Ly, og pryglede dem ud a fH u s c t  >om 

' han havde herberget.  T h i  han var  en raa  vild K r i g s 
m and ,  der ikke kunde vanne  sig f ra  det martialske V a 
sen ,  s t i sn t  han mange A a r  havde levet i Fred og 
Rol ighed .  D e n  N y k o m n c ,  der havde belavet sig 
p a a ,  for god B e v a r t n i n g s  S k y l d ,  a t  underkaste sig 
H use ts  S k ik ,  ventede ikke lange,  f s r  Haiigelaascue 
og S l a a e r n e  raflede ved P o r t e n .  D e  hvinende P o r t -  
floie aabnede s i g , som om de med deres J a m m e r 
skrig vilde advare den indtradcnde F re m m e d e ,  ester 
sukke af Medlidenhed over ham.  D e n  ene kolde G y 
sen lsb ned af  R y g g en  efter den anden p a a  den 
bange N y t t e r ,  da han reed ind ad P o r t e n ;  imid
lertid blev han vel m o d ta g e t ;  nogle Tienere  ilede 
hid a t  hielpe ham af S a d l e n ,  bcstiaftigede sig moL> 
at  snsre Vadsakken a f ,  krakke G a n g e r e n  i S t a l -



Len, og fore R y t t e r e n  ind t il  deres Herre L er vel 
oplyst Værelse.

D e n  kæmpestore M a n d s  krigersse Udseende, 
La han kom stn Gicest imode,  forbunden med et ef
tertrykkeligt  H a a n d t a g ,  havde n a r  b rag t  F r a n d s  ti l  
a t  ssrige i vilden S k y ;  isar da Ridderen tillige bod 
h a m  velkommen, med en S t e m m e ,  som om F r a n d s  
havde vceret dov. Forresten va r  det en M a n d  i sine 
bedste A'ar, fuld a f  I l d  og K ra f t .  A l t  dette satte 
den frygtsomme V a n d r e r  i saadan Ti ls tand,  a t  han 
ssialvede over sit hele Legeme. H v ad  fat tes  J e r ,  U n 
gersvend? spurgte R idderen  med en Tordenstemme; 
hvorfor  ryster I  som et Espelov, og b legner ,  som 
om D o den  just ville tage fa t  paa  J e r ?  —  F ra n d s  tog 
M o d  til  sig; og da han tankte  a t  hans  S k u l d r e  
dog nu  ecngang m aar te  betale (gildet ,  saa gik hans 
Coujoneri  over t il  en S l a g s  fortvivlet  Fripostighed.  
H e r re ,  svarede han ,  l igefrem, I  seer a t  P l a d s r e g 
nen har  giennemblodt mig saa starkt, som om jeg 
v a r  svommet over Vejeren.  G i o r  Anstal ter  t i l  a t  
jeg kan skifte T o r t  p a a , og for a t  have noget a t  
begynde med, lad en varm  Kande velkrydret E a m m e l s l  
bare f r e m ,  som kan fordrive min Febergysen,  saa 
vil  j e g .v a r e  vel t i lfreds.  V e l !  giensvarede Ridde
r e n ,  forlang hvad I  behover,  og v a r  h e r ,  som I  
v a r  hiemme.

B  2



-  ̂j

F ra n d s  lod sig opvarte som en D a s s a ,  og da 
han vidste hvad der vent  de h a m , saa vilde han 
ogsaa fortiene det. H a n  drillede og giorde N a r  a f  
Tieneren som opvartede h a m ;  det kommer al t  paa  
een R e g n i n g ,  tanktc han .  D e n  T ro ie  er for en 
I s t e r v o m !  bring mig E e n ,  som pasier mig.  D e n  
Taffel  brander som I l d  paa  min  L i i g t o r n ,  siaae 
ben over Lasten! D e n  Krave  er saa stiv som et B r a t ,  
og sns rc r  mig som en S t r i k k e ,  f l a f  mig een som
er blodere, uden S t ive lse .

V å r t e n  yttrcde saa liden M  isfor,isielse over alle
disse brcmensifle F r im od ighedcr ,  a t  han meget mere 
drev Tienerne t i l  hurt ig  a t  udrette hvad der var  
befalet dem;  og kaldte dem 2Ef lc r ,  som ikke forstod 
a t  var te  en G ia s t  r u  t g op. D a  B o rd e r  va r  bak
ket,  satte G ia s tcn  og V å r t e n  s ig , og lode dem det 
varme H l  smage godt. K o r t  dcrpaa spurgte denne, 
om hin in te t  snf lede til  E f te rm ad !  H a n  svare
de:  Lad bringe herop hvad I  har ,  a t  vi  kan see, 
om Eders  Kiskken er vel forsynet eller ikke. S t r a x  
kom Kokken og besatte B o r d e t  med et M a a l t i d ,  
som ingen G reve  flulde f l am m et  sig ved. F r a n d s  
tog for sig a f  N e t t e r n e ,  og ventede ikke til  han 
blev spurgt .  D a  han var  m a t ,  sagde h a n :  J e g  
seer a t  Eders  Kiskken er upaaklageligt ,  dersom det 
staarr  sig ligeiaa godt med Kielderen,  saa maa  jeg 
rose Eders  H u u s h o ld n in z '  R idderen  vinkede ad Kiel-,



Lersvenden; denne fyldte strax Velkomstbægeret med 
den sædvanlige B o r d v i i n ,  og kredensede for sin H e r 
re, der u d t sm ted e t  t i lbunds  paa  GicestensVelgaaende.

D e r p a a  giorde GLcrsten J u n k e r e n  Lerlig Fyldest, 
hvilken sagde:  Kurre ,  hvad siger I  om V i n e n ?  J e g  
siger, svarede F ra n d s ,  a t  den er siet, dersom den er 
det bedste N u m m e r ,  I  har  i Eders  K ie lder ,  og at  
den er god, hvis den er det fletteste. J  er en KLeu- 
der, m rrker  jeg,  sagde R i d d e r e n ;  S v e n d ,  gaa hen, 
tap os af  M oder fade t .  Viinfficenkcn bragte et K r u u s  
t i l  a t  smage p a a ,  og da F r a n d s  havde forsogt det ,  
sagde han:  D e t  er cegte Nhinf fv i in ,  ved k m  ville vi 
lade det beroe.

Ridderen  befoel m an  skulde bringe en stor H a n -  
' kekrukke op, og giorde sig lystig med sin G ik s t ,  be

gyndte a t  tale om sine K r igs tog ,  hvordan han va r  
gaaet  mod Vene t ianerne ,  havde giennembrudt  deres 
V o g n b o r g , og siagtet de velffe S k a r e r  som F a a r .  
Under  denne Fortælling kom han i saadan I v e r ,  at  
han  sablede D ag e re  og Kander  ned, svang Forskicrr- 
kniven som en Landse, og rykkede sin Sp isekam m e
r a t  saa ncer ind paa  L ive t ,  a t  denne begyndte at  
frygte for Ncese og A r e n .

D e t  v a r  al t  sildigt ud paa N a t t e n , alligevel 
v a r  Ridderen  endnu ganske a a r v a a g e n ; han syntes 
re t  a t  vcere i sit E lement ,  n a a r  han talde om K r ig s ,  
toget mod Venetianerne.  D e t  Livlige i hans  For-



tal l ing tog til  med hvert B 2 g e r  han drak, og F ra n d s  
frygtede a t  dette vilde blive In d l e d n i n g e n  til  det N e 
derlag,  hvor ban nu selv skulde spille den vigtigste Rolle.  
Fo r  at  erfare om han m a a t t e  t i lbringe N a t t e n  her, 
eller uden for S l o t t e t ,  for lang te  han  et fuldt  B a 
ger endnu t i l  G o d n a t !  N u  meente h an  vilde man
fsrs t  nede ham t i l  a t  tomme K a n d en ,  og n a a r  han 
ikke giordc Fyldest,  bruge dette som et P a a s t u d  til 
a t  mishandle  ham og jage ham bort.  I m o d  F o r 
modning blev hans  A n s te  strax opfyldt.  Ridderen  
afbrsd  pludselig sin F o r tæ l l i n g ,  og sagde: Al t ing  
h a r  sin T id ,  i M o r g e n  meer. T i lg iv  H e r r  R idder ,  
sagde F r a n d s :  i M o r g e n  n aa r  S v e l  staacr o p ,  er 
jeg a l t  over B i c r g  og D a l ; jeg h a r  en lang V c i  til 
D r a b a n t ,  og kan ikke opholde mig her. Til lad mig
derfor a t  sige Eder  nu F a r v e l ; a t  ikke min Afsked
stal  forstyrre Eders  M orgenroe .  G i o r  som Z  lyster, 
vedblev R i d d e r e n ; men rcise bort stal  I  ikke, for 
jeg er a f  D y n e r n e ;  jeg m aa  dog byde Eder  en B id  
B r o d  og en S n a p s  D a n z ig e r  til  Frokost,  folge Eder 
ril P o r t e n ,  og tage Afstcd med Eder  efter gammel
S k ik .

F rand s  behsvcde ingen Fortolkning af  disse Ord'
S a a  gierne han  havde sti-rnket Husets  Her re  denne 
H o f l ig h e d ,  sa<? lidet lod hin t i l  a t  ville v ige ,  fra 
det cengang indforts  R i t u a l .  H a n  befalede Tienerne 
a t  kllrde den Fremmede af,  og folge ham  tilsengs.



F rand s  befandt sig meget ve l ,  og paa velstoppede 
Bolstre nsd han en saa kostelig R o e ,  at  han fsr  
S o v n e n  overvældede h a m ,  tilstod sig selv, en 
saa herlig B evæ r tn ing  kunde vel vare nogle taale-- 
Lige Stokkeprygl  vard .  S n a r t  fyldte fortryllende 
D r o m m e  hans P h a n ta s ie .  D e n  deilige M e t a  stod 
for h a m ,  vandrede med ham L en Nosenhauge;  og 
han  vilde d r s m t  saaledes ti l  den lyse M i d d a g ,  hvis 
ikke Ridderens  stanke S t e m m e ,  og Kl i r re t  af  hans  
S p o r e r  havde vakt F ran d s .  HLin holdt allerede ved 
D a g e n s  Frembrud  Kiskken- og Kielderreviston; befa
lede at  m an  ffulde tilberede en god Frokost ,  a t  
enhver T iener  ffulde vare paa  sin P o s t ,  og fardig 
a t  klade den Fremmede paa,  n aa r  han vaagnede.

D e t  kostede den lykkelige D r s m m e r  megen O ver 
vindelse at  rive sig lss  f ra  den" stkkre giastfrie S e n g .  
H a n  valtede sig fra den ene til den anden S i d e ;  dog, 
den strange J u n k e r s  skingrende S t e m m e  beklemte 
hans  Hier te ,  og eengang maat te  han jo dsg bide i 
det sure ZEble. A'llsaa reiste han sig fra Bolf terne ,  
og i samme Hjeblik var  en hecl S n e e s  H a n d e r  i 
Bevagelse,  for at  tiene ham.  Ridderen bragte ham 
ind i Sp isesa len ,  t il  et lille veldakkct B o r d ; men 
da det nu var  saa n a r  Afffeden, havde den Neisen- 
de ingen M ad lys t .  V å r t e n  opmuntrede ham: H v o r 
for tager I  ikke noget paa Eders  T a l l e rk e n ? N y d  
noget for den sicmme T a a g e !  H e r r  R i d d e r ,  sagde



F r a n d s ,  min M a v e  er endnu fuld a f  Eders  M e n s «  
m a d ;  men mine Lommer ere t o m m e ;  dem vi! jeg 
derfor fylde for den ti lkommende H u n g e rs  S k y l d .  
H a n  rsddcde nu ganske a r t ig t  op ,  og belastede fig 
med det Lakkerste og Bedste,  a f  a l t  hvad transpor« 
tabel t  var ,  saa a t  hans  Lommer struttede ud iglen. D a  
h an  saae at  hans G a n g e r  v a r  vel striglet og sadlct, 
drak han et G l a s  Danz iger  til  B å l e t ,  i den M e n i n g  
a t  det vilde vcere Lssenet for V c r t e n ,  t i l  a t  tage 
ham  ved V in g e b e n e t ,  og udsve sin G a a r d s r e t .

M e n  til  hans  Forundr ing  trykte denne hans  
H a a n d  ligcfaa trofast,  som ved Modtagelsen ,  snskte ham 
Lykke paa Reisen,  og F ls ids rene  gik op. H a n  for- 
somte nu ikke a t  give sin Hest S p o r e r n e ,  og Hop  
hop var  han  »de af  P o r t e n ,  uden at  der krumtes 
et H a a r  paa hans  Hoved.

N u  faldt  der ham en tung S t e e n  fra Hie r tc t ,  da 
han befandt sig i fuldkommen F r i h e d ,  og markede 
a t  han va r  kommen derfra med hcelt S k i n d .  H a n  
kunde ikke vide hvorfor V å r t e n  havde krediteret ham 
Regningen ,  som efter hans  Overslag ikke endda maatte  
bslobe sig t i l  saa l i d e t ,  og n a  fficenkcde han den 
giastfrie M a n d ,  hvis scnestcerke H a a n d  og A r m  han 
havde f ryg te t ,  sin hele Kierlighed.  M e n  desuden 
fsl te h a n  endnu en stor Langsel efter at  vide Aar- 
sagen til  det falske R ygte .  D e r fo r  vendte han flur med 
sin Hest og travede tilbage. R idderen  stod endnu i



l' P o r t e n ,  med sine Tienere og giorbe Anmarknin-
ger over G an g e ren s  H erk om s t ,  oz B y g n i n g ,  og 

d. om dens haarde T r a v ,  som et B i d r a g  ti l  Hestevi-
ij denffaben,  hvilken va r  hans  Yndl ingss tudium.  H a n
r» meente den Frernmede havde glemt noget af  sine
^ Neisesager,  o- kastede allerede et vredt S i e  paa Tie-

nerne,  over deres formeente Sk isdes le shed .  Hvad  
fa t tes  J e r ,  Ungersvend? raabte ham den Kommende 

g imsde,  siden I  vender om, da I  dog vilde videre dra- - 
ge?  Ak endnu et O rd  strange H e r r  R idder ,  svare- 

l!i de Ry t te ren .  E t  ondt R y g t e , som fficender Eders
>n! gode N a v n ,  siger, a t  I  kun pleier enhver Fremmed

godt,  som bessger Eder ,  for ved Skilsmissen at  lade 
c> ham fsle Eders  stcerke N a v e r .  D e t te  S a g n  har
^ jeg troet ,  og intet  sparet,  for at  giere mig betalt  i

F o r v e i e n ; jeg tankte ved mig s e l v : J u n k e re n  vil 
^ in te t  ffianke d i g ,  saa ffal du heller intet  ffianke
^  ham.  N n  lader I  mig fare med Fred,  uden B r e s t
v- og Antastelse;  det undrer  mig.'  KLare ,  sug mig
n d e r fo r ,  er h int  R y g te  aldeles uden G r u n d ?  eller
i'l! kan jeg kalde den dumme S l a d d e r  reent ud en Legn?

Ridderen  svarede: R y g te t  har  aldeles ikke leiet Eder 
,11 noget for. D e r  gaaer  aldrig N e g  af  en B r a n d ,
^ uden der er I l d  der i ;  jeg ffal  sige Eder ,  hvorledes
>. S a g e n  hanger sammen. J e g  huser enhver Frem-

med, som banker paa min  P o r t ,  og deler ruin D id  
B r o d  med ham,  af  christelig Barm hje r t ighed .  N u



er jeg en ligefrem tydsk M a n d ,  a f  gammel  T u g t  og 
S a d ;  taler  reent ud fra Leveren, og for langer  at  
sgsaa min  G ias t  skal vare  hjertelig og t i l l i d s fu ld ; 
nyde med mig hvad jeg ha r ,  og sige reent »d hvad 
han behevcr.  M e n  see om de g is re?  D e r  er nu  
et S l a g s  F o l k ,  som g ie r  mig F o r t r å d  med alle 
mulige F a g t e r , drille mig, og gisre N a r  af  mig,  
med a t  neie og bukke sig, sat te deres Ord  paa S k r u e r ,  
holde lange T a le r  uden S a l t  og K ie rn e ;  troc at 
smigre mig med sode O rd ,  og tee sig under M a a l t i -  
dct ligesom Qvindfvlk  ved B a rn cd aab sg i ld e r .  S i g e r  
jeg :  S p i i s !  S a a  nippe de med lange Nevercnzcr,  
et V een  af  Ta l le rkenen , som jeg ikke vilde byde 
min H u n d .  S i g e r  jeg:  D r ik  engang!  S a a  vade 
de knap Laderne med det fulde Dageg-,  som om de 
forsmaaede G u d s  G a v e r ; lade dem lange nede til 
enhver T i n g ;  det er Under a t  de ikke lade dem nede 
t i l  a t  gaae til S t o l s .  N a a r  nu det piinagtige P a k  
g ie r  mig det for b ro g e t ,  og jeg tilsidst ikke vecd 
hvad jeg skal tage mig for med dem ;  saa bliver jeg 
endelig vred ,  og bruger min G a a r d s r c t ;  tager  T o s 
sen i H a a r to t t e n ,  vasker hans  N y g ,  og kaster ham 
paa D s r .  S e e  det er S k ik  og B r u g  hos m i g ;  og 
saaledcs behandler jeg hver G i a s i , som g ie r  mig 
Overlast .  —  M e n  en M a n d  af Eders  S l a g s ,  er mig 
stedse velkommen; Z  siger reent ud hvad I  mener,  
efcer D r o n e r n e s  M s a d e .  S e e  I  kun ganske rolig



ind ti l  mig Lgien, n a a r  Eders  V e i  falder her forbi. 
Og dermed G u d  befalet!

! F r a n d s  travede nu modigt  t i l  A n t w e r p e n , og
d Fristede sig overalt  saa god en Modtagelse ,  som hos
l R idder  Eberhard  Brokhorst .  M e n  desvcrrre — stiondt
 ̂ h an s  Credirorer efter deres B a n k e ro t te r  alle vare

!, blevne rige Folk, vilde dog ingen vide noget a f  den
gamle Gie ld .  En ten  havde de assunden dem med Een 

 ̂ pro Cent ,  eller der stod intet  derom i deres infallible
 ̂ B e g e r , eller de havde Regning  Lgien. I n d e n  tre

l- D a g e  sad F ra n d s  i S lu t te rLe t ,  hvor han stulde blive
r, t i l  al hans  Faders  Gie ld  var  betaet. F ra n d s  var
e b rag t  t i l  Fortvivlelse.  — H a n  saae sig H aab e t  bers-
 ̂ vet nogentid a t  besidde sin elstede M e t a ,  og besiut-

tede a t  hungre sig selv ihiet. D o g  vandt  N a t u r e n  
ti! a t te r  S e i e r  over hans  Fo rsa t .  I  G ru n d e n  var  det
le heller ikke de haardhiertede Antrverpers M e n in g  ar
ak presse P e n g e  af h a m ;  de vilde kun ingen betale;
il og efter tre M a a n e d e r s  Forlob blev han igien sat
ice paa  fri  F o d ,  med den B e t in g e l s e ,  a t  han inden
^ fireogtyve T i m e r  stnlde forlade Antwerpens  G r u n d ,
m og aldrig vove sig did o f te re .— M o d lo s  og tankefuld
oa gik han ud af  P o r t e n .  H a n  hilste ingen V an d re r ,
^ spurgte efter intet  Herberge,  endelig vaagnede han

og fandt  sig paa Vcien t i l  sit Hiem.  H a n  stod 
2, stille, og overvejede sin S k ia b n e .  H a n  forestille sig al t  
-j a t  vare  kommen tilbage ti l  sin Fodeby, fatt ig som han



v a r ,  forfulgt a f  Gadedrengene.  H a n s  B e s lu tn in g  
var  taget;  son. M a t r o s  vilde han reise t i l  den nye 
Verden,  erhverve sig R igdomme der, og vende t i lbage 
t i l  sin lcengselsfulde M e t a .  >

S a a l e d c s  va r  han vandre t  til den nederlandske 
G randse ,  og kom ved S o l e n s  N ed gan g  t i l  en lille 
Kisbsted kaldet N um m elsberg ,  som siden i Trediveaars-  
krigcn rcent er blcven sde lag t .  E n  K aravane  tydsse 
V o g n m a n d  havde allerede aldeles optaget  P lad>en,  
saa a t  V-errcn ,  der ikke giorde sig store og ncppe 
gode Tanker  om hans  bedrøvelige M i n e r ,  viistc ham 
til  uaste D y .  Uagte t  hans  T ra th c d  m aa t te  han 
a t te r  tage B y l t e n  paa  Nakken, og stabe sig videre.

Z  det han fortvivlet  gik b o r t ,  og mumlede 
nogle Forbandelser mellem T a n d e rn e ,  over V e r t e n s  
H a a rd h ie r t ig h e d , syntes denne a t  fsle nogen M e d 
lidenhed med den Fremmedes  Ti ls tand ,  og raabte i 
D o r c n :  H e r  e n g a n g .  Ungersvend,  hvad jeg vilde 
sige E d e r :  hvis I  snskcr «t  blive her, saa kan jeg 
maaskee dog skaffe J e r  P l a d s .  H e r  oppe i S l o t t e t  
er der ledige Vare lscr  nok, hvis det ikke bliver Eder  
for  ecnsomt der, og jeg ha r  R e g le rn e .  F r a n d s  mod
tog Ti lbudet  med G la d e ,  roste det som en B a r m h j e r 
t igheds G i e r n i n g , bad kun om et T a g  over Hovedet ,  
og om lidt A f tensm ad ,  hvad enten det saa va r  i et 
S t o r ,  eller i en B ondehyt te .  M e n  V e r t e n  va r  en for
stagen S k ie l m  ; det kreperede ham at  F r a n d s  havde



inumlet  Sk ie ldsord  imod ham,  og derfor vilde hatt 
lade en P l a g e a a n d  hcevne sig,  som brev sit S p i l  
paa  det gamle S l o t ,  og som alt  for mange A ar  siden 
havde fordrevet J - d v a a n e r n e  derfra.

S l o t t e t  taae ncrr!ved B y e n  paa en b ra t  Klippe, 
ligeoverfor Vcertshusct,  saa a t  dette kun ffil tes f ra  
hin ved Landeve jen , og ved en 'lille Forclleba'k. 
Formedelst  sin ff isnne Beliggenhed blev det endnu 
al t id  holdt i ffikkelig S t a n d ; va r  ogsaa forsynet 
med alffens H u u s g e ra a d ,  og tjente Ejermanden til  
J a g t s l o t .  D e n n e  holdt ofte sit Middagstaf fc l  der, 
men saasnart  S t i e r n e r n e  funklede paa Himlen ,  drog 
han  bort  med sit F o l^ e ,  for at  nndgaae Spsgelse tS  
Fornærmelser ;  thi  ved hsi  lys D a g  lod det sig ikke 
marke med noget. S a a  ubehageligt som det nu var  
Eicren a t  hans  S l o t ,  saameget gik ham tilfvilde, 
ved det natl ige U ty f f e ,  saa fsrdeelagtigt  va r  igierr 
S p sg e l s e t  h a m , med Hensyn til Sikkerheden for 
Tyv'e. G reven  havde aldrig kunnet  finde en t ro fa
stere og aarvaagnere  V a g t e r  paa sir S l o t ,  end N a t -  
tespsgelset, som holdt de forvovneste NvverLander r 
LErefrygt .  D e r fo r  vidste han intet  bedre S t e d  §( 
giemme sine Kostbarheder p a a ,  end paa  der gamle 
B iergs to t .

S o l e n  var  gaaet  n e d ;  den mmke N a t  brsd 
f rem ,  da F r a n d s  med en Lygte i sin H a a n d  stod 
for S l o t s p o r t e n ,  ledsaget a f  Ver ten ,  der bragte Lev-



netsmidler  i en K u r v , tilligemed en Flaske V i i n ,  
hvilken, som han sagde, ikke skulde komme med p aa  
Regn ing .  Ogsaa  havde han t a g e t  et P a r  Lysestager 
og to Voxlys med. T h i  i hele S l o t t e t  v a r  hverken 
Lys eller S t a g e r ,  fordi m a n  aldrig blev der lange
end til T u s m s r k e t  kom. Undcrveis  betragtede F r a n d s  
den knagende,  tungcbclasscde K u rv  og Vvxlysene, 
som han ikke mcence at  behovc, men som han dog 
tankte han  skulde betale, H v a d  skal seg med al  
den Overslodighcd, sagde han,  som t i l  et G ias tcbud?  
Lyset i Logten er mig n o k , for a t  kunne sce , t i l  
jeg strakkcr mig p a a  mi t  Leie. J e g  vil ikke dslge 
J e r ,  sagde P e r t e n ,  a t  der har udbredt sig et R y g te  
om at  det spsgcr paa  S l o t t e t .  M e n  det skal I  ikke 
brude J e r  om. V i  ere Eder n a r  nok, om der fful
de handes Eder noget U n a t u r l i g t ;  jeg skal strax vare  
ved H aa n d e n  med mine Folk og ude J e r  B is t a n d .  
Nede i mi t  H u n s  bliver der ikke roligt  den hele N a t .  
J e g  har  nu boet her i tredive A a r ,  og kan ikke 
sige, a t  jeg har  markct  noget.  N a a r  det under t i 
den la rmer  her om N a t t e n ,  saa er det K a t tene  og 
M a a r e n e ,  som drive deres Vasen  paa Kornlof te t .  A f  
Forsigtighed har jeg forsynet J e r  med Lys;  thi  N a t 
ten er ingen M a n d s  V e n , og Kier tcrne  ere indvie
de, saa al  S psge lse rne  p aa  S l o t t e t ,  om der sgsaa 
ere nogle,  vist ville blive borte. Efterak han med
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disse Odd havde aabnet  D o r e n ,  rakte han Vandreren  
Kurven med Levnetsmidlerne,  ogonstte  ham God N a t .

F r a n d s  t raad te  uden F ryg t  og Bavelse L F o r g å r 
den, og holdt Spogelsehif tor ien for dum S n a k ,  eller

»' -

en misforstaaet  T ra d i t io n .  H a n  tankte paa hvor godt 
det v a r  gaaet  ham hos Ridder  Brokhorst , ,  tvert- 
imod den almindelige M e n i n g ,  og haabede at  det 
her stulde gaae ligesaa.

Ef te r  V e r t e n s  Anvi isn ing  steeg han op ad en 
S te e n v in d e t r a p p e ,  og kom ti! en lukt D o r , som 
han  aabnede med N o g len .  Ec langt  morkt Galle- 
rie , hvor hans  T r i n  gren tsde ,  bragte ham til  
en stor S a l ,  og igiennem denne kom han til en M a n g -  
de V a r e l s e r , som vare r igeligt  forsynede med alt ,  
hvad der herte til P r a g t  og Beqvemmelighcd.  H a n  
udvalgte sig det til sit S o v e k a m m e r ,  som forekom 
ham venligst., hvor han fandt  en velbolstrct S e n g ,  
og f ra  hvilket han kunde sce lige ned i Værtshuset ,  
og hore hvert lydeligt O rd ,  der blev talet .  H a n  
randte  sine Voxlys,  bakkede sit B o r d ,  og spiiste med 
saamegen M agel ighed  og Velsmag som en Hovding fra 
Qtahei r r .  D e n  t tMugcde Flaste lod ham heller in 
gen Torf t  lide. Saalcenge Tanderne  vare i fuldt  
Arbcrde, havde han ikke T id  til a t  tanke paa det 
foregivne S p o g e r i e  paa  S l o t t e t ;  n aa r  der ogsaa u n 
dertiden rorte sig noget langt  borte, og Frygten  til- 
hvistede h a m :  H o r  bare! H o r  bare! N u  kommer



Spogclse t !  — saa svarede Bchier te thedcn ig len :  D e t  
er Ka t te  og M a a r e r ,  som bides og rives.  M e n  i For-  
doiclscsqvarteret efter M a a l t i d e t ,  da den siette S a n d s ,  
Hunger-  og Torstforncmmclsen,  ikke meer bejkiaftige- 
de Sicelen, vendte dennes Opmærksomhed sig, blank de 
d e f tm o v r ig e ,  kun t i l  Horelsen,  og da hviffede F r y g 
ten alt id Lureren tre bange Tanker  i S r c t ,  inden M o 
det svarede cengana.

H a n  lukkede sin D e r ,  skisd S l a a e n  f o r , og tog 
sin T i l f lug t  til det murede S « d c  i det hvcrlvede V i n 
due. H a n  aabncdc d e t t e , saa for a t  adsprede sig paa  
den stiernefulde H im m el ,  skuede i den koparrede M a a -  
ne,  og tal te efter hvor t i t  S t i e r n e r n e  snode deres eg
ne Lus. P a a  Landevejen neden under ham,  v a r  det ode;  
og »agter den natlige M u n te rh e d ,  m an  havde lovet h am  
i Værtshuse t ,  blcve D o re n e  lukte. Lysene flnktc, og 
det va r  saa stille derinde, som i en G r a v .  D er im od  
stsdte V ag te ren i  Horne t  og lod sit: H ou  V a g t e r ! tone 
over hele B y e n ;  sang ogsaa til  T rss i  for den bange 
Astronom, der endnu alt id vcdcrqvcrgcde sit A je  paa  
S t j e r n e r n e ,  en skingrende Aftenpsalme lige under 
V i n d u e r ;  saa at  F ra n d s  let havde kunnet indlade sig i  
S a m t a l e  med h a m ;  hvilket han ogsaa havde giort ,  for 
Se lskabs  S i y l d ,  hvis  han havde kunnet  formode, gt
V a g te r e n  vilde holdet S t a n d .

I  en folkeriig S t a d ,  omringet  a f  en ta l r ig  F a 
milie,  hvor dct stoier som i en Dickube,  kan det vm'k



E  ganske behagelig Beskæft igelse for Tcenkeren, -at 
philosophere over Eensomheden;  a t  forestille sig dennr 
som den menneskelige A an ds  yndigste Selffabssester ,  
a t  bemcerke alle dens gode S i d e r ,  og smagte efter dens 
Nydelse. —  M e n ,  hvor den har  h iemwe,  p aa  H e n  
Z u a n F e r n a n d e z ,  hvor en eensom E r e m i t ,  der undgik 
S k ib b r n d e t ,  lever hele A a r  med den ; eller dybt i S k o 
l e n ,  en gyselig N a t ;  eller i et ubeboet gammel t  S l o t ,  
hvor  ode M u r e  og Hvcelvinger opvakke G y s e n ,  og 
in te t  aander  Liv uden den ssrgelige Ugle,  i det forfald
ne T a a r n ;  —  der er den i S a n d h e d  ikke det behageligste 
Se l skab  ; isår for den, som hvert  S jeb l ik  venter et S p æ 
gelse. D a  var  det let mul ig t ,  a t  en S a m t a l e  ud a f  
V i n d u e t  med V a g te r e n  blev en bedre T ids ford r iv ,  
end Låsningen  a f  det fortræffeligste S k r i f t  over Een 
somheden.

M i d n a t t e «  kaldes den T im e ,  i hvilken den aan-  
delige V erden  vinder  Liv og Dris t ighed ,  medens den 
legemlige ligger begravet L dyb S l u m m e r .  D e n n e  
onjkede nu F r a n d s  a t  sove bort.  H a n  giorde adskillige 
forgiceves F o r f e g , men sprang op med en pludselig 
Skroek. Klokken flog tolv.  F r a n d s  lyttede, her te  V o g 
teren raabe,  og vilde just lcegge sig paa det andet A r e ,  

da det forekom ham, som om han  herte en D e r  knage 
op ,  og stra.r derefter gik den i med et dumpet S l a g .  
F r a n d s  vidste ikke hvad han skulde tanke.  S n a r t  kom
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det ncermere, alt id ncermere, med stcerke mandige 
S k r i d t .  S n a r t  raflede det hist, snar t  h e r ,  som en 
Fange  med tunge Lcrnker, eller som om P o r t n e r e n  gik 
omkring paa S l o t t e t  med ct Knippe N o g lc r .  D e n  
frygtsomme F ra n d s  vidste i!ke hvad han skulde foretage, 
og trak D y n e n  over Hovedet.  N u  aabncde den ene 
D s r  sig efter den anden med grasselig S k s i ,  ind t i l  det 
kom ril S o v k a m m c rc t .  D e t  drciede Laascn rask om
kring,  prsvcde mange N s g l c r ,  til det fand t  den re t te ;  
bog holdt S k u d d e t  endnu fast indt i l  ct haard t  S l a g ,  
liig ct Tordenskrald,  slog S s m m c n e  ud og S k u d d e t  gik 
lsst. D a  t raad te  en lang maver  M a n d  ind,  med et 
sort Skiceg, i gammel  D r a g t ,  med et morkt A n s i g t ; 
ø j e n b ry n e n e  trak sig alvorl igt  sammen i P a n d e n .  
O ver  hans  venstre S k u l d e r  hattg en S k a r l a g e n s  K a n 
de, paa Hovedet  bar  han en spidspullct  H a t .  M e d  
tunge  S k r i d t  gik han tregange frem og t ilbage paa 
G u l v e t ,  betragtede de hellige Voxlys  og snsd dem, at 
de kunde kroende klarere. D e r p a a  lod han  sin Kaabe 
falde, snsrcde en Taste  op, som han bar  derunder, 
tog et B a r b e e r t s i  frem, og streg flux en blank Rage
kniv p aa  den brede R e m ,  han  havde hcrngende ved sit 
B e l t e .

F r a n d s  svedte Angstens S v e e d  u nd e r .D y n en ,  be
falede sig i ben hellige J o m f r u e r  V o ld ,  og cftertcrnkte 
oengstlig hvad dette M a n s v r e  monne be tyde? om det 
skulde gielde Halsen eller S k iceg g e t? T i l  h an s  T r r s t ,



gi»d S p s g e l s e t  V a n d  a f  en S s lv f l a s t e  i et S s lv b a k -  
kcn, og flog Sceben t i l  S k u m  med sin blege Knokk-el- 
h a a n d ; salte en S t o l  t i l ret te,  og vinkede med alvor
lig M i n e  den cengstlige Lurer frem af  sit B aghold .

D e t t e  betydningsfulde V ink  tillod ingen I n d 
vending.  D y n e rn e  begyndte a t  bevage sig, F r a n d s  kog 
M o d  til  sig, sprang ud af  S e n g e n  og satte sig paa der? 
betegnede S t o l .  D c r p a a  bandt  Barbecrspggelsct sin 
fkicelvende Kunde Haandklcedet om, greb drrpaa K a m  
vg S a x ,  og afssar ham H a a r  og Skiceg. D e rp a a  sie- 
Lede han ham ind efter Kunstens Negler ,  fsrst  Skiceg- 
tzet, saa S ien b ry n en e ,  endelig Tindingerne ,  I ssen  og 
B a g h o v e d e t ; og ragede ham saa g la t  og skaldet f ra  
Adamsceblet ril  Nakkegruben,  som et Dødningehoved.  
D a  han var  fardig med dette A rb e jd e ,  vaskede han  
ham Hovedet ,  r s r te  ham det reenligt  og pent af,  gior- 
de ham  en Neverenz, snsrede til for sin Taske, hyllede 
sig i sin S k a r l a g e n s  Kappe,  og lavede sig til  a t  gaae 
Lort. D e  indviede VoxlyS brcrndte fortræffelig klar t ,  
under den hele H an d l in g ,  og ved deres S k i n  saae 
F r a n d s  i S p e i l e t ,  a t  Skicegffraberen havde forvandlet  
ham til  en chinesiss P ag o d e .  Hiertel ig beklagede hatt 
T ab e t  af  de s t isnne brune Lokker, imidlertid kom han  
dog til sig selv Lgien, da han mcerkede, a t  med dette O f 
fer var  a l t ing afgiort ,  og a t  Aanden  ingen videre M a g t  
havde over ham.
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Nedkappen gik saa stilt iende t i l  D e r e n ,  svin 
Han var  kommen, uden Hilsen eller F a r v e l ,  og lod 
ganske t i l  a t  vare  Modsætn ingen  af  sine snaksomme 
Ordensbrodre .  M e n  neppe var  han gaaet  tre S k r i d t ,  
for han stod stille, saac med en bedrevet M i n e  paa  sin 
Knnde ,  og streg sig med den flade H a a n d  over sit 
sorte S k i a g .  D e t t e  gienrog han endnu engang,  og 
kredicgang, just ligesom han vilde g a a e u d  af  D o re n .  
F r a n d s  fa ldt  derved paa  den F o r m o d n i n g , a t  S p ø 
gelset snflcde n o g e t ;  og ved en hurt ig  Tankeforbin
delse glattede h a n ,  a t  det maaskee vilde have den 
samme Tieneste a f  h a m , som det havde ydet ham .  
O g  det t r a f  ind p aa  et H a a r .

D a  Spege lsc t ,  uagte t  stn s s rg e l ig cM in e ,  mere 
syntes oplagt til  S k i a m t  end til  A lvor ,  og havde blot 
drevet G i a k  med sin G i a s t ,  ikke mishandle t  ham, 
saa var  al F ry g t  ogsaa nasten forsvundet hos denne. 
A l t saa  vovede han Forsoget ,  og vinkede ad S p o g c l -  
sct, a t  det fluide satte sig paa den S t o l ,  som han 
nyl ig  havde for ladt .  S t r a x  adled S p e g e l s c t ,  afka
stede sin rede Kappe,  lagde B a rb e e r te i e t  p aa  B o r 
det ,  og satte sig paa S t o l e n  i den sadvanlige S t i l 
l ing ,  som n a a r  Een vi! have S k i a g g e t  af. F rand s  
iag t tog  noiagtig  den samme F r e m a a n g s m a a d e ,  som 
Aanden  havde brugt med ham; afstudscde ham Skiag«  
get med S a x e n ,  f l å r  ham H a a re n e  af, såbede ham 
hele Hovedet ind ;  og S p ege lsc t  sad saa stille som

l



en Hueblok. D e n  keithaandede S v e n d  forstod ikke 
ret a t  styre R a g e k n iv e n ,  havde endnu aldrig havt  
een i sin H a a n d , og ragede S k ia g g e t  tvertimod 
S k ro g e t ;  hvorved S p s g e l s e t  gjorde ligesaa sælsomme 
Grimasser ,  som Erasmrrs ' s  Abekat,  da den vilde ef
ter l igne  sin H er re  og tage Skiægget  asi Derved 
blev den uduelige Fusker ikke vet t i lm o d e ,  og han 
tankte  flere G a n g e  p a a  den gyldne Regel:  S k o m a 
ger bliv ved din L a s t ; dog hialp han sig ud af  S a 
gen saa godt,  han  kunde, og ragede Giengangeren  
saa skaldet, som han v a r  selv.

H id ind t i l  havde Handl ingen  mellem Spoge lse t  
og V a n d re r e n  v a re t  pantomimisk,  nu blev den dra
matisk.  „ F r e m m e d e ,  sagde HLLnt, med venlig R e s t ,  
hav T ak  for den Tieneste,  du har beviist mig.  D u  
har  nu befriet  mig f ra  det lange Fængsel, som holdt 
mig t rehundrede A a r  Lndfluttet i disse M u r e ,  og t i l  
hvilket min henfarne Aand saa lange v a r  fo rd sm t  
for  sine S y n d e r s  S k y l d ; indti l  en Dodel ig  viiste mig 
Giengieldelsens N e t ,  og udsvede det mod mig,  som 
jeg i mi t  Liv udsvede mod Andre.

VLLd, her boede fordum en frak Z ldg ie rn in gs -  
m a n d ,  som drev S p o t  baade med G u d  og sin 
N as te .  G re v  H a r t m a n n  v a r  hans  N a v n ;  han va r  
in te t  Menneskes V en  ; agtede ingen Lov, ingen Over
herre,  udsvede idel Ska lkhed  og Overmod,  og skrån- 
Lede Gias tere t tens  Hellighed. D e n  R e jsende ,  som
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gik ind under dans T a g ,  den Trcrngende , som bad 
ham om en Skicerv,  lod han aldrig fare,  uden ferst  
a t  mishandle dem. J e g  var  hans  S l o t s b a r b e e r  oz 
hans  L iv t iener , og giorde hvad der behagede ham .  
M a n g e n  from P i l l eg r im ,  som gik forbi,  lokkede jeg 
venlig ind i S l o t t e t ,  tilberedte ham et B a d ,  og 
n a a r  han haabede ret at  vederqvcege sig, ragede jeg 
ham glat  og skaldet, og viiste ham D s r e n  med H aan -  
lat ter .  D a  saae G re v  H a r t m a n n  ud a f  V in d u e t ,  
og havde sin Gloede deraf, n a a r  Gadedrengene ,  de 
Hgleunger ,  forsamlede sig udenfor B y e n ,  for a t  haane 
den Beskicemmede, og raabe :  Skaldepande!  S k a l d e 
pande ! over h a m , ligesom hin fr«kke Pogesvcerm 
over P ro fe te n .  D e t  glwdede den S k ad e f ro ,  og han  
loe saa stcerkt derover a f  en dicevelff Gloede, at  han 
maat te  holde paa  sin tykke B u g ,  og T s a re rn e  stode 
ham i A inene .

Eengang kom der en from M a n d  fra sierne Lan
de. D en n e  Vodfcerdige bar et t u n g t  K o rs  paa sin 
S k u l d e r , og havde af  Andag t  ladet sig bore fem 
N a g le g a b ,  i Hcenderne, Fsdderne  og S i d e n .  P a a  
hans  Hoved stod en K rands  a f  H a a r ,  som en T o r 
nekrone. H a n  dvslede her, bad om V a n d  ti l  a t  toe 
sine Fsdder ,  og om en S k iv e  B r e d .  F lux  bragte 
jeg ham i B a d e t ,  for a t  opvarte ham paa  min VLis; 
agtede ikke den hellige Hovedskal,  men ragede ham 
Kronen  reent af  Hovedet.  D a  udstedte den fromme



Pi l l eg r im  en haard Forbandelse over mig.  „ F o rh æ r 
d e d e v r i d ,  a t  efter D o d e n  er H i m l e n ,  Helvede, og 
S k ia r s i l d e n s  M a lm p o r t e  lukkede for din arme Sicet .  
D e n  stal som P l a g e a a n d  saalcenge spege i disse M u r e ,  
indt i l  en V a n d r i n g s m a n d  uopfordret  udover Giengir l -  
delsens N e t  imod D i g .

F r a  det Hjeblik af  blev jeg syg ; M a r v e n  udtcere- 
des a f  mine Veen ,  og jeg svandt hen som en Skygge* 
M i n  Aand  forlod det udtcrrede Legem, og blev ved a t  
svcevs paa dette S t e d ,  saaledes som den hcllige M a n d  
havde spaaet.  Forgiceves ventede jeg For losn ing  a f  
disse pinlige Lcenker, der endnu bandt mig til  J o r d e n ;  
th i  viid, n aa r  Sroelen M e s  fra Legemet, da lcenges 
Len efter sin N o ,  og dcnne svare Lcengftl forvandler 
Aarene  (il Aarhundreder  for den. Ti!  min egen Q.val 
h a r  jeg saaledes fortsat  det sorgelige Haandvcerk, jeg 
drev i Livet. A k ! snar t  giorde min S r o i e n  dette 
H n u s  ode. K u n  sielden kom en P i l l eg r im  for at  til- 
bringe N a t t e n  her. S k i o n d t  jeg giorde ved dem alle, 
som ved dig, saa ville dog ingen forftaae mig,  og vift  
mig den samme Tieneste,  for at  forloft min Aand  af  
sit S l a v e r i .  F r a  nu af  vil intet  S p o g e l f t  mere vif t  
sig paa dette S l o t .  J e g  ggaer hen til  min lcengst for
vaskede Hvile.  N u ,  unge F re m m e d e ,  hav endnu 
engang Tak^ fordi du forlofte mig.  V a r  jeg Bevog- 
ter  a f  ffiulte S k a t t e ,  devare  alle dine! D o g ,  Ni igdom 
Var i Livet aldrig min Lod, heller ikke ligger der nogen



S k a k  begravet  i dette S l o t .  M e n  h s r  et godt N a a d  
T s v  her, t i l  H a a r  og S k i a g  a t te r  dakke din T ind in g  
og H a g e ; drag da hicm til  din F s d e b y e ! og vent  der 
paa  Veserbroen,  i E f te raa r s  J e v n d e g n e t ,  efter en V e n ,  
som vil msde dig. H a n  siger dig hvad du har  atv irke ,  
for  a t  vorde lykkelig paa J o r d e n .  N a a r  da Held og 
Velsignelse vceldcr ud af  dit gyldne Fyldehorn,  tank 
da paa  m i g !  og lad, saa oste denne A arsdag  vender 
t i lbage, synge tre Messer for min arme S i a l s  R o l ig 
hed. N u  farvel! V i  skilles ad !  —

M e d  disse O rd  forsvandt  S p s g e l s c t ,  ester a t  det 
ved sin vidtloftige T a le  havde beviist sin forrige Ti lvæ
relse som H o fba rb ee rp aa  S l o t t e t  N u m m elsbu rg ;  og lod 
sin B e f r i e r  staac t i lbage,  fuld af  Forundr ing  over det 
salsomme E v en ty r .  D e n n e  stirrede lange uden B e 
vægelse, som i T v i v l ,  om hvad der var  sikect ikke v a r  
en tom D r s m ?  M e n  det skaldede Hoved overbeviiste 
ham  snart  om S a n d h ed e n .  H u n  lagde sig nu til  H v i 
le, og sov efter de udstandne Besværl igheder t i l  hen- 
imod M i d d a g .  D e n  stielmffe V e r t  havde allerede 
f ra  den aar le  M o r g e n  af, luret  paa  det Ajeblik,  da den 
Fremmede vilde lade sig see med sit Skaldehoved,  for 
a t  modtage ham med en hemmelig G l a d e  og en paaka- 
get Fo rundr ing .  M e n ,  da det varede ham  for lange, 
og allerede M id d a g e n  narmede sig, blev han  heed om 
A r e n e ,  og begyndte a t  frygte for ,  a t  S p e g e l f c t  ikke 
havde fa re t  lampeligt  med den Fremmede ,  men gvalt



h a m ,  eller sat ham i en saa overordentlig Forssrcekkelse- 
saa han var  dod deraf.  A t  drive sin Hcevn saavidt,  va r  
ikke Ver tens  Hensigt .  H a n  kaldte paa sine Tieneste- 
folk) lod hen t i l  B o r g e n  med K a r l  og P i g e , og kom 
t i l  det K a m m e r ,  hvor han  Aftenen t i l forn havde seet 
Lys. H e r  fandt  han en fremmed Nogle  i D o r e n ; men 
denne var  indvendig lukket i med en S l a a ;  rhi ester 
A an den s  Forsvinden havde F ra n d s  a t ter  giort  Laasen 
istand, og lukket i for sig. M e d  cengstelig Heft ighed 
bankede V e r t e n ,  saa a t  de hellige Syvsovere  selv 
m a a t t e  vcrre vakkede op af  denne Larm. F ra n d s  
vaagnede,  og troede i sin forste Bestyrtelse,  at  S p o -  
gelset igien stod uden for D o r e n ,  og havde tiltcenkt 
ham endnu et Besog.  M e n  da han horte V e r ten s  
S t e m m e ,  der ikke vilde a n d e t ,  end a t  Gråsten skulde 
give et Livstegn,  saa stod han op, og aabuede D o re n .

M e d  paa taget  Forfærdelse sagde V e r t e n ,  i det 
han  siog Hcenderne sammen : Ved G u d  og alle Helge
n e , Nodkappen har  v a re t  her, og har  raget  Eder t i l  
en S k a ld e p a n d e ! N u  seer m an  dog, det gamle S a g n  
der gaaer ,  ingen Logn er. M e n  siig mig engang- 
hvorledes seer S poge lse t  ud ? hvad har  det t a l t , og 
hvad har  det bedrevet? — F ra n d s ,  som nu fuldkommen 
forstod sig paa S p o r g e r e n ,  svarede: Spogelse t  lignede 
en M a n d  i en rod K a p p e ; hvad han har bedrevet, seer 
I ;  og hvad han sagde vil jeg vel lcegge paa H i e r t e :  
F re m m e d e l  sagde h a n , tro aldrig nogen Vcert,  som



har  en Dkiclm bag A r e t ! H v ad  der stnlde hsmdes dig, 
vidste han meget vel. Fred  vare  med dig ! jeg forla
der nu dette mi t  gamle Opholdsted , thi  m in  T id  er 
omme. ^ H e re f te r  vil jeg ikke spoge mere her,  som en 
G i e n s a n g e r ;  som en stille M a r e  vil jeg kun ride Kro.  
manden;  knibe h am ,  bide ham,  trykke ham ,  hvis han 
ik/e udsoner sin S y n d ,  og giver dig Huus le ie  og frie 
F o r t a r i n g ,  t i l  de brune Lokker paa  dit Hoved atter 
kruse sig.

V c r t c n  ffialvede ved disse O r d ,  slog et stort Kors  
for sig, og lovede ved den hellige J o m f r u  vor Lykke
ridder fri T a r i n g , saalange han vilde blive hos ham.
H a n  bragte ham over i sit H u n s ,  og plciede ham p a a  
det bedste; og der stilede ikke meget i,  a t  den F rem m e
de havde faaet  O rd  for a t  vare  en Aandebesvarger,  
siden Giengangercn  fra dette Ajeblik a f  ikke mere 
lod sig ste. F r a n d s  t i lbragte oste N a t t e n  ovre i den 
gamle B o r g ;  og en V o v h a l s  der paa S t e d e t ,  havde 
engang det M o d ,  a t  g isre  ham S e l s k a b ,  uden at 
blive rager til S k a ld ep and e!  D a  Godsejeren  hsrte,  
a t  R sdkappen  ikke spogte mere paa  Nummelsborgen,  
blev han meget g l a d , og gav B efa l ing  t i l  a t  pleie ! 
den Fremmede vel,  der efter hans  Formening  havde ' 
m ane t  S p s g e l s e t  bort.

P a a  den T i d ,  da V i ind rne rne  rodmede, og den 
sig mermende Host pnrpurfarvcde ZEblernes Kinder,  
krustc sig ogsaa de brune Lokker igicn. V an dre ren



vexlede fin Vadscek. H a n s  H u  og S i n d  var  henvendt 
t i l  Veserbroen ,  for a t  opsoge den V e n ,  som efter 
den natl ige B a r b e e r s  Lsvte ffulde gisre hans  Lykke. 
D a  han ffiltes fra V å r t e n ,  t rak denne en Hest med 
S a d e l  og T i lb eh s r  ud a f  S t a l d e n ;  den var  en Fo r 
dr ing  f ra  Godse ie ren ,  t i l  Tak fordi F rand s  havde 
gjort  S l o t t e t  beboeligt igicn.l Ogsaa tod hin ham 
give en anstandig Tcrrepenge, og saaledes kom harr 
siink og vel tilfreds tilbage til sin Fsdeby,  som han 
nu  havde for ladt  i et A a r .

H a n  opssgte sin gamle Bopcel i det sncrvre Strce- 
d e ,  hvor han  opholdt  sig ganffe stille og indffrcrn- 
ket, og udfrittede kun under H aanden ,  hvordan den 
ff isnne M e t a  levede, og om hun endnu var  u g iv t?  
P a a  dette S p o r g s m a a l  fik han et tilfredsstillende 
S v a r ,  og nsiedes for det ferste med det;  thi han 
vovede ikke, f s r  hans  Skicebne v a r  a fg io r t ,  a t  see 
hende, eller lade hende sin HLemkomst vide.

M e d  brcendende Lcengsel ventede han nu Zevn- 
dsgnet .  H a n s  Utaalmodighed forlangte ham Lmid-' 
lertid D agene  t i l  A a r .  Endelig va r  det paa Tiden;  
N a t t e n  i Forveien kunde han af  Forventn ing  ikke 
lukke et S j e  i. B lo d e t  bankede og kogte ham i 
Aarerne ,  som p aa  S l o t t e t  R u m m e l s b u r g , da han 
ventede S p sg e l s e t .  F o r  ei a t  gaae G l ip  af  den 
ubekiendte V e n , stod han al t  op for D a g , og be
gav  sig i D agbrak n ing en  ti l  Veserbroen,  som end-



nu  var tom  for M ennesker. H a n  gik flere G ange 
frem  og tilbage med den glade A hnelses F sle lscr, 
der indbefatter den egentlige Nydelse a f a l jordisk 
Lyksalighed; th i ikke de opnaaedr K u ffe r , men det 
fikkre H aab  om a t see dem o p fy ld te , ffi-rnkcr den 
menneskelige §§ieel det ^uldesre 9 A a a l,a f  ren hoieste, 
inderligste G lad e . N ysZicrrigheden giorde ved denne 
Lejlighed tusinde S p e rg s m a a l til Forstanden : Hvem 
kan den V e n  vare , som skal mode mig paa Vescr- 
b reen? M o n  det er E en  a f m ine gam le Bekicndte- 
r e ,  som jeg ikke har seet siden m it Uheld-? H v o r
ledes vil han kunne bane m ig V ei t i l  Lykken? Og 
vil denne V ei blive kort eller l a n g ,  bcqvem eller 
byrdefuld? P a a  a lt  dette vidste Forstanden , u a g te t 
a l G ru b len  og P s n d s e n ,  in te t a t svare.

E fter en T im es Forlob begyndte det a t blive 
levende paa B ro e n , der blev redet, k iort og gaaet 
over d e n ; og meget K iobm andsgods baaret frem  og 
tilb ag e . D e n  sadvanlige D ag v ag t a f  T igger« og 
K rsb lin g e r besatte lid t efter lid t dette ti l  deres 
Haandvcerk saa passende S te d ,  for a t satte de For- 
bigaaendes M edlidenhed i Bevcegelse. D e n  fsrste 
a f  det lurvede L a u g , der forlangte en Almisse a f  
ben jovialste S padsereg i-rngrr, hvis K ie  straalte med 
m u n te rt H a a b ,  v ar en afskediget K r ig sm a n d , der 
v a r  forsynet med det m ilita ire  J E r e te g n ,  et T ra -  
becn. D e tte  havde han faaet fordum  da han  steg-



kede for F æ d re la n d e t ,  t i l  Lsn for sin Tapperhed ;  
tilligemed den Tilladelse a t  tigge hvor han vilde. 
N u  studerte han  som Pyysiognomist  Mennessekund- 
ffab paa  Vcserbroen,  rued saameget H e l d ,  at  han 
sietden giorde en D o n  forgicrves. Heller ikke denne 
G a n g  tog hans  Forffers ie  f e i l ,  th i  F ra n d s  kastede 
h am  i sin Hjer tens  Gloede en R i x s r t  s H a t te n .

I  de forste M o rg e n t im e r ,  hvor kun den arbejd
somme H aan d v a rk e r  er driftig,  men den fornemme 
B o r g e r  endnu hviler p aa  de blode D u u n ,  ventede 
F r a n d s  egentlig ikke endnu den belovede Ven;  han ssgte 
ham  ikke i den laveste Folkeklasse, og lagde derfor 
kun lidet Mcerke t i l  de Forbigaaende.  M e n  i Net -  
t e rgangs t im en ,  da B r e m e n s  Embedsmand  i stadse
lige Ktceder kisrte^ti l  Raadhuse t ,  og i B s r s t i d e n  v a r  
han  lut ter  A ie  og A r e .  H a n  stirrede paa  de F re m 
mede n a a r  de endnu vare langt  borte,  og n a a r  en 
velkladt M a n d  gik over B r o e n ,  kom hans  B lo d  strax 
i Bevagelse,  og han meente i ham at  see sin Lykkes 
S k a b e r .  I m i d l e r t i d  forgik den ene T im e  efter den 
and en ;  S o l e n  steeg h s i t ;  snar t  giorde M id d ag s t i -  
men en S t i l s t a n d  i Fo rre tn ingerne ,  Tum m elen  op- 
hsr te ,  og den ventede B e n  dvcelede endnu bestandig. 
N u  gik F r a n d s  a t te r  allene op og ned ad B r o e n ,  
og havde intet  andet S e l f f a b ,  end T ig g e r n e ,  der 
node deres kolde Klokken,  uden a t  forlade deres 
P l a d s .  Ogsaa  han fandt  det betænkeligt a t  g isre



dette; og da ban ikke var  forsynet med Levnetsmid- 
lcr, kisbte han sig noget B r o d  og F r u g t ,  og holdt 
sit M io d a g s m a a l t i d  gaaende.

D e n  hele Klub,  som sad t i l  B o r d s  paa Vester
broens R a k v a rk ,  begyndte nu a t  bcmcrrke den unge 
M a n d ,  som fra  om M o rg e n e n  tidlig a f ,  t i l  om 
M id d ag en  havde passet paa  ham,  uden a t  tale med 
N o g e n ,  eller udrette N oge t .  D e  holdt ham for en 
Lediagianger,  og cndjkisndt de alle havde seet P r s 
ver paa  hans  G avm ildhed ,  undgik han dog ikke de
res Gloser.  D e  kaldte ham t i l  S p o t  B r o f o g d e n ! 
M e n  Physiognomisten med T rab cn c t  m a rk e d e , at  

' h a n s  M i n e  ikke va r  saa munter  som i M orgengrye t .  
H a n  lod' ti! a t  eftertanke en S a g  ns ie ,  havde tryk
ket H a t t e n  dybt ned i Hinene;  hans  Devagelse var  
langsom og betcenkclig, og han  gnavede meget lange 
p a a  et Ki-ernehuuS, uden a t  mcrrke det selv. Af 
denne B em ark n in g  haabcde Physiognomisten a t  drage 
F o r d e e l ,  derfor satte han sit na tur l ige  B e e n  og sit 
Tr-ebeen i Bcv-egclse, begav sig hen t i l  den anden 
Ende  af  B r o e n ,  og lurede paa G r u b l e r e n ^  for at 
lade som han v a r  en ny T i g g e r ,  og saaledes end
nu engang a t  forsoge F r a n d s  s SEdelmodighed. Dette 
Forsteg lykkedes fuldkommen. D e n  dybsindige G r a n d 
sker lagde ikke M-erke til  B e t l e r e n ,  greb mekanisk  ̂
sin Lomme, og kastede ham en Fiirssil l ing i H a t ten ,  
for  a t  blive ham gvit.



O m  Eftermiddagen viste der sig igien tusind for- 
sticllige Ansigter.  N n  blev den Ventende kied af  sin 
libekicndte V e n s  D v a l e n ,  imidlertid spcrndte Haabe t  
dog endnu alt id hans  Opmarkssmhed.  H a n  ilede en
hver Kommende imode og haabede a t  han venskabelig 
ffulde omfavne h a m ;  men E nhver  gik koldsindig sin 
V e i ;  de Fleste b-markedr ham flet ikke, og kun Faae  
besvarede hans Hilsen med ak nikke paa Hovedet.  —  
S o l e n  narmede sig alt  sin N ed g an g ,  Skyggerne  bleve 
langere ,  F a r te n  og G a n g en  over B ro e n  log af,  og 
Tiggercompagnie t  t rak sig lidt efter lidt hiem p aa  de
res Lofter. E n  dyb Tungsindighcd overfaldt den H aak 
sose, da han saae sig skuffet i sin Forvent,r ing,  og den 
f f isnne  Udsigt ,  han om M o rg en en  havde havt for A j r ,  
saa ganske v a r  forsvunden. H a n  sank hen i en S l a g s  
modlos Fortvivlelse,  og v a r  n a r  ved at  springe ned i 
Floden fra B r o e n .  M e n  Forestillingen om M e t a  holdt 
ham  tilbage; og lod ham opsatte det saalange, kil han 
havde seet hende engang endnu. H a n  besluttede a t  
mode hende naste D a g ,  n a a r  hun gik i Messen, for 
sidste G a n g  a t  beruse sig med S y n e t  a f  hendes deilige 
Ansigt ,  og derpaa flux for evig kisle sin hede Lue i d m  
kolde Veserf l rsm.

J u s t  som han va r  rede t i l  a t  forlade B r o e n ,  
m sd te  han den aftakkede S o l d a t  med Trabcnc t .  Deiv- 
ne ha.-Se t i l  sin Tidsfordriv  giort  sig megen B c tan k -  
ning om, hvad den unge M a n d s  Hensigt kunde vare.



siden han fra  om M o rg en en  t idlig af,  t i l  sildig om A f '  
t e n e n , havde bevogtet B r o e n .  H a n  havde for den 
S a g s  S k y ld  opholdt sig lcenger end s-edvanligt,  for 
a t  vente paa F r a n d s ; men da det varede ham  for 
lange,  drev N y s g e r r ig h e d e n  ham  ti l  a t  vende sig til  
ham selv, og a t  spsrge ham  derom. Ti l lad  mig uden 
Fortrydelse et S p s r g s m a a l ,  ki-ere H e r r e !  sagde han. 
F r a n d s ,  som ikke va r  oplagt t i l  a t  tale meget,  der fan 
inderl ig havde s n s te t  a t  t i l ta les  a f  en Fremmed,  og 
som nu blev det a f  en K r s b l i n g s  M u n d , svarede 
noget ,o.ut: N u ,  hvad vil I  ? T a e l ,  gamle G r a a .  
s t i a g V i  to,  blev den Anden ved, vare de Ferste her 
p aa  B r o e n ,  og nu ere vi de S id s te .  H v a d  mig og 
mine C um paner  angaaer ,  os driver Armoden  herhen, 
a t  tigge. M e n  I  er dog virkelig ikke af  vor t  Laug, 
og ha r  desuagtet  t i lb rag t  hele D a g e n  her. Kicere, 
siig m i g , hvis det ingen Hemmelighed e r : hvilken 
Aarsag  bringer J e r  hid? E l l e r : hvilken S t e e n  har  I  
p aa  Eders  Hierne, som I  vil a fvai te  her?  H v a d  kan 
der hielpe, sagde F r a n d s  forstrmt,  om du vced hvor 
S k o e n  trykker mig.  Gubbe?  M i t  H ic r te s  Anliggen
de v i l k u n r s r e  dig lidet. —  H e r r e !  jeg vil Eder  vel, 
fordi I  to G a n g e  har  opladt mig Eders  runde H aand ,  
og givet mig Almisse ; derfor l snne  G u d  Z e r ! M en  
E de rs  Ansigt er i Aften ikke saa m u n te r t  som i M o r 
ges,  og det g ier  mig ondt.  —  E i  nu ,  svarede hin, 
dersom det er dig af  Vig t ighed  a t  vide, hvilket JErinde



der plager og holder mig her,  saa v u d a k je g  sgger 
og venter  efter en V e n ,  som havde sat mig S t e v n e .  
M e d  Fortov a t  tale saa f r i t  —  sagde Lrcebeuet —  
Eders  V e n ,  hvem det saa e r ,  er en S k u r k ,  som 
holder Eder  saaledes for N a r .  Giorde  han det ved 
m ig ,  saa ffnlde han tilforladelig smage min Krykke, 
hvor jeg saa t r a f  ham. Kunde han ikke komme, saa 
stalde han sendt Eder  B u d ,  og ikke spillet D a s  med 
H er ,  som en D r e n g .  —  I m i d l e r t i d  har jeg ingen 
N e t  t i l  a t  harmes  over hans  Udeblivelse) vedblev 
F ra n d s ;  han har  intet  lovet m ig ;  thi det va r  kun 
en D r o m ,  der bragte mig hid. —  D e t  er en anden 
S a g ,  sagde T rabene t ,  t roer I  paa  D r s m m e ,  saa 
er det in tet  U n d e r ,  ar  Haabe t  f laaer Eder feis. 
J e g  har d r s m t  meget gal t  TsierLe i mit  Liv,  men 
jeg har  aldrig vcerrt saa daarlig ak agte derpaa.  
Havde  jeg alle de S k a t t e ,  der er lovet mig i D r s m -  
me, saa kunde jeg kisbe hele den S t a d  B re m e n ,  hvis 
den blev solgt. M e n  jeg har aldrig sat Lid til  D r s m -  
me;  eller r s r t  H a a n d  eller Fod,  for ar prsve deres 
ZEgthed eller Ucrgthed. J e g  vidste vet, a t  det ikke 
lsnnede Umagen.  H a  jeg m aa  lee J e r  u d i  Eders  
S i n e ,  a t  I ,  for en tom D r s m s  S k y l d ,  bortsdster 
een af Eders  s t i en n r  Levedage, som Z  kunde t i lb rag t  
i et munter t  Lag. —  Udfaldetviser, a t  D u  har N e t ,  
min G ubbe!  og a t  D r s m m e  for det meste bedrage.

D



M e n ,  forsvarede F ra n d s  sig —  jeg d rsm te  saa le
vende, saa omstændeligt for mecr end tre M a a n c d e r  
siden, a t  jeg just p aa  denne D a g  og paa denne Tid  
sikulde tresse en V e n ,  der havde T in g  af stsrste V i g 
tighed a t  sige m i g ; saa a t  det vel lennede Umagen 
a t  sorssge, om D r e m m e n  t r a f  ind eller ei. — O ,  
vedblev T rab cn e t ,  ingen d rsm m er  mere levende end 
jeg. D c g ,  een D r o m  glemmer jeg aldrig i mit  Liv: 
jeg husker ikke hvor mange A a r  det er siden, jeg 
d r s m t e , a t  min  S k y t se n g e l  stod for min S e n g  i 
en Y n g l in g s  Skikkelse, med guldgule H a a r  og med 
to sslvfarvede V in g e r  paa Ryggen ,  og sagde:  B e r t -  
h o l d , l-rg vel M a r k e  til  min  T a l e ,  a t  ei et O rd  
gaacr  dig af  glemme. D e r  er dig en S k a t  bcsticeret, 
som du stal have, for a t  gisre dig tilgode paa dine 
gamle D a g e .  Z  M o r g e n  M e n ,  n a a r  S o l  gaaer 
n e d ,  tag da Hakken og S p a d e n  paa  din S k u ld e r ,  
og g a k .u d  a f  M a t t e n b u r g ,  over Tiebcren,  paa hsire 
H a a n d ,  t i l  Ba lgebrocn  ved Jeh an n esk lv s te re t ,  lige 
t i l  den store R o la n d .  T a g  saa din V e i  over Dom- 
gaarden,  giennem K'-kkenkurven,  t i l  du kommer til 
en Have  udenfor B v e n ,  der kiendes derpaa,  a t  der 
gaaer  fire S t c e n t r a p p e r  ned t i l  den fra Gaden.  
V e n t  der afsides og hemmeligt ,  t i l  M a a n e n  lyser 
for  dig m e d  si» S e g l .  P r å s  dig da med M and-  
domSkraft  mod den letforvarede D s r ,  der kun vil 
g is re  dig svag M o d s ta n d .  G a k  da rrsstig -ind i



H augen ,  og vend-dig imod Viindruer^kvcrrket,  som 
beffygger B u eg an g en .  .B a g  samme paa venstre H a a n d  
kneiser et hsir  IEbletrce over det lavere K ra t .  Trcrd 
hen for S t a m m e n  af  dette Trce, med Ansigtet lige 
mod M a a n e n ,  stir tre Alen langt  fra dig ned paa  
J o r d e n ,  saa vil  du opdage to Musrosentzuffe.  H u g  
ind derl  og grav  tre Fod d y b t ,  til  du finder en 
S teen p lad e .  Under  den ligger S k a t t e n  begravet i 
et J e r n t r u g ,  fuldt af  G u ld  og P e n g e .  Om endff i snd t  
det vel er tun g t  og umagel igt ,  saa tag dig dog det 
Arbeide p a a ;  thi  det l suner  U m a g e n ,  n a a r  du ss- 
ger N s g l e n ,  som ligger s t iul t  under Truge t .

Fuld  a f  Fo rundr ing  over det som han hsr te ,  
s t i r redeH rands  paa  D r s m m e r e n ,  og havde ikke vare t  
istand t i l  a t  ffiule sin Forundr ing ,  hvis ikke T u s -  
rnorket v a r  kommen ham ti l  Hielp.  H a n  gienkiend- 
te nemlig sin salig Faders  egen H a u g e ,  efter B e -  
ffr ivelf tn.  E t  lille P a r a d i s ,  som den sdf l r  S e n  i sin 
uordentl ige T id  havde solgt for Neverkieb.

N u  blev Trabene t  ham paa  eengang hsist vigtig,*
da han m-rrkcde, a t  hin just v a t  dcn V e n ,  som 
S p og c lsc t  paa N u m m elsbu rg  havde lovet ham. G i e r 
ne havde han omfavnet  ham,  og i sin forste H e n 
rykkelse kaldet ham  V e n  og F a d e r ;  dog holdt han  
sig fra,  ikke a t  udlade sig videre, over den meddelte 
E f te r re tn ing .  D e r fo r  sagde h a n :  det kalder jeg en
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vmstrn,delig D r o m  i ' D e rp a a  tog F r a n d s  den sidste 
hele P e n g e  han  havde i sin P u n g ;  med de S r > :  
D e r  gamle Fader!  tag  denne G a v e  af  mig,  og drik 
dig en Flaste V i i n  i Aften.  D i n  Ta le  har  opmun
t re t  mig.  —  D e n  stakkels Gubbe havde lange ikke 
hostet saamegct ind,  som i D a g ,  han velsignede sin 
V e lg i s r e r ,  og humpede hen t i l  et V a r t s h u u s ,  for at  
giore sig tilgode. F r a n d s  ilede fuld af  H aab  hen til 
sin gamle B o l ig  i det snevre S k ra b e .  D e n  anden 
D a g  staffede han sig al t  hvad der udfordrede« tik 
S k a t t eg ra v e r ie t  og gicmre det bag en Hakke. M e d  
inderlig Langsel ventede han  nu M a a n e n ,  og da 
den strakte sine S s l v h v r n  frem af  B u s t e n ,  ilede han  
t i l  Arbeide, og fandt lykkelig S k a t t e n ,  uden a t  no
gen sort H u n d  forstrakkcde h a m ,  eller nogen blaa 
J o rd f l a m m e  lyste for ham.

Fad er  M e lc h io r ,  der a f  viis  Forsigtighed her 
havde nedgravet  denne N o d s t i l l in g ,  vilde udentvivl  
gjort  sin S o n  deelagtig i Hem m el igheden ,  dersom 
ikke hiint  ulykkelige T i l fa lde  pludselig havde bcrsvet 
ham  Livet. D e n  ny C rs sn s  vidste ikke a t  hielpe 
sig paa bedste M a a d c ,  end ved a t  betros sin S k a t  
t i l  et hnul t  T r a ,  der stod bag H a n g en  paa  M a r 
ken. D e n  udgravede Kasse grov han a t te r  ned ved 
Nosenhakken,  og jcvnede J o r d e n ,  saa ingen kunde 
marke noget.  I  en T id  af  tre D a g e  var  S k a t t e n  
lykkelig indbragt  f ra  de hule S t a m m e ,  til  Len snevrr



B o l i g ; og nu troede F r a n d s  at  kunne aflsegge sit 
stramge J n c o g n i to  med ZEre. H a n i f s r t e s i g  smukke 
Klaver ,  tod Forbonnen  i Kirken afsige, og for lang
te derimod en chrisielig Taksigelse for en Reisende, 
ved Hjemkomsten ti l  hans  Fsdeby,  ester lykkelig t i l 
endebragte Forre tn inger .  H a n  stiulte sig i en Krog 
L K i r k e n ,  hvor han ubemarket kunde betragte den ' 
s t ionne M e t a ,  vendte ikke et A je  f ra  hende, og drak 
Henrykkelsen af  det A a s y n , hvis Forestilling havte 
holdt ham fra  a t  gisre S p r i n g e t  ned af  Veserbroen. 
D a  det kom til  Taksigelsen, straalte glad Deel ta -  
gelse f ra  alle hendes M i n e r ,  og de jomfruelige K in 
der glsdede med G lade .  D e t  sadvanlige M o d e  paa  
Hiemveien var  saa talende, a t  selv tredie M a n d ,  som 
havde givet Agt  derpaa,  maatte  have forstaaet det.

F r a n d s  lod sig nu see paa  Vorsen igien, og drev 
p »  H an de l  i det S t o r e .  H a n  lerede et rummel ig t  
H u u s ,  lige over for R o land  paa Torvet .  S n y l t e 
gæsterne indfandt  sig at ter  meget venlige; han af
spiste deres falfle Artighed med kolde Hofligheder, 
og lod dem gaae med tomme M a v e r ,  hvilket var  
-e t  bedste M idde l  til at  blive dem qvit. N u  talede 
m an  om intet  meer i B y e n ,  end om den rige F ra n d s .  
M e n  a l t  som hans  Lykkes Nygre  udbredte sig, svandt 
den ffionne M e t a s  S i n d s r o  og Tilfredshed. D e n  
fcele haslige Sk insyge  omflagrede hendes natlige Leie. 
Lad det sode H a a b  forsvinde,  sukkede hun ved sig



selv ^ a t  ville holde paa  et saa ubestandigt H ie r t e .  
H a n  elskede dig og v a r  t ro  i sin Armod.  N u  i sin 

' Velstand har  han a t te r  g lemt dig. M a n g e  smukke 
P i g e r  sus te  sig nu hans  H a a n d ;  med en fornem 
B r u d  vil Naadsherrevcerdigheden ikke flaae ham Feil .  
M o de ren  ssgte at  trssie hende:  8 E r  din Nok,  som 
foder dig! H v a d  spsrger du om G o d s  og G u l d  n a a r  
du er vel t i l f reds?  og dermed lod hun H iu le t  snurre.

D e n  s t i snne  D r o m  v a r  nu forsvundet;  F r a n d s  
lod in tet  hsre fra sig, og nu udbredte sig ovenikio- 
bet det R y g t e ,  a t  han lod sit H u u s  p aa  det her
ligste istandsatte,  for a t  modtage en B r u d  fra A n t -  
rverpen, som a l t  va r  paa  Reisen hid. D e n n e  HLobs- 
post bragte den elstvcrrdige P i g e  reent ud af  sin F a t 
ning.  I  et saadant  sorgeligt S jeb l ik  sad hun een- 
gang med sin M o d e r ,  da det bankede sagte paa  D o -  
ren. M o d e r  B i r g i t t e  saae i V e i r e t :  D e r  stod F r i 
eren! og hvem var  det andet end Mester  F r a n d s  fra 
det snevre S t rcede?  H a n  var  meget smagfuldt kla'dt, 
og de brune Lokker flagrede ham om Sk u lde rne .  M e 
ta  reiste sig beklemt f ra  sin Sk oe t ,  taug og glode- 
de som en P u rp u r ro s e .  M e n  F ra n d s  kunde nu  tale! 
H a n  udlagde'j det omme Adagio ,  som han fordum hav
de forespillet hende paa  sin Luth,  og forklarede sin 
stumme Kierlighed med tydelige O rd .  H a n s  Ncer- 
varclse v a r  ham Forsvar  nok. D e t  va r  for at  mod
tage den s t isnne M e t a ,  at  Huset  v a r  indret tet .  D e n



»mstcendelige M o d e r  havde vel Betænkeligheder,  m en  
de vare snar t  hcrvede. H a n  bad saa ssdt,  han tryk
kede sin Elskedes H a a n d  saa inderl igt ,  og det afgis- 
rende O rd  lsd med saa usigelig Yndej  f ra  hendes 
Laber,  a t  F r a n d s  ikke kunne holde sig fra at  trykke 
et brandende K y s  p aa  dem.

H a n s  fyrste G a n g  fra  den Elskede v a r  t i l  V e  
serbroen til  sin V e n  Trcebenet ,  der forgicrves i lang 
T i d  havde ventet  ham.  S a a s n a r t  han saae h am ,  
kiendte han ham igien, uag te t  ben rige Klcededragt, 
og ilede ham imsde.  V e n !  raabte  F r a n d s ,  efter 
a t  have hilset h am ,  kunde du vel gaae ud med mig,  
i et SEr inde  t i l  Nys tad?  J a  gierne,  sagde Gubben;  
men bi bare t i l  Graak ior te len  er gaaet  her f o r b i ; 
th i  han bliver ingen D a g  borte.  — H v a d  for en 
G raak io r tc l?  —  G raak io r te len  bringer mig daglig en 
R i x o r t  hver Aftenstund ; jeg veed ikke fra hvem. D e t  
duer heller ikke a t  gruble over a l t ing .  Undert iden 
falder det mig ind, om det ikke skulde vare Dicevelcn selv, 
som vil kisbe min  Sicel for P e n g e ?  D o g  lad ham vcrre 
den han er ! J e g  har  ingen P a c  t indgaact  med h am ,  
saa kan han ikke heller giyre mig noget. —  F s lg  
du mig k un ,  sagde Frands!  N f to r t c n  vil ikke udeblive.

M e d  disse O rd  fsr te  han ham langsomt G ade  
op.  G a d e  ned, til en afsides E g n  af  S t a d e n  ved 
V o l d e n ,  blev staacnde ved et lille nybygget H u u s ,  
og bankede paa.  D a  Ler var  lukket op, sagde h a n :



V e n ,  du har  giort  mig en glad Asten i mi t  Liv; 
det er billigt at  jeg g i s r  dig en glad Livets Aften.  
D e t t e  H u n s  med a l t  T i lbehs r ,  og H an g en  som det 
staaer ved ,  er din E iendom.  Kiskken og Kielder 
ere forsynede; en O p v a r t e r  er her, som vil gaae dig 
t i lhaande ,  og Rixor ten  vil du desuden hver M iddag  
finde under din Tallerken. J e g  vil ikke ffiule for 
d i g ,  a t  Graakiorre len  var  min T i e n e r ,  som jeg 
sendte a t  rcrkke dig en ar t ig  Almisse, medens jeg tod 
Lin B o l ig  istandsatte.  O m  du vil ,  saa kan du holde 
mig for din gode Enget ,  siden dog din Skytshe lgen  
in tet  kunde giore dig t i lpas.

H a n  fsr te  derpaa den gamle M a n d  Lud i H u 
set , hvor B o rd e t  stod dakket , og a l t  var  tilberedt 
for hans  P t e i e .  D e n  g raa  Gubbe  v a r  saa over
rasket a f  sin Lykke, a t  han  ikke kunde fatte den. 
D e t  var  ham ubegribeligt,  hvorledes en R i ig  kunde 
forbarme sig saaledes over en F a t t i g ; og der feilte 
ikke meget i, a t  han havde holdt den hele B eg iven 
hed for Btindvcrrk.  E n  S t r s m  a f  taknemmelige T a a -  
rer fled ned af  Oldingens  K i n d e r ;  og h a n s V e lg iv -  
rer noiedes dermed. Uden a t  give ham Tid  til  a t  fatte 
sig af  sin B es ty r te l se ,  og takke med O rd  —  for
svandt han for P a t r i a r k e n s  S i n e ,  som Englene  pleie, 
og overlod det t i l  ham selv, a t  forklare sig S a g e n ,  
spm han kunde.



D e n  fslgende M o r g e n  var  det i den yndige 
B r u d s  K a m m e r , som paa et M arked .  F r a n d s  
sendte hende Kiobmamd, Juve le re re ,  Kniptingskrcem- 
mere. S k ry d e re ,  Sk om ag ere  og S y e jo m f ru e r ;  deels 
skulde de byde hende deres V a r e r ,  deels deres Tie- 
neste. H u n  t i lbragte  hele D a g e n  med at  udsoge sig 
S t o f f e r ,  Knip l inger ,  og andre Nødvendigheder,  til  
B ry l lu p s tad sen ; og med a t  lade sig tage M a a l  af 
t i l  nye Klceder. Hendes nydelige Fod,  den deilige 
runde 2l rm  og den smekkre M id ie ,  blev m aa l t  saa 
t i t ,  og med saamegen Omhyggelighed, som om en 
Bi l ledhugger  havde taget M o de l  a f  hende til  en KLer- 
l igheds-Gudinde.  B ru d g o m m e n  ffyndte sig imidler
t id a t  bringe alt ing i Rigt ighed;  og inden tre Uger,  
fLrte han  sin B r u d  for A l t e r e t ,  med en Hoitide- 
lighed og P r a g t ,  som aldeles fordunklede Humlekon
gens forrige B r y l l u p s t a d s . , M o d e r  B i rg i t t e  havde 
den Glcede, a t  pryde den dydige M e t a s  H a a r  med 
-Brudekrandsen; og opnaaede den Lykke, a t  t ilbringe 
sit Livs H ss t  i behagelig V e l s t a n d , som B e l ø n 
ning for en rosvcerdig Egenstab,  hun besad. H u n  
Slev nemlig den taaleligste S v i g e r m o d e r ,  der no- 
Hentid er seet.
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Den blonde Ekbert.

I  Egnen ved H a rz  boede en Ridder ,  som 
m an  sædvanlig pleiede a t  kalde den blonde Ekbert .

 ̂ -i

H a n  var  omtrent  fyrgetyve A a r  g a m m e l ,  liden af  
V c rx t ,  og korte lysegule H a a r  taae g la t  og tykt 
omkring hans blege indfaldne Ansigt.  H a n  leve- E 
de meget rol igt  og een l ig t ,  og v a r  aldrig indvik- 
let i sine N a b o e r s  Fe ide r ;  man  saae ham kun siel- 
den uderrfor R ingm urene  a f  hans  liden B o r g .  H a n s  1 
Hustru  holdt ligesaameget a f  Eensomheden som han,   ̂
og begge lode ret til  a t  elffe hinanden a f  H ie r te t ;  I 
kun bedrevede der dem,  a t  H im len  ikke velsignede de
res ZEgteffab med B s r n .

S i e ld e n  havde Ekbert Gicrster, og n a a r  han  havde 
d e m , blev intet  forandret  i Levemaaden for. deres 
S k y ld .  Tarvel igheden boede der, og S pa rsom heden  
selv fontes at  ordne alt .  Ekbert  v a r  da m u n te r  og 
opremt;  kun n a a r  m an  v a r  ene med ham,  markede 
m an  en vis T i lbageholdenhed ,  en stille hemmelig
hedsfuld Tungsind.

I n g e n  kom saa ofte paa B o r g e n  som P h i l i p  
W a l t e r ,  en M a n d  som Ekbert  havde meget kicrr, fordi 
han omtrent  fandt  samme Tcenkemaade hos ham,  som 
hos sig selv. H i n  boede egentlig i F r a n k e n ,  men 
opholdt sig ofte over et halv A a r s  T id  a f  G a n g e n ,



i N a rh e d c n  af Ekberts  B o r g ,  samlede U r te r  og S t e -  - 
ne og beffieftigcde sig med a t  bringe dem i O rd en .  
H a n  levede af  en liden Form ue  og va r  derfor uaf
hængig. Ekbert  ledsagede ham ofte paa hans  ccn- 
somme V a n d r in g e r ,  og med hvert  A a r  voxte der et 
inderligere Venscab mellem dem.

D e r  gives Kieblik i hvilke det angster M c n -  
neffct a t  have den Hemmelighed for sin V e n ,  son, 
han  hidindtil  med megen Omhyggelighed har ssgt at  
d s lg e ;  Sieslen  feler ,da en uimodsigelig D r i f t  til  
a t  meddele sig, a t  aabne sit In d e r s te  for V en n en ,  
p aa  det han end mere kan vordeVen.  I  slige S i e -  
blik aabne dr blide Hic r tc r  sig for hinanden,  og un 
dertiden skeer det vel da ogsaa ,  a t  den Ene tilba-
gcffrakkes for den Anden.

D e t  va r  al t  hen i Hss t  da Ekbert en taaget
Aften  sad med sin V e n  og sin Hustru  B e r t h a  ved 
I l d e n  om en K a m in .  Luen kastede et lyst S k i n  
hen gicnnem V -r r e l s e t , og glimtede paa Loftmale- 
r ict;  N a t t e n  kigede msrk  ind ad V induerne ,  og Tree- 
rrne udenfor fticelvcde med vaad Kulde. W a l t e r  klage
de over den lange Hiemvci ,  og Ekbert foreslog ham 
a t  blive, t i lbringe den halve D ee l  af  N a t t e n ,  og 
s,ve i  et a f  Husets  Vcerelser til  nceste M o rg e n .  W a l 
ther  modtog T i  udct,  o g n u  indbragtes  Aftcusmaal-  
t idet  og V inen .  D e r  blev kastet B r a n d e  paa Kamini lden,



yg Vennernes  S a m t a l e  blev a l t  mere og mere lystig 
og oprsmt .

D a  der va r  taget  a f  B o r d e t  og S v e n d e n e  vare 
gangne u d ,  tog Ekbert W a l th e r s  H a a n d  og sagde: 
M i n  V e n !  I  skulde dog engang lade min Hustru 
fortcelle Eder sin Ungdoms-Historie ,  s o m 'e r  scelsom 
nok. —  G ie rne ,  sagde W a l th e r ,  og m an  satte sig 
a t te r  om Kam inen .

D e t  v a r  just M i d n a t ,  M a a n e n  saae afvexlen- 
de ned giennem de forbidrivende S k y e r .  „ I  maae 
tilgive m i g ,  begyndte B e r t h a ,  men min  Husbond 
siger, I  ranker saa cedelt, a t  det vilde vare Uret  at 
ffiule Eder noget. K u n  maa Z  ikke holde min F o r 
tælling for et E v en ty r ,  saa besynderlig den ogsaa er.

J e g  er fsdt  i en Landsby,  min Fader  va r  en 
fa t t ig  Hyrde.  Huusholdn ingen  hos mine Forceldre 
v a r  ikke med det bedste. T i t  vidste de ikke hvor de 
ffulde tage V red e t  f ra .  M e n  hvad der v a r  mig 
en meget sterre J a m m e r :  m in  Fader  og Moder  
kom ofte i Uenighed over deres F a t t i g d o m ,  og 
ved flige Lejligheder giorde den Ene den Anden bit
tre Bebrejdelser.  Forresten hsr te  jeg bestandig om 
mig ,  a t  jeg v a r  et enfoldigt dumt  B a r n ,  der ikke 
duede ti l  nogenting; og jeg v a r  virkelig ogsaa meget 
klodset og ubehcendig. J e g  lod al t ing falde, hvad jeg 
havde a t  holde p a a ,  jeg lcerte hverken a t  sye eller 
spinde; jeg kunde ikke giore mindste G a v n ,  kun paa



mine Fora ldres  N s d  forstod jeg mig overmande vel. 
Of te  sad i'eg da i en Krog og giorbe mig Forestil
l inger om, hvordan jeg vilde hielpe dem, naar  jeg 
pludselig blev r i ig,  hvorledes jeg vilde overose dem 
med G u ld  og S o l v ,  og fryde mig over deres F o r 
u n d r in g .  Zeg  saae da Aander  aabcnbare sig, som 
viiste mig underjordiske S k a t t e ,  eller gave mig smaar 
Skifferstykkcr,  der siden forvandlede sig til  LEdclstenc; 
kort sagt de forunderligste P h a n ta s ic r  bejkieftigede 
mig d a ;  og n a a r  jeg nu maat tc  staae op for a t  
hielpe med n o g e t ,  eller for a t  b a re ,  saa viiste jeg 
mig alt id endnu mere ubchandig,  fordi mit  Hoved 
svimlede ved alle de scrlsomme Forestil linger.

M i n  Fader  va r  alt id meget forbit tret  over a t  
jeg var  en saa aldeles unytt ig  B y rd e  for Huset .  
H a n  behandlede mig derfor ofte meget grusomt,  og 
sicldcn horte jeg et venligt  Ord  af  ham. S a a l e d e s  
v a r  jeg blevcn omtrent  otte A a r , og der giordcs 
nu  alvorlige Anstal ter  til  a t  jeg skulde lcere noget. 
M i n  Fader  troede a t  det kun var  Egensind eller D o 
venskab af  m i g ,  for a t  hendrive mine D a g e  i Le
diggang ; n o k , han overvaldede mig med usigelige 
Trudsler .  D a  disse intet  forsloge, tugtede han miz  
paa  det grusomste og forsikkrede, a t  denne S t r a f  skulde 
gjentagcs,  da jeg dog kun v a r  en unyt t ig  S k a b n in g .

Hele N a t t e n  igiennem g-rced jeg bitterlig.  J e g  
folte mig saa overordentlig f o r l a d t ;  jeg havde en
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saa stor Medlidenhed med mig selv, a t  jeg onffcde 
mig Doden .  J e g  frygtede D a g e n s  F r e m b r u d ;  jeg 
vidste aldeles ikke hvad jeg stulde tage mig f o r ;  jeg 
Luskede mig al muelig Behændighed,  og kunde siet 
ikke begribe, hvorfor jeg v a r  enfoldigere end de ov- 
rige D o r n  af mi t  Bckicndrskab. J e g  v a r  n-rr ved 
a t  fortvivle.

D a  det gryede ad D a g  stod jeg op og aabne- 
de, fast uden a t  vide det. D o r e n  til vor lille Hytte.  
Z eg  stod paa  den vide M a r k ;  kort derefter va r  jeg 
i en S k o v  over hvilken D a g e n  fast endnu ikke var 
oprunden.  J e g  lob i eet fort  f remad,  uden a t  sec mig 
t i lbage;  jeg folte ingen Tr-ethed, thi  jeg troede be
standig at  m in  Fader  endnu vilde komme, hente mig 
i n d , og blive endnu grummere  mod mig for min  
F l u g t s  S k y l d .

D a  jeg a t te r  t raadde ud af  S k o v e n  stod S o -  
len allerede' temmelig hoit.  kstu faae jeg noget 2)t0lkt 
for  m i g ,  hvorover laa en t y f ^ a a g e .  S n a r t  maatte 
jeg stige over B a k k e r , snar t  gaae ad en V e i  der 
v an d t  sig imellem Fjeldene; og nu faldt  det mig ind 
a t  jeg formodentlig befandt mig paa Nabobierge- 
ne ,  og jeg begyndte a t  frygte min  Eenfomhed.  I  
D a l e n  havde jeg endnu ingen B ie rg e  s ce t ,  og det 
blotte O rd  D i e r g ,  n a a r  jeg horte tale derom, hav
de alt id klinget yderst f rygtel ig t  i m i t  barnlige Hre .  
Z eg  havde ikke H i e r t t  t i l  a t  vende om ig ien ;  men



min Angst drev mig bestandig fremad.  Ofte saae jeg 
mig  forffrcekket t i l a g e ,  n a a r  V inden  soer hen over 
mig giennem Trceerne, eller et ficrnt Brcendehug to
nede langt  hen giennem den stille M o rg e n .  D a  en
delig Kulbrcendere og Viergmamd modte m i g ,  og 
jeg herte  en fremmed Udtale ,  v a r  jeg a f  Forfærdelse 
ncrr falden i Afmagt .

I  maae tilgive mig min Vidt løf t ighed!  S a a  ofte 
jeg ta ler  om denne Tildragelse,  bliver jeg snaksom 
mod min  V i l l i g  og Ekbert ,  det eneste Menneffe  jeg 
har  for ta l t  den t i l ,  har  forfort  mig med sin O p 
mærksomhed.

J e g  kom Lgiennem adskillige D y e r  og tiggede, 
fordi jeg folte H u n g e r  og Torst .  J e g  hialp mig saa 
temmelig vek frem med mine S v a r ,  n a a r  jeg blev 
spurgt .  —  S a a t e d e s  va r  jeg omtrent  gaaet  i flere 
D a g e ,  da jeg befandt mig paa  en lille Fodsti ,  som 
a l t  fiernede mig meer og mere fra den store Lande
vej.  Klipperne r u n d t  omkring finge nu et andet,  
meget mere ftrlsomt Udseende. D e r  var  Fielde, som 
laae pakkede oven paa  hinanden og som tode til  a t  
ville styrle ned ved det forste Vindstod.  J e g  havde 
bestandig sovet i S k o v e n  om N a t t e n ,  eller L afsides 
liggende H y rdeh y t t r r ,  thi det varden  skionneste A ars -  
t i d ;  men her t r a f  jeg flet ingen menneffelig B o l ig ,  
og havde heller intet  H a a b  om a t  tresse nogen i 
dette Vilderede. Klipperne bleve a l t  mere og mere
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frygtelige. J e g  maatke oste gaae tcrt forbi de brak- 
teste A f g r u n d e , og endelig holdt V e ien  aldeles op 
under mine Fodder.  J e g  var  ganske trostcslos,  seg 
grad og skreg, og i B icrgda lcne  lod min  S t e m m e  
tilbage, paa en forfardelig M a a d c .  N u  valdede N a t 
ten ud,  og jeg opssgce mig et M n s l c i e ,  for a t  hvile- 
J e g  kunde ikke s o v e j e g  hsr tc  hele N a t t e n  igicn- 
ncm de forunderligste T o ne r .  S n a r t  holdt jeg det 
for vilde D y r ,  snar t  for S t o r m e n  der klagede igien- 
nem K l ip p e rn e ,  snart  for fremmede Fugle.  J e g  
b a d , og slumrede forst ind hen ad Morgenstunden.

J e g  vaagnedc da D a g e n  skinnede mig i Ansig
tet .  F o ran  mig va r  en stcil Klippe. J e g  klavrede 
op, i det H a a b  derfra a t  finde en Udgang af dette 
Vilderede, og maaskee a t  blive Huse eller Mennesker 
vacr .  M e n  da jeg nu stod der, va r  a l t ing saaledes 
som det va r  »armest  omkring mig,  saavidt mine H ine  
kunde rakke. A l t ing  var  ovcrtrukken med en stud
fuld T a a g c ;  D a g e n  va r  g raa  og m s r k ,  og intet 
T r a ,  ingen E n g ,  selv ingen Dusk kunde mi t  S i e  
rp d a g e ; enkelt K ra t  undtagen,  som censomt og kum
merl igt  var  skudt frem mellem nogle Klippcridser. 
D e t  er ubeskriveligt hvilken Langscl jeg fik efter at 
see kun et cencste M e n n e s k e , havde det endog varet 
det mcest fremmede, havde jeg cndvgsaa m aa t te t  fryg
te mig for ham.  Till ige fslte jeg en piinlig H u n g e r ;  
jeg satte mig ned og besluttede a t  doe. M e n  nogen



T id  derefter fik dog Lysten t i l  a t  leve overhaand» 
J e g  sprang op og vandrede gradende og klagende 
for t ,  den hele D a g .  Tilsidst var  jeg mig neppe mere 
selv bevidst; jeg var  t r a t  og udmat te t ,  jeg snffede 
ikke langer  at  leve og frygtede dog for D s d en .

I m o d  Aften lod Egnen rundtomkring til a t  
blive noget eenligere;  mine T a n k e r ,  mine AnjVer 
levede op paa n y ,  Lysten ti l  Livet vaagnede i alle 
mine Aarer .  N u  troede jeg at  hore en Wel le  suse 
noget borte. Zeg  fordobblede mine S k r i d t ,  og hvor 
vel,  hvor let blev jeg tilmode, da jeg virkelig naaede 
Ercrndsen af  de sde  Klipper.  —  S kove  og Enge om
r inget  af  sierne behagelige B ierge  taae atter  for mig° 
Det- kom mig for,  som om jeg var  t raad t  ind f ra  
Helvede i P a r a d i s .  Ensomheden, min HLelpelsshed 
syntes mig nu flet ikke frygtelig langer .

I s tede r  for den M s l l e  jeg havde ventet ,  t r a f  
jeg et V a n d f a l d ,  der rigtignok meget formindskede 
min  G lade .  Zeg  drak V a n d  af  den hule H a a n d ,  
da det pludselig kom mig f o r ,  som om jeg noget 
borte f ra  herte Een  hoste. Aldrig er jeg bleven saa 
behagelig overrasket ,  som i dette S j e b l i k ;  jeg gik 
efter Lyden, og blev en gammel  Kone vaer,  dybt i  
S k o v e n ,  som lod til a t  hvile sig. H u n  var  ncesten 
ganffe sort klc»dt; en sort H a t t e  bedakte hendes Ho-
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es
ved og en stor Deel  af  A n s ig t e t ,  og i sin H a a n d  
holdt hun en Krykkestok.

J e g  narmede mig hende og bad om hendes 
Hre tp ;  hnn lod mig satte mig ned ved S i d e n  af 
sig, og gav mig B r o d  og lidt V i in .  M e d e n s  jeg 
spiste sang hun med skingrende S t e m m e  en aande
lig Vise.  D a  den var  endt,  sagde h u n , jeg ffulde
felge hende. ^

J e g  blev meget glad over dette Forlangende,  
saa underlig end den gamle Kones S t e m m e  og V a 
sen forekom mig.  H u n  gik temmelig raff t il  med 
sin Krykke, og ved hvert S k r i d t  fordrejede hun sit 
A n s ig t ,  hvora f  jeg i Fsrs tn ingen  maat te  tee. D e  
vilde Fielde havde vi allerede lange lagt tilbage, vi  
gik over en behagelig E n g ,  og derpaa gienuem en 
temmelig tyk S k o v .  D a  vi kom ud a f  d e n ,  gik 
S o l e n  just u e d ;  og jeg kan aldrig glemme S y n e t ,  
og Fslelsen af  denne Af ten .  A l t  va r  oplivet af  det 
blideste G u l d ,  det huldeste P u r p u r .  Trætoppene hce- 
vede sig i A f t e n ro d e n ,  og over M ark e rn e  laae et 
fortryllende Skicer.  S k o v e n  og Trcrernes B l a d e  vare 
sti l le;  den klare H im m el  saae ud som et aabent 
P a r a d i s ,  og B o ndebyernes  Dedeklvkker klang forun
derlig vemodigt  hen over E g n e n .  M i t  unge Hierte 
fik for forstegang nu en Ahnelje om Verden og dens 
Begivenheder .  J e g  forglemte mig og min  Ledsager-
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inde,  min Sicel  og mine S i n e  sværmede kun mellem 
Le gyldne S k y e r .

N u  stege vi op p aa  en H s i ,  som var  bevoxet a f  
B irke trceer , og ovenfra saae rnan ned i en yndig 
D a l , fuld af  B i r k e r ; midt  imellem Trceerne taae 
en H y t te .  E n  munter  G iven  lsd os Lmede, og 
ftrart sprang en vever lille H u n d  opad den G a m le  
og logrede ; derpaa kom den til  m i g , besaae mig 
f ra  alle K a n t e r ,  og vendte derpaa med venlige La
der tilbage til den G a m le .

D a  vi ginge ned fra Heien  hsr te  jeg en satsom 
S a n g ,  der syntes a t  komme f ra  H y t te n  ligesom a f  
en F u g t ;  den var  saaledes:

S k o v e n s o m h e d !
Zeg  intet  veed 
Ved Bakkens  B r e d ,
I  g rsnne  B e e d ,
S  aa sodt som dig 
Skovensomhed!

Disse faae Ord bleve bestandig gientagne;  naav 
jeg ffal  beffrive d e t ,  saa var  det som naar  V a l d 
horn og S k a lm e ie  lyder i hinanden.

M i n  Nysgierr ighed v a r  overordentlig spcrndt; 
uden a t  vente paa den G a m le s  Befa l ing  treen jeg 
midt  ind i H y t ten .  T n sm srk e t  var  allerede begyndt; 
a l t  der va r  rsddet  meget ordentlig o p ;  nogle B v -
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ger siode paa en H y ld e ,  synderligtdannede K a r  paa 
«t B o r d ;  i et lille forgyldt B u u r  hang en F u g l  i  
V indue t ;  og det va r  virkelig den, som sang Ordene.  
—  D e n  gamle Kone hivede og Hostede. H p n  kunde 
lang T id  ikke faae sin Aande igien. S n a r t  klappede hun 
den lille H u n d ,  snart  taloe hun med Fuglen ,  der sva
rede hende med sine sadvanlige O r d ;  forresten teede 
hun  sig, som om jeg siet ikke var  tilstade. ' I  det jeg 
saaiedes betragtede hende, overfaldt  mig mangen  kold 

- G y sen ;  thi  hendes Ansigt var  i en bestandig krampeag- 
fig B e v a g e l f t , i det hun endnu ovenikiobet, som a f  
Alderdom, rystede paa Hovedet ;  saa man flet ikke kunde 
fte hvorledes hun  egentlig saae ud.

D a  hun havde udpustct, tcendte hun Lys, bakke
de et ganske lille B o r d  og bar  Af tensmaden  ind.  
N u  saae hun sig om efter mig og lod mig tage een 
af  de.  flettede Rorstole.  S a a i e d e s  sad jeg nu  lige 
vvcr for hende, og Lyset stod imellem os. H u n  fol
dede sin- udkårede H a n d c r  og laste hoit  t i lbords,  me
dens hun bestandig giorde sine Ansigtsf trdreielf t r ,  
saa a t  jeg var  n a r  ved a t  briste i La t te r ;  men 
jeg tog mig dog vel i a g t , ' a f  F r y g t  for a t  giore 
hende vred.

E f t e r  Astensmaal t ide t  last« hun  igien,  og der
på« bragte  hun mig i et lille K a m m e r ,  hvor min 
S e n g  stod. J e g  vaagede ikke l a n g e ;  jeg v a r  halv 
bed reve t ;  men om N a t t e n  vaagnede jeg adskillige



G a n g e  af  min S l u m m e r ;  og da hsrte  jeg den G a m 
le hoste og snakke med H unden ,  og deri blandte F u g 
len sin Res t .  D e n n e  lod ti l  a t  synge i D r s m m e ,  
og altid v a r  det kun enkelte afbrudte Ord  af dens 
Vise.  D e t te  blandte sig saa forunderl igt  med B i r 
ketræernes S u s e n  lige uden for Vinduerne ,  og med 
S a n g e n  af en ikke langt  fravcerende N a t t e r g a l ,  saa 
a t  jeg endnu altid ikke selv vidste ret ,  om jeg var  

, v aag en ;  det forekom mig meget mere som en anden 
endnu langt  besynderligere D r s m .

O m  M o rg enen  vakte den G a m le  mig, og vriste 
mig strar derefter t i l  mi t  Arbeid. J e g  maat te  nem
lig sp inde ,  og jeg lcrrte det nu ogsaa s n a r t ;  der- 
ncest m aa t te  jeg passe Hunden  og Fuglen.  J e g  
lcrrte snar t  a t  finde mig i denne Levemaade og giorde 
mig bekiendt med alle G ien s ta n d e , rundt  omkring. 
N u  forekom det mig,  som om det al tsammen maat te  

" saa v a r e ;  jeg tankte siet ikke mere paa a t  den 
G a m l e  havde noget scelsont ved sig, at  Hyt ten  taae 
noget' eventyr l ig t ,  og at  Fuglen besad noget overor
dentl igt .  D e n s  S k i s n h e d  tildrog sig rigtignok alt id 
m in  Opmærksomhed; th i  dens Ficer glimrede med 
alle muelige F a r v e r ;  og det ffisnneste Lyseblaa og 
det meest brcendende R s d t  ve.rlede med h in a n d e n ; 
og n a a r  den san g ,  brystede den sig s t o l t ,  saa a t   ̂
dens Ficer derved reiste sig endnu prcegtigere.



D e n  gamle Kone gik oste u d ,  og kom sseff 
hiem om Aften-en ; jeg gik hende da imsde med H u n 
den, og hun kaldte mig B a r n  og D a t t e r .  J e g  fik 
hende tilsidst ret inderlig kicer; som m an  da kan 
vcrnne sig til  a l t ,  Lscer i B a rn d o m m e n .  I  Aftent i 
merne lcerte hun mig at  losse; jeg begreb det snar t ,  
og det blev mig siden i min Eensomhed en Kilde 
ti l  utallige Fornoielser;  thi hun havde nogle gamle 
skrevne D oger ,  som indeholdt heel scelsomme Historier.

Er indr ingen  om min  davcercnde Levemaade fo
rekommer mig endnu indti l  den D a g  i D a g  forun
derlig. Besog t  var  jeg af intet  menneskeligt S e t f fab ;  
kun hiemme i en saa lille Famil iekreds;  thi Hunden  
og Fuglen giorde det samme I n d t r y k  paa mig, som 
ellers frembringes ved O m gang  med de fortroligste 
Venner .  J e g  har aldrig igien vceret istand til a t  
erindre mig Hundens  underlige N a v n ,  saa t idt jeg 
endogsaa i de D age  kaldte paa den.

I  fire A a r  havde jeg saaledes levet med den 
G a m l e ,  og jeg kunde omtrent  vcere tolv A a r ,  da 
hun endelig betroede mig meer, og aabenbarede mig 
en Hemmelighed.  Fuglen lagde nemlig hver D a g  et 
J E g ,  i hvilker v a r  en P e r l e  eller en ZEdelsteen. 
J e g  havde allerede lcenge msrket  a t  hun alt id havde 
meget a t  tumle med B u r e t ; men jeg havde aldrig 
bekymret mig videre derom. N u  paalagde hun mig 
at  tage disse LLg i hendes Fraværelse og giemme



dem v e l ,  L de synderligtdannede K a r .  H u n  gav 
mig de nsdvendige Fsdevare  og blev nu loengere b o r t e : 
hele Uger, M a a n e d e r .  M i n  Nok snurrede. Hunden  
gisede, den forunderlige Fugl  s a n g ; og imidlertid var  
al t ing saa stille r u n d t  om i Egnen,  a t  jeg i al den T id  
ikke mindes en S t o r m  eller et Tordenveir .  I n t e t  
M ennes te  forvildede sig derhen;  intet  V i ld t  kom vor 
B o l ig  n a r .  Zeg va r  t i lfreds,  sayg og arbeidede den 
ene D a g  tilende efter den anden. —  M a n  var  maa- 
fiee rer lykkeligt,  dersom m an  saa ubennrrkt og ro
l igt  kunde henleve sine D a g e  t i t  G rav en .

A f  den S m u l e  jeg lceste, dannede jeg mig ganske 
besynderlige Forestillinger om Verden  og M enneskene ; 
a l t ing v a r  taget  a f  mig og af mi t  Selskab.  N a a r  
T a le n  var  om lunefulde Folk, saa kunde jeg ikke fo
restille mig dem anderledes end den lille S p i d s ;  præg
tige D a m e r  saae alt id ud ligesom F u g l e n ; og gamle 
Koner ,  som min underlige G am le .  —  J e g  havde og- 
saa lcest nosct  om Kierlighed, og legede nu i min P h a n -  
tasie morsomme Historier med mig felv. J e g  tcenkte 
mig den skienneste Ridder,  m an  v i ldes te ;  jeg udsmyk
ke ham med alle Fortreffeligheder uden a t  vide hvordan 
han  ogsaa nu egentlig saae u d ; men jeg kunde ret have 
Medlidenhed med mig selv, n aa r  han ikke elskede mig 
Lgien. D a  holdt jeg tange rsrende T a te r  i mine egne 
T a n k e r ;  undertiden holdt jeg dem vel endogsaa hoit.



for a t  vinde hans HLerte. —  I  smiler ? V i  ere alle 
nu tangt  over de A a r !

D e t  var  mig kiwrest, n a a r  jeg v a r  allene, thi da 
va r  jeg selv Fruen  i Huset ,  Hunden  elskede miL, og 
giorde a l t ,  hvad jeg vilde;  Fuglen svarede mig med 
sin S a n g  paa alle mine S p s r g s m a a l ,  mit  HLul snur
rede bestandig munter t  omkring,  og saaledes fslte jeg 
lange flet ingen Lyst til  Fo randr ing .  N a a r  den G a m 
le kom hiem fra sine lange V a n d r i n g e r ,  roste hun 
alt id min  Paapassenhed;  hun sagde a t  hendes Huns-  
holdning blev for t  meget ordentl igere,  siden jeg va r  
kommen d e r ;  hun glcrdede sig over 'm in  Vcext og mit  
sunde Udseende; kort hun behandlede mig aldeles som 
en D a t t e r .

D u  er et skikkeligt V a r p !  sagde hun eengang til  
mig,  med skingrende S t e m m e ;  hvis du bliver saaledes 
ved, vil det altid gaae dig vel. M e n  aldrig gaaer der 
D e n  godt, som udffeier fra den rette Vei! S t r a f f e n  kom
mer engang,  om det ogsaa varer  nok saa lange. —  D a  
hun  sagde det,  agtede jeg just ikke meget d e rp aa ,  thi 
jeg va r  meget levende i alle mine Bevægelser; men om 
N a t t e n  faldt  det mig ind igien, og jeg kunde ikke be- 

- gribe,  hvad hun vilde sige med det. J e g  overlagde 
alle L)rd nsie.  J e g  havde vel last om Rigdomme,  og 
nu faldt det mig ind, at  hendes P e r l e r  og TEdelstene 
m aa t te  vare noget kostbart. D en n e  Tanke blev mig 
snar t  tydeligere. M e n  hvad kunde hun mene med



den rette V e i ?  Aldeles kunde jeg endnu ikke ret  fatte 
hendes Ord .

J e g  var  nu fiorten A a r  g a m m e l ,  og det er en 
Ulykke for M enn esk e t ,  a t  det blot faacr sin Forstand, 
for a t  miste stn S i a l s  Uskyldighed. J e g  begreb nem
lig vel ,  a t  det blot kom an paa mig ,  i den G a m le s  
Fraværelse,  a t  tage Fuglen og Klenodierne ,  og med 
den igien opssge den Verden som jeg havde forladt.  
P a a  denne M a a d e  blev det mig maassee ogsaa m ul ig t ,  
a t  finde den overordentlig srisnne'  R id d e r ,  som alyid 
svKvcde for min I n d b i ld n i n g .

I  Fsrs tningen var  denne Tanke hverken mecr 
eller mindre end en T a n k e ;  men n a a r  jeg sad saa- 
ledcs ved min N o k ,  kom den a l t id ,  mod min Vik- 
lie t ilbage, og jeg tabte mig saa aldeles i den, a t  jeg 
alt id saae mig pyntet  mellem Riddere og Fyrster. 
Havde  jeg siddet saaledcs,  kunde det ordentlig be
dr ive  mig, n aa r  jeg a t te r  vaagncde ,  og befandt mig 
i den lille snevre B o l i g .  N a a r  jeg kun passede mit  
Arbeide bekymrede den G a m le  sig ikke videre om mig.

Eengang  gik min  Vcr t indc  bort igien, og sagde 
a t  hun dennegang blev langer bor te ,  end scedvanlia, 
jeg m a a t t e  for alt ing passe vel paa. Huset  og ikke lade 
mig falde Tiden lang.  J e g  sa-de hende Farve! med 
»n vis ZEngstelighcd, thi det forekom mig,  som om 
jeg aldrig skulde sec hende mere. ' J e g  stirrede la-ng- 
eftcr hende, og vidste ikke selv, hvorfor jeg va r  saa



S a n g ,  vg jeg erindrede mig derved ret levende, det 
sk isnne ,  forladte Opholdsted. D a  det menneskelige 
Valsen glemmer l e t ,  saa forekom det mig ogsaa nu,  
som om min forrige Neise i B a r n d o m m e n  ikke havde 
vare t  saa bedrsvelig, som den narvarende.  Zeg  snffte 
mig a t te r  tilbage i den samme Tils tand.

N o g le  ZEdelstene havde jeg s o l g t , og kom nu 
igien efter mange D a g e s  V a n d r in g  ind i en B y .  Alt  
ved^Jndtradelfeen blev jeg besynderlig tilmode. Zeg 
blev forskrækket, og vidste er hvorover ;  men snart 
forstod jeg d e t ;  thi det var  min Fsdeby. O  hvor 
overrasker blev jeg ikke; hvor mange G lades taa re r  
r an d t  mig ned ad Kinderne med saamange kiare E r i n 
dringer.  M e g e t  v a r  fo randre t ;  der var  bygget Nye Hu-  
se ;  andre som der dengang havde s ta ae t ,  vare 
nu i en brestfaldig Ti ls tand.  D e r  havde vare t  I l d e 
b ra n d ;  al t ing var  meget mindre,  meget mere sam
m e n t r a n g t ,  end jeg havde ventet.  Uendelig gladede det 
mig at  skulle see mine Foraldre  igien, efter saa mange 
A a r s  Forlob.  J e g  fandt  det lidet H i u l ,  den velbe
kend te  T a r jk e t ;  »Klinken paa D o r e n  var  endnu gan
ske saaledes som fordum. D e t  kom mig for, som om jeg 
endnu igaa r  havde lukket den op. M i t  Hier te  ban
kede voldsomt;  jeg aabnede D s r e n  has t ig ;  —  men 
vi ldfremmede Ansigter sadde run d t  omkring i S t u e n  og 
stirrede paa mig.  J e g  spurgte ester Hyrden  M a r t i n ?  
og man sagde m ig :  han og hans  Kone havde allerede



v cr re td e d ' t r e  A a r .  —  J e q  t raadte  hurtig tilbage, og 
gik hei t  grcrdende ud af  B y e n  ig'ien.

J e g  havde tcrnkt mig det saa ssisnt,  hvorledes 
jeg vilde overraffe dem med m m  Rigdom.  Ved det 
forunderligste Tilfcelde var  det nu  gaaet  i Opfyldelse, 
hvad jeg i B a rn d o m m e n  kun havde d rem t  -- 'og  nu var  
a l t ing  forgieves! D e  kunde ikke mere glcede stg med 
m i g ;  og det, hvortil  jeg i Livet havde sat mi t  kicr- 
reste H aab ,  var  nu for evig tabt .

I  en behagelig S t a d  leiede jeg mig et lidet HuuS 
med en H ave ,  og tog en Opvarkerffe i min TLcneste. 
V erden  kom mig ikke saa underfuld for, som jeg havde 
tcenkt ; men jeg glemte min G a m le ,  og mi t  forrige 
Opholdssted noget mere;  og saaledes levede jeg i det 
Hele taget,  ret  t ilfreds.

Fuglen  havde allerede tcrnge ikke siungot meer,  
jeg blev derfor en N a t  ikke lidet forskrækket, da den 
pludselig a t te r  begyndte,  og det med en forandret  
Vise .  D e n  sang:

Skoveensomhed!
D i n  Herl ighed 
E i  fryder meer»
Ak hun indseer 
E n g an g  sin S y n d !
M i n  Res t  forkynd 
D i n  Lcengsels Meed;
Skoveensomhed 1



J e g  lukkede ikke mine H i n e  hele N a t t e n .  Alt  
r an d t  mig iglen i T a n k e r n e ; og mcer end nogenfinde 
fislte jeg, a t  jeg havde begaaet ondt. D a  jeg stod op, 
va r  Fuglens  B l ik  mig nudstaael ig t ;  den saae alt id hen 
efter mig , og dens N a rv a rc l sc  crnastcde mig. D e n  
holdr nu flet ikke mere op med sin Vise,  og her sang 
den hsiere og mere lydeligt end den for va r  van t .  J o  
mcer jeg betragtede den, jo amstgligere giorde den mig. 
J e g  aabncdc endelig B u r e t ,  stak H aan den  ind, og 
rog den om H a l s e n ;  behjertet  klemte jeg Fingrene 
sammen;  den saae bonkigt paa m ig ;  jeg flap, men den 
var  allerede dsd.  J e g  begrov den i min Have.

N u  begyndte jeg a t  blive bange for min Opvar-  
te r f fc ;  jeg tankte tilbage paa mig selv, og forestilte 
m i g , hvorledes hnn vgsaa med Tiden maaffee vilde 
bcrsve mig min R igdom ,  ja endogsaa myrde mig.

Allerede lange havde jeg kicndt en ung Ridder ,  
som behagede mig overordentl igt;  jeg gav ham min 
H a a n d  —  og hermed, H e r r  W a l th e r ,  er min  Fortæl
ling til  Ende.

I  ffulde scet hende dengang —  sagde Ekbert 
hastig —  hendes U n g d o m ,  hendes Uffy ld ,  hendes 
S r i s n h c d ,  og hvilken ubeskrivelig Unde den eensomme 
Opdragelse havde givet hende. H u n  forekom mig som 
et Under og jeg elskede hende usigeligt. J e g  havde in
gen F o rm u e ;  men.hendes Kiar l ighed  har  sat mig i



, >
' denne Vels tand;  vi droge herhen, og vor Forening 

har  aldrig for t rudt  os.
M e n  medens jeg har  staddret saalange,  vedblev 

B e r t h a ,  er det allerede blevet mork N a t  —  vi ville 
gaae t i l  Hvi le .

H u n  stod op, for a t  gaae kit sit V a re l s e ,  W a l th e r  
»nsste hende med et Haand t ryk  god N a t  og saad c : 
§Edle F r u e ! jeg kabler E d e r ! ^;eg kan ret forestille 
mig  Eder ,  med den sirlsomme Fugl ,  og hvorledes I  

- forede den lille S t r o h m i !  —  Uden a t  svare gik 
hun  ind.

Ogsaa  W a l th e r  gik hen a t  sove; kun Ekbert  gik 
urolig  frem og tilbage i S a l e n .  E r  Mennesket  ikke 
en D a a r e  ? sagde han endelig; jeg er den fsrste Aarsag 
i a t  min  Kone har  for tal t  sit Lcvne ts lob ; og nu for
t ryder  denne Fortrol ighed m i g ! —  V i l  han ikke mis- 
bruge den? V i l  han ci meddele Andre d e n ? V i l  han 
ikke; —  th i  det ligger i Menneskets N a t u r ,  —  faae en 
fristende Lyst til vore ZEdelsiene, og saaledes lagge 
sine P l a n e r  og forestille sig 7

D e t  faldt  ham ind,  a t  W a l th e r  ikke havde taget  
saa hjertelig Afsked med ham,  som det efter en saadan 
Fortro l ighed vel havde sommer sig. N a a r  Hier tc t  fsrst 
rengang har  fa t te t  M i s t a n k e ,  saa finder det G ru n d e  
dert i l  i enhver S m a a k i n g .  S n a r t  forckastede Ekbert 
sig sin ueedle M is t a n k e  mod sin V e n ,  og kunde Log



ikke give flip paa den. H a n  t i lbragte  hele N a t te n  
med disse Forestillinger,  og sov kun lidet.

B e r t h a  var  syg, og kunde ikke komme til  Froko
sten. W al ther  tod ikke til a t  bryde sig meget derom, 
og forlod ogsaa Ridderen  temmelig ligegyldig. E t 
b e n  kunde ikke begribe hans Opfsrsel ,  han besogte sin 
H u s t ru ,  hun laae i Feberhede, og forsikkrede at  For
tællingen i N a t  m aa t te  have spandt hende p aa  denne 
M a a d e .

F r a  den T id  af  besogte W a l th e r  kun sielden sin 
V e n s  B o r g ,  og n a a r  han ogsaa kom, gik han,  efter at 
have t a l t  nogle ubetydelige O rd ,  bort  igien. Ekbert  
fsl te  sig i hoieste M a a d e  print  ved dette Dasen ; han 
lod sig vel ikke nurrke dermed for B e r t h a  og W a l th e r ,  
men Enhver  blev dog let hans  indvortes Urolighed 
vaer.

M e d  B e r t h a s  S y g d o m  saae det hver D a g  be
tænkeligere ud. Lagen rrak paa S k u l d r e n e ; Nsdmen 
v a r  forsvundet af  hendes K i n d e r ,  og hendes S i n e  
glodede. daglig mcer. E n  M o r g e n  lod hun hendes 
M a n d  kalde for sin S e n g  ; P ig e rn e  m aa t te  gaae ud.

Kicere Husbond  —  begyndte hun —  jeg maa 
opdage dig noget,  som ncesten har  bersvet  mig min 
Forstand , der forstyrrer min S u n d h e d  , sag stor en 
Ubetydelighed ,  det end synes a t  vare.  — D u  veed.



a t  jeg a ld r ig ,  n aa r  jeg fortalte dig mit  Levnetslsb, 
uagtet  al anvendt. Umage,  kunde komme paa den lille 
H u n d s  N a v n ,  med hvilken jeg omgikkes saa tcen- 
ge. H i n  Aften  sagde W a l th e r  pludselig til  mig,  da 
han tog Afsseed : J e g  kan ret forestille mig,  hvordao 
I  forede den lille S t r o h m i ! —  E r  dette T i l f a l d e ? 
H a r  han gruttet  N a v n e t ,  eller har han n av n t  det med 
F o r s a t ? Og i hvad Forbindelse staaer da dette M e n 
neske med min Skicebne? —  Undertiden tykkes det mig, 
som om jeg kun indbildte mig denne H a n d e t s e ; men 
ben er desvcerre al t  for sand. E n  forfardelig Gysen 
overfaldt  mig,  da et fremmed Menneske saaledes kom 
min  Hukommelse ril  Hie tp .  Hvad  siger du Ekber t?

Ekbert  saae paa sin Kone med et tidende Hier te ,  
han tang  og g ru n d e d e ; derpaa sagde han hende nogle 
krsstelige O rd ,  og forlod hende. I  et afsides Bcerelse 
gik Ekbert  med en ubeskrivelig Uroe frem og tilbage. 
W a l th e r  havde i mange U a r  vare t  hans eneste O m 
g a n g ;  og dog var  dette Menneske nu den Eneste i V e r 
den, hvis Tilværelse var  ham til B y rd e .  D e t  fore
kom ham, som om han vilde blive let om 'H ier te t  igien 
og m unter ,  n a a r  kun dette eneste Menneske var  ryddet 
a f  Veien .  H a n  tog sin B u e  for a t  adsprede sig, og gik 
p aa  J a g t .

D e t  var  en sludfuld stormende V in te rdag ;  dyb 
S n e e  laae paa  B ie rgene  og nedbeiede T rae rn es  Grene .

§



H a n  strejfede omkring;  S v e d e n  stod ham paa P a n 
den ; han fandt intet  V i ld t ,  eg dette formerede hans 
onde Lune. Pludsel ig  saae han Een  bevage sig noget 
derfra.  D e t  var  W a l th e r ,  som samlede M u s  a f T r a e r -  
ne. Uden a t  v i d e ,  hvad han g io rd e , sigtede han.  
W a l t h e r  saae sig om og truede med en stum M i n e ,  men 
i d e t  samme flsi P i l e n  hen, og W a l th e r  styrtede ned.

Ekbert  fslte sig let og beroliget ,  og dog jog en 
Gysen ham tilbage til sin B o r g  ; han havde en lang 
P e i  a t  vandre;  thi han havde forvildet sig dybt i S k o 
ven —  D a  han kom hiem v a r  B e r t h a  dod, hun havde 
i sine sidste Hjeblik ta le t  meget om W a l th e r  og den 
G a m le .

Ekbert levede nu en t idlang L den sterste Eensom- 
h e d ; han havde saa altid va re t  noget tungsindig,  fordi 
hans  Kones salsomme Handelser havde uroliget  h a m ;  
han frygtede bestandig et ulykkeligt Udfald ;  nn 
var  han aldeles t i l intergiort .  H a n s  V e n s  M o r d  stod 
ham uophsrl ig for H i n e ,  han giorde sig selv evige 
Bebrejdelser.

F o r  a t  adsprede sig begav han sig undertiden til 
den narmeste store S t a d ,  hvor han besogte Selskaber 
og' Fester. H a n  snff te  at  faae en V en  , som kunde 
udfylde Tomheden i hans  S i a l ;  men n a a r  han saa at
ter tankte tilbage paa W a l t h e r , saa giorde Navnet  
V e n  ham angst og bange;  han  var  ovcrbeviist om, 
ve det nsdvendigt  vilde saae ham ilde med alle sine



V e n n e r .  H a n  havde saalamge levet med B e r t h a  i  
en uforstyrret  F r e d ,  W a l th e r s  Venstab udgjorde 
i  saa mange A a r  hans  Lykke; og nu vare begge 
saa pludselig b o r t r ev n e ,  a t  hans Liv mangengang 
mere forekom ham som et Even tyr ,  end som et v ir 
keligt Levnetslvb. .

E n  Ridder  R u d o l f  v o n  W o l f s b e r g  narme
de sig .den stille bedrsvede Ekbert,  og syntes a t  sele 
en sand Tilbsielighed for ham. Ekbert  fand t  sig 
overrasket p aa  en besynderlig M a a d e .  H a n  kom 
saameget snarere Ridderens Venstab i m s d e ,  fordi 
han  aldeles ikke havde formodet det. Begge vare 
nu  ofte s a m m e n ; den Fremmede viiste Ekbert alle 
mulige Forekommenheder;  den Ene reed nasten al
drig ud,  uden den A n den ;  i alle Sess taber  satte de 
h inanden S t a v n e ;  kort de syntes at  vare uadstillelige.

Ekbert v a r  altid kun glad i nogle faae Ajeblik;  
thi  han fsl te tydeligt  a t  kun Rudo l f  elskede ham a s 
en Fejltagelse, fordi han ikke kiendte h a m ;  og han 
sylte a t t e r  T r a n g  til  a t  aabne sit Hierte  for hin, 
paa  det han kunde vorde forsikret om hvorvidt den
ne v a r  hans V e n .  M e n  saa holdt at ter  B c t a n -  
kelighederne og Fryg ten  for at  blive foragtet ,  ham 
tilbage. I  m ang t  et Hjeblik var  han saa overbeviist 
vm sin Uvardighed,  a t  han troede, intet  Menneske 
kunde jkicenke ham sin Agtelse, som kiendte ham n s i - .

§  s



t te .  M e n  han kunde ikke modstaae sig selv, P a a  en 
eensom Spadseregang  skriftede han alk for sin V en  og 
spurgte ham, om han kunde hare  en M o rd e r  k i a r ?  
R u d o l f  var  r s r t ,  og sogte a t  trsste ham.  Ekbcrt  fulgte 
ham med lettere Hier te  t i l  S t a d e n .

M e n  han syntes a t  vare fordsnit  t i l ,  just i For tro
lighedens S jeb l ik ,  gt fatte M i s t a n k e ;  thi  neppe vare de 
t raad te  ind i S a l e n ,  f s r  han ved S k i n n e t  a f  Lysene 
ikke v a r  t i lfreds med sin V e n s  M i n e r .  H a n  troede 
a t  marke et lumsk S m i i l ; det v a r  ham paafaldende,  
a t  den Anden kun talde saa lidet med ham ; a t  han 
indlod sig saa meget med de Tilstedcvarende, og flet ikke 
lod t i l  a t  bryde sig om ham. Z  Selskabet  var  en 
gammel R i d d e r ,  »der alt id havde viist' sig som Ek- 
berts Mods tander ,  og ofte spurgt om Ekberts  R i g 
dom og om hans  H us t ru  paa  en egen M a a d e .  T i l  denne 
gik R u d o l f  nu ,  og begge talde en T i d / a n g  hemmeligt 
sammen,  medens de a l t  imellem saae hen paa Ekbere. 
D e n n e  fandt  »u sin M is t a n k e  grundet ,  han troede sig 
f o r r a a d t ,  og en skrakkelig H a r m e  bemestrede sig ham. 
M e n s  han endnu altid stirrede derhen, saae han plud
selig W a l th e r s  Hoved,  alle hans  Ansigtstræk, den hele 
h a m  saa vel bekiendte Skikkelse.  H a n  saae endnu al
tid hen, og overbeviste sig om, a t  ingen uden Wal ther  
talde med Oldingen.  H a n s  Forfærdelse va r  ubeskrive
lig. Ude a f  sig felv forlod han Huset ,  forlod strax S t a -



den, f f isndt  dedvar  N a t ,  og vendte, eftee mange Vi ld 
farelser,  t ilbage kil sin B o r g .

S o m  en urolig Aand ilede han nu f ra  Vårets? 
t i l  V-rrelse. Z n g e n  Tanke holdt han v e d , de gyse, 
ligste Forestil linger fo r t rang tes  a f  endnu gyseligere, og 
der kom ingen S s v n  i hans  H ine .  Of te  troede han at  
han v a r  van v i t t ig ,  og a t  det kun al tsammen var  I n d 
bildning.  S a a  erindrede han sig at ter  W a l th e r s  T r a k ,  
og a l t  blev ham bestandig mcer og meer en G aa d e .  
H a n  besluttede a t  g isre  en Reise, for a t  bringe sine 
Livsaander  i O rden  ig ien ; Tanken  om Vrnjkab ,  A n -  
sket efter O m g a n g  havde han nu for evig opgivet.

H a n  drog bort,  uden a t  foreskrive sig en bestemt 
V e i ,  ja  han betragtede de Enge  kun saare lidet, som 
han giennemilede. D a  han nogle D ag es  T id  havde 
t rave t  afsted paa'sin G a n g e r ,  mcerkede han snart ,  da han  
stod mellem en Mcrngde Fieldklsfter,  a t  han var  faret  
vild.  H a n  fandt  ingen Udvei; endelig t r a f  han en 
gam m el  B o n d e ,  der viste ham V e i ,  forbi et V a n d 
fald.  H a n  vilde t i l  Taksigelse give ham nogle P e n g e ,  
men B o n d e n  vilde ikke tage derimod. — H v ad  gielder 
det,  sagde Ekbert t i l  sig selv, jeg kunde at ter  indbilde 
m ig ,  a t  dette ingen anden var ,  end W a l t h e r ! — Z  det 
samme saae han t i lbage;  og —  det va r  ingen anden 
end W a l th e r !  Ekbert  sporede sin Hest og satte i fuld 
F i i rspr ing  overEng, giennem S k o v ,  indt i l  den styrtede
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m at  under ham. Uden a t  amdse det fortsatte han sin 
Reise tilfods.  *

D rs m m e n d e  steeg han op ad en H - i ; det fore
kom ham ,  som han Modtogesaf en m unter  G io en ;  Dir- 
ketraer hvidflede rund t  omkring, og han horte med for
underlige T o ne r  folgende S a n g  synges:

Skoveensomhed;
J e g  intet  veed 
Ved Bcekkens B re d  
I  g rsnne  B ed  
S a a  ssdt som dig.
Skoveensomhed;

N u  v a r  det forbi med Ekberts Bevidsthed og 
hans  Forstand.  H a n  kunde ikke oplsse denne Gaade:  
om han nu dromte, eller om han eengang havde dromt 
om en Kone der heed B e r t h a ?  D e t  Forunderligste- 
blandte sig med det Sædvanl igs te ;  Verden,  som omgav 
ham rund t  omkring,  varforhexet ,  og han ei istand til 
en Tanke,  til  en Er indr ing .

E n  krum nedbsiet gammel Kone sneg sig hostende 
op ad H s i e n  ved en Krykke. —  B r i n g e r  du min Fugl? 
M i n e  P e r l e r ?  M i n  H u nd  ? raabte hun ham irnode. 
S e e  S y n d e n  straffer sig selv. I n g e n  uden jeg var dm 
V e n  W a l th e r ,  din R u d o l f  —

G u d  i H im len ,  sagde Ekbert ,  i det han stirrede 
stille hen for. sig — L hvilken grssselig Eensomhed har 
jeg da t i lbragt  mi t  Liv. - -



Og B e r t h a  va r  din S y s t e r !  —
Ekbert faldt  t i l  J o r d e n  —
Hvorfor  forlod hun mig saa lumsk? Ellers hav 

de alt ing faaet  et godt og lykkeligt Udfald. H u n  var  
en Ridders  D a t t e r ,  som han havde ladet opdrage 
hos en H y r d e ;  din Faders  D a t t e r !

Hvorfor  har  denne ffrcrkkelige Tanke altid ah-
f

net  mig,  raabte Ekbert.
Fordi  du i din tidlige Ungdom har  h s r t  din F a 

der fortcelle, a t  han ikke turde lade denne D a t t e r  op
drage hos sig, for sin Kones S k y ld ,  thi han havde hende 
med et andet F ruen t im m er .  —

Ekbert laae afsindig L de sidste Krampetrcek; dcrm- 
pet og forvirret  hsrte  han den G a m le  tale.  H u n d e n  
giee,  og Fuglen gientage sin Vise.



R u b e z a h l.

P a a  det schlestffe N i r s e n g e b i r g r ,  hersker 
den berygtede B ie rg a a n d  N u b e z a h l ;  lunefuld og 
Mild, stolt og foranderlig ; i D a g  den varmeste Ven,  
i M o rg e n  fremmed og kold, ofte grusom, undertiden 
godmodig, «dcl og folfom, men i bestandig Modsigel
se med sig selv; narag t ig  og v i i s ;  ofte blod og haard i 
ee tA jcb l ik ,  som ct Z E g ,  der falder i kogende V a n d ;  
skalkagtig og san dd ru ,  sturrig og bsiel ig;  ligesom 
S t e m n i n g e n ,  L u n e t , og den indvortes  D r i f t  lader 
ham  tage enhver T ing  ved det forste Asekast.

F r a  Ar i lds  T i d ,  inden endnu Zap he ts  Ef ter 
kommere vare t rang te  saa langt  op imod N o r d ,  a t  de 
giorde disse Egne  beboelige, buldrede yii'ibezahl allerede 
her  i de vilde Bierge ;  hidsede B i o r n e  og Uroxer mod 
hinanden,  eller forskrækkede med gyselig Larm det ban
ge V i l d t ,  og styrtede det ned fra de stelle Klipper i 
den dybe D a l .  Kied af  denne J a g t ,  drog han akter 
giennem skiulte Hu ler  ned i Underverdnens S t r i k n i n 
ger,  og forblev der Aarhundrcder ,  indti l  den Lyst atter 
kom ham paa ,  a t  flikke Soelskin ,  og a t  nyde S y n e t  af  
den udvortes S k a b n i n g .  H v or  forundret  blev han, 
da han efter sin Tilbagekomst ovcrfaae Egnene fra den 
bekiendte Fjeldtinde,  og fandt  dem saa forandrede. D e  
morke uigiennemtr«iigelige S k o v e  vare udhuggcde, oz
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forvandlede t il  f rug tba r t  Ager land ,  hvor den gyldne 
Scrd  modnedes. Mel lem de blomstrende Frugt træers  
P lan tesso le r  hcevcde sig venlige Landsbyers S t r a a -  
tage,  fra hvis Skors tene den fredelige Arnes Nog steeg 
i Luften. Hist  og her stod et eensomt V a e r t a a r n  paa 
S k r i n t e n  a s e t  B ie r g ,  til  Landets Forsvar  og V ce rn ; 
i  de blomsterfulde Enge grcessede F a a r  og Horncivceg; 
og fra de gromne Lunde tonede velklingende S k a lm e ie r .

S a g e n s  Nyhed eg Unde fornsicde ved fsrste Aje-  
kast den forundrede Besidder saam ege t ,  at  han ikke 
fortsrnedes paa de selvraadige P l a n t e r e ,  som dreve de
res Vcesen her, uden hans  Tilladelse; og han folte 
flet ingen Lyst til  a t  forstyrre dem i deres Arbeide. 
Tver t im od  lod han dem rolig blive i Besiddelsen af  deres 
selvtagne Eienbom, saatedes somen godrnodig H uus -  
fader ssaarrer den selssabelige S v a l e s ,  ja selv den uas- 
vise S t a r s  Nede under sit T a g .  J a ,  han fikendog- 
saa Lyst til  a t  giore Bekiendtssab med Mennessene,  
denne.Mellemting af Aand og D y r ,  at  udforske deres 
A r t  og N a t u r ,  og at  have Om gang  med dem. H a n  
paatog sig en siirssaaren Avlskarls  Skikkelse, og tog 
Tieneste hos den fsrste, den bedste Landmand.  A l t  
hvad han foretog sig trivedes vel, og Avlskarlen N ips  
va r  bekiendt for a t  vame den bedste Arbeidcr i B y en .  

ZNen hans Huusbond  va r  en ø d e l a n d  og en Sv i reb ro r  
der, der bortIdflede den troe K a r l s  Erhverv ,  og gav 
ham kun S k a m  til  Takke. Der fo r  ssildtes han fra



ham og tog til  hans N a b o e ,  som lod ham vogte siir 
Faarehiord.  D en  passede han f l i t t ig ,  drev den paa 
Hederne og paa de stsite B ie rg e ,  hvor der voxte sunde 
Urter.  HLorden trivedes ligeledes under hans  Hcender 
og forMer te  sig,; intet  F a a r  styrtede ned fra Fieldet og 
brak Halsen ,  og Ulven ssnderfleed heller intet .  M e n  
kans Husbond var  en gierrig N i t t e n g r y n , der ikke 
lonnede sin tro K a r l ,  som han b u r d e ; thi han stial 
selv den bedste Vcedder af  Hiorden,  og afknappede der
for Hyrdens Len. D e r fo r  teb han fra h in ,  og 
tiente Dommeren  som S v e n d .  H a n  blev en S v e b e  for 
alle T y v e ,  og arbejdede med I v e r  for Retfærdigheden.

. M e n  Dommeren  var  en uredelig M a n d  ; overtraadte
. Bill igheden, demte efter Guns t  og G av e ,  og spottede 

Lovene. D a  N ips  nu ikke vilde vare Uretfcerdighedens 
Vcerktei, opsagde han D om m eren  sin Tieneste, og blev 
kastet i Hundehullet,  udaf  hvilket han dog flap, paa 
Spægelsernes sædvanlige V e i :  giennem Neglehullet .

D enne  ferste Mennessekundssab kunde umulig  ind
give ham Menneskekærlighed. M e d  Fortrydelse vend
te han tilbage til  sin Kl ippet inde ,  oversaae derfra 
de smilende Egne ,  hvilke menneskelig I n d u s t r i  havde 
forssisnnet ;  og undrede sig over, a t  M o d e r  N a t u r  D 
havde edflet  sine G a v e r  paa  en saadan Hglecrt. 
Elendige O r m e ! raabte han ,  i det han efter et tan
kefuldt Ajeblik hcevede flt H o v e d ,  og saae lld fra 
Diergene paa Kirkernes og Klosternes T a a rn e  i S t a -



der og B y e r ,  Z  have spsttet  mig med R anker  og 
Lumffhcd, nu stal I  bsde derfor. Zeg stal drille 
vg plage J e r ,  saa I  stal komme til  at  gyse for 
H e r re n  af  B i e r g c t .

Ncppe havde han sagt disse O rd ,  for han hsrte 
Meuncsscstemmcr noget borte. Tre  Ungkarle v an 
drede gicnnem B ie rg c t ,  og den Kiarkestc iblandt dem, 
raabkc: M b e z a h l  U t y f f e ! Rnbezayl  Uhyre!  kom 
frem,  og g is r  os noget,  om du kan. S o m  en S t o r m 
vind  raste han gienncm Granskoven,  og var  al t  i 
Begreb  med ar gribe den stakkels Tosse i S t r u b e n ,  
der havde haanet  h a m ,  da han i det samme kK- 
tcenkce, a t  en saa eftertrykkelig Hcevn kunde give An- 
ledning til  et N y ,  der vilde borrffrcemme alle V a n 
d r ingsmand  fra B i e r g c t ,  og betage ham Lejlighe
den til  a t  drive sit S p i l  med d e m , derfor lod hair 
hin gaae sin G a n g  med sine Kamera te r ,  i ^ e t  Fo r 
s a t ,  ikke a t  lade hans  Kaadhed gaae ustraffet hen.

Usynlig fulgte han hen til Vertshuset ,  for er 
a t  gaae G l ip  a f  ham, nu gik han tilbage, og tcenkte 
p aa  Hcevn. Hcendelfesviis moder han paa Veien en 
ru g  I s r a e l i t ,  som vilde ti l  Hirschberg, da faldt 
det ham i n d ,  a t  bruge denne til Vcerktsi for sin 
Hcevn. H a n  ncermede sig ham altsaa i Skikkelse 
a f  hin letfcerdige S v e n d ,  som havde narret  ham,  og 
talede venligt med h am ;  forte ham nformcerkt af-' 
sides fra Landevejen, og da de kom i K ra t t e t ,  greb



han J s d e n  morderisk i S k rag g e t ,  pryglede ham dyg
t ig t ,  kastede ham til .Jorden,  kneblede ham,  og tog 
P u n g e n  fra ham, hvori han havde meget G u ld  og 
mange Smykker .  Ef te ra t  han endnu til  V a le t  havde 
givet ham mange Navepust  og mange Fod t r in ,  gik 
han bort ,  og lod den stakkels pryglede J s d e , som 
misrv vtede om sit L i v , ligge halvdsd i Busken.

D a  I s r a e l i t t e n  havde fa t te t  sig a f  sin Skrcek, 
og der at ter  var Liv i ham, begyndte han  a t  jamre 
sig og raabe hsi t  om H i e l p ,  thi han frygtede for 
a t  forsmcegte paa det ode græsselige S t e d .  D a  treen 
en smuk a rb a r  M a n d  for h a m ,  der efter Anseelse 
var  en B o r g e r  fra een af  de omliggende S t a d e r ,  
og spurgte h a m ,  hvorfor han tog saaledes paa V e i ; 
og da han fandt  hans  M u n d  s p a r r e t ,  lofte han 
ham B a a n d e n e  a f  H a n d e r  og Fsdder ,  og giorde al t  
t e t  ved h a m ,  som den barmhjert ige S a m a r i t a n  i 
Evangel ie t  giorde ved den M a n d ,  der var  falden 
ib lan t  M orderne .  S i d e n  vederqvagede han ham 
med en herlig S l u r k  Kordia lvand ,  bragte  ham igien 
paa  Landevejen ,  og ledte ham v en l ig t ,  som E n 
gelen den unge  T o b i a s ,  lige til  HLrschberg. D e r  
gav han ham en Tarepenning  ved D s r e n ,  og skift 
tes fra ham .  H v o r  forbausedes J s d e n ,  da han  ved 
Ind t ræ d e lsen  i Kroen saae sin N s v e r  sidde ved S k i a n -  
kebordct, saa fri  og rolig m un te r ,  som et Menneske 
kan v a r e ,  der er sig ingen B r s d e  bevidst. H a n



sad ved en P a g t  V i i n ,  gantedes og ffiamtede med 
andre lystige S v i r e b r o d r e ;  ved S i d e n  af  ham laae 
den samme Vadsak ,  i hvilken han havde s tmlt  den 
rsvede P u n g .  D e n  bestyrtede J o d e  vidste ikke om 
han stulde troe sine egne S i n e ,  sneg sig hen i en 
Krog og gik i N a a d  med sig selv, om hvordan han 
a t te r  stir de komme ti! sin Ejendom. D e t  forekom 
ham u m u l ig t  ar have taget  feil af  P e r so nen ;  han 
skyndte sig u formark t  ud af  D o r e n ,  gik til D o m 
meren,  og anklagede sin Tyv.  Net tens  Folk bevæb
nede sig med S t a n g  og S p y d , omringede V are s -  
huset,  greb den uskyldige Forbryder ,  og forte ham 
for S k ran k e n .  „ H v e m  er d u ? "  S p u r g t e  den fsr-  
ste D o m m e r .  H a n  svarede frimodig og u fo r fa rde t :  
Zeg  er en ar t ig  Skradersvend a f  mit  H aandvark ,  
hedder Bendix ,  kommer fra LLebenau og staaer i Ar- 
beide hos min Mester .

H a r  du morderisk overfaldet denne J o d e  i S k o 
ven, mishandle t  h am ,  bundet ham og frataget  ham 
hans  P u n g ?

Zeg h a r  aldrig i mi t  Liv for seer denne J o d e ,  
ha r  heller aldrig hverken flaaet eller bundet ham,  
eller rovet  ham sin P u n g .  Zeg er en ar l ig  Haand-  
v a r r s m a n d  og ingen S t r a t e n r o v e r .

Hvormed kan du bevise dm M r l i g h c d ?
M e d  n u t  S k u d s m a a l  og min gode S a m v i t 

t ighed .



V i i s  mig dit S k u d s m a a l !
Bendix  aabnede trll'.dc-fuld sin Vadsivk, thi han 

vidste vel at  han ikke aiemte andet d e r i , end sin 
erhvervede Ejendom. M e n  da han tomte den, da 
klang det som P en ge  mellem det udstyrtende Toi .  
Ne t tens  Beciente grebe hurt ig  ril, splittede B y l ten  
f ra  hinanden —  og droge den tunge P u n g  frem, 
hvilken J o d e n  fordrede tilbage som sin Ejendvm. 
D e n  arme Drrrvel stod der, som r s r t  af  et S l a g ,  
v a r  n a r  ved a t  falde om a f  S k r a k ,  blev bleg om 
N a s e n ,  Laberne bavede, Knaene  vaklede, han blev 
stum og talde ikke et Ord .  D o m m erens  P a n d e  for- 
morkedes,  og cn truende M i n e  spaaede et haard t  
Udfald.

D e n  angstede Bendix  kunde intet  klakkeligt sige 
t i l  sin Undskyldning. H a n  beraabte sig paa sin Uskyl
dighed, men han prakede for dove A r e n ;  man  holdt 
ham for en haardnakket S k i a l m ,  som vilde lyve siz 
f ra  G a l g e n ,  M e s t e rm a n d e n ,  den frygtelige S a n d -  
hedsforffer, blev kaldet, for at  formaae ham ved sine 
S t a a l g r u n d e ,  til  a t  giore G u d  og Avrigheden den 
TEre  a t  bekiende sin Dodffyld .  N u  forlod S t a n d 
haftigheden den stakkels K a r l ;  han  skialvede for de 
Q v a l e r ,  som ventede ham. D a  Bodelen  var i 
Begreb med a t  ffrue l a m  Tommelfingrene,  Lndsaae 
h a n ,  a t  denne Opera t ion  vilde giore ham udygtig- 
t i l  i Fremtiden med ZEre a t  fore N a a l e n ;  og for



han vilde blive en Krobl ing  sin Levetid, og udstaae  ̂
denne M a r t e r ,  for vilde han dsc. H a n  tilstod alt- 
saa a l t .  N u  blev der giort  ham kort P ro ces ,  ban 
blev domt til  a t  hcengcs,  og for a t  spare Omkost
n ingerne ,  blev Henrettelsen bestemt strax til den fol- 
gcnde D a g .

Alle Tilskuerne,  Ler vare hidlokrede for ak vare 
V id n e r  t i l  det pinlige F o r h o r ,  fandt  ben vclvisr 
M a g i s t r a t s  D o m  ret og billig; men I n g e n  tilraabke 
D o m m e r e n  mere B i f a ld  end den barmhjertige S a 
m a r i t a n ,  der ogsaa havde t r a n g t  sig ind i D o m h u 
set, og ikke kunde blive kied af  a t  rose de Hirsch- 
bergste H er re r s  Retfardighedskicerlighed. Og ingen 
havde sandelig ogsaa mere Deel  i S a g e n  end denne 
M cnncs teven ,  som med usynlig H a a n d  havde ffinlt  
Z s d e n s  P u n g  i S k r a b e r e n s  T a s t e ,  og som var  
ingen uden Nubczahl  selv. A l t  i M orgengrye t  lu
rede han p aa  Retterstedet  i Navncstikkclse paa Liig- 
t sgc t ,  der stulle did ledsage Offeret  for hans  H a v n .
O g  han fslte allerede den med sin Skikkelse forbund
ne Lyst, t i l  a t  udhugge den Anksmnes H ine .  M e n  
dengang ventede han forgicrvcs. E n  from O rdens 
broder fandt  i den enfoldige B e n d i x , e n  saa raa og 
uvidende Klods ,  a t  det blev ham umul ig t  i saa kort 
cn T id  som der var  tilstaact h a m , a t  stiare ham 
ud t i l  et Helgenbi l lede ; han bad derfor K r im in a l 
ret ten om tre D a g e s  Opfa t te l se ,  hvilken de mcL



N s d  og Neppe og forst efter a t  vare t rue t  med 
Kirkens B a n d ,  forundte ham« D a  Nsibczahl horte 
de t ,  flsi han hen t i l  B i c r g e t ,  for a t  oppebie Exe- 
cutionen.

I  dette M e l l e m r u m  gienncmstrog han efter 
S a d v a u e  Skovene ,  og opdagede paa denne Vandr ing  
en ung P i g e  der havde tage t  Seede under et stygge, 
fu ld t  Trer- Hendes Hoved sank tungsindigt ned 
mod hendes B a r m ,  og hun undersisttede det med 
en svanehvid A r m .  Hendes Klcedning var  ikke kost
bar ,  men recnlig og borgerlig. A l t  imellem bort
vissede hun en nedrullende T aa re  a f  fine Kinder ,  
og stonncnde S u k  stege op fra det fulde Brys t .  Det te  
r s r t e  B ie rg a an d c n  saa stcerkt, a t  han giorde den 
forste Undtagelse fra sit Forsa t  a t  drille og pine alle 
AdamSborn,  der droge g i e n n e m B ic r g e n e ; han folte 
Medl idenhed og onstcdc a t  trsste den S k io n n e .  Alt- 
saa forvandlede han sig til  en a rvard ig  Borger ,  
t iarmede sig venlig den unge P i g e ,  og sagde! P i a e  
hvi sorger du her i A r k e n ?  D s l g  mig ikke din 
K u m m e r ,  maastee jeg kan hiclpe dig.

P i g e n ,  ganste hensinnkenm B edrsvc lse ,  focr 
sammen,  da hun horte denne S t e m m e ,  og havede 
hcndcS mod Zorden  ncdboiede Hoved. J a  hvilke smag- 
lendc blaae A in e  stuede da PUa h a m !  D e re s  mildt 
brudte Lys vilde v a r e t ,istand t i l  a t  smelte et S t a a l -  
hiertc. To  lysc T a a r s r  glindsede deri, som D iam an -



ker,  vg det hulde jomfruelige Assyn udttpktt  hen
bange EiniertessSlelfe, hvorved det nydelige 3?onne- 
Ansigts  Dcilighed end mere ferhsiedcs.  D a  hun 
saae den v-lagte M a n d  siaae for sig, aabnede hun 
fin P n t p u r m u n d ,  og sagde; Hvad  r s rc r  Eder min 
SkiKbnc,  gode M a n d !  dåden  dog ikke staser til a t  
l indre.  J e g  er en ulykkelig ForSryderske! J - g  har 
Myrdet den, som mit  Hier te  elffer, og vil nu bsde 
sdr min i sy n d  med J a m m e r  og T a a r e r ,  indt i l  D s -  
den knuser mi t  Hicrtc .

D e n  eerbare M a n d  studsede. D u  en M o rd e r 
ske? synrgtc han. M e d  dette himmelske Ansigt for
ener du Helved i din B a r m ?  Umueligt .  Vel  cre 
Menncsscvc istand til  alle N«uker ,  al Ondskab, det 
veed jeg — dog, her er det mig en G aade .  D e n  vil 
jeg lvsc Eder ,  sagde den bedrovede J o m f r u ,  hvis I  
onsker a t  vide den. —  T ac l ,  sagde han.

H u n :  J e g  havde en V en  fra Ungdommen af, en 
dydig Enkes,  min Naboeskcs S s n ,  som udkaarede 

mig t i l s in  B r u d ,  da jeg blev storre. H a n  var  saa 
ven l ig  og god, trofast og sanddru, elskede saa bestan
digt og saa inder l ig t ;  han stial mi t  H ier re ,  og jeg 
gav ham for evig min  T ro  og Love. Ak! den gode 
D r e n g s  Hierke har  jeg S g l e  forgif tet ;  jeg har  faaet 
ham ti l  a t  glemme sin fromme M o d e r s  Leerdomme, og 
fo r f s r t  ham ti l  en M is g ic rn in g ,  hvorved han har  for
brud t  sit Liv.

G



D u ?  raabte S p s g e l f t t  hcrftig. J a ,  Herre,
«

sagde hun.  J e g  er hans  M o r s e r ;  jeg har fristet ham 
til  at begaae et R o v e n e ,  og ti l  a t  plyndre en Sk ie lm  
af  en J s d e ;  derfor har Herrerne i Hirschberg grebet 
ham,  holdet D o m  over ham; — og —  o G u d  — i M o r 
gen bliver han henrettet .

Og det er din S k y ld ?  spurgte Nubezahl forun
dret .  — J a  H erre !  jeg har det unge B lo d  paa min 
S a m v i t t i g h e d .  - H v o r l e d e s  det? — H a n  tog sin V a n 
dringstav for at  gaae over B L erg e t , og da han til 
Afffeed hang om min H a l s ,  sagde han :  bliv mig tro 
Allerkiceresten min'.  N a a r  ZEbletrcret blomstrer tredie 
G a n g ,  og S v a l e n  bcerer til R e d e , vender jeg t i lba
ge, for at  hente dig til min unge V iv .  Og det love- 
de.jeg ham, med en hsi Eed. N u  blomstrede ZEble- 
trceet tredie G a n g  og S v a l e n  byggede, da kom .Ben
dix igien, mindte mig om mit  Levte, og vilde fore 
mig til Trolovelse. M e n  jeg drillede og forhaanede 
ham ,  og sagde: D i n  Kone kan jeg ikke blive! M i n  
S e n g  er for smal for to, og du har hverken at  bide 
eller a t  broende. S k a f  dig fsrst  blanke D a te re ,  saa 
vil vi tales videre ved. D e n  arme D reng  blev ganffe 
bedrevet over denne Ta le .  Ak K la r a ,  sukkede han 
dybt:  D i n  H u  staaer til G u ld  og P e n g e .  Lagde du 
ikke din H a a n d  i denne H a a n d ,  da du svor mig Tro
skab? Og  hvad havde jeg meer end denne H aand ,  for 
a t  errurre dig? N u  ha r  vel en riig B e i le r  vundet dit



s

Hkertr .  —  M i k  Hicr te  forsi,iaacr dig ikke, Bendix ,  
sagde j e g ; kim min H a a n d  „agter  jeg dig mi. D r a g  
ud!  Erhverv dig G o d s  og P en ge ,  og har du dem, saa 
kom igien;  faa vi! jeg gierne give dig mit  ^ a ! 
V e la n ,  raabte han,  fortvivlet,  bu vil faa have det ;  
jeg vil  gaae ud i Verden ! vil lsbe, rende,  tigge, 
sticrle, beffuppe, snyde! og du stal ikke see mig igieu, 
s s r  jeg har  det elendige M a m m o n ,  uden hvilket jeg 
ikke kan besidde dig. —  D a  forlod hans  gode Engel  
h a m ,  og han giorbc hvad Uret  var,  og hvad sikkert 
h an s  egen S i a l  bar  Afsky for.

D e n  vclagte M a n d  rystede paa  Hovedet under denne 
T a l e ,  og raabte ester en kort Tanshed  med en ester- 
tankelig M i n e :  Forunderl igt!  D e rpaa  vendte han sig 
t i l  P i g e n  og sagde: M e n  hvorfor fylder du nu den 
tom m e S k o v  med dine J a m m e r s s r ig ,  der dog hverken 
nyt te  dig eller din B e i lc r .

K ia re  Herre,  svarede hun, jeg var  paa Veien 
t i l  Hirschbcrg, d a v a r  mit  Hicrte  fardig ak briste a f  
Vedrsve lse ;  derfor tovede jeg under dette T r a .  —  S g  
hvad vil du i Hirschbcrg? —  Zcg  vil kaste mig for 
D o m m e rn e s  Fsdder ,  jeg vil fylde B y en  med mit  K l a 
geskrig, og S t a d e n s  Doktre  jkulle grade med mig, paa  
Let a t  Herrerne maae forbarme sig, ffianke det uffyl- 
Lige B l o d  Livet;  og hvis det ikke lykkes mig, a t  he

tz; s



frie min B e i l e r  fra den siicendige D s d , saa vil jeg 
t s e  med ham.

Over  denne Ta le  blev Aanden saa bevcrget, at  
han fra dette Ojeblik af  ganffe forglemte sin H avn ,  og 
besluttede at  siicenke den Trsstestose sin Bei le r  igien. 
A f t s r  dine T a a r e r ,  sagde han deeltagende, og lad din 
K u m m e r  forsvinde. I n d e n  S o l e n  gaaer til  Hvile,  
stal din B e i l e r  vare frank og fri.  Veer i M orgen  
vaagen ved det fsrsie Hanegal ,  og lyt,  n a a r  der ban
kes med en Finger  paa dit Kammer-vindue; thi det er 
B end ix ,  som staaer der. T ag  dig i Agt  for at  gisre 
ham forstyrret igien" med dit stive S i n d .  —  D u  maa 
ogsaa vide, a t  han ikke har bcgaaet dette Skielmstyk
k e ,  som han  er anklaget  f o r ;  og du er heller.ikke 
S k y l d  deri, thi  han har  ikke ladet sig opirre til  nogen 
siet Handl ing  af din Egensind.

P i g e n  saae h a m ,  forundret  over denne Ta le ,  
stivt i Ansigtet, og da hun ikke deri opdagede S k a l k 
agtighedens eller Bedrager ie ts  R y n k e ,  saa fik hun 
Til l id;  hendes morke P a n d e  klarede sig o p ,  og hun 
sagde med glad T v i v l e n : KLare H e r r e ! hvis I  ikke 
spotter m i g , og det er som I  s iger , saa maa  I  
v a r e r n  S p a a m a n d ,  eller min  D e i le r s  gode Engel, 
siden I  veed al t  dette.

H a n s  gode E n g e l ,  sagde Nubezahl truffet —  
m i  det ecjeg sandelig ikke; men jeg kan blive det; og



du skal see Devi is  derpaa.  V a r  ved godt M o d ,  oz 
drag rolig hiem.

D e »  fromme P a t e r ,  som arbejdede paa a t  om
vende Bend ix ,  forlod ham just, temmelig uti lfreds 
med hans  maadelige Fremskridt.  I  det samme Hje-  
blik fik Nsibezahl et I n d f a l d ,  som ret  var  efter hans 
S i n d .  H a n  sneeg sig bag M u nk en  i Klosteret, stial 
en Ordensdrag t  a f  Kladcskabct, og begav sig i G r a a -  
brodercns Kjortel  tilbage til Fangselet igien, hvilket
Fangevogteren a rbsdig t  aabr.ede ham.

' »

D i n  S i a l s  Frelse, sagde han til  Fangen,  dri
ver mig at ter  hid, skisnt jeg neppe havde forladt dig. 
S i i g  mig,  m in  S s n  ! hvad har  du endnu paa Hjer 
tet ,  og paa din S a m v i t t i g h e d , at  jeg kan trsste'dig ? 
—  ZErvcerdige F a d e r !  svarede B e n d ix ,  min S a m 
vitt ighed nager mig ikke; men 'den S k ia r s i l d  som I  
har  t rue t  mig m ed ,  angster mig. V o n  Nfibezahl 
havde meget forvirrede og ufuldstamdige Begreb  om de 
forskiellige Kirkers  Laresa tn inger ,  derfor v a r  det 
S p s r g s m a § l  „ H v a d  vil du sige med d e t ? "  meget 
t i lgiveligt.  Ak, svarede B end ix ,  a t  vade i S k i a r s i l -  
den til  op over K n a e r n e , h a ,  det holder jeg ikke 
ud. D i n  N a r ,  sagde Nsibczahl, saa bliv derfra,  hvis 
B a d e t  er dig for hedt. — Bendix  vidste ikke hvad han 
skulde tanke om dette S v a r ,  og saae M u n k e n  stive i 
Ansigtet.  D e n n e ,  som markeds a t  han havde forls-  
bet sig, dreiede af,  og sagde: M r e r  om det en anden
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G a n g .  Tanker  du ogsaa endnu paa K l a r a ?  Elsser drr 
hende som din B ru d ?  H v is  du har  noget at  sige hende, 
f e r  din Henfar t ,  saa betroe mig det kun. * N u  be
gyndte Bendix at  hulke og groede, og v a r  ei istand 
til  at  frembringe et Ord.  D en ne  hiertebrakkende Ad- 
fard jamrede den medlidende M u n k  saameget,  at  han 
besluttede at  gisre en Ende paa Legen. S takk e ls  B e n 
dix , sagde h a n ,  giv dig t i l f r e d s ;  v a r  trsstig og 
uforsagt ;  du ssat ikke doe. J e g  veed at  du er uskyl
d ig ,  og har M a g t  til  a t  redde dig. H a n  Log en 
N og le  frem af sin Lomme, l a d o s  see, blev han ved, 
om den passer. Forsoget lykkedes; den Lssladte stod 
frank og fri,  og Lankerue faldt  ham fra Hcender og 
Fodder.  D e r p a a  byttede den godhiertige M u n k  Kla-  
der med ham, og sagde: F a r  i M a g ,  som en from 
Klosterbroder giennem V a g t e r - S k a r e n  ud af  din 
Fangselsdor  og giennem Gaderne ;  stands ikke, men 
ii l  t il  din.Kiareste i Liebenau,  og bank sagte med Fin
geren paa V i n d u e t ;  hun venter dig med angstelig 
Langset. D e r p a a  gav h an  den bestyrtede Bendix,  der 
ikke vilde troe sine egne S a n d s e r ,  et B r o d  med og en 
Spegeps lse  til  Fo r ta r in g  paa Veien.  M e d  vaklende 
S k r i d t  trecn Bendix  over Dor ta rsse len ,  hans  arvar- 
dige D r a g t  banede ham ubehindret Ve i  til  sin 
Kiareste.

Ef te r  at  G ta d e n s  og Kiar l ighedcns  ftrste stum
me Henrykkelse var  forbi,  fortalte Bendix  h:nde vidt-



lsstig a l t ;  men T u n g e n  klabede sig t i l  G an en  a f  
T s r s t  og M a th e d .  K l a r a  hentede ham en D r ik  
friff  B a n d ,  nu fsl te  han H u ng e r ,  tankte paa sin 
P s l s e  og drog den ud af Lommen. H a n  forundre
de sig over at  den va r  tungere end en Hesteffoe, og 
rev den f r a h i n a n d e n . — D a  faldt lut ter  Guldstykker 
nd deraf. K l a r a  blev ikke lidet forffrcekket og meente 
det var  endnu en Levning af J s d e r o v e t .  M e n  B e n 
dix forsikkrede helligt og d y r t , a t  den fromme O r 
densbroder havde givet ham denne S k a t ,  og for
modentlig til  Udstyr.  D e r p a a  velsignede Le begge 
med taknemmelige Hier te r  den adelmodige V e lg i s 
rer, forlode deres Fsdeby,  og droge ,til P r a g ,  hvor 
Mester  Bendix  levede lykkeligt L mange A ar  med 
K l a r a  sin Hus t ru ,  og mange haabefulde V s r n .  G a t -  
geffrakken havde rodfcestet sig saa dybt hos h a m ,  a t  
han  aldrig ffilte sine Kunder  ved Noget ;  og reent 
imod Haandvcerkets S k i k ,  kastede han ikke den mind
ste Lap i sin egen Skuffe .

H vor  forfcerdedes den rette M u n k  naste M o rg e n ,  
da han t raadte  i Fcengsiet og markede at  s y n d e r e n  
havde udsvedt alle hans  Lårdomme. . Ik k e  engang 
sit Credo kunde han mere. H in  troede sikkert a t  
Fanden  havde sit S p i l ,  og a t  han vilde bersve Himlen  
den gienvundne S i a l ;  han begyndte derfor af  alle 
K r a f t e r  at  exorcisere. M e n D i a v e l e n  var  a t  drive 
ud paa nogen M a a d e .



D e n  givne Frist v a r  t i lende;  og Net ten  holdt 
for at  det nu var  paa  Tide a t  dråbe Legemet i 
hvordan det saa gik med S i s l e n .  Uden a t  tilstaae 
langer O p fa t t e l se , blev S t a v e n  b r u d t ; og hvorvel 
Nubezahl blev fort  ud som en forhsrdet  S y n d e r ,  
saa underkastede han sig dog villig alle Henrettelsens 
Formal i te ter .  D a  han blev stsdt fra S t i g e n ,  spræl
lede han ret  af Hiertenslyst  i S n o r e n ,  og drev saa 
siemt sit S p i l ,  a t  B sde len  blev angst og bange 
derved;  thi  der opstod en pludselig M u r r e n  i Fol
ket;  og nogle meente, man ssulde stene Mesterman
den, fordi han ikke havde giort  den stakkels S y n d e r  
P i n e n  kort. M e n  da M s n g d e n  havde sordeelt-sig, 
og siden enkelte Mennesker vandrede forbi R e t te r 
stedet, og af  Kaadhed t raadte  hen for at  betragte 
L ige t ,  begik S p o t te fug len  igien sit S p i l  for f ra ,  
og forffrcekkede Tilskuerne med de frygteligste G r i 
masser. D e t te  gav Anledning til  et R yg te  der lob 
om i B y e n  henimod Aften, at  den Hcengte ikke kun
de d e e , men dandsede endnu i Luften henne paa 
Retterstedet;  hvilket bevsgede M a g is t r a ten  a t  sende 
en D ep u ta t ion  risste D a g s  M o rg e n  ganske tidlig. 
D a  de nu komme did, fandt  de kun en S t r a a v i f f  
hcengende i G a l g e n ,  bedcekket med gamle P i a l t e r ;  
faaledes som m an  pleier a t  stille den op i Haverne,  
for a t  jage den fljkmundede S p u r r e  fra ZErterne.



Hel-ovcr forundrede N aad e t  "sig saare, lod i al S t i l 
hed S t r a a m a n d c n  tage n e d ,  og foregav.  Vinden  
havde om N a t t e n  blcrsi den lette S k r i d e r  ned fra 
Ga lgen  over G randserne .

- i



Gi el dsbrevet .

E n  Bonde i A m te t  Neichenberg havde en haard 
N a b o ,  som ffilte ham ved alt  hvad han  ciede, og 
efter at  J u s t i t i e n  havde bemægtiget sig hans sidste 
K o , beholdt han intet  andet t i lbage , end en af 
Grcrmmelse udkåret Kone,  sg et halvt  Dusin  B s r n ,  
a f  hvilke han gierne havde forpagtet  Ha lv ten  til 
Net ten ,  f o r a t  faae sit sidste S tykke  Qvceg igien. Vel  
havde han endnn et P a r  dygtige sunde Arme, men 
de forfloge ikke til a t  fode ham og H a n s .  D e t  ffar 
ham L H i e r t e t ,  n a a r  de unge Navne  ffrege om B r o d ,  
vg han intet  havde hvormed han kunde stille deres ffri- 
yendeH unger .  M e d  h u n d r e d e D a l e r , scrgde han t it  
den kummerfulde V i v ,  vare vi h iu lpne ;  du har 
rige Foettere paa  hin S i d e  B i e r g e t ;  jeg vil gaae 
hen og klage min N e d f o r  dem; maaffee forbarmer 
sig dog Een over os, og laaner os paa  Ren te  hvad 
vi behove.

D e n  nedtrykte Q v inde  billigede, f f isndt  kun med 
et svagt H aab ,  dette Forflag,  fordi hun intet bedre 
vidste. M e n  M a n d e n  giordede t idligt  sine Lander, 
og i det han forlod sin Kone og sine B s r n ,  trsste- 
de han dem og sagde: Groeder ikke! M i t  Hierte
siger mig,  a t  jeg vil finde en. V e lg i s re r .  Derpaa  
puttede.han en haard Brodfforpe  i Lommen, t i l  Ta-



r in g  p a a  V e ie n ,  og gik der f ra .  Trcet og m a t  a f  D a 
gens  Hede og den tange V e r ,  naaede h a n  endelig hen- 
imod Af ten  t i l  B y e n ,  hvor  de rige F a t t e r e  boede.
M e n  ingen vilde kiendes ved h a m , ingen vilde huse 
ham .  M e d  bi t t re  T a a r e r  klagede han dem sin N e d  
de haardhier tede  Kncegte brede sig in te t  derom,  kram- 
kede den stakkels M a n d  med Forekastelfer og F o rh a a -  
netser.  S k a f  dig noget  saa ha r  dn  noget ,  sagde den 
E n e .  S o m  m a n  reder,  saa l igger m a n ,  sagde den 
A n d e n .  Tilsidst rus te  de h am  endogsaa D s r e n .

D a  han  nn a t t e r  gik t i lbage over V ie r g e t ,  folte 
h a n  sig saa overvældet a f  G r a m m e l s e  og B e k y m r i n g ,  
a t  han  v a r  nwr ved a t  for tvivle .  T o  D a g e s  A'rbeidslsn 
t a b t ,  tcenkte h an  ved sig selv, m a t  og kra f tes l ss  a f  
H u n g e r  og N a g ,  uden T r s s t ,  uden H a a b  ! g!  a a r  du 
n u  vender  t i lbage,  og de sex stakkels O r m e  smcegte dig 
i m s d e ; hceve deres Hcender og for lange Vederqva'gclfe 
a f  dig,  og du m a a  byde dem S t e e n  istedet for B r e d  ? 
F a d e r h i e r t e !  F a d e rh ie r t e !  hvordan  bcerer dn d e t?  
brist a rm e  H ie r t e ,  heller end a t  fele denne J a m m e r .
H e r p a a  kastede h a n  sig under  en S l a a e n t o r n ,  for  a t  >  > 
overlade sig t i l  sine bedrevelige T a n k e r .  I  den heieste 
For tv iv le lse  f a ld t  den tresteslese V e i t  p a a  der I n d 
fa ld ,  a t  vende sig t i l  B i c r g e t s  A a n d ,  i sit An l iggende .
H a n  havde h e r t  mange  eventyr l ige  His tor ie r  om h in ,  
hvorledes  h a n  t i t  drillede og mishandlede  de Neisende,  
og giordc dem megen Br.ost  og S k a d e ,  men dog imel-



tem ogsaa Godt .  D e t  var  ham ikke ubekjendt, at  S p ø 
gelset ei lod sig kalde ustraffet ved sit S g e n a v n  
imidlertid kiendte han ingen anden M a a d e  at  fa ae Ad
gang til ham paa ,  han vovede altsaa sin T r o i e ,  og 
raabte:  Nr^bezahl! Nubezahl l

P a a  dette S k r i g  blev strax en Skikkelse tilsyne, 
liig en sortgrimet Kulbrander  med et rave rsd t  S k ia g ,  
der naaede ham lige ned til B e l t e t ;  med ildfulde, 
stirrende S i n e ,  og med en tang S t a n g  i Haanden,  
forbrcendt i den ene Ende. D enne  havede han i H a r 
me ,  for a t  ihielstaae den frakke S p o t t e r .  —  M ed 
Forlov,  H e r r  Nsibezaht, sagde V e i t  ganste uforfardet ,  
t i lgiv om jeg ikke t i tulerer  J e r  r e t ; hor mig forst, og 
g i s r  siden hvad I  vil. —  D enne  dristige Tale ,  og 
M a n d e n s  kummerfulde M i n e ,  som hverken vidnede 
om T ro d s  eller N asv i i sh cd ,  formildede noget S p o g e l -  
sets Vrede.  O r m  , sagde han ,  hvad bringer dig til 
a t  forurolige m i g ? Veed du vel at  du m aa  bode med 
din Ha^s for denne F r a k h e d ? —  H o r ,  sagde Vei t ,  
N o d e n  driver mig til Eder ,  jeg har  en B o n ,  som I  
let kan opfylde. I  stat taane mig hundrede Dater .  
J e g  t i lbagebetaler J e r  dem med lovlige Ren te r  om 
tre  A a r ,  saa sandt jeg er a r t ig .  —  D a a r e ,  sagde 
Spoge lse t ,  er jeg en Aagerkarl  eller en J o d e ,  som 
laaner  paa R e n t e ?  G aae  hen til  dine Mennessebrodre,  
og borg der saameget du vil, men lad mig vare i Rv.

A k ! svarede Vei t ,  med Menncstebroderskabet er det
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forbi.  H v or  det gielder D i t  og M i t  t iendes intet  
Broderskab.  — H crpaa  for ta l te  han ham vidtloftigk sin 
Historie og skildrede ham sin t  »ikende Tilstand saa 
rorende,  a t  S p s g c l s e t  ikke kunde na-nne a t  afflaae 
hans  Bcgi-rr ina.  O m  ogsaa Len stakkels Dia-vel 
havde vakt mindre M ed l id enh ed ,  saa forekom dog 
ben I d c e  Aanden ,  a t  ndlaanc ham  en K a p i t a l ,  saa 
ny og besynderlig,  a t  han for M a n d e n s  gode Till ids 
S k y l d ,  strar v a r  villig ,  a t  opfylde hans  Begicering.
' K o m !  fslg med mig ,  sagde h a n ;  og forte ham 
derpaa gienneM S koven  i ey afsides D a l ,  til et brat  
Fie ld ,  hvis Fod en tyk Busk bcdcekkede.

Efkcrat  V e i t  med M o i e  havde arbeidet sig gien- 
nem K r a t t e t ,  for a t  folge sin Ledsager,  kom de ti l  
I n d g a n g e n  af  en msrk Hule .  D e t  huede ikke den '  
gode V e i t  meget vel,  a t  han saalcdcs m a a t t r  f am le r  
M s r k e t ;  der lob ham mangen kold Gysen ned a f  
R y g g e n ,  og H aarcne  rciste sig paa  hans Hoved. 
Nubczahl  ha r  allerede bedraget m a n g e ,  tankhe han,  
hvem veed om han ikke vil styrte mig i en Afgrund 
fris Fjeldet.  Z  det samme horte han en frygtelig 
B r u s e n ,  som af  et V an dfa ld ,  der styrter i dybe Klos
ter .  > Z o  langer  han gik, jo mere voxkr H a n s  F ry g t  
og Gruelse.  Dog' ,  snar t  saae han til  sin Trost  en 
b laa  lille F lam m e hoppe foran s ig , noget henne. 
Bicrghvcelvingen udvidede sig til en rummelig S a l ;  
N a m m e r n e  brandcc lyst, og svcevede som en hangenLe



Lampe i M id ten  af  Klippehallen. P a a  Skeengulvet 
derinde blev h å n e t  Kobber D ry g g e rk a rv a e r ,  fyldt til 
Nanden  med lutter blanke Dalere .  D a  V e i t  saae 
denne S k a t ,  forsvandt al hans  Frygt ,  og Hjer te t  hop
pede i ham af Gl«de .  T a g ,  sagde Spsgc lse t ,  hvad du 
bchsver,  det vare Lidet eller M e g e t ,  men giv mig kim 
et B - v i i s  sor Pengene ,  hvis du forstaacr at  skrive. 
S k y ldn e ren  forsikkrede det, og t i l tal te sig samvittig- 
hedsfnld de hundrede D a l e r ,  hverken mecr eller min
dre. S p sg c lse t  lod siet ikke til a t  give Agt  paa Tak
l ingen,  vendte ham Ryggen,  og ssgte nuidlertid efter 
sit S k r iver to i .  V e i t  skrev Beviset  saa fyndigt som 
det var  ham m u l ig t ;  Aandcn giemte det i c t Z e r u -  
skrin, og sagde til  V a l c t :  D r a g  bort,  min V en ,  og 
benyt dine P e n g e  med arbejdsom H a a n d .  G lem  ci at  
du er min  S k y l d n e r ; og lag M a r k e  til denne D a l ,  og 
t i l  Ficldkloftcns I n d g a n g .  S a a s n a r t  det trcdie Aar 
er forbi,  betaler du mig min Kapi ta l  med Renterne.  
Z eg  er en srrang Tilgodehaver,  kommer du ikke selv, 
saa-mclder jeg mig med Eftertryk.  D e n  arl ige Veit  
lovede bestemt B e ta l in g  til  rette T id ,  gav ham sit op
rigtige Haandtryk  derpaa,  dog uden Ecd ;  satte ikke 
sin S i a l  og S a l ig h e d  i P a n t ,  som flette Betalere 
pleie, og skiltes m e d ^ e  taknemmeligt  Hicr te  fra sin 
Credi tor  i Klippehulen,  til  hvilken han let fandt Ud
gangen.
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G l a d  og siyrket vandrede han nu tis sit Hiem,  og 
t raadte  i den elendige H y t te ,  jusi som S o l e n  gik ned. 
S a a s n a r t  de Udtarede B s r n  saae ham raabte de alle 
p aa  engang:  B r s d ,  Fader !  E n  B i d  Brod!  D u  har 
l snge ladet os vansmcegte. D e n  stakkels Kone sad L 
en Krog og grad og ventede kun lidet Godt .  M e n  
M a n d e n  rakte hende venligt  sin H a a n d ,  og lod hende 
rnnde Z ld  paa  Skorstenen;  thi han bragte G r y n  og 
Lindser med i sin Tversak fra ReLchenberg. Og nu 
m aa t te  Hunsmoderen  kaage saa stiv en G ro d  at  S k een  
kunde siaae deri. S i d e n  fortalte han hende a t  de rige 
Fcetkere havde forbarmet  sig, og tod hende have den 
forfængelige Gtcede, at  rose sig a f  sine rige godgioren- 
de P a a ro re n d e .  M e n  veed du hvad de ogsaa 'sagde? 
vedblev M a n d e n .  S k a f  dig noget,  saa har dn noge t ! 
S o m  m an  reder, saa tigger m an .  D e r fo rM le  vi ogsaa 
nu jmedde mens Z e rn e t  er va rm t ,  for at  tilbagebetale 
vor Gield til  rette T id .

D e rp a a  kiobte han en Ager og en E n g ; saa atter. 
Een ,  og endnu Een ,  til  det blev en heel Se lve ie rgaard .  
D e r  va r  en Velsignelse ved NSbezahts P e n g e , som 
om der havde vare t  en Hakkedaler derimellem. I  
den tredie S o m m e r  havde han endnu forpagter en 
G a a r d ;  k o r t ,  han var  en M a n d  hvem alt ing lyk
kedes.

B e ta l in gs t iden  v a r  n a r ,  og V e i t  saae sig ved sin 
§ l id  istand til  - t  betale sin Gield uden Ansirangelse.



H a n  lagde Pengene t i l ret te.  P a a  den bestemte Dag 
va r  han tidlig oppe; rakkede sin Kone og alle sine 
B o r n ,  lod dem vastcs og redes '  de fik deres S e n -  
dagsklader paa,  de nye S k o e ,  og de S k a r l a g e n s  Liv
stykker oz Brystdugc,  som de endnu aldrig havde baa- 
rct.  H a n  selv tog sin Kistckiole f rem ,  og raabte 
ud af  V i n d u e t :  H a n s !  S p a n d  for!  — Hvad  har du 
isinde. M a n d ?  spurgte Konen ;  det er i D a g  hverken 
Helligdag, eller Kirkcdag,  hvad g is r  dig faa fornoict, 
a t  dut i l ianker  os en glad D a g ,  og hvor gielder Reisen 
hen? H a n  svarede: J e g  vil bcsoge de rige Fa t te re  paa 
hin S i d e  B ie rgc t  med E d e r ,  og betale min Gicld;  
thi  den er forfalden i D a g .  D e t  syntes Konen godt 
o m ;  hun pyntede sig og Dornene  alt  hvad hun kunde, 
for a t  de rige F a t te re  stuldc faae gode Tanker  om hen
des Udkomme og ikke stamme sig ved hende. Hun 
bandt  sig en S n o r  af  krumbidte D u ka te r  omkring 
Halsen.  V c i t  snsrede den tunge Pengepung  i,  put
tede den i L om m en ; og da al t  va r  fard ig t  satte han 
sig p aa  V o g n en  med Kone og D o r n .  H a n  pidstede 
paa  de fire Hingstcr,  og de travede modigt over Fal- 
leden,  henimod Riesenbicrget .

Ved en steil Huulvci  lod V e i t  Vognen holde, 
stecg a f ,  lodde Andre  gisre ligcsaa. D c r p a a  sagde 
han  til  sin K a r l :  H an S  far  i M a g  op ad Bierakt 
t i l ;  ved de tre Lindctracr  stal  du vente os ;  og om 
vi ogsaa rove nog e t ,  saa lad det ikke anfcsgte dig.



Lad Hestene puste og lad beln graffe imidlertid. 
Z eg  vced en Fodsti h e r , det er en O m v e i ,  knen 
den er lystig a t  gaae.  D e rp a a  Vendte han med 
Kone og B s r n  ind ad S k o v en  t i l ,  i det hsie G r a s  
giennem det katte K r a t ,  og grundede al t  imel
lem; saa a t  Konen tanket ,  hendes M a n d  havde for
vildet  s i g ,  bad ham derfor a t  vende t i lbage,  og 
fs lge  Landevejen, M e n  da stod V e i t  pludselig stille, 
forsamlede sine sex B s r n  omkring sig, og kalede faa- 
ledes:  D u  tanker ,  gode Kone,  a t  vi skulle brage rit  
din S l a g t , men det er ikke Min Hensigt.  D i n e  
rige Fa t tc re  ere G n ie re  og S k u r k e ,  som drillede, 
haanede og sovttede m i g ,  da jeg sSgte Hiclp hos 
d e m ,  og viiste mig D s r e n  med Forag t .  —  H e r  
boer den rige F a t t e r ,  som vi skylde vor Velstand,  
og som paa m i t  blotte O rd  har  l aan t  os de P en g e ,  
der bekom vs saa vel.  I  D a g  er Tiden der, og 
jeg skal tilbagebetale Hovedsummen med Renterne .  
Veed I  nu hvem der er vor Ti lgodehaver? Herre«  
a f  D ie rge t ,  kaldet Nstbezahl. —  Konen forfardede« 
saare over denne T a l e ,  flog et stort Kors  for sig, 
og B s r n e n e  skialvede og viiste lut ter  Tegn  kil S k r a k  
og A n g s t ,  fordi de frygtede for a t  Faderen skulde 
bringe dem til  Rubczahl .  D e  l aVde hs r t  meget tale 
vm ham i Sp indcs tuen ,  a t  han va r  en grasselig K a m 
pe og Menneskeader.  M e n  V e i t  fortalte dem sir
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hele Eventyr ,  hvorledes A anden  paa hans  N a a b  havde j 
aabcnbaret  sig som en K u l b r a n d e r ;  'og hvad der var 
handel  i H u l e n ;  roste hans  Goddadighed med saa 
taknemmeligt  et H ier te ,  og saa inderl ig Fslelse,  a t  de 
varme T a a r e r  trillede ham  ned over de venlige rsd- 
brune Kinder .  V en te r  mig her, blev han ved, nu 
gaaer  jeg ind i H u l e n ,  for a t  opfylde mit  Lsvte. 
F ryg te r  ikke; jeg kommer snar t  igien, og hvis jeg 
kan formaae Herren  af  B ie rg c t  dert i l ,  saa bringer 
jeg ham ud til  Z e r .  V a r e r  ikke bange for venligt  
a t  trykke Eders  V e lg i s re r s  H a a n d ,  om den ogsaa 
er sort og sodet; han g is r  Z e r  ingen Fo r t råd ,  og 
glader  sig vist over sin gode H and l ing ,  og over vor 
Taksigelse. V a r e r  kun ved friskt M o d ,  han vil 
foråre Z e r  forgyldte ZEblcr og Pebcrnsdder .

M e d  disse O rd  rev han sig, uag te t  deres G r a a d   ̂
og Klage,  l s s  f ra  dem, skisndt de holdt ham ved Kie- j 
lefkisderne, giennembrsd H a k k e n ,  og kom til  den - 
velbekiendte Klippe. H a n  fandt  alle Kicndetcguene 
igien af  S t e d e t ,  hvilke han havde p rage t  sig vel ind 
i  Hukommelsen.  D e n  gamle trsskede Ecg ,  ved hvis 
N od  Klssten havde aabnct  s ig ,  stod e n d n u , som 
den havde staaet for tre A a r  s iden ; men af en 
H u le  va r  der ikke mindste S p o r .  V e i t  forssgte paa 
utallige M a a d e r  a t  skaffe sig en Z n d g a n g  til  Bjer
get; han tog en S t e e n ,  bankede paa  Klippcvaggen, 
vg m e e n te ,  den »ilde aabne sig. H a n  drog dey



runge Pengcpof t  f rem, lod de Haarde D a le re  klinge- 
og raabte saa hoit  som han  kunde: M e rg e l s  A a n d ? 
tag  hvad der er d i t !  M e n  Aanden lod sig hverken 
hore eller see. A l t saa  m aa t te  den årl ige S k y ld n e r  
find«' sig i a t  gaae t i lbage med sin Pose .  S a a s n a r t  
Konen og D ornene  saae ham ig i e n ,  iilte de ham 
glad i m o d e ; men han va r  mismodig,  og meget be» 
kymret ,  fordi han ikke kunde aflagge sin B e ta l i n g  ti l  
T i d  og S t e d ,  satte sig med sin Famil ie  paa  Grces« 
set og overlagde, hvad der va r  ved a t  g isre .  D a  
fik han a t te r  det gamle forvovne I n d f a l d : J e g  bil ,  
sagde h a n ,  igien kalde Aanden ved sit A s e n a v n ,  
hvis han ogsaa tager  det ilde op, m a a  han  gierne 
banke mig b rnun  og b l a a ;  i det mindste horer han 
mig dog vist. D e r p a a  streg han af  fuld H a l s :  
RSbezahl!  Nubczahl!  D e n  forstrakkede Kone bad ham 
a t  t i e ,  og vilde holde M u n d e n  til  paa  h a m ;  men 
h an  lod sig ikke forhindre der i ,  og streg al t  vcrrre 
og vcerre. P ludse l ig  klyngede den yngste D re n g  sig 
angst til  M o de ren  og raab te :  Ak! den sort« M a n d !  
Trost ig  spurgte V e i t :  hvor?  — D e r  lurer han bag 
T e « c t !  Og alle D ornene  krsbe sammen i en Hob ,  

 ̂ bcevede af  F ry g t  og stregs gudsjammerl ig t .  F a 
deren saae derhen og blev intet  vaen. D e t  var  en 
Fe i l t age lse ,  kun en tom Skygge .  K or t ,  Rsibezahl 
lod sig ikke see, og al Kalden va r  forgiaves.

H  »



Famil iekaravanen begav sig nu paa Hiemveien- 
og Fader  B e i t  gik ganske forstemt og nedflaaet med 
nedslagne A in e  hen ad Landevejen. D a  hortes der 
paa  eengang en mild S u s e n  i Trcrernes B la d e  fra 
S k o v e n ;  de ranke^Birke  boiede deres T o pp e ,  Es-  
pernes bevcegelige Lov zit trede; den raslende Lyd kom 
ncermere og V inden  rystede S teenegens  vidtudstrakte 
G ren e ,  drev to r t  Lov og G r a s s t r a a  foran  sig, og drej
ede smaa Stovkredse  i Hvi rv le r  paa  V e i e n ;  ved 
dette smukke Skuesp i l  glemte D ornene  Nubezahl;  
det morede dem, og de grebe efter B ladene ,  hvor
med Hvirvelvinden legede. I m e l l e m  der terre  Lov vif
tede ogsaa et B l a d  P a p i r  hen ad Veien,  efter hvil
ket den lille Spogelfefeer  giorde Z a g t .  M e n  naar  
han  greb derefter,  hcevede Vinden  det i V e i r e t ,  oz 
forte det v id e r e ,  saa han ikke kunde faae fa t  der- 
paa .  D e r fo r  kastede han sin H a t  efter det, hvilken 
endelig bedcrkkede det> D a  det nu var  et smukt hvidt 
Ark P a p i r ,  og den sparsomme Fader  pleiede a t  be
nyt te  enhver S m a a t i n g  i sin H u u s h o l d n i n g ,  saa 
bragte D ren g en  h a m  det F u n d n e , for at  faae en 
lille R oes .  D a  Faderen opslog det sammenrullede 
P a p i r ,  f and t  han a t  det var  G ie ld s b re v e t , som 
han  havde udstadet til  B i e r g a a n d e n ,  i hvilket var 
g iort  en R i f t  f ra  oven a f  ned, og neden under stod 
f t revet :  „ T i l  Takke b e t a l t ! "



D a  V - i t  saae det,  blev ham r s r t  i sit inderste 
H ie r te ,  og han  raabte  med glad Henrykkelse: G l a d  
dig,  kiare K o n e !  og I  B s r n  alle t i lhobe! G l a d e r  
E de r !  H a n  har  seet os ,  har  h s r t  vor  Taksigelse, 
vor  gode V e l g i s r e r ;  han har  »synlig omsvavet os, 
veed a t  V e i t  er en a r l ig  M a n d .  J e g  er qvit og 
f r i  f ra  min  Forpligtelse.  Lader os nu med glade 
H ie r te r  drage hiem. Foraldre  og B s r n  grad endnu 
mange  G l a d e s  og Taksigelsestaarer,  og satte sig p aa  
V o g n e n  ig ien /  Konen  vilde p aa  V eien  bessge de 
rige gierrige F a t t e r s  for a t  havne sin M a n d ,  ved 
a t  lade dem marke den Velstand de nu vare i.  M e n  
de fandt  ingen d e r . j  D e n  E n e  v a r  dsd,  den Anden 
v a r  fo ra rm e t ,  den Tredie va r  lsbct bort ,  og deres 
P l a d s  blev ikke funden mere i M en igheden .  V e i t  
t i lbragte  N a t t e n  med sin Fam i l ie  hos den giastfrie 
V a r t ,  der for tal te  ham og hans  Kone a l t ing vidt- 
l s f t i g t ;  kisr te  naste D a g  tilbage igien til  sin G a a r d ,  
og blev saalange han  levede en a r l ig  og velhaven
de M a n d .
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E n e b c e r t r c e e t .

D e t  er lange siden, vist over totusind A a r ,  da 
v a r  der en riig M a n d ,  han  havde en deilig from 
H u s t r u ,  og de havde hinanden begge meget kiar, 
men de fik ingen B s r n ,  og vilde dog gierne havt 
nogle ;  og Konen bad saa ofte derom D a g  og N a t ,  
men de fik ingen og fik ingen. F o ran  deres H u u s  
v a r  en G a a r d ,  der stod et Enebarkrae.  Under det 
stod Konen engang om V in te ren ,  og skrallede sig et 
ZEble; og da hun »u saaledes skrallede ZEblrt ,  da 
s ta r  hun sig i F i n g e r e n , og B lo d e t  faldt  i S n e e .
Ak! sagde Konen og sukkede ret  saa dybt, og stir
rede ned paa  B l o d e t ,  og blev saa sar veemodig: !
H av d e  jeg mig dog et B a r n ,  saa r sd t  som B lod ,  
og saa hvidt fom S n e e !  —  Og da hun havde sagt  ̂
d e t ,  saa blev hun ret  glad t i lm o d e ,  og det kom 
hende f o r ,  som om det skulde ,'gaae i Opfyldelse.
D a  gik hun ind i H u s e t ;  og der forlob en M aaned ,  
og S n e e n  toede, og to M a a n e d e r ,  da var  det grsnt ,  
og tre M a a n e d e r , da kom Blomsterne frem af >
Z o rd en ,  og fire M a a n e d e r ,  da sprang Knuppcrne ud ^
paa  T rae rn e  og Grenene  voxte i h inanden ;  da sang *
Fu g lene ,  saa det lsd igiennem S k o v e n ,  og Blom«« 
sierne faldt  a f  T r a e r n e ; da va r  den femte M a a n e d  
forbi,  og hun stod under  E n e b a r l r a e t .  D e t  havde
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faa  god en L u g t ; da sprang hende Hier te t  i Livet 
a f  Gloede, og hun faldt  paa  sine Knoer, oz 
kunde ikke holde sig derfra.  Og da den siette M a a 
ned var  forbi,  da bleve Frugterne tykke og starke, 
La blev hun heel sti lle; og den syvende M a a n e d ,  
da greb hun efter Enebærrene ,  og aad dem graa-  
LLgt; da blev hun bedrevet og syg. N u  gik den 
ottende M a a n e d  hen, og hun kaldte paa  sin M a n d ,  
og grad og sagde: N a a r  jeg doer, saa begrav mig 
under Euebcertraet.  Og  hun blev trsstig og gladte 
sig. D a  den niende M a a n e d  var  forbi, dafsdte  hun 
et B a r n ,  saa rodt  som B lod  og saa hvidt som S n e e ; 
og da hun saae der, da dode hun af  Gloede.

S e e  da begrov hendes M a n d  hende under Ene» 
boertraet,  og han grad saare. D e r  forgik en T id ,  
La sagtnedes G randen ,  og da han havde gradt  noget 
e n d n u ,  saa holdt han o p ,  og da der endnu var  
gaae t  nogen T i d ,  saa tog han sig en Kone igien.

M e d  den sidste Kone fik han en D a t t e r ;  
men med den fsrste Kone havde han en liden 
S s n , saa rod som B lo d  og saa hvid som S n e e .  
N a a r  nu Konen saae paa  sin D a t t e r , saa havde 
h un  hende saa kroer; men kastede hun Kinene  paa  
den lille P o g ,  da stak det hende i Hier te t ,  og hun 
rankte da altid p a a , hvordan hun ffulde tilvende 
sin D a t t e r  al F o r m u e n ;  og den Onde gav hende ind, 
a t  hun  blev den lille D re n g  ganffe f iendff ,  og
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stodte ham fra een Krog hen i en anden,  og puft 
ftde og knceb ham, saa det stakkels B a r n  alt id v a r  
i Angst; naar  han derfor kom fra S k o l e n ,  saa hav
de han ikke en rolig T im e .

Eengang va r  Konen gaaet  op paa P o r tk a m m e 
ret,  da kom den lille D a t t e r  ogsaa derop, og sagde: 
M o d e r ,  giv mig et 8 E b l e ! —  J a  mi t  B a r n ,  sagde 
Konen,  og tog hende et deiligt  SEble ud af  Kisten. 
M e n  Kisten havde et stort t u n g t  Laag med en
skarp Z e r n l a a s .  —  M o d e r ,  sagde den lille P i g e ,
skal B ro d é r  ikke ogsaa have E e t ?  D e t  for t rsd  Ko
n e n ;  dog sagde h u n :  Z o ,  n a a r  han kommer a f  
S k o le n .  Og da hun blev ham vacr  fra V in d u e t ,  
a t  han kom, saa var  det r e t ,  som om den Onde  
Var faret  i hende, og hun greb t i l ,  og tog IE b le t  
igien fra D a t t e r e n  og s a g d e : D u  stak ikke have,
f - rend  B ro d é r  ogsaa har  faaet.  Dermed  kastede hun
? E b le t  i Kisten i g i e n ,  og lukkede den i. D a  nu  
den lille D re n g  kom ind ad D s r c n ,  da indgav hen
de den Onde d e t ,  a t  hun sagde venligt  t i l  h a m :  
V>k du have et LEble min  S o n ?  og med det sam
me saae hun saa vi ldt  paa  ham.  M o d e r  sagde ben 
lille D r e n g ,  hvad du seer grcrsselig ud, sa giv mig 
et ALble. D a  fsl te hun sig drevet, a t  hun sagde 
t i l  h a m :  kom med mig,  sagde h u n ,  og lukkede Laa- 
gek op —  tag dig selv et ZEble ud. O g  da den 
lille D r e n g  bukkede sig ned, saa reed den Onde  hen-



de —  B r a f f  —  stog hun Laaget tis, saa a t  Hovedet 
fls i  af, og fa ldt  ned mellem de rode ZEbler. D a  
giennemfoer der hende en Gysen ,  og huntcenkte : K u n 
de jeg lcegge det fra mig. D a  gik hun ind i S t u e n  
og tog et hvidt Kloede ud af  den underste Skuffe  i 
Hendes Dragkiste ,  og satte Hovedet paa Halsen igie.n, 
og bandt  Halskluden om, saa a t  man intet  kunde see; 
og satte ham paa  en S t o l  ved D o r e n ,  og gav ham 
ZEblet  i Haanden .

D a  kom M a l e n e  til  sin M o d e r  i Kiskke- 
n e t ;  hun stod ved I l d e n ,  og havde en P o t t e  med 
kogende V a n d  foran  s ig , det rorte  hun bestandig 
om. M o d e r ,  sagde M a le n e ,  B r o e r  sidder i D o re n ,  
og seer ganffe hvid ud,  og har et ZEble i H aanden .  
J e g  har  bedet h a m ,  han skulde give mig LEblet,  
men han svarede mig ikke, da blev jeg ganffe for
skrækket. G a a  hen igien, sagde M oderen ,  og hvis 
han  ikke vil svare dig, saa giv ham Eet  paa Å r e t .  
„ D a  gik M a l e n e  hen og s ag d e : B r o d e r ! giv mig 
det SLble! M en  han taug  stille;' da gav hun ham 
et A r f i g e n ,  saa Hovedet faldt af. Derover  blev 
hun meget forffrockket, og begyndte .at gwde  og 
s t r a a l e ,  og lob til sin M o d e r  og sagde:  Ak M o 
d e r ,  jeg har  flaaer min  B ro d e r  Hovedet a f ;  og 
groed og gr<sd, og vilde ikke give sig tilfreds. —  
„ M a l e n e ,  sagde M oderen ,  hvad har du g i o r t ! M e n  
tie kun stille, a t  ingen Sicel  mcerker d e t ;  det kan '



dog nu ikke giorcs o m ; vi v il knage ham  i S u u r t .  
D a  tog M oderen den lille D re n g , og hakkede ham  
i S ty k k er, kom ham i en P o t t e ,  og kogte ham i 
S u u r t ;  og M alene stod ved S id e n  af, og grad og 
g r - d ,  og T aarcne fa ld t alle i P o t te n ,  saa det siet 
ikke bchsvede S a l t .  N u  kom Faderen h iem , og 
salte sig til B o rd s , og sagde: H v or er da m in S o n  ? 
D a  satte M oderen  et stort stort Fad ind med S o r t -  
suu rt paa B o r d e t ,  og M a le n e  g rad , og kunde ikke 
bare sig; da sagde Faderen  ig ie n : H v or er da m in 
S o n ?  A k , sagde M o d e re n , han  er gaact nd 
paa Landet, t i l  sin B edstefader, og v il blive derude 
nogenkid. H v ad  skal han da der? O g har ikke en
gang sagt mig F a rv e l!  —  „ U a  han vilde gierne 
derud, og bad m ig, ock han ikke m aattc  vare  der 
en sex U gers T id . H an  er jo velkom m en! Ak sag
de M a n d e n , jeg er re t bedrovct derover, det er dog 
ikke R e t a f  ham , han ffulde dog sagt mig F arv e l. 
N u  begyndte han a t  spise, og sag d e : M a len e  hvi 
g tLdcr d u ? -B ro d é r  kommer nok igien . „ A k  K one, 
blev han ved, hvad smager den M a d  mig g o d t; giv 
m ig m eer! O g jo meer han fp iiste , jo meer vilde 
han  have; og sagde: G iv  mig meer! D u  faaer ikke 
noget med. D e t  forekommer m ig , som om det allene 
ffulde hore mig t i l . "  O g han  spiste, og spiste. 
O g Knoklerne kastede han  under B o r d e t ,  t i l  han 
havde forkaret det alksammen. —  M e n  M a le n e  gik
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hen t i l  sin C o m m v d e ,  og tog af  den underste 
S k uf fe  sit bedste Si lke tork lade ,  og ffrabede alle Knok
lerne og B enen e  sammen under B o rd e t ,  og bandt 
dem i S i l k c t o r k l a d e t ,  og bar dem ud af  D s r c n ,  
vg grad  sine modige T a a r e r .  D a  lagde hun dem 
under E n c b a r t r a e t  i det gronne G r a s ; og da hun 
havde lagt dem derhen, saa blev hun paa eengang 
saa let om H i e r t e t ,  og grad ikke meer. D a  be
gyndte E n e b a r t r a e t  at  bevage sig, og Grenene bredte 
sig vidt  fra hinanden,  og saa trak de dem at ter  t a t  
sam m en ,  som u a a r  Een  ret  gladcr sig, og klapper i 
H a n d e rn c .  M e d  der samme lagdes der saadan en 
T a a g e  om T r a e t ;  og midt i T a a g c n ,  der brandte 
det som I l d ; og ud af I l d e n  flsi der en dcilig 
F u g l ;  den sang laa  herligt,  og sipi hoit i Luf ten ;  
og da den var  borte, da stod Enebar t rae t  der, som 
det altid havde s taaet ;  og Tsrkladec med Knoklerne 
va r  borte. M e n  M a le n e  va r  glad og fro, ret som 
om hendes B ro d e r  endnu v a r  levende; og hun gik 
lystig ind i Huset  igicn og satte sig tilbords.

M e n  Fuglen fisi bort,  og satte sig paa en G u l d 
smeds H u u s ,  og begyndte at  synge

M o e r  voldte min D o d ,  '
M i n  Fader  mig nod.
M i n  S y s l e r  M a le n e  
Tog alle mine B en e ,



Og bandt  dem i en S i lkek lud ,
Og lagde dem under Trcret  ud.
K v i v i t ! K v i v i t ! D a  blev jeg saa dejlig en Fugl!  

Guldsmcddcn sad i sit Vcerksted og giorde en 
Guldkicrde; da hsr te  han F u g len ,  som sad paa T a 
get og s a n g ;  og det tyktes ham saa s t isnt .  D a  
stod han o p ,  og da han sprang over Rendestenen 
tabte han sin e n e T s j f e l ;  men han gik midt ud paa 
G a d e n  med een Tsssel paa og een S o k ;  s i tS k i s d -  
stind havde han for, og i H aanden  havde han Guld- 
ki-rden, og i den anden sin T a n g .  Og S o l e n  skin
nede klart  paa  G a d e n ;  da stillede han sig hen, og 
betragtede Fuglen  ret  n s ie ;  Fugl ,  sagde han,  hvad 
du synger s m u k t ; syng mig det S tykke  for,  endnu 
k n g a n g ! N c i ,  sagde F u g len ,  to G a n g e  synger 
jeg ikke for intet ;  giv mig Guldkiceden, saa vil jeg 
synge dig det engang endnu.  D e r ,  sagde Guldsmed- 
dcn, har  du Guldkiaden ,  syng saa endnu engang. 
D a  kom Fuglen  og tog Guldkicrden, og holdt den 
fast i sin hsire K lo ,  og satte sig for Guldsmedden og san g : 

M o e r  voldte min D s d ,
M i n  Fader  mig nsd .

"  M i n  S y s t e r  M a l e n e  
Tog  alle mine B e n e  
O g  bandt  dem i en S i lkeklud ,
O g  lagde dem under Trcret ud.
K v i v i t ! K v iv i t !  D a  blev jeg saa deilig en Fugl!



D a  flsi Fuglen  hen paa  Taget  til  en S k o m a 
ger, og sang:

M o c r  voldte min  D s d ,
M i n  Fader  mig nod.
M i n  S y s t e r  M a l e n e  
Tog  alle mine B ene  
O g  bandt  dem i en Si lkeklud 
O g  lagde dem under Trceet u d !
K v i v i t ! K v i v i t ! D a  blev jeg saa dejlig en Fugl!

D e t  hsr te  S k o m a g e re n ,  og lob hen i s i n D s r  
i  bare S k j o r t e a r m e r ,  og saae op paa  sit T a g ,  og 
m aa t te  holde H a a n d e n  for S i n e n e ,  a t  S o l e n  ikke 
skulde blande ham. „ F u g l ,  sagde han,  hvor syn
ger du smukt. D a  raabte han ind ad D s r e n : Kone 
kom lidt ud! D e r  er en F u g l !  S e e  den F u g l  en
gang,  den synger herligt.  D a  kaldte han paa sin 
D a t t e r  og sine B s r n ,  paa  Svend en e ,  paa 'pige og 
D r e n g ;  og ve kom alle ud paa G ad en ,  og betrag
tede F u g l e n ,  hvor s t isn  han v a r ;  og han havde 
deilige rsde 'oz  g rsnneF ice r ;  og om Halsen var  det 
som lut ter  G u l d ;  og Aiuene  funklede ham i H o 
v e d e t ,  som S t i e r n e r .  F u g l ,  sagde S k o m ag eren ,  
syng mig det S tykke  endnu e n g an g !  —  N e i ,  sagde 
F u g len ,  to G a n g e  synger jeg ikke for intet ,  du m a a  
forcere mig noget. Kone,  sagde S k o m a g e re n ,  gaa  
op i V-rrkstedet,  paa  den nederste Hylde siaacr et 
P a r  rode S k o e ;  bring dem herud. Konen g ik ind



vg hentede Skoene.  Det-, F u g l ! sagde M a n d e n ;  
syng mig nu S tykke t  engang endnu. D a  kom F u g 
len og tog Skoene  i den venstre K l o ,  og fly, op 
paa  T age t  og sang:

M v c r  voldte min  D e d ,
M i n  Fader  mig ned,
M i n  S y s t e r  M a le n e  
Tog alle mine Bene;
O g  bandt  dem i en Silkeklud;
O g  lagde dem under Trcret ud.
K v i v i t ! K v i v i t ! D a  blev jeg saa dejlig en Fugl .  

O g  da den havde s iunget ,  saa flsi den bort.  
Kiceden havde den i den heire og Skoene  i den ven
stre K l o ;  og den flsi langt  bort til  en M e l l e ;  og 
M e l l e n  g i k : Klippe Klappe —  Klippe Klappe —  
Klippe Klappe! Og i M e l len  sadde lyve Moller -  
svende og huggede paa en S t e e n ;  og de huggede: 
H ik  h a k ! Hik  h a k ! Hik hak. —  Og M el len  g i k : 
Kl ippe klappe — Klippe k lappe— Klippe k lappe .—  
D a  satte Fuglen -sig paa  et Lindetrce, som stod 

- v e d  M e l l e n  og sang.
„ M o c r  voldte min  D e d . "

D a  holdt den. Ene  op.
„ M i n  Fader  mig n e d "

D a .  holdt endnu T o  op,  og herte efter,
„ M i n  S y s t e r  M a l e n e "
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D a  holdt a t ter  F i re  op.
„ T o g  alle mine B e n e ,  *
„ O g  bandt  dem i en Si lkeklud "

N u  huggede der kun O t te  igien.
„ O g  lagde d«Hn —

N u  v a r  det kun S y v .
„ U n d e r  T r a e t  u d . "

N u  kun en Eneste,
K v iv i t  l K v i v i r D a  blev jeg saa deilig en Fugl .

O g  nu holdt den S ids te  ogsaa o p ,  og havde 
hprt  det S ids te .  F u g l ,  lagde han,  hvad synger du 
smukt.  Lad mig ogsaa hore det.'  S y n g  mig det 
endnu engang.  „ N e i  sagde Fuglen ,  to klange s»n« 
ger jeg ikke for in te t ;  giv mig den Msllcstecn, saa 
ffal  jeg synge det engang endnu. Z a  sagde han,  
hvis ben allene horte mig t i l ,  saa skulle den vare  
dln.  Z a ,  sagde de Andre ,  naar  han synger endnu 
engang,  saa ffal  den tilhore ham. D a  floi Fuglen 
n e d ;  og Mollersvcndrne kom alle hen og valtede 
S t e n e n  ned med storeKvbcen: H u  uh up . 'hu  u h j u p ; 
—  D a  stak Fuglen  Halsen gienncm Hul le t ,  og tog 
den paa som en K rav e ,  og floi igien op paa T r a e t  
og s a n g :

M o e r  voldte min  D o d ,
M i n  Fader  mig nod.
M i n  S y s t c r  M a le n e  
Tog  alle mine V en e

«



Og bandt dem i en Silkeklud.
Og lagde dem under Troeet u d , '
K v i v i t ! K v iv i t ! D a  blev jeg saa deitig en Fugl.

Og da han havde giort d e t , spredte han 
Vingerne fra h inanden,  og i den herre Klo havde 
han Kia'den, og i den venstre Skoene,  og om H a l 
sen Mellestenen;  og flor langt ,  langt ,  til han igren 
kom til sin Faders  H u u s .

I  S t u e n  sad Faderen,  Moderen og Malene 
t i lbords,  og Faderen sagde: Ak hvor jeg er let om 
H i e r t e t ; jeg feler mig ret  saa vel tilmode. Ner,  
sagde M oderen ,  jeg er saa beklemt, som om der vat  
Torden  i Luften. M e n  M alene  sad og groed, og 
groed. D a  kom Fuglen flyvende — og da han hav
de sat sig paa Tage t  — ak, sagde Faderen, jeg et 
ret  saa f o r n s i e t , og S o l e n  skinner saa smukt i 
D a g ;  det forekommer mig r s t ,  som om jeg ffulde 
see en gammel Bekiendt igiem —  N e i ,  sagde Konen, 
jeg er tvertimod saa angs t ,  Toenderne klappe mig 
i ' M u n d e n ,  og det er som om jeg havde I l d  ia l t -  
Aarerne.  Og hun rev sit Livstykke op og ned. M e n  
M a le n e  sad i en Krog og g r a d ,  og holdt sin 
Tallerken for A i n e n e ,  og hun grced Tallerkenen 
ganffe v a a d ; da satte Fuglen sig paa EnebttNrstet 
og sang:

M o e r  voldte min D od .

A



D a  holdt M oderen  A rene  t i l ,  og kneb Ainene i, 
vg vilde hverken see eller hore ;  men det bruste hen
de i Arette som den allerstærkeste S t o r m ,  og hen
des A in e  brændte hende i Hovedet,  og funklede som 
Lyn.

„ M i n  Fader  mig nod "
Ak,  M o d e r ,  sagde M a n d e n ,  der er en skion F u g t ,  
den synger saa herl igt .  S o l e n  skinner saa varm ,  og 
det lugter som lut ter  Ambra .

„ M i n  S y s re r  M a le n e  — "
D a  ffiulte M a le n e  sit Hoved i sit S k io d ,  og grced 
i  eet vcek! M e n  M a n d e n  sagde: Zeg  gaaer ud,  
jeg m aa  dog see den Fugl  i N arheden .  Ak gaae 
Lkke u d ,  sagde K o n e n ;  det forekommer mig som 
om hele Huset  rystede og stod i F lam m er .  M e n  ' 
M a n d e n  gik ud og saae paa  Fuglen.

„ T o g  alle mine Bene ,
Og  bandt  dem i en Si lkeklud 
O g  lagde dem under Trceet u d . '
Kvivi t  l K v iv i t !  D a  blev jeg saa deilig en Fugl .  

M e d  det samme lod Fuglen Gutdkiaden falde,  og 
den faldt  just M a n d e n  om Halsen,  saadan ret  her 
ned, a t  den passede, som den var  giort  til  ham.
D a  gik han ind og sagde: S e e  engang hvad det er 
en prcegtig F u g l ,  den har forceret mig en deilig 
Guldkicede, og er selv saa smuk. M e n  Konen var



saa angst a t hun styrtede langs hen i S t u e n ,  og 
H uen  fa ld t hende af H ovedet. D a  sang Fuglen 
ig le n :

„ M o e r  voldte m in D s d ."
Ak! gid jeg laae tusind F avne under J d r d ,  heller 
end jeg, skulde hore flig t!

„ M i n  F ad er m ig n o d ."  ?!
D a  blegnede K onen svin et Liig.

„ M i a  S y s te r  M a le n e  — "
Ak sagde M a le n e , jeg v il dog gaae ud og see om 
F uglen  ikke ogsaa g iver m ig noget. D a  gik hun ud.

„ T o g  »Te mime B e n e
O g  bawdt dem r en S ilkek lud  —  "

M e d  det sam m e kastede den S k oen e  ned.
„ O g  lagde den under T r« e t  nd .
K v iv it, K viim tlda blev jeg saa dcilig en F u g l ."

D a  blev hun  saa g lad  og f r o ,  da tog hun 
de nue rode S k o e  p a a ,  og dandfede og sprang ind« 
A k , sagde hun , jeg v a r  saa ncdflaaet da jeg gik ud, 
og nu  er jeg saa le t om H ie rtc t. D e t kalder jeg 
en sod F u g l ,  som giver m ig et P a r  rode Skoe. 
N e i ,  sagde K onen og sprang o p ; og H aa ren e  rcisie 
sig p aa  hendes Hoved som brandende F lam m er — 
for m ig er der, som om V erden  skulde forgaae, jeg 
v il ogsaa ud , og have L u ft. O g  da hun  trccn ud 
a f  D o re n  —  B r a s k —  lod F ug len  M ollestenen falde 
p aa  hendes H o v e d , saa hun gik reent i S m adder.
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Faderen og M a le n e  Herte det,  og kom ud; da streg 
der en N eg  og en brændende Lue op fra der sam
me S t e d ; og da det va r  fordi —  da stod den lille 
B ro de r  der, og tog sin Fader  og M a len e  ved Hqan-  
d e n ;  og de vare alle saa fornsiede, og gik ind og 
satte sig t ilbords og spiste. —

r



Fifferen og hans Kone.

D e r  p a r  engang en Fiffer  og hans Kone, og 
de boede sammen i en M u d d erg rø f t ,  t a t v e d S s e n ,  og 
Fifferen gik hver D a g  hen og anglede, og der for
gik lang T id .  N u  sad han engang ved Havet  med 
sin M ede ,  og stirrede ned L det blanke V an d  og saae 
bestandig efter sin M ede .  D a  sank den dybt ned,, 
og da han trak den op, da havde han en stor F lyn
der paa Krogen.  Flynderen sagde t i l  h a m : „ J e g  
beder dig, lad mig level J e g  er ingen rigtig Flyn
der,  jeg er' en forheret P r i n d s  ! S c r t  mig i V a n 
det igien og lad mig svumme."  —  N u  sagde M a n 
den, du behsver ikke at  svilde saamange Ord.  E n '  
Flynder  som kan snakke, havde jeg faa vel alligevel 
kadet svsmme igien. D a  satte han den at ter  ned 
L V a n d e t ,  eg Flynderen stak t i l b u n d s ,  og lod en 
lang S t r i m e  B lo d  ester sig.

M a n d e n  derimod gik hiem (il sin Kone i M udder 
grøf ten,  og fortalte hende, han havde fanget en Flyn
der ,  som havde sagt ham at  han var  en forhexet 
P r i n d s ,  hvorfor han a t ter  havde ladet den svomme. 
„ H a r  du da ikke puffet  dig n o g e t ? sagde Konen 
N e i ,  sagde M a n d e n ,  hvad ffulde jeg vel puffe mig? 
Ak, sagde K o n e n ,  det er dog ilde alt id a t  boe i 
denne G r o f t ,  med en S m u l e  T a n g  over Hovedet,
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r e t  stinker her med saa meget M udder .  G aae  dog 
hen engang og e n f f  os en lille H y t t e . "  D e t  var  
ikke M a n d e n  med ,  imidlertid gik han dog hen til  
S s e n ;  og da han kom derhen da var  S e e n  ganske 
y u u t  og g r e n ,  da stod han stille ved V an de t  og 
sagde:

N o  ro ti l  Fiffefficrr!
Flynder  dybt paa B u n d e n  der,
E i  min  Hustru  J tseb i l  
V i l  som hendes Husbond vil.

D a  kom Flynderen svsmmende og sagde: N a a  
hvad vil hun d a ?  A k ,. sagde M a n d e n ,  jeg havde 
dog fanget d i g , og nu mener min Kone at  jeg 
dog ffulde have guffet  mig noget.  H u n  vil ikke 
boe i T a n g g r s f t e n , hun vilde gierne have sig en 
H y t t e . "  G a a e  kun h i e m ,  sagde F l y n d e r e n , den 
staaer der a l t .

D a  gik M a n d e n  h i e m ,  og hans  Kone stod i 
H y t t e d s r e n ,  og sagde t i l  h a m : Kom ind engang;  
seer du v e l ,  det er meget bedre. Og der var  en 
S t u e ,  og et K a m m e r  og et Kiskken, og bag ved 
en lille H ave  med allestags Kiskkensager og en 
H a a r d ,  der v a r  H s n s  og JE n d e r .  „ A k ,  sagde 
M a n d e n ,  nu ville vi leve ret fornsiet .  J a ,  sagde 
Konen ,  vi vil  prove paa  det.

S a a t e d e s  gik der en otte ni D a g e  hen, da sag
de K o n e n : M a n d ! H y t te n  bliver mig for snever.



H aven  og G aa rd cn  cre s a a  s m a a c ; . jeg vil boe i et 
stort M a r m o r s t o t ,  gaac hen til F ly n d re n ,  og lad 
ham staffe mig et S l o t .  A k ,  Kone ,  sagde M a n 
den; Flyndren har  forst givet os en H y t t e ,  jeg gi
der ikke nu overlobct hgm ig jen ;  Flyndren kunde 
tage det fortrydeligt  op. —  Ei  hvad sagde Konen ;  
D e t  kan han meget godt! D e t  er en smal S a g  for 
ham.  D e t  gjor  han gjerne. <8aae du kun! D a  
gik M a n d e n  hen med et tu n g t  H je r te ;  men La han 
kom ti l  S o e n  da va r  V ande t  ganske violet oz graat
og m orkeb laa t ;  dog var  det endnu stille; da blev 
han staacnde og sagde:

N o  ro t i l  FiffcskM-!
Flynder  dybt paa B u n d e n  der 
E i  min Hus t ru  Zlsebil  
V i l  som hendes Husbond  vil. " 11- 

N a a  hvad vil hun d a ?  sagde Flyndren.  Ak 
svarede M a n d e n  gandske b ed reve t , hun vil boe i et
M a r m o r s to t !  G a a e  du hjem! hun staaer deri ,  
sagde Flynderen.

D a  gik M a n d e n  h jem ,  og hans  Kone msdte 
h a m i  et stort P a l l a b s .  S e e  mig M a n d ,  sagde 
hun,  hvad det er smukt? D erm ed  gik de ind sammen. 
D e r  va r  saa mange Tienere og B a g g e n  skinnede saa 
blank og i S t u e n  stode forgyldte S t o l e  og B o r d e ; 
og bag S l o t t e t  v a r  en H a v e  og en S k o v ,  vel en 
halv M i i l  l ang;  deri v a r  H jo r te  og D a a d y r  og



- Z 5

H a r e r ;  og i G aa rd en  var  der Kostald og Hestestald. 
Ak sagde M a n d e n !  nu ville vi ogsaa blive paa det. 
skionne S l o t ,  og staae os t i l  No.  D e t  vil  vi be
tænke os p a a ,  sagde K o n en ;  det vil vi sove paa!  
D erm ed  gik de i S e n g .

Ncrste M o rg e n  vaagnede K o nen ;  det v a r  al t  
D a g ,  og hun stsdte M a n d e n  i S i d e n  wed Albu
en og sagde: M a n d  staae op, vi m aa  vcrre Konger 
over hele Landet.  Ak K o n e ,  sagde M a n d e n ,  hvad 
skal vi med at  vcere Konger?  J e g  gidder ikke vceret 
K o ng e !  N a a  saa vil jeg vcere Konge! „ A k  Kone, 
sagde M a n d e n ,  hvor kan du vcere K onge?  D e t g j o r  
F lyndren  ikke! M a n d ,  sagde K o n e n ,  „ G a a e  strax 
h e n !  jeg vil vcrre K o n g e ! "  —  D a  gik M a n d e n ,  
og v a r  ganske bedrevet over at  hans  Kone vilde 
vcere Konge. Og da han kom ti l  S o e n , saa var  
den ganske sortegraa,  og V an de t  gicerede saadan op 
nede fra G ru n d e n .  D a  stod han stille og sagde 

R o  ro til  Fiskefficrr!
F lynder  dybt paa  B u n d e n  der
E i  min  Hustru  J lseb i l
V i l ,  som hendes Husbond  v i l . "

N a a  hvad vil hun d a ? sagde F lyndren .  Ak 
sagde M a n d e n ,  min  Kone vil vcrre K o ng e !  G a a e  
kun hiem, hun er det alt ;  sagde Flyndren .

D a  gik M a n d e n  hiem; og da han kom t i l  P a l -  
ladsct ,  da var  der saamange S o l d a t e r  og P a u k e r

c
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og T rom pe te r ;  og hans  Kone sad paa  en hoi T ro 
ne a f  G u  s og D i a m a n t e r ,  og havde en stor Guld
krone p a a ;  og paa  begge S i d e r  a f  hende stode sex 
J o m f r u e r ,  den Ene  et Hoved mindre end den An
den. —  „ A k ,  sagde M a n d e n ,  er du nu K o ng e ."  
J a ,  sagde hun,  jeg er Konge. S g  da han saalcdes 
havde betragtet  hende n o a e n t id , sagde h a n :  Ak 

- K o n e ! hvor det klaver dig smukt a t  vare K o n g e ; 
nu  vil vi heller ikke snske m eer ."  —  N e i ,  M a n d  
sagde h u n ,  det varer mig for l a n g e ,  det kan jeg 
umul ig  holde u d ; er jeg Kdnge,  saa maa  jeg ogsaa 
vare  Keiser. Ak, Kone, sagde M a n d e n !  Hvad  vil 
.du da vare  Keiser f o r ?  M a n d ,  sagde h u n ,  hen 
nied dig t i l  F lyn d ren ,  jeg vil vare Keiser. Ak 
Kone,  sagde M a n d e n ,  Keisere kan han ikke gipre, 
det giddcr jeg ikke bedet Flynderen om. J e g  er 
Konge,  sagde K o n e n , og du er min M a n d ! G aae  
strax, siger jeg. —  D a  gik M a n d e n  afsted, og alt  
som han g ik ,  rankte h a n :  det gaacr aldrig godt. 
Keiser er for uforskammet. Flynderen bliver tilsidst 
kied deraf.  I m i d l e r t i d  va r  han kommen til  S o e n .  
V a n d e t  va r  ganske sort og tykt,  og der gik en Ka- 
srivind hen over det,  saa a t  det krusede sig; da sang h a n : 

R o  ro til Fiskeskicer!
F lynder  dybt paa B u n d e n  der 
E i  min Hus t ru  J l s e b i l  
N i !  som hendes H usbond  vil .
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N a a  hvad vil  hun d a ?  spurgte Flynderen.  
Ak sagde h a n ,  min  Kone vil v a re  Kerser .—  G a a e  
kun hiem, sagde Flynderen,  hun er det alt .

D a  vendte M a n d e n  t i lbage ,  og da han kom 
hiem, da sad hans  Kone paa en grumme hsi  Trone ,  
som v a r  af  et eneste S tykke  G u l d ;  og havde en 
stor Krone  p a a , den var  vist to Alen h o r ; og til  
Legge S i d e r  stod D r a b a n t e r ,  alt id een et Hoved 
mindre  end den Anden,  fra den allerhøjeste K am p e  
t i l  den allertaveste D v a r g ,  der ikke var  langer end 
m in  lille Finger .  Omkring  hende stod utallige F y r 
ster og G r e v e r ; da gik M a n d e n  frem for hende og 
sagde: Kone,  er du nu Keiser? J a ,  sagde hun ,  
jeg er Keiser. Ak Kone,  sagde M a n d e n , og faste
de Hinene  saadan ret  paa  hende; hvad lader det godt 
a t  du er bleven Keiser! M a n d  sagde Konen,  hvad 
staaer du der og gaber e s t e r ,  er jeg K e ise r ,  saa 
vil  jeg ogsaa vare  P a v e .  Ak, Kone, sagde M a n 
den,  hvad vil  du vcere P a v e  for? P a v e  er kun Een 
i  Christenheden. M a n d ,  sagde Konen,  jeg vil vare  
P a v e ,  og det endnu i D a g —  N e i  Kone,  sagde M a n 
den ,  t il  P a v e  kan han ikke g i g r e ; det gaaer al
drig g o d t . —  I h  S n a k ,  M a n d !  G i s r  han Keisere, 
saa g is r  han  ogsaa P a v e r .  G a a e  flux h e n ! — D a  
gik M a n d e n  hen, og h an  var  ganffe flau, Knceene 
og Laggens dinglede paa h am ,  og ude btaste V in -  
hen ,  og V a n d e t  var  som om det kog te , Skibene
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ffisd L H a v s n s d ,  og dandsede og gyngede paa  Bol-  
gerne;  dog var  der endnu en S m u l e  blegt a t  see 
midt  paa H im len ,  men neden rund t  omkring,  der 
trak der ret  rodt o p ,  , som ti l  et stcerk Tordenveir .  
D a  gik han ganffe forsagt  hen og sagde:

R o  ro ti l  Fiffefficrr,
Flynder  dybt paa' B u n d e n  der 
E i  min Hustru  J l seb i l  
V i l ,  som hendes Husbond vil .

R a a  hvad vil hun  d a ?  sagde Flynderen.  Ak, 
sagde M a n d e n , min Kone vil vcere P?.ve. G aae  
kun hiem, sagde Flynderen,  hun er det alt.

D a  gik han bor t :  og da han kom h i e m ,  sad 
hans  Kone paa  en T r o n e , den v a r  to M i l e  hoi 
og havde tre store Kroner  p a a , og omkring hen
de , her var  saa mange a f  Ge js t l igheden ; og ved 
S i d e n  af hende, der stod to R ader  Lys, det storste 
saa tykt og hoi t ,  som det allerstsrste T a a r n ,  ind
t i l  den allermindste Kiokkenpraas.  K o n e , sagde 
M a n d e n , og saae ret vist paa h en de , est du nu 
P a v e ?  J a ,  sag.de h u n ;  jeg er P a v e .  Ak Kone, 
sagde M a n d e n ,  hvor lader det smukt, a t  du er P a v e .  
G i v  dig kun nu t i l f o d s ;  nu du er P a v e  kan du ' 
ikke blive mere. D e t  vil jeg betcrnke mig paa,  sag
de K o n e n ,  dermed gik de i S e n g .  M e n  hun var 
ci t i l f reds ,  og Begicerligheden lod hende ikke sove; 
hun rcenkte bestandig paa  hvad hun endnu vilde vcere.
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N u  gik S o l e n  op! H a , tcenkte h u n , da hun saae 
den ffinne ind ad V i n d u e t ;  kan jeg ikke ogsaa lade 
S o l e n  gaae op? D a  blev hun ret hidsig, og stodte 
M a n d e n  i S i d e n ,  og s ag d e : M a n d ,  gaae hen tik 
Flynderen! jeg vil vare  som den gode G u d ! M a n 
den laae endnu L sin sode S o v n :  og blev saa for- 
ffrcekket at  han faldt  ud af  S e n g e n .  Ak Kone,  
sagde han ,  gaae i dig selv, og v a r  P a v e ! —  N u  
raab te  Konen ,  i det hun rev sit Livstykke op og ned, jeg 
er ikke r o l i g ,  og kan ikke udholde d e t ,  n a a r  jeg 
seer S o t e n  og M a a n e n  gaae op,  at  jeg ikke ogsaa 
ffulde kunne lade dem gaae op. J e g  vil vare som 
den gode G u d .  A k ,  K o n e ,  sagde M a n d e n ;  det 
kan Flynderen ikke! Keisere og P a v e r  kan han gio- 
re, men det kan han ikke. M a n d  sagde h u n ,  og 
saae ret  gyselig ud,  jeg vil vare som den gode G u d ;  
gaae strax hen ti l  Flynderen.

D e t  soer M a n d e n  gLennem alle L e m m e r ,  saa 
han bavede af  Angst ;  men ude btaste S t o r m e n  saa 
starkk, at  alle T r a e r  og Klipper vaklede,  og H i m 
len va r  ganffe sort; og det tordnede og lynede. D a  
saae m an  i S o e n ,  saa sorte hoie B o l g e r ,  som 
B i e r g e ,  og de havde alle hvide Kroner  af  S k u m  
ovenpaa;  da sagde han:

N o  ro til  FiffeffLcrr!
Flynder dybt vaa B u n d e n  der



E i  min Hustru Zlsebil
V i l ,  som hendes Husbond  vis.

N a a  hvad vis hun da? sagde' Flynderen.  Ak, 
sagde h a n ,  hun vil  vcere ligesom den gode G u d .  
„ G a a e k u u  hiem! hun  sidder allerede-i Muddergrøf ten  
i g i e n l "  —  D e r  sidder hun endnu den D a g  i D a g !
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Dm den stiaalne Toflilling.

D e r  sad engang en F ad er  tilbords med sin 
Kone og sine D s r n ; og en god V en  bessgte ham 
om M id d ag e n  ved B o rd e t .  S o m  de sadde saale- 
des, og Klokken flog t o l v ,  da saae den Fremmede 
D s r e n  gaae o p , ,  og der kom et sneehvidt blegt 
lille B a r n  ind.  D e t  saae sig ikke om, talede hel
ler i n t e t ,  men begav sig ganste taust ind i meste 
Varelse.  K o r t  derefter kom det tilbage, og gik li- 
gesaa stiltiende bort  iglen. N as te ,  og folgende D a g  
kom det samme B a r n  a t t e r ;  da spurgte den frem
mede M a n d  Faderen,  hvem der t i lhs r te  det smukke 
B a r n ;  som hver M id d ag  gik ind i K am m ere t?  F a 
deren svarede ,  han vidste intet  d e r a f ,  han havde 
in tet  seet. N as te  D a g ,  da Klokken flog t o l v ,  og 
det igien t raad te  ind, viiste den Fremmede Faderen 
det; men han saae in te t ;  og Moderen  og de svrige 
B s r n  ligesaa lidet. D e n  Fremmede stod op, gik ti l  
D s r e n ,  aabnede den noget, og kigede ind. D a  saae 
han  det blege B a r n  sidde paa G u l v e t , og meget 
t rave l t  a t  grave og kradse med Fingrene i en S p r a k  - 
ke mellem D r a d e r n e ; men da det saae den Frem
m ede ,  forsvandt det. D e r p a a  fortalte h a n ,  hvad 
han havde seet, og beskrev B a r n e t  nsie.  D a  kiend- 
te M oderen  d e t ,  og sagde:  A k ,  t m  er mit  elstte



D a r n ,  som r r  dsd for fir,e Uger siden," . D a  brede- 
de B r a d c r n e  op og fandt  en Tosti l l ing.  D e n  havde 
B a r n e t  engang ffullet give en fatt ig M a n d ,  men det 
havde tcrnktr D er fo r  kan dn kiebe dig en Tvebak, du 
kan beholde Toskillingen og stinke den i Dradcridf tn .  
O g  nu havde det ingen N o  i G raven ,  men maat te  
komme hver M id d ag  og lede efter Tostillingen. D e  
gave derpaa P en gene  til en fatt ig M a n d ,  og fra den 
T id  af  lod B a r n e t  sig ikke mere see. '
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U n d i n e .

F o r s t e  K a p i t e l .

H v o r d a n  R i d d e r e n  k o m  t i l  F i s k e r e n .

D e t  er vist mange hundrede A a r  siden, da sad 
der en Aften en Fiffer  ved sin H y t teds r  og flikkede 
N a t .  Hy t ten  stod paa en Landtunge der gik ud i S s e n ,  
og det saae ud som om Land og S s e  af  Kiarlrghed tll 
hinanden omfavnedes med Blomster  og T ra e r ,  M i v  og 
B s t g e r .  Fifferen levede meget eensomr; thi bag dcn 
lille H a lvse  var  en tyk m s rk S k o v  hvorom R y g te t  gik a.t 
det spegede/ f f isnd t  Fifferen intet  mcerk^de dertil n aa r  
han  gik med Fiff  til  Nabostaden.  Eengang ,  som han 
sad, blev han forffrakkct ved a t  see en tang hvid M a n d  
komme ud af  Sk ov en ,  der nikkede med H o v ed e r ; men 
ved narmere B e t r a g tn in g  makkede han,  a t  der var  den 
B a k ,  som gisd sig fra S koven  i S s e n .  2  det sam
me reed en smuk Ridder  ham imsde ud af  T rae rnes  
S k y g g e .  Sk a r lagen f f iud e t  hang ham ned over den 
violblaa guldbaldyrede K i o r t e l , f ra  H a t t e n  veiede 
rsde og violblaae F i a r ,  og et f f isn t  S v a r d  hang vcd 
hans  S i d e .  D e n  hvide Hingst  var  af  rankere B y g 
ning end sadvanlig og travede let hen over Grasset .  
Fifferen hilste h a m ,  og da Ridderen spurgte om



Natteherberg ,  saade h a n : F o r  Eders  Hest veed jeg 
ingen bedre S t a l d ,  end denne E n g ,  og intet  bedre 
Foder ,  end Grcesset, som vorer d e r x a a ; for Eder selv 
staaer min lille Hyt te  til Tieneste,  hvis I  ikke vil 
forsmaae.

Ved Ind trædelsen  i Hy t ten  fandt  Ridderen ved 
en sparsom I l d ,  Fifferens Hustru  sidde i den lille 
eenlige S t u e  i en stor Lånestol. H u n  hilste ham ven
l ig t ,  men satte sig igien. M a n d e n  giorde Undffyldg 
ningcr ,  men Konen sagde: Hvad  er det for Omstæn
digheder du gior M a n d ! V o r  GLcest er vist et Christen- 
menneffe ,  og veed nok at  unge Folk ikke forjage de 
garyle af  Lånestolen. Derhenne staaer en smuk R o r 
stol. S<et J e r  paa d e n ! M e n  tag J e r  vare,  thi det 
ene B e e n  er f frsbeligt .

N u  indlede de sig i en fortrolig S a m t a l e ,  og 
Ridderen fortalte dem, a t  han havde en B o rg  ved D o -  
naukilderne og a t  hans  N a v n  var  Huldebrand von 
N in g s te t t en . ' M i d t  under S a m t a l e n  havde Ridderen 
mcerker en P t a d f f e n  ved det underste V i n d u e ,  som om 
N o g en  sproitede V a n d  derimod, hvoraf noget lob ind 
i S t u e n ,  giennem den siet forvarede R a m m e .  „ U n 
dine,  raabte  den gamle Fiffer for t rydel ig :  kan du dog 
aldrig lade de Narres t reger  v n re ?  Og  nu er der oven 
Lkisbet en fremmed Herre  hos os i H y t ten .  —  D e t  er 
vor P le jeda t te r  U n d i n e , blev han v e d ,  som ikke kan 
ryste B a r n e t  af  LErnret endnu ff iont  hun er atten Aar .

- A



M e n  det er ellers en god T s s .  D u  kan vel sag
ten s  sige det, sagde K o n e n ; men jeg som har hen
de bestandig om m ig , m aa  lide meer a f  hendes D a a r-  
ligheder. N u  n u ,  sagde F is te re n , du m aa taa le  
U ndine, og jeg m aa taa le  m in S o .  D en  river 
m ig ogsaa m ang t et N a t  i t u , og jeg holder dog 
a f  den a lligeve l; saaledes gaaer det dig ogsaa med 
det smukke B a r n .  O nd  kan jeg ikke sige, hun er, 
sagde den gam le K one.

D a  flsi D s re n  o p , og en overmande deilig 
B lo n d in e  sprang ind deraf og sagde: Z  h ar n a r
re t mig F a d e r ;  hvor er da E ders G ia s t?  Z  det 
sam m e blev hun den stionne Y ngling  M e r ;  men 
istadet for a t ncdflaae sine S in e  undseeligt, betrag
tede hun ham  ret opm arksom t, narm ede sig ham , 
knalede ned, og sagde i det hun gav sig t i l  a t  lege 
med en gylden S kuepenge, som han bar i en K iade 
p aa  B r y s te t : E i du stionne, du venlige G ia s t, kom
m er du endelig en g an g ? H vorfo r blev du saa lange 
b o r te ? —  D erp aa  satte hun sig paa  sin S k a m m el 
ved hans F sdder, og bad ham  a t  fortalle sine E ven
ty r .  V ist ikke H e rr  R idd er, sagde F isteren  med et 
bebrejdende B lik  paa  U nd ine , dertil er a ltid  T id ;  
det er silde. M e n  U ndine sprang nu op fra  S k a m 
m elen ,  sa tte  begge sine jk isnne Arm « i S id e rn e  og 
r a a b te :  S k a l  han ikke fortalle  F a d e r?  S k a l  hay

K



ikke? 2 °  han skal, han  skal, siger je g !  M ed  det 
samme stampede hun i G u lv e t med den nydelige 
F o d , og H uldebrand  blev nastcn  mere indraget a f  
hendes yndige V rede, end fe r a f  hendes V enlighed. 
M e n  den gam le Fisker blev ophragt, og gav sig til 
a t skiande stcerkt paa  U ndine, hvormed den gamle 
Kone hialp ham . D a  sagde U ndine: H vis Z  v il 
k iavlcs, og ikke g isre  hvad jeg v il h a v e , saa sover 
allene i E ders gamle forrsgede H y tte . O g som en 
P i i l  v a r hun ude a f D s re n  og lob la n g tu d  i den 
m srke N a t .

A n d e t  C a p i t e l .

H v o r l e d e s  U n d i n e  v a r  k o m m e n  t i l
Fiskeren.

R idderen  foreslog forgiaves a t ssge efter hende. 
D e t  hiclper ikke sagde G ubben. D e t er ikke fsrste 
G a n g , hun har spillet os der P u d s .  R idderen  aab- 
ncde D o r e n , men det v a r balm orkt derude og in
gen lod sig hore. D e gik ind og Fiskeren kunde 
ikke lade vare  ofte a t  kigc ud a f  V in d u e t og raabe: 
U ndine! Lrlle U ndine! jeg beder dig! K om  dog denne 
eneste sidste G an g  iglen. N u  gik Konen i S e n g . F i
skeren bod R idderen  hendes P la d s  i Lånestolen; ka
stede B ra n d e  paa  I ld e n ,  satte en Krukke V iin  paa



B o r d e t ,  og da Ridderen bad ham at  stae bror-
ledes Undine var  kommen t i l  h a m ;  fortalte han 
fs lgei rde:

D e t  er nok nu en femten A a r  siden, da gik 
j-g med en F is tedra t  ril  S t a d e n .  M i n  Kone blev 
h iem m e,  som sadvan l ig t ,  og det a f  gode G r u n d e '  
thi  uag te t  hendes Alder havde vor Herre best i - r- t  
° s  et g rumme dciligt B a r n .  , M e n  da jeg kom 
t i lbage f ra  B y e n  med vel forretter S a g ,  ilede min  
Kone mig imsde,  bleg og forgradt  og havde taget  
Ssrgeklceder paa .  -  0  gode G u d ,  raabte jeg, hvor 
er vor t  elstte B a r n ?  T ac l !  T a e l ! -  Hos  ham,  
som du an ra a b k e ,  kiare M a n d ,  svarede h un ;  og 
vi ginge tausgrcedende ind i H y t ten  med hinanden.  
—  Zeg  sogte efter det lille L i ig ,  da erfarede jeg 
forst hvorledes al t ing var  t i lgaaet .  M i n  Kone hav
de siddet ved S t r an d b re d d en  med B a r n e t ;  og da 
hun ret  saa lykjalig havde leget med d e t ,  kom 
det den lille P i g e  paaeengang for,  fom om hun saae 
noget D e i l i g t  i V a n d e t .  M i n  Kone saae hende 
endnu f m i l e , ben lille E n g e l ,  og gribe ned med 
H a a n d e n ;  men i samme Ajcblik gleed hun kende 
ved den raste Bcvagelfe  ud af  A r m e n e ,  og faldt  
ned i det vaade S p e i l .  Zcg  ha r  lang« sogk efter
den lille D ode .  A e t  hialp i n t e t ,  der var  intet  
S p o r  a t  finde.

K  2
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O m  A ftenen , da v i stakkels barnlose Foraldre 
sadde bcdrsvede i H y tte n , stirrede i I ld e n ,  og kun
de ikke tale  for T a a r e r ,  da raslede det pludselig 
ved D s re n . D e n  sprang o p , og et overordentlig 
deiligt P ig e b a rn  paa om tren t tre  eller fire A a r, stod 
nydelig pyntet p aa  D s r ta r f fe le n  og smiilte os im sde. 
Z eg  vidste ikke hvad jeg ffu ld t troc, men da saae 
jeg V an d e t dryppe ned a f  de gyldne H a a r  og de 
nye K la d c r ,  og markedc vel a t  det smukke B a r n  
havde lag t i V a n d e t ,  og bchsvede H ie lp . K one, 
sagde jeg, ingen h ar reddet os v o rt B a r n ,  men vi 
ville dog redde andre«, det v il troste os. V i  kladte 
den Lille a f ,  bragte hende i S e n g ,  og gav hende 
en varm  D r i k ; im idlertid  kalde hun ikke et O rd , 
m en stirrede i et vak paa os, med de store soblaae 
H im m elo ine.

N «ste  M o rg en  markede vi vel a t  hun ingen 
S k a d e  havde lid t. M e n  hvad hun fo rta lte  v ar sa« 
u sam m enh ang en de ,  a t  jeg i alle disse fem ten A ar 
ikke h ar kunnet blive klog p aa  hendes Herkomst. 
S a a  siger hun  vgsaa undertiden  saadanne salsomme 
T in g , a l  m an  ffulde troe hun v a r falden ned fra 
M a a n e n . D a  er T a len  om G u ld sto tte , Chrystal- 
tag e , og vor H erre  veed hvad! H vad  hun tydeligst 
h a r  f o r t a l t ,  er a t  hun havde v a re t ude a t  seile en 
Lystfart med sin M o d e r p aa  en klar S o ,  a t hun



v a r  faldet a f  B a a d e n  i V a n d e t ,  og var  forst kom
met  t i l  sig selv Lgien her under Trceerne.

N u  fik vi strax L S i n d e  at  tage hende i B a r n s  
S t e d .  M e n  der msdte en ny Omstændighed: V i  
vidste ikke om hun v a r  dsbt  eller er. V i  raadsto- 
ge l a n g e ,  endelig tankte v i ,  det er bedre at  gisre 
det Gode to G a n g e ,  end om det flet ikke blev 
g ior t .  D a  vi nu ansaae hende for en G udsgave ,  
besluttede vi a t  kalde hende Dorothea .  H u n  der
imod paastod a t  hun vilde hedde U n d i n e ,  thi det 
havde hendes Foraldre  kaldet hende. N u  forekom 
det os vel, a t  vare  et hedensk N a v n ,  der ikke stod i 
Almanakken,  P r a s t e n  som fluide dobe hende, vilde 
heller ikke vide d e ra f ;  men gav dog tilfidst efter 
for  hendes smigrende nydelige V a s e n ,  og morsomme 
T ro d s .  Under D a a b e n  forholdt hun sig meget 
a rb a r  og stille, saa vild og gal  hun ellers er. T h i  
deri har  min Kone ret, vi have udstaaet ganfle ar
t ig t  med hende.

T r e d i e  C a p i t e l .

H v o r l e d e s  de f a n d t  U n d i n e .

P a a  Ridderens  Anmodning  og efter Fiskerens 
rgen D r i f t  gingr de dog nu ud a t  soge igien efter 
hende. V an d e t  overflyllede G r a s  og Blomster .  S t o r -



Mt!, tudede. D e n  gamle Fisker kaldte. Pludselig 
kom det Ridderen f o r , som om den lange hvide 
M a n d ,  han havde sce t ,  da han rccd giennem 
Trylleskevcn, stod for ham i g i e n ,  grinte og nikkede 
nred Hovedet.

Huldcbrand havde afhuggct  en stor Fyrregreen,  
og stod, flyttende sig til den, i den hvirvlende Flod, 
mod hvilken han neppe kunde holde stg paa B e n e 
ne ; men han vadede dog trostig frem. D a  raabke 
der en behagelig S t e m m e :  Bro  ham c i ,  tro ham 
ci! H a n  er lumsk. Gubben ,  den gamle S t r o m ! Hul-  
debrand kicndte den sode Lyd ig ien ,  og stod som 
fortryllet  under Skyggen ,  der just havde sioret M a a -  
ncn. ' H a n  var  ncrr ncer ved a t  blive svimmel, 
midt  i Bo lgernes  Larm, som pilcsnelt rullede ham 
forbi til  hoit op paa Lunderne. D a  raable d e t :  
S c e  dig o m !  S e e  dig dog om, du skimme forvil
dede Ungl ing!  Og nu blev han i det at ter  frembry- 
dcnde Maancsk in  Undine v a c r ,  som smilende laae 
under nogle hoitindsiyngte T r« e r s  G r e n e ,  paa dct -  
bolgcnde G r a s  a f  en lille A e , der er dannet  ved 
Oversvsmmelscn.

M e d  faae S k r i d t  va r  Huldebrand giennem Flo
den;  og stod paa G ra s to rv e n ,  der beskiarmedes af 
de tykke,  a ldgamle B o ges tam m er .  Undine havde 
reist sig noget overende, og slyngede nu i den gronne 
Lovtclt  fine Arme omkring hans  N a k k e ,  og trak

«s
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Ham ned t i t  Hg paa  sit blode S ^ d e .  —- H er  skal du 
fortcelle mig hvad der har  bragt dig hid, min smuk
ke V e n ,  sagde hun sagte hviskende; her forstyrres 
vi ei a f  de fortrydelige G a m l e ;  og jeg tanker dette 
B l a d t a g  kan vel erstatte deres maadelige H y t t e . —  
H e r  er H unfen ,  sagde Huldebrand,  i det han om
favnede den ffrenne P i g e  og kyssede hende med H as 
tighed.

I m i d l e r t i d  kom ogsaa den gamle Fader .  E i  
ei H e r r  Ridder ,  raabte han noget fortrydelig,  kys
ser I  nrit P t e i e b a r n ?  —  Undine vilde blive hos 
Ridderen og ikke vende tilbage (il Hyt ten  igien. 
H n n  sang :

B o lg e n  giennem D a le n  bryder.
T ag e r  Blomsten  med, sin Ven;
F r i t  sig ud i Havet  skyder.
K om m er  aldrig meer igien.

D e n  gamle Fiffer  grad bitterlig,  men det rorte 
hende ikke meget.  H u n  kyssede og klappede hendes 
Elskede; endelig sagde han t il  hende: Undine! hvis 
den gamle M a n d s  J a m m e r  ikke smelter dit Hier te ,  
saa smelter den mit .  Lad os gaae tilbage til  ham. 
F o rundre t  ssog hun de store blåne H in e  op paa ham,  
og sagde ganske langsomt og dvalende: N a a r  du 
saa vil  —  godt!  J e g  er formelet med hvad du vil .  
D e r p a a  bar  Ridderen hende over det lille Strcede 
der var  mellem Grss .oen og S t r a n d e n  med H y t ten .
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Fiskeren og hans gamle Kone kom Undine paa det 
Venligste imode. D e  giorde hende ingen Fo rkas te l 
ser mere. Im id le r t id  va r  det bleven M o rg e n ,  S o 
len stod o p .  Fuglene qviddrede,  V a n d e t  sank og 
G ra f fe t  tsrredes.  D e n  gamle M o d e r  bragte F ro 
kosten under et T r a  ved H y t ten .  Undine satte sig i 

 ̂ Graffe t  ved Ridderens Fodder,  og han begyndte saa- 
ledes at  fortalte.

F i e r d e  C a p i t e l .

G m  h v a d  d e r  v a r  h a n d e t  R i d d e r e ni
i  S k o v e n .

D e t  kan nu omtrent  vare otte D a g e  siden, da 
reed jeg ind i den fri R i g s t a d ,  som ligger paa hin 
S i d e  Skoven .  K o r t  derpaa havde man der en stion 
T u rn e r in g  ; der blev stukket til  R i n g e n ,  og jeg staa- 
riede hverken min G a n g e r  eller min Landse. D a  jeg 
nu engang hvilede mig ved S k ran k en ,  og tog min 
H ie lm  a f ,  blev jeg et overmaade deitigt Fruentimmer 
vaer ,  der i kostbare Prydelser  stod ved Nakvarket  og 
saae t i l .  Zeg  spurgte min N a b o ,  og fik a t  vide at 
den stionne J o m f r u  heed B er to ld a ,  og var  en magtig 
H e r t u g s  P le jeda t te r .  Zeg saae a t  hun bemarkede 
m i g ; og hvad jeg ikke havde turnere t  for,  saa stede
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det nu . O m  Ustenen ved D andsen  v a r  ieg B e rtv ld a s  
Ledsager, og det blev jeg saal-rnge Festdagene varede.

H er afbrsd  en fslelig  S m e rre  i hans venstre ned
hængende H a a n d , H u ldebrands T a le , og drog hans 
B lik  t i l  det smertende S te d .  U ndine havde sat sine 
P e r le ta n d e r  fast i hans F in g e r ,  og saae i det samme 
vred og m isfo rn sie t ud. M e n  pludselig skuede hun . 
ham  venlig veemodig i H in e n e , og hviskede sag te : 
D e t  er E ders egen S k y l d —  D erp aa  skiulte hun sit
^ u s ig t ,  og R idderen  fo rtsa tte  salsom forv irre t sin 
F o rta llin g .

D e t  er en hovmodig underlig  P ig e ,  denne B e r-  
to lda . N aste  D a g  behagede hun mig alc heller ikke 
saam eget som fs rs te , og trcdie D a g  endnu m indre. 
M e n  jeg blev hor hende, fordi hun v ar venligere 
rnod m ig, end mod de sv rig e  R iddere; og saa kom 
det . sig da ogsaa s a a , a t  jeg bad hende om een a f  
hendes H andsker. D en  faaer I ,  sagde hun, n a a r  
I ,  og det ganske a llcne , bringer mig E fterre tn ing  
om den fortryllede S k o v . —  J e g  brod mig just ikke 
sto rt om hendes H andsker, men et O rd  v a r e t .O rd , 
og en M a n d  v a r en M a n d .

J e g  tanker hun havde J e r  k i a r ; afbrsd  ham  
U ndine.

D e t  saae ud d e r til ;  svarede H uldebrand.
N u ,  raab te  P ig e n  leende, hun m aa re t vare 

dum . A t jage den b o r t ,  som m an h ar k ia r.



og det L en forhexet S k o v .  D e t  ffulde vceret mig, 
jeg havde kun brydt mig scil om S k o v en  og dens Hem
melighed.

J e g  begav mig risste D a g  paa Veien,  blev R i d 
deren ved, og den ff isnne lysgrsnne  Morgenffov for
jog at F ry g t  a f  mi t  S i n d .  For  ikke at  forvilde mig, 
saae jeg ester S o l e n s  S t i l l i n g ,  den var  allerede steget 
betydeligt.  I  det jeg nu hsvede mit  Hoved, blev jeg 
en sort Tingest vaer i en hsi Eeg. J e g  tcenkte, det 
var  en B i s r n ,  og greb ti t  min Kl inge;  da lod der en 
Menneffestemme hss l ig  og has ned til  m ig :  Dersom 
jeg ikke nu gnavede Grenene af, hvad skulde jeg da have 
a t  stege dig ved til M i d n a t ,  H er r  N s s v i i s ? "  Og 
med det samme grinte d e t , og raflede saadan med 
G renene ,  a t  min G a n g e r  blev ffy, og foer afsted med 
mig,  saa jeg ikke fik Tid  til  a t  sce, hvad det egentligt 
var  for et Dicevetsbcest.

D e t  maae I  ikke nsvne,  sagde Fiskeren og kor
sede sig, Konen giorde ligesaa og taug.  Undine 
saae paa sin Undling med klare A i n e ,  og sagde: D e t  
bedste ved Historien er, a t  de Log ikke fik ham stegt. 
M c c r ,  du smukke Ungersvend!

M i n  Hest,  blev Ridderen ved, vilde just afsted i»
en Afgrund ,  da kom det mig pludselig for,  som om 
en lang hvid M a n d  kastede stg rvers over Veien; der
ved blev Hesten bange og stod.' . Zcg  fik den igien i min 
M a g r ,  og nu opdagede jeg, a t  min  Redningsmand

*



ikke var  et hvidt M en n e sk e ,  men en selvklar Bcrk, 
som styrtede sig ved S i d e n  af  mig, fra en H o i ,  hvor
ved den havde standset Hesten i sit Lob.

T a k ,  kicrre B s k !  raabte Undine, og klappede i 
H inderne .  M e n  den gamle Fisker rystede paa Hove
det og saas tankefuld ned til  J o r d e n .

J e g  var  neppe kommen ret  i S a d e l e n  »gien, 
sagde H u ldcbran d ,  for en underlig M a n d s l i n g  stod 
ved min .  S i d e ,  sti<rv og hceslig over al M a a d e ,  
ganske b r u n a , u l  og med en Ncrse, der ikke var  
meget m in d re ,  end hele den ovrigc K a r l .  D e r t i l  
grinte han ret »ned en dum Hostighed ud af  den brede 
F l a b ,  og gjorde tusinde B u k  og S k r a b  med Foden. 
D a  det nu mishagede m ig ,  takkede jeg ham kort 
og godt og gav m in H es t  S p o r e n e ;  thi S o l e n  var  
allerede dalet fra sin M iddagshs idc  henimsd V e-  
sten. D a  stod den lille Dv<rrg pludselig ved et 
hur t ig t  S p r i n g  igjen lige for min Hest. V a r s k o ,  
sagde jeg,  den render 'd ig  overende. E i ,  r-abke 
M a n d s l i n g e n ,  og loe endnu uendeligt dummere)  
giv mig dog forst en Drikkeskilling! thi det var  
m i g ,  som holdt Eders  Hest for. Uden mig laae 
I  med Eders  G a n g e r  i S tecnklof ten  dernede! U h!  
—  G i e r  kun ingen flere Optojer  sagde jeg, og tag 
bisse P e n g e ,  stiondt du lyver;  thi  den gode Vcek 
hist har  reddet m ig ;  ikke d u ,  du hsist elendige 
K r « !  Og med det samme lod jeg et Guldstykke fak-



de i hans underlige H u e ,  som han  havde taget 
a f ,  ligesom en Tigger .  J e g  travede afsted; men 
med ubegribelig Hurt ighed var  han efter mig .  
J e g  galloperte,  han galloperte m e d ,  saa suurt  som 
det end tod til a t  vcere h a m ,  og saa underlige og 
nasten til Krampetrcek udsvævende Grimasser  han 
g jorde ,  i det han holdt Guldstykket hort L H a a n 
den og sang:  Falsk M y n t !  Falsk M y n t !  Falske 
P e n g e !  J e g  holdt inde og sagde: Hvad  betyde 
disse S k r i g ?  T a g  endnu der ee t ,  t o ,  tre G u l d 
stykker, og lad mig fare med Fred.  D a  begyndte 
han  igjen med sine hanlige Komplimenter  og hvæ
sede: Ikke  just G u l d !  G u ld  skal det just ikke vcr- 
r e ,  min naadige J u n k e r !  A f  det N a r r e n e  har jeg 
selv al t formeget ;  vil I  bare see:

D a  forekom det mig paa eengang,  svm om 
jeg kunde see ajennem den gronne faste G r u n d ,  som 
giennem gront  G l a s ,  og som om den flade J o r d  var  
kugel 'rund; og derinde havde en Mcengde Kobolder 
deres S p i l  med G u ld  og S o l v .  D e  huggede hin
anden Hovederne af  med de adle M e t a l l e r ,  og puste
de hverandre for Morskabs  S k y l d  Guldstovet  i S i -  
nene. M i n  hceslige Ledsager stod halv derinde, 
halv o pp e , lod rcekke sig meget G u ld  a f  dv An
d re ,  viiste mig de t ,  og kastede det derpaa med 
K lang  at ter  ned i de umaadelige Kloster.  D e r 
paa  vriste han a t ter  Kobolderne dernede det G u l d 



stykke jeg hårde givet h a m ,  og Le vare fardige a t  
lee sig ihjel og spottede mig.  Endelig iWstrakte de 
alle de spidse metalsmudsige Fingre  efter m ig ,  og 
vildere og vildere, og taktere og taktere, og galcre 
og galere krob Vr immelen  op efter mig. D a  blev 
m in  Hest a t ter  forjkrakkct ligesom forste G a n g ;  
jeg gav den S p o r e r n e ,  og vccd ikke selv hvor vidt 
omkring jeg jog i Skoven  i min  Forvirr ing .

D a  jeg nu endelig holdt stille ig jcn ,  va r  det 
af tenkisl igr  t r ind t  omkring. I m e l l e m  Grenene 
saae jeg en hvid Fodsti lyse, hvilken jeg meente 
maat te  bringe fra S koven  tilbage t i l  S t a d e n  igjen. 
J e g  vilde begive mig derhen; men et ganjke hvidt 
utydeligt  Ansigt,  med vexlende T rak ,  siiae mig unode 
mellem B ladene .  J e g  vilde undvige det, men hvor 
jeg v a r ,  va r  det med. Opbragt  vilde jeg tilsidst 
spore min Hest hen derimod, da sprudlede det hvi
de S k u m  hen p aa  mig og Hesten,  saa as vi begge 
blendede maat te  vende om igjcn. S aaksdcs  drev 
det os bestandig fort  foran sig, i en bestemt R e tn in g .  
N a a r  jeg saae mig tilbage markede jeg nok,  a t  
det hvide sprudlende Ansigt sad paa  et ligcsaa kam- 
peagtigt  Legeme. M a n g e n g a n g  syntes mig ogsaa 
det var  et vandrende S p r i n g v a n d ;  men jeg kunde 
aldrig opdage al t  med Vished .  Endelig gav jeg 
efter for den hvide M a n d ,  der nikkede med H o 
vedet ,  som han vilde sige: N c tsg a !  N e tsaa l  O g



jnaledes er jeg endelig kommen ud a f  S k o v e s  her 
t i l ^ ^ t E ^ v o r  den hvide M a n d  forsvandt.

D a " R E e r e n  havde endt sin Historie blev der 
t a l t  om dans  Bortre ise .  M e n  Undine loe,  og 
sagde: D e t  er umueligt .  Halvoen  er ved Oversvøm
melsen gjort  til  en A e .  Klippestykkerne og Træ
stammerne i S t r s r m n e n  ville knuse dig ; og paa H a 
vet vover min Fader sig neppe med sit Fa r to i .  D e t  
blev nu a fg jo r t ,  a t  han ffulde blive til  Vandet  
sank. D a  de gik ind L H y t ten  sagde Ridderen sag
te til  P i g e n :  N u  hvad "siger D u  Undine?  er D u  
vred over at  jeg bliver? Ak,  sagde hun gnaven, lad 
mig vcere. Dersom jeg ikke havde bidt Eder i F i n 
geren ,  hvem veed hvad vi alt  havde faaet a t  hore 
om Ber to lda  i Eders  Historie.

F e m t e  C a p i t e l .  '

H v o r l e d e s  R i d d e r e n  l e v e d e  p a a  S o e t u n -
g e n .  .

Huldebrand  saae med inderlig Fornoielse'  
hver en D a g  Skovfloden voxe, flige over sine B r e d 
d e r ,  og gjore S t r a 'd e t  mellem det faste Land og 
A e n  hvor H y t ten  stod s iorre,  saa at  det blev ham' 
reent  umuelig t  for det forste a t  forlade dem. E n 
deel af  D a g e n  vandrede-han  omkring med emgarn-



mel Fli tsbue,  som han havde fundet  i cn Krog a f  
H y t t e n ,  og gjort  i S t a n d .  T r a f  han n ^ n o M  
Fugle,  saa bragte han dem som en g o d » S t e e g  i 
Kjskkenet. Herover ffjandte Undine altid paa ham ,  
a t  han stjal Livet fra de nydelige lystige D y r  i det 
blaae L u f th a v ,  ja hun grad undert iden ved S y n e r  
af  det dsde Fjaderkra .  B ra g re  han derimod in
tet ,  saa fik han at ter  S k j a n d ,  fordi man for hans  
Efterladenheds S k y ld  altid maat te  tage til Takke med 
Fiff  og Krebs.  H a n  fornoiede sig inderlig over 
hendes elffveerdige ' H a r m e ,  fordi hun altid gisrde 
sit onde Lune godt igjen ved de huldcstr Kjcrrkegn. 
H a n  vante  sig daglig mere til  a t  betragte sig som 
Undines B ru d g o m ;  —  han beroligede sig i sin P h a n -  
tasie dermed,  a t  hun vist ikke var  en Fifferdat-  
t e r ,  men efter al Sandsynl ighed  a f  hoi B y r d  fra  
U d lan d e t ,  og han kunde aldrig lide n a a r  Fiskerens 
gamle Hustru  ffjandte paa  hende.

Endelig kom der dog en lille Forstyrrelse i de
res daglige Glade .  Ridderen og Fiskeren pleiede 
hver M id d ag  og hver Aften a t  gjsre dem tilgode 
med et godt G l a s  V i i n ;  nu var  hele den For-  
raad  til  E n d e ,  som Fiskeren svr Hverfvsmmelsen 
havde ffaffet sig fra S t a d e n .  Een D a g ,  da det storme- 
de dyg t ig t ,  og V an d e t  overstreg sine sadvanlige 
B redder ,  kom Undine ind i H y t ten ,  klappede i H s n -  
derne,  og sagde: Hvad  give I  m i g ,  hvis jeg skaf-



fer Eder VLin?  M e n  jeg forlanger intet ,  naar  I  
kun v ^  blive muntrere og faae bedre I n d f a l d ,  end 
2  har havt de sidste D a g e .  M e d  diste Ord  bragte 
hun  dem ud til  S t r a n d e n ,  og de fandt virkelig L 
de hsie S i v  et Fad svsmmende,  som gav dem H aab  
om at  det indeholdt den adle D r ik ,  som de snffede. 
D e  vcrltede det hu r t ig t  til  H y t t e n ,  thi et stoerkt 
Uveir  trak a t ter  o p ,  og i M m k n in g e n  kunde man 
mcerke hvorledes S o e n s  Vover  skummende reiste de, 
res hvide Hoveder ,  som om de saae sig om efter 
R e g n e n ,  der var  L vente. Undine hjalp saa godt 
som hun kunde ,  og da UveLret rog al t  for stcerkt 
t i l ,  raabte hun lystigt truende henimod S k y e r n e :  
D u !  D u !  T a g  dig i ag t ,  at  du ikke gjsr  os vaade,  
vi  har  endnu langr hjem. Gubben forekastede hen
de den syndige Forvovenhed;  men hun loe sagte, 
og de kom lykkelig i H a v n  med deres F a d ,  uden a t  
der vederfores dem noget Ondt .

D a  de nu havde fyldt F la f fe rne ,  og fad- 
de glade ved V i n e n ,  da blev den gamle Fiffer  
pludselig meget alvorlig og sagde: Gode G u d ,  vi 
glcede o s ,  og de S t a k l e r  som eiede V inen  have 
maaffee m aa t te t  lade deres Liv. H a , kunde jeg 
finde dem,  sagde H u ldeb ran d ,  ingen Fare  ffnlde 
holde mig fra a t  redde dem i Livet. M e n  saamrget 
kan jeg forsikkre, at  kommer jeg at ter  til  et beboet 
L a n d ,  saa ffal  jeg opssge deres A rv in ge r ,  oz be-



r 6 r

tale dem denne V i i n  dobbelt ,  ja ' t redobbelt .  D e t  
glcedede G u bb en ,  og de t sm te  freidigt deres B a 
gere. M e n  Undine sagde til  H u ldeb ran d :  A f  dit 
G u ld  kan du give dem saameget som D u  vil.  M e n  
hvad det angaaer  om at  lsbe og sege efter d em ,  
det v a r  taabel igt  sagt. J e g  grad  mine A rne  u d ,  
hvis D u  forlod mig. D u  har  ogsaa mere Lyst til  
a t  blive hos m i g ,  og hos den gode V i i n .  —  D e t  
forstaaer sig,  sagde Huldebrand smilende. N u ,  
sagde U n d i n e ,  va r  det da ikke taabelig t a l t ?  H v e r  
er sig dog selv narmest .  Hvad kommer andre Folk 
os ved? —  G u d  forlade D i g ,  D u v a n a r t i g e  B a r n ,  
sagde Fifferen og hans K o n e ,  du taler  jo som om 
du var  opdraget b lan t  Tyrker  og Hedninger .  J a  nu 
er jeg dog eengang ikke anderledes, svarede Undine,  
hvem der saa har  opdrager mig eller ei. H v ad  
hjelper al Eders  S n a k  t i l ?  — Tie ,  raabte  Fifferen 
opb rag r ,  og Undine,  der uagtet  sin Kjakhed var  
yderst let at  forffrakke,  klyngede sig op ti l  H u lde 
brand og spurgte ham sagte:  E r  DU ogsaa vred 
min  smukke V e n ?  —  Ridderen trykte hendes spade 
H a a n d ,  og strsg hendes Lokker. T a le  kunde han 
ei af  H a rm e  over de G a m l e s  Hidsighed. Og saa- 
ledes sadde de Alle i stum og fo r tm nc t  Forlegenhed 
lige over for hinanden.



r  6 2
I *

S i e t t e  C a p i t e l .

O m  e n  T r o l o v e l s e .

D a  bankede det ganske sagte paa H y t t e b s r e n ,  
vg alle foere sammen a fSkrcek ,  ved den uformodent- 
lige Lyd. D e t  bankede a t te r  og drog et dybt 
S u k .  R idderen  vilde gribe til  sit S v c e rd ; den G a m 
le holdt  ham derfra.  Undine raabte kjakt ud af  
D s r e n :  H v i s  I  t roer a t  kunne have Eders frie 
S p a s ,  I  J o r d a a n d e r ,  saa skal Kjolebrsnd lcere 
Eder  det M odsa t te .  D e  Undre i H y t ten  forfærde* 
des ved denne T a l e ,  men udenfor lsd S v a r e r :  J e g  
er ingen J o r d a a n d ,  skjsndt vel en A and ,  der endnu 
boer i et jordisk Legeme. Ville I  hjelpe m i g ,  og 
f ry g te  I  G u d  derinde i H y r t e n ,  saa lukker mig 
op. Undine aabnede nu D s r e n ,  og strakte Lampen 
ud i den mmke N a t , saa a t  m an  blev en gammel 
Prcrst  v a e r ,  som gyste tilbage ved S y n e t  a f  den 
skjsnne P i g e ,  der kom ud a f  den ringe Hytte^ 
H a n  troede det var  en Aabenbar ing ,  og begyndte at  be

d e :  Atle gode Aander  lover H er ren  den Gud? J e g
er in te t  S p s g e l s e ,  sagde Undine .  S e e r  jeg da saa 
hceslig ud:? Eders  fromme T a le  forskrækker mig ikke. 
J e g  kjender ogsaa G u d ,  og forstaaer a t  love h a m ;  
H v e r  n a t u r l ig v i i s  paa sin M a a d e ,  eftersom han har  
skabt os.  T r a d  ind a r v s r d i g e  F a d e r ,  I  kommer 
t i l  gode Folk.
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Prcesten t raad te  bukkende ind  vg saae sig frygt
som vm> hans  M i n e  var  blid og crrvcerdig. M e n  
V an d e t  dryppede ham a f  alle den sorte Kjorte ls  
Folden Ridderen bsd ham sin prcrgrige Kaabe ,  
men han udbad sig Fisserens gamle g raa  Overkjole.  
FLsterens Kone nodte ham L sin Lcenestol. I  er 
gammel ,  sagde h u n ,  u d m a t t e t ,  og dertil en geistiig 
M a n d .  Undine ffjsd ham sin S k a m m e l  under Fed-  
d e r n e , og viifte sig meget scedelig og behagelige 
Huldrbrand  hvidffede hende i den Anledning en S p e g  
j S r e t ,  men hun svarede meget a lvor l ig :  H a n  tje
ner jo D e n ,  der har  skabt a l t ,  og det er ikke a t  
spege med. N u  vederqvngede de Prcesten med M a d  
vg D r ik k e ,  og han fortal te  a t  han Lgaar va r  gaaet  
f ra  sit Klos ter ,  der laa langt  .borte paa  h u n  
S i d e  Landtungen ,  for at  gaae til  sin B i s p ,  og for- 
tcelle ham den N e d  Klosteret var  kommet i ,  ved 
Oversvømmelsen- H a n  havde ladet sig sanke over 
S t r s m m e n  af  to Fcrrgefolk; da var  Uveiret  begyndt 
igjen;  B s lg e r n e  havde drevet og omhvirvlet  B a a -  
d en ;  han  var  falden ud og havde kjcempet mod 
D s d e n ,  indti l  en B e l g e ,  sagde han ,  kastede mig 
p aa  Eders S e .

J a ,  S e ,  sagde Fiskeren; for kort T id  siden 
var  det en Landtunge. J e g  takker G u d  for min  
R e d n i n g ,  sagde Prcesten, om jeg ogsaa aldrig ssuld?

L 2



fte mit  H jem  oftere. H v a d  vil  I  sige med det ,  
spurgte Fiskeren? J e g  er g a m m e l ,  hvem veed naar  
denne Oversvømmelse faser  Ende.  Eders  Fifferbaad 
er s v a g ,  og kan let k an t r e ;  og i deres Adspredelse 
kan jo Beboerne paa  det faste Land let glemme J e r  
L Eders  Alderdom. D e n  gamle Kone begyndte a t  
korse sig og klage. D e t  bevare os G u d  fra!  raab- 
te hun .  E i ,  sagde F iskeren ,  dig kan det vare 
det s a m m e .  D u  har jo dog i saa mange A a r ,  ikke 
vcrret paa hiin S i d e  S k ov en .  N a a r  man dog.veed 
a t  m an  kan komme b o r t ,  sukkede h u n ,  men der er 
ængsteligt a t  vide sig saaledes fangstet til eet S t e d .

Undine gledede som en Nose! S a a  bliver du 
ogsaa hos os,  sagde hun og klyngede sig op til H u l -  
debrand. D e n  gamle Kone vilde at ter  gjere hende 
Bebre jde lse r ,  da sagde R id d e ren ,  for paa  eengang 
a t  ende det fortrydelige F o r h o l d : H e r  seer I  et
B r u d e p a r  for E d e r ,  kjare H e r r e !  og n aa r  denne 
P i g e ,  og de gode Fisterfolk intet  have der imod,  
saa stal  I  endnu i Aften  vie os.

Ef te r  adskillige I n d v e n d i n g e r  fandt  man  sig 
deri ,  og Hus t ruen  gik ud for a t  hente to indviede 
V o x l y s ,  som hun lange havde gjemt.  R idderen  
vilde just rive to R inge  a f  sin gyldne Kjcede, for 
a t  t rolove sig med U n d in e ;  da raabte  h u n :  
Ganske tiggefcerdig have mine Fora ldre  dog heller 
ikke sendt mig ud i den vide Verden.  Dermed
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soer hun ud af D o r e n ,  og kom tilbage med to kost
bare R in g e ,  gav sin B r u d g o m  den ene? og beholdt 
selv den Anden. Fifferfolkene forundrede sig saa re ,  
thi de havde aldrig seet dem. M e n  Undine sagde: 
D e  vare syede ind i mine Klceder, da jeg kom til 
E d e r ,  og det va r  mig forbudt at  vise dem til  
N o g e n ,  fer  min Vrullupoaften.  —  N u  tcendte Prcr-  
sten de indviede Lys ,  sakte dem paa B o r d e t ,  og lod 
B ru d e p a r r e t  t r ine lige over for. D e r p a a  forbandt  
han dem ved korte ,  heitidelige O rd .  D e  gamle 8Eg- 
tefolk velsignede det nye P a r ,  og D ru den  stottede 
sig sagteffjcelvende til sin Ridder .  D a  sagde P r u 
sten I  ere dog nogle underlige Folk. H v ad  vil 
det sige, a t  I  ere de eneste Mennesker her p aa  
S e n ?  Under Vielsen saae jeg en anseelig lang M a n d ,  
med en hvid Kappe ,  kige ind ad V indue t .  H a n  staaer 
vist endnu uden for D s r e n ,  hvis Z  vil node ham 
ind. —  G u d  bevares ,  sagde Vcert indcn,  og focr 
sammen;  den gamle Fisker rystede paa  Hovede t ,  
og Huldebrand  sprang hen til V in d u e t .  D e t  kom 
ham ogsaa for, som han saae en hvid S t r i m e  , der 
dog strax tabte sig igjen i M o rk c t .  H a n  forsikkrede 
Prcesten at  han havde taget  feil ,  og m an  satte sig 
fortroligt  med hverandre om Urnens  Lue.



S y v e n d e  C a p i t e l .

H v a d  d e r  v i d e r e  t i l d r o g  s i g  B r y l l u p s 
a f t e n e n .

Undine som under hele Vielsen havde forholdt 
sig yderst a rb a r  og flille, begyndte nu igjen med 
sit vilde overgivne Vasen .  H u n  drillede B r u d g o m ,  
Plejeforældre,  ja selv den fromme P r a s t ;  og Hulds- 
b rands  venligtbebreidende B l ik  v a r  ikke istand til for 
et Ajeblik a t  t am m e hende. D a  sagde P r a s t e n :  
M i n  yndige unge P i g e ,  man  kan vel ikke see paa  
Eder  uden Forlystelse,  men tank dog p aa  itide a t  
stemme Eders  S j a l  i H arm onie  med -Eders B r u d 
goms.  S j a l ?  sagde Undine leende, det klinger ret  
smukt,  og kan vel ogsaa for de fleste Folk vare  en 

^ret opbyggelig nyt t ig  Neget.  M e n  jeg beder Eder ,  
.naar m an  nu flet ingen S j a l  h a r ,  hvad ffat man 
La stemme? og saaledes gaaer det mig. —  P r a 
sten tang ,  dybt fornarmek, men hun narmede sig ham 
smigrende og sagde.: Vredes  dog ikke paa  D e n ,  
som intet  O n d t  har gjort  Eder.  I  maa  dog ikke 
gjsre  noget K rea tu r  F o r t r åd ,  a f  hvad S l a g s  det 
end er. V a r  kun taa lm od ig ,  saa stal jeg forkla
re Z e r  al t ing.

M a n  saae hende i F a r d  med at  fortalle,  
men pludselig holdt hun inde ,  som om hun havde 
betankt s igr og udgisd en riig S t r s m  af  Taare r .



Endelig sagde h u n :  D e t  maae vare  herligt  men og- 
saa gyseligt at  have en S j a l .  O  G u d  min  fromme 
M a n d ,  var  man ikke lykkelig, om m an  flet ingen 
havde? Alle i Hy t ten  gyste. M e n  hun betragtede 
den Gejstlige med en angstelig Videbegjerlighed. 
T u n g t  m a a  S j a l e n  trykke, blev hun v ed ,  siden 
endnu I n g e n  svarer mig. Og nu brod hun a t te r  
ud L en S t r e m  af  T a a r e r ,  og skjulte sit Ansigt i  
sit Kladebon. D a  traadte  P ra s t e n  hen for hende,  
og besvor hende i den Helligstes N a v n ,  a t  afkaste den 
ffjonne Larve ,  hvis hun v a r  a f  den Onde.  M e n  
hun sank paa  K n ae ,  og gjentog alt  det Fromme hun 
vidste, lovede G u d ,  og forsikrede at  hun  meente  ̂
det godt med den hele Verden.  D a  sagde endelig 
P r a s t e n :  H e r r  B ru d g o m !  jeg lader Eder  vare alle- 
ne med den, som jeg har  viet  Eder t i l .  S a a m e g e t  
jeg kan udgrunde,  er der intet  O ndt  ved hende, men 
vistnok saare meget Forunderl ig t .  J e g  formaner  
Eder  til  Forsigtighed, Kjar l ighed og Troffab .  D e r 
med gik han u d ;  Fifferfolkene fulgte h a m ,  korsen
de sig.

Undine va r  sjunken paa  sine K n a ;  Ak sagde 
hun,  i det hun afhyllede sit Ansigt og saae frygtsom 
op til  H u ldeb ran d ,  nu vil du vist ikke beholde mig;  
og jeg har dog intet  O n d t  g j o r t ,  jeg arme stakkels 
B a r n .  D e t te  sagde hun saa rorende a t  han trykte 
hende i sine Arme,  og glemte a l t  det Gyselige og



Gaadefnlde.  D a  smilte hun gjennem T a a r e r ;  det 
var  som naar  Morgensolen  glindser paa smaae ven
lige Bakke .  D u  kan ikke forlade m ig ,  hviffede hun 
fortrolig og t i l l idsfuld,  og klappede Ridderens K i n 
der med sine fine H an d e r .  N u  forsvandt enhver 
F ry g t  hos ham om at  hun v a r  en Fee, eller et ondt 
drillende Vasen  af  Aandeverdcnen;  og han sagde ven
l ig :  S o d e  lille Undine!  sug mig bare .hvad  det var 
du talde om J o rd a a n d e rn e ,  da P r a s t e n  bankede paa  
D o r e n ,  og om K js lebrond?  E ven tyr ,  Ammestuefor- 
ta l l inaer!  svarede hun leende med hele sin forrige 
Lystighed. ' Forst  giorde jeg Eder bange,  saa blev 
jeg det selv. S e e  det er Enden paa Visen af  den 
hele Bry l lupsaf ten .  —  N e i  det er det ikke! sagde 
den a fE l f fov  beruste Ridder;  slukkede Lysene, og ved 
M a a n e n s  S k i n ,  som straalte venligt ind, bar han sin 
elffede S k jo n n e  med tusinde Kys  ind i Brudekam
meret.

O t t e n d e  C a p i t e l .

D a g e n  e f t e r  B r y l l u p p e t .

- N as te  D a g s  M o rg e n  forlod Ridderen sin unge 
B r u d ,  og t raadte  ind til P le iefora ldrene  og P l a 
sten. H a n s  G lad e  virkede paa dem,  saa de ogsaa 
forglemte den F ry g t  og Tviv l  Undines underlige Ad



feerd havde foraarsagct .  N u  aabnede hun !Doren.  
D e  vilde gaae hende i m s d e ,  men bleve forundret  
staacndc, saa fremmed og dog sag vclbckjendt fore
kom den unge Kone dem. F ro m t  kncelte hun for 
Pr-esten og bad ham om Forladelse for sin taabcli- 
ge Overgivenhed i M e s ;  hun bad ham om sin V e l 
signelse. D c r p a a  reiste hun sig, kyste sine P l e j e 
forældre og takkede dem, for a l t  det G o d e ,  de hav
de bcviist hende. D e n  hele D a g  va r  hun stille, 
sgtpaagivende,  venl ig;  en lille H u usm o der  og dog 
tillige et blyfcrrdigr jomfrueligt  Va-scn. H u n  sat
te Frokosten f r e m ,  lavede M i d d a g e m a d e n ,  og taal -  
te ikke a t  den gamle M o d e r  gjorde sig ringcste 
Uleilighed. Prcrstcn kunde ikke vende'sine S i n e  fra  
hende. H e r r  B r u d g o m  sagde han .  H im len  har  igaar  
ved mig Uvcrrdige ffjanket Eder en S k a t ;  forvar  
den ve l ,  som I  b o r ,  saa vil den befordre Eders  
t imelige og evige Lyksalighed.

Hcnimod Afcen hang Undine sig med ydmyg 
S m h e d  ved Ridderens  A rm  og drog ham sagte ud 
a f  D o rcn ,  hvor S o l e n  yndigt  lyste over detfrisse G r a s  
gjennem de ranke S t a m m e - .  H u n  havde en H e m 
melighed paa sit H je r te ,  som hun ikke ret  vidste,  
om hnn turde meddele ham. H v o r  forundredcs R i d 
deren ved a t  finde Skovfloden rolig inden sine 
B r e d d e r ;  intet  a f  den forrige Oversvsmmclse v a r  
tilsync. I n d e n  i M o rg en  er al t ing to r t  og ro l ig t



*
sagde den skjonne K o n e ,  vg D u  kan reise hvorhen 
D u  vil, uden Modstand.  I k k e  uden dig Undine,  
sagde den kjerlige R idder .  —  B a r  mig over paa 
hin lille S e ,  som ligger der for os ,  vedblev hun.  
J e g  kunde lettelig selv smutte giennem V o v e rn e ,  
men i din A rm  hviler jeg saa sodt, og forstoder 
D u  mig,  saa har jeg dog endnu engang hvilet 
deri. Huldebrand tog hende med bange Forundr ing  
i sine A r m e ,  bragte hende over i det blsde G r a s ,  
og vilde satte sig ved S i d e n « a f  fin elskede B y r d e ,  
men hun sagde: N e i ,  derhen! lige over for mig? 
J e g  vil lcese i dine S i n e  for dine Laber tale.  H o r  
nu opmcerksom hvad jeg siger dig.

D u  maae da vide min inderligt  Elskede! a t  
der i Elementerne gives B a s e n e r ,  der ncesten see 
ud som I ,  men som sjelden lade sig see af  Eder.  
I  I l d e n  hvidsie og lege de underlige S a l a m a n d e r e ;  
dnbt i J o r d e n  boe de vantrevne lumske D v a rg e .  
I  S k o v en  ere Alfer som tilhore Luften, og i S o 
erne,  S t r o m m e n e  og Bakkene leve Vandaandernes  
udbredte S l a g t .  I  klingende Krystalhvavlvinger ,  
hvorigjennem S o l e n  ogSt je rnerne  lyse,boer man godt; 
hoie K o ra l t r ae r  med blaae og rode F rug te r  findes 
i  H av e rne ;  over sneehvidt Havsand og brogede 
Muslingeskaller  vandrer m a n ;  og hvad S k j o n t  
den gamle Verden besad, som den narvarende ikke 
fortjener a t  see, det overtrakke Floderne med et hem-
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meligt S o lv s l s r .  ^Under dette kneise nu de Edle 
Mindesmærker hoit  og a l v o r l i g t , herligt forfri
sker af  det flydende V a n d ,  som udklcekker M u s 
blomster og krandsende S ivbusse  deraf. M e n  de 
som boe der, ere saare blide og lystelige at  see, og 
for det meste smukkere end Menneskene. M a n g e n  
Fisser havde det Held at  belure en smuk H a v f r u e ,  
n a a r  hun steeg op af  B s tg e rn e  og sang. H a n  for
ta l te  da igjen Andre  om hendes S k j s n h e d ,  og flige 
scelsomme Q v inder  kaldes Undiner  a f  Mennessene.  
D u  selv seer her en Undine for dig, kjcrre V e n !

Skrcek og Forbauselse betog Ridderen Mcelet.  
H u n  rystede'betcenkelig paa  Hovede t ,  drog et dybt 
S u k  og blev ved:

V i  vilde have det meget bedre end I  andre 
Mennesker  —  thi Mennesker kaldes vi dog ogsaa,  
og ere det virkelig efter Dannelsen og Legemet —  
men der er en flem Omstændighed derved. V i  
og vore Lige i de andre E le m e n te r ,  t i l in te tg js -  
res og forgaae bestemt efter D s d e n ,  saa a t  intet  
S p o r  bliver tilbage a f  os Lgjen; og n aa r  I  andre 
engang opvaagne til  et saligt Liv, ere vi der hvor
S a n d ,  Funke ,  V in d  og B o tge  vare.  D e r fo r
have vi heller ingen S j a l .  Elementet  bevcrger o s ,  
adlyder os oste, saaloenge vi leve, adspreder os sted
se n aa r  vi d se ;  og vi ere lystige uden al G r æ m 
melse,  saaledes som Nat te rga le rne  og GusWssene ere



d e t ,  samt alle andre smukke N a t u r e n s  V s r n .  M e n  
A l t  straber til  et hsiere M a a t , end hvor det staaer. 
S a a l e d e s  vilde ogsaa min F a d e r ,  der er en magtig  
Havmandskonge i det M id lan d f fe  H a v , '  a t  hans  
D a t t e r  ffulde blive deelagtig i en S j a l .  M e n  en 
S j a l  kan vore Lige kun faae ved Kiarl ighedens in
derlige Forening med Een a f  Eders  S l a g t .  N u  er 
j g besialet! D i g  takker jeg for min S j a l !  o du 
usigelig Elffede! Og dig vil jeg Lakke derfor, 
-hvis du ikke g i s r  hele mi t  fslgende Liv ulykkeligt. 
T h i  hvad ffal der blive af  m i g ,  hvis D u  undflyer 
m i g ,  og forffyder mig?  M e n  ved et B e d r a g  vilde 
jeg ikke beholde dig. Og vil D u  forskede m i g ,  
saa g is r  det n u ,  og gaae allene tilbage til S t r a n d 
bredden. J e g  dukker mig da i denne B a k ,  som er min 
F a rb ro d e r ,  og som her i S k o v e n  fsrer  sit såre 
E re m i t l iv ,  langt  f ra  alle ovrige V en ne r .  M e n  
han  er m a g t i g , og overgaaer mange store S t r o m -  
mc. H a n  bragte mig som et let la t termild t  B a r n  
til  F i f fe ren ,  og som en besjalet ,  elffende og li
dende H u s t r u ,  vil han bringe mig t ilbage til mine 
Fora ldre .

H u n  vilde sagt endnu meer ,  men Huldebrand 
omfavnede hende med den inderligste Kiar l ighedsrs-  
lelse, og bar hende til S t r a n d b re d d e n  igjen. Her  
forst svoer han under K y s  og T a a r e r  aldrig at  
forlade sin hulde V i v , og priste sig lykkeligere, end
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den gråske Bil ledhugger  P y g m a l i o n ,  for hvem F r u  
V e n u s  havde givcl den skjsnne S t e e n  Livet. I  sod 
Fortrolighed vandrede Undine ved hans  A r m  til
bage til  H y t t e n ,  og fsl te mi fsrst  ret  hvorlidcn 
Aarsag hun havde ak beklage sig over S a v n e t  a f  
hendes Faders  herlige Krystalflotte.

N i e n d e  C a p i t e l .

H v o r l e d e s  R i d d e r e n  f o r t e  sin u n g e  K o n e
m e d  s i g .

Fo r  a t  skaane sine P lc ie fo ra ld re ,  foreflog Un
dine ak Bor t re jsen  ffuldc ssee jo for jo heller. E n d 
n u ,  sagde h u n ,  holde de min S t i l h e d  og Fromhcd 
for intet  bedre end det f o r v a r ,  nemlig S o e n s  R o 
lighed n aa r  Eusten er stille; og de vilde ligesaa 
godt moee dem med et u ng t  T r a ,  eller en B lom s t ,  
som med mig.  Lad mig ikke vise dem det nylig 
skicenkte, kjerlighcdsfulde H j e r t e ,  i det Aieb l ik ,  
de stal  miste de t ,  for dette Liv. O g  hvor kun
de jeg skjule det,  hvis vi blcve langer sammen?

D e  toge altsaa en hurt ig  Afflecd. D e n  gamle 
Prcrst  tilbod sig at  fslge dem; der blev g rad t  heftigt 
p a a  begge S i d e r .  D e t  va r  som om de gamle Fol? 
anede, hvad de havde-tabt i deres P le jeda t te r



D e t  m aa t te  have vare t  smukt a t  see de t re  
Neisende drage gjennem S k o v e n ,  i den grsnne  
B la d s a l .  D e n  ff jsnne Qvindcffikkelsc paa den adle 
smagfuldt  pyntede Hest ;  paa  hendes ene S i d e  den 
eervcerdiqePreest, i sin sorte O rd en sd rag t ;  paa  hen
des anden S i d e  den unge- blomstrende Ridder  i lyse 
brogede K'ladcr. Hnldebrand og Undine kalde uaf
ladeligt t i l  hinanden med kjarlige B l ik  og M i n e r  
og det va r  forst ved a t  hore P r a s t e n s  S a m t a l e  
med en fjerde Neisende a t  de bleve standsede i deres.

H a n  bar en hvid Kjortel ;  fast ligesom P ra s t e n s  
O rdensdrag t ;  kun hang Kappen ham dybt ned i A n 
sigtet, og det Hele flsi i saa stagrende Folder omkring 
h a m ,  a t  han hvert Aicbllk havde nok a t  bestille, 
med a t  opsamle Fligerne og kaste dem over A r m  
og S k u l d e r ;  hvilket dog ikke i mindst- M a a d e  h in
drede ham i hans  G a n g .  —  J e g  boer her i mange 
A a r  i denne S k o v ,  min cervardige Herre,  hortc de 
unge ALgtefolk ham sige t i l  P r a s t e n ,  — uden at  jeg 
derfor just kan kaldes en E r e m i t ,  i den B e ty dn in g  
I  tager  O rde t .  T h i  som sagt,  a f  at  gjorc B o d  
veed jeg saare l ide t ,  og jeg troea- heller ikke at  be- 
hsve den. K u n  af den Aarsag har  jeg S koven  saa 
kjcer, fordi det tager  sig sårdeles smukt u d ,  og 
fordi det morer m i g ,  n a a r  jeg skynder mig hen i 
m i t  flagrende hvide Klcedcbon, giennem de morke 
S k y g g e r  og B l a d e n e ,  og n a a r  da undert iden en



huld So ls t raa le  uformodentl ig blinker paa mig.  —  
I  er en hsist scelsom M a n d ,  svarede P r u s t e n , og 
jeg gad nok kiende J e r  noiere. —  Og  hvem er I  
d a ,  for a t  tale om andre T i n g ?  spurgte den 
Fremmede. —  M a n  kalder mig P a t e r  HeLlmann, 
sagde den G e i s t t i g e , og jeg kommer fra Klosteret 
M a r ie n g r u s i ,  paa  hin S i d e  S o e n .  —  S e e ,  see, 
sagde den Fremmede.  J e g  hedder K is leb rond ;  eg 
hvis det gik l ss  paa K o m p l im en te r ,  saa kunde man  
ligesaa gjerne kalde mig H e r r  von KL^tebrond, eller 
Frieherre von K io leb rsnd ;  thi fri er jeg, som en 
Fu g l  i S k o v e n ,  09 lidt rit. Fo r  Exempel,  nu har  
jeg noget a t  tale med den unge Kone derhenne.
Og inden m an  vidste et Ord  dera f ,  stod han paa  
den anden S i d e  hes U n d in e ,  og rakte sig heit  i 
V e i r e t ,  for a t  hvidste hende noget i H r e t .  —  
M e n  hun vendte sig forstrækket bort og sagde:  
J e g  har  intet  meer med Eder a t  gjere.  H a h a?  
loe den F rem m ede ,  hvilket uhyre fornemt P a r t i e  
maae I  have g jo r t ,  siden I  ikke tangere vil t ien 
des ved Eders  egen S l a g t .  Kiender I  da ikke Meer 
Eders  M orb roder  K j s l e b r s n d ,  som troeligt  bar Eder 
paa  sin R y g  til  dette Land?  J e g  beder E d e r ,  sag
de U ndine ,  forlad mig. N u  gyser jeg for Eder .  
O g  stal min M a n d  lcrre a t  faae Ufsty for m i g ,  
ved a t  see mig i saadant Vens tab  og Frcendstab? 
—  G le m  ikke mit  B a r n ,  sagde K j s l e b r s n d ,  at.



jeg er her som et Leide mod de spsgende J o r d a a n -  
der, der ellers vist vilde drive deres S p a s  med Eder.  
D e n  gamle Prcest mcerkcr jo intet .  H a n  ganer der 
som i D r s m m e ,  og lader slet ikke til a t  lcegge 
M an k e  t i l  vor S a m t a l e .  —  P i  bruge ikke Eders  
Hjelp mere ,  sagde Undine.  D e t  Eneste ,  som for- 
aarsagcr os Gysen her ,  er I .  D a  blev Kjs lebrsnd  
vred og gjorde et falk Ans ig t ,  saa a t  Undine blev 
ganske forstrakkct og strceg om Hj- lp .  S o m  et 
Lyn var  Ridderen paa  den S i d e ,  og svang sin skar
pe Klinge mod Kjolebronds Hoved. M e n  han hug 
i et P a n d s a l d ,  som skummede ned ved S i d e n  af 
ham fra en hvi K l ip p e ,  og som i det samme 
overajeddcm me d e n  P  ladste n,  dernaften'-klang som 
^ a t t e r ,  og aldeles gjennembl^dte oem. ^ r a s t e n  
sande,  som om han piudsclig vaagnedc:  D e t  har 
jeg lange tcenkc, vilde s tee,  siden Bakken deroppe 
fra B j e r g e t ,  falder saa n a r  ned ,  red S i d e n  a f  
os. 2  Førstningen forekom det mig endvgsaa, som 
om det var  cc Menncste  der kunde tale. —  I H u . l -  
dcbrands H r e  raflede V andfa lde t  ganste tydeligt 
tisse O r d :  R a s te  R idder !  D y g t ige  R idder!  jeg 
vredes c i ,  jeg kives ei! best jarm kun stedse saa 
din s t jonne .  V i v !  D u  Ridder  god! D u  muntre  
Uugdvmcblod!

Ef te r  a t  have gjort  nogle faae S k r i d t ,  vare 
de a t te r  i frie M a r k .  Rigsstaden laa  straalen-



de for dem, og Aftensolen,  som forgyldte T aa r -  
nene, t-rrede venligt  P i l l eg r im m cncs  gjennemblsdte 
Klader .

T i e n d e  C a p i t e l .

H v a d  d e r  t i l d r o g  s i g  i S t a d e n .

Alle vare glade her ,  ved Ridderens  lykkelige 
Tilbagekomst;  kun huede det ikke B c r t a l d a ,  a t  han  
bragte  en saa dcilig Kone med;  thi  hun havde v i r 
kelig holdt mere af  ham rud hun vilde lade no
gen marke. Z  hele B y e n  holdt m an  Undine for 
en Prindsesse,  som Huldcbrand i den fortryllede 
S k o v  havde befriet fra en ond T r o l d m a n d ;  og 
h a n  lod dem blive i den Formodning.

I m i d l e r t i d  bessgde B e r t a l d a  Undine daglig 
mere. D e t  kom hende for som hun havde kjendt 
og scct hende fe r  i langstforsvundne D a g e ; og der 
gik B e r t a l d a  tildcels l igesaa,  s t j sndt  hun troede a t  
have Aarsag nok til a t  beklage sig over sin lykkeli
ge Mcbbeilcrske. S a a l e d e s  vare  de da hinandens 
daglige O m g a n g ,  og da det varmede sig kil Reisen,  
blev der a f t a l t ,  a t  B e r t a l d a  skulde felgc Undine t i l  
B o r g e n  Ningste t ten  ved D onauk i ldc rne ,  og forbliv 
der  nogentid hos hende; skiondt det kostede meget,  
a t  overtale hendes Ple icfora ldre .

M



D e  talde just derom en ssisn S o m m e ra f t e n ,  
da de ved S t j e rn e rn es  S k i n  spadserede sammen paa 
Nigstadens store med hole Trceer omplantede Torv .  
K u n  det store S p r i n g v a n d  midt  paa  P ladsen  af- 
brsd undertiden deres S a m t a l e ,  ved sin underlige 
P ladssen  og S p ru d le n .  D e  vare alle Tre  saa vel 
t ilmode. Im e l l em  Trcessyggerne stial sig Lysenes 
S k i n  fra de ncermeste H u s e ; en stille M u m le n  af 
legende B s r n  og spadserende Mennesser  lsd omkring 
d e m;  m an  var  saa allene- og dog saa venlig mun
ter t  inde i den levende Verden.  D a  kom der 
en lang M a n d  midt  fra T o rve t  som gik dem 
i m s d e ,  bukkede arbsdig t  for Se lskabe t ,  og hviske
de den unge Kone noget sagte i K r e t .  U t i l 
freds over a t  blive forstyrret og med Forstyrreren,  
gik hun nogle S k r i d t  afsides med h a m , og begge 
begyndte at  hviske til h in an den ,  som det lod, i et 
fremmed S p r o g .  Hutdebrand troede a t  kiende den 
scrlsomme M a n d ,  og stirrede saa stivt hen paa  ham,  
saa a t  han hverken herte etter besvarede den forbav
sede B e r t a l d a s  S p s r g s m a a l .  ' P ' u d s e l i g  klappede 
Undine glad i Hcenderne og lod den Fremmede staae, 
som skyndte sig bort  med hurt ige S k r i d t ,  i det han 
ut i l f reds rystede stoerkt paa Hovede t ,  og steg ned L 
B r s n d e n .  N u  v a r  Huldebrand vis i sin S a g ;  men 
B e r t a l d a  spurgte:  hvad vilde Vandkigeren  dig, t i å 
re U n d in e?  D e n  unge Kone smilte og svarede: I



Overmorgen paa din Navnedag  skal du faae det at  
vide, du elskværdige B a r n .  Videre indlod hun sig 
ikke.

V a r  det K is lebrsnd?  spurgte Huldebrand med 
en hemmmelig G y s e n ,  da de vare ene. —  J a  det 
var  svarede U n d i n e ,  og han vilde ogsaa love mig 
en heel Hoben taabeligt  T s i .  M e n  imod. sin Hen
sigt har han bragt  et hsift kiarkomment Budskab.  
V i l  du vide det strar min elskede H u s b o n d ,  saa 
siger din Undine dig det; men vil du gisre mig en 
Gloede, saa bier du, vg deler Overraskelsen med de 
Andre.

Huldebrand fandt sig gierne i sin Hustrues A n -  
jke. Ak, sagde Undine just som hun vilde til  a t  
sove ind : Hvor  vil Vandkigerens Budskab glade 
hende, den gode, kicere B e r ta ld a .

E l l e v t e  K a p i t e l .

D e r  t a l d a s  N a v n e d a g .

Selskabet  sad ti l  B o r d s ;  B e r t a l d a  smykket 
med Blomster  og ZEdelstene som en Vaargud inde ,  
sine Pleieforceldres G l a d e ; ved S i d e n  af  hende H u l  
Lebrand og Undine. D a  det rigelige M a a l t i d  var  
endt ,  og Kagen og Frugterne bragtes op, aabnedes
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ogsaa D s r e n ,  efter god gammel  S k ik -  paa dek H u 
j e t s  Folk kunde see til m ed ,  og glade sig red Her
stabets Lystighed. Tienerne bare V i i n  og B a g v a rk  
omkring ti! Ti ls tuerne.  Huldebrand og B e r ra ld a  ven
tede med Utaalmodighed p aa  den lovede Forklarrng,  
og fastede hyppigt Ainene  paa Undine.  M e n  den dei- 
lige Kone sad hele T iden  stille, og smilte rolig og 
inderl ig glad hen for sig. M a n  kunde godt marke 
a t  hun hvert  Ajeblik havde Lyst tit  a t  t a l e ,  men 
opsatte de t ,  ligesom B e r n  ofte gicmme deres kla
reste Lakkerbidstener tilsidst. B e r t a l d a  og Hulde
brand deelte hendes Fsletse med bange Haab .  D a  
bad Nogle  a f  S e l s tab c t  Undine om at  synge en 
Vise.  G la d  greb hun denne Lejlighed, lod sig - 
strax bringe sin Luth,  og sang felgende O r d :

D e  unge S t r a a e  i D u g  sig bade.
H v a d  ligger der i Grasset  g r e n t ?
E r  det en B lomst  med hvide B lade?
Ak nei,  det er et B a r n  saa s t ient .

M e d  Morgenroserne  det leger.
H v o r  kom hun f ra ,  den lille M e ?
D e r f r a ,  hvor B e lg e n  sig bevager 
D e ru d e  p aa  den merke S e .

D e  s t ienne B lom s te r  kan dig smykke.
K a n  fryde dig med S o m m er ly s t ,



- M e n  ingen af  dem kan dig trykke 
Ti l  t rofas t ,  moderlige B ry s t .

Fsrs t  nylig dig Utfader skabte 
' Og  satte dig paa Livets V e i ;

D o g  ak, du alt  det Bedste tabte.  
D u  stakkels B a r n ,  og veed det ei.

E n  adel Her tugs  G a n g e r  trcrder 
D ig 'noer  —  han standser, seer din S o r g !  
T i l  herlig K u n s t ,  til  rene Soeder 
Opdrager  han dig paa sin B o r g .

N u  kneiser du i Purpurklæde 
S o m  Sk isnnes t  i din Fyrstes Land;
D o g  o den allerstsrste G lade  
Forlodst dn p aa  den ode S t r a n d !

Undine lod med et vemodigt S m i l  sin Luth 
synke;  B e r t a l d a s  fyrstelige Pieicforceldre havde 
S in e n e  fulde af  T a a r e r .  S a a l e d e s  var  d e t ,  den 
M o rg e n  jeg fandt  d i g , du arme fader- og moder- 
isse B a r n ,  sagde Hertugen dybt bevcrget. D e n  skisn- 
ne S a n g e r in d e  har fuldkommen R e t !  D e t  Bedste 
have vi dog ikke varet  isrand t i l  a t  give dig.



M e n  vi maae ogsaa h s r e ,  hvorledes det er 
gaaet  hendes Foraldre,  sagde Undine; slog S t r e n g e 
ne, og sang:

S takke ls  M o d e r  i sit K am m er  - 
P u s l e r  D a g  og pusler N a t ! .
S s g e r  steds, men til  sin J a m m e r  
Finder  hun dog ei sin S k a t .

Huset  t o m t !  ForgioeveS K lage!
Hvilken Q.val som hendes s tor?
H u n ,  som her i Lykkens D a g e  
Vugged et velsignet N o e r .

Akter ude gronnes B s g e n ,
S o l e n s  I l d  har Blomster  skabt.
Gode M o d e r !  Lad din S s g e n !
F inder  ei, hvad du har  tabt.

1/
N a a r  den t ra t t e  Fader iler 
.Hiem med fine revne G a r n  
V i l d t  han giennem T a a re n  smiler.
T h i  han msder ei sit B a r n .

Tause ,  med fortvivlet Lytten 
Og  med ssnderreven B r y s t  
S i d d e  de forladt i H y t t e n ,
Uden H aab  og uden Trss t .
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For  Guds  S k y ld  hvem er mine Fora ldre ,  hvor 
ere de? raabce B c r t a l d a  anqs te l ig ! D a  vaklede den 
gamle Fiffer frem a f  M a n g d e n  med fin Kone. 
D e r ! sagde Undine smilende. Og begge de to G a m le  
hang hsithulkende om den gienfundne D a t t e r s  H a l s ,  
og takkede G u d .  M e n  fvrfardet og opbragt rev 
B e r t a l d a  sig los fra dcreS Omfavnelse. Dec var  
for meget for derre stolte Hier te .  H u n  havde giort  
Regn ing  paa en ganffe anden Herkomst;  det kom 
hende for, som om hendes Medbeilerinde havde op
fundet  dette, for a t  ydmyge hende; hun udffialdte 
Undine,  hun udffialdte de to G a m le ,  og de hasli-  
ge O r d :  B e d r a g e r f f e ! leiet P a k  l fisi fra Hend-S 
Laber. D e  gamle Folk stode bestyrtede og fortviv
lede. H a r  du da en S i a l ?  H a r  du da virkelig 
«n S i a l ?  raabte Undine. Elsker du ikke dine F o r 
a ld r e ,  glader det ikke dit Hierte  inderl igt  a t  have 
fundet  dem? —  H u n  lyver —  raabte B c r t a l d a .  D - t  
er Bagvaskelse;  jeg er ikke disse ringe Folks 
B a r n .  M i n e  fyrstelige F o ra ld re ,  jeg beder Eder!  
bringer mig bort fra dette Se lskab ,  fra denne S t a d ,  
hvor man kun straber efter a t  forhaane mig.

M e n  den gamle arlige H er tug  blev fast staa- 
ende, og hans Gemal inde  sagde: V i  maae bestemt vi
de hvordan det hanger sam m en;  G u d  bevare os 
f ra  at  satte en Fod ud af  S a l e n  for. D a  n a r 
mede sig den gamle Fiskerkone, nejede dybt for Her-
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trrginden og sagde: I  toser mi t  T ungebaand  ,  hoie 
gudsfrygtige F r u e !  J e g  maa  sige Eder,  hvis den
ne flemme Froken er min  D a t t e r ,  saa har hun et 
Moerke som en V io l  mellem begge sine Skuldre ,  
og ligesaadan een paa Vris ten  af hendes venstre 
Fod .  H v is  hun  kun vil. gaae ud med af S a l e n .  —  
Z e g  blotter mig ikke for den Bondeqvrnde, sagde 
D e r t a l d a  stolt, og vendte hende Ryggen.  — M e n  
dog vel for mig ? spurgte Hertuginden med stor Al
vorlighed.  I  solger mig ind i Sideværelset ,  J o m 
f r u !  eg den gode gamle Kone kommer med. — D e  
T re  forsvandt,  og alle de A vr ige  bleve tilbage i taus  
F o rven tn ing .  Ef te r  en kort Tid  komme Qvinderne  
ti lbage,  B e r t a l d a  var  dodbleg, og Hertuginden sag
de:  N e t  m a a ' N e t  forblive!  D er fo r  erklcerer jeg, 
a t  D e r t a ld a  er Fiskerens D a t t e r .  M e d  disse Ord 
forlod det fyrstelige P a r  S a l e n  med deres Pte ie-  
dat ter  og Fiskerfolkene, Giasterne skiltes ad og U n 
dine sank grcedende i Huldebrands  Arme.

Z  de forste M orgens t raa le r ,  ncrste D a g ,  holdt 
et skiont Kioretoi  uden Herbergets P o r t ,  der skulde 
tiene Huldebrand og hans  skionne Hustru  til  Neise- 
vogn. Ligesom de vilde stige i n d ,  stod en Fiffer- 
pige dem i V e ien .  V i  bruge ikke dine V a r e ,  sag
de Huldebrand,  vi peise bort.  D a  begyndte Fisker
pigen a t  grcede bit terl ig,  og nu saae de tvende ZEg- 
tefolk forst a t  det var  B e r t a l d a .  H u n  v a r  ydmyg



og ncdsiaaet. Her tugen  havde forsslidt hende for 
hendes Ugudcligheds S k y l d  mod sine F o r a l d r e ; og 
hendes Fader vilde ikke vide af  hende a t  sige, for 
hun blev bedre. V o v  dig ud til os giennem den 
fortryllede S k o v ,  havde han s a g t ; del ssal vare  det . 
forsir B e v i i s  paa,  a t  du bryder dig om os. M e n  
kom som F.fferpige,  ei som Froken.  N u  stod hun 
der angst og ssialvcude og sagde til  Undine:  T i lg iv  
adle F r u e ,  at  jeg igaa r  har  fo rva rm et  Eder .  
Huldebrand ror tcs  til Medlidenhed over den ulykke
lige P ig e .  D e  godmodige LEgrcfvlk bestuttede for 
det forste a t  tage hende med til  R i n g s t c t t c n , da 
de markcde hendes Angst for S k o v e n ,  og M odby-  
dclighed for Fiskerhytten. Ef ter  nogle D a g e s  Neise 
kom de lykkeligt til  B o rg en .  V e r t a ld a  var  U n d i 
nes daglige O m g a n g ;  thi Huldebrand havde i 
Forskningen mange Forre tninger .  N u  opdagede 
den godmodige aabenhicrtige Undine B c r t a l d a  sin 
hele Historie.  H u n  betragtede Undine med ZErcfrygt ,  
men en Gysen som hun ikke kunde betvinge, skilte 
hende f a det Ajeb-ik a f  fra hendes V e n in d e ;  og sam
me D a g s  Aften kunde hun ikke forundre sig nok 
o v e r ,  a t  Ridderen va r  saa inderlig forelsket i 
et V asen ,  der efter den sidst- Ovdagclse,  mere fo
rekom hende som et Spogclse,  end som et Menneske.



-

*

T o l v t e  K a p i t e l .

H v o r d a n  d e  l e v e d e  p a a  B o r g e n
R i n g s t e t t e n .

D e n  som skriver denne Fortælling veed heel vel 
a t  man ret kunstmassigt kunde udvikle ,  hvorledes 
Huldebrands Hie r te  lidt efter lidt vendte sig fra 
Undine til B e r t a l d a ; hvorledes denne daglig kom 
den unge M a n d  imode med mere glsdende Kiarlig- 
h e d , hvorledes de begge begyndte at  betragte den ' 
unge Hustru  som et fremmed Vasen,  for hvilket-de 
havde mere Frygt  end Medlidenhed,  hvorledes Un
dine grad og hendes T a a re r  vakte S a m v i t t ig h ed s 
nag i Ridderens Hierte ,  uden dog at  vakte den for
rige Kiarlighed; saa a t  han vel undertiden var ven
lig mod hende, men dreves dog snart  Lgien fra hen
de med en kold Gysen,  til Menneskebarnet Ber ra lda .  
A l t  dette kunde m an  udfore v id t lof t ig t ,  veed SkrL- " 
v e re n ,  maaskee burde man ogsaa. M e n  det vilde 
smerte hans  Hierte  altfor meget. H a n  har  oplevet 
lignende T i n g ,  og flyer selv i Er indr ingen deres 
S k yg ge .  V i  vrlle altsaa ikke saare Folrlsen pinligt  
med a t  udmate de enkelte T r a k ,  men kun kortelig 
melde, a t  det nu engang var  kommen saavidt,  som 
sagt er. D e n  stakkels Undine v a r  meget bedrovet; 
de andre T o  vare heller ikke meget fornoiede; isar 
troede B e r t a l d a ,  n aa r  der ffeedte den ringeste Af-
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viqelse fra det som hun onffte,  ak fole det skinsyge 
A ag  af  den forncermede Husfrue .  H u n  havde der
for ordentlig vcent sig til et bydende V a s e n ,  som 
Undine med vemodig Eftergivenhed fandt  sig i ,  og 
som for det meste paa det kraftigste understottedes 
af  den forblindede Huldebrand.  Hvad endnu mere 
forstyrrede Borgselskabet,  var  allehaande salsomme 
S p s g e r i e r  der modte Huldebrand og B e r t a l d a  i S l o t 
tets hvcelvede G ange ,  og om hvilke t i lforn i M a n d s -  
minde intet  var  hort. D e n  lange hvide Skikkelse, i 
hvilken Huldebrand kun altfor vel kiendre Farbro
deren Kis lebrond ,  og B e r ta ld a  den giengangerske 
V an d k ig e r ,  treen ofte truende for begge,  isar for 
B e r t a l d a ;  saa at  hun alt  af  den Aarsag flere 
G an g e  var  bleven s y g , og ofte havde befluttet a t  
forlade B o rgen .  M e n  deels var  Huldebrand hende 
a l t  for k ia r ,  og hun satte sin Tillid til sin Uskyl
dighed, da det aldrig endnu var  kommet til  nogen 
egentlig Erklcering mellem d e m ; deels vidste hun  
heller ikke hvor hun ffulde tye hen. D e n  gamle 
Fiffer  havde faaet Budskab fra H e r r  von R ing-  
s tet ten,  at  B e r t a ld a  var  hos h am ;  herpaa hav
de han svaret med ffialvende og nasten ulæselig 
H a a n d :  J e g  er en stakkels gammel E n k em an d ,  thi  
m in  kicere trofaste Hustru er dodt fra  mig. M e n  
f f i snd t  jeg nu ncesten bestandig maa sidde allene i 
H y t t e n ,  seer jeg dog heller at  B e r t a ld a  er hist



-

end her. K u n  at  hun ikke gier  min  elffte Undine 
nogen Fo r t rad ,  thi da gav jeg hende min Forbandelse.

Een -Dag var  Hutdebrand nylig redet u d , da 
Undine forsamlede sine H u u s fo lk ,  lod en stor 
S t e e n  bringe h i d , og befalede at  man  ffulde be- 
dakke den herlige B r s n d ,  som var midt  i S lo t s g a a r -  
den. Folkene indvendte at  de saa maat te  hente Vand  
langt  nede i D a len .  Undine smilte v modigt. D e t  
g i s r  mig ondt for J e r ,  ktare B s r n ,  sagde h u n ; 
jeg vilde heller selv bare Vandkrukkerne herop; 
men B r s n d e n  m aa  eengang for alle sparres;  ellers 
vilde der flyde en langt stsrre Ubehagelighed af. 
Tienestefolkene vilde ikke vare deres hulde Frue i mo d ; 
m an  indvendte in te t  m e r e , men greb den uhyre 
S t e e n , der ligesom lsftede sig af  sig selv mellem 
deres H a n d e r ,  og svavede hen over B r s n d e n .  D a  
kom B e r ta ld a  lsbende og sagde, de ffulde lade vare ,  
kun a f  denne B r s n d  hentede man det Vaffevand,  
som var  saa fordeelagtigt for hendes Hud.  M e n  
Undine sagde hende venligt i m o d , og blev ved sit 
Forsa t .  —  S e e  engang, raabte B e r t a ld a  utilfreds 
og angs te l ig , det stakkels ffisnne V a n d  kruser og 
snoer sig, fordi det ffal ffilles fra S o l e n ,  og fra 
det gladetige S y n  a f  Menneffeans ig terne , til  hvis 
S p e i l  det er ffabt.  Og Vande t  krummede sig virkelig 
og r s r t e  sig i B r s n d e n ,  som om det vilde forhin
dre Arbejdet.  M e n  det hialp ikke, og inden kort



Tid  laae S t e n e n  over skabningen. Undine flottede 
sig tankefuld til d e n ,  og strev med sine stionne 
Fingre paa Fladen med en indbidende V a d s t e ,  saa 
a t  man snart  b ev Tegn  vaer,  som aldrig for hav
de staaet der.

B e r t a l d a  modtog om Ztftenen den hiemkomne 
R idder  med T a a r e r  over Undines Opforset. H a n  
vilde stiamde, men Undine sagde: M i n  Herre og 
H u sbo nd  dommer ingen af sine Tienere n t o r t ,  min
dre sin LEgtehustru.  N o r t  af  hendes Huldsalighed 
tog han hende venligt  ved H aa n d e n  og forte hen
de ind i sit K am m er ,  hvor hun sagde':

D u  kiender min flemme Farbroder  Kiolebrond:  
han har  'vfre forstrækket dig og B e r t a l d a  her paa  
B o r g e n .  D e t  kommer af  at  han er-sialelos,  et 
blot  elementarist  S p e i l  af den ydre Verden ,  som 
ikke formaaer  a t  gienstraale det Z ndre .  D a  seer 
h an  nu undert iden at  du er misfornoiet  med mig,  
a t  jeg er barnagt ig  nok til  at  groede derover;  og 
a t  maastee B e r t a l d a  i det samme leer tilfældig
vis .  N u  bilder han sig allehaande urimeligt  Tor  
ind ,  og blander sig i al t ing uden a t  m an  beder 
ham derom. D e t  hielper ikke a t  jeg sticender og 
viser ham bort. H a n  troede mig ikke. H a n s  a r 
me Hier te  har  ingen Ahnelse om hvor behageligt 
noer K æ r l igh ed s  K um m er  og K æ rl igheds  Fryd ere 
hinanden.  B a g  T a a re r  fremtromger S m i l e t ,  og



S m i l e t  lokket atter T a a r e r  a f  sit skiulte Giemme.
H u n  saac taarcblandt  smilende op til Huldebrand,  

og den gamle Kiar l ighed vaagncde med sin hele 
K ras t  at ter  i hans  Hier tc .  D e t  folte hun;  hun 
trykte ham inderligere til sit B r y s t ,  og vedblev 
med glade T a a r e r  saaledes:

D a  Rolighedsforstyrercn ikke vilde lade sig 
vise bort m e d 'b l o t t e  O rd ,  maatte  jeg vel sparre 
h a m V e i c n ,  og den eneste D o r  hvorigiennem han 
kan komme t i l  os, er hin B r o n d .  D er fo r  valkede 
jeg S t e n e n  over den og skrev Tegnene. Mennesker 
kunne vel uagtet  disse let bortvalte den. V i l  du 
derfor foie V e r t a l d a ,  saa gisr  det. M e n  sande
lig,  hun vced ikke hvad hun beder om. M o d  hen
de har  isar Kiolcbrsnd vendt sit Had .  Og dersom 
M e g e t  skecdte, hvad han har spaaet mig, og som 
dog vel kunde sker, uden at  du mccnte det ondt —  
ak min Elskede, saa var  du jo selv heller ikke uden 
Fare .

Huldebrand fslte dybt i sit Hjerte den adle 
Kones  Hsimodighcd.  H a n  trykte hende i sin A rm  
og sagde: S t e n e n  bliver liggende, og al t  stal v a 
re saaledes som du vil have det, min hulde lille 
Undine!  D a  sagde hun inderligglad over de lange 
savnede K l a r t e g n : M i n  allerbedste V e n ! M a a  jeg 
giore dig en V o n ,  da du dog i Aften er saa over
ordentlig mild og god imod m i g ?  S e e ,  du ligner
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S o m m e r e n !  M i d t  i sin bedste Herlighed fatter  den 
sig flammende tordnende Kroner  paa sit Hoved af  
ffisnne U v e i r , hvormed den fsrst ret er a t  ansee 
som en Konning og J o rd e n s  G u d .  S a a le d cs  st'ian- 
der du ogsaa under t iden ,  syner med H i n e ,  tord
ner med T u n g e ;  og det klader dig meget godt, 
ff iendt  jeg imellem er urimelig nok til  a t  grade 
derover. M e n v a r  aldrig saaledes imod mig,  naar  vi 
ere paa en S s e , .  eller hvor vi ere V a n d e t  nar .  S e e  
da vilde mine F rand e r  faae en N e t  over mig. Uden 
B arm hje r t igh ed  vilde de rive mig bort fra dig i 
deres Vrede,  fordi de meente, deres S l a g t  var for
nærmet ;  og min Livstid maat te  jeg da boe dernede 
i KrystalpalladserNe, og turde aldrig komme rneer 
op til d ig ; eller—  sendte de mig op til dig, —  o da
v a r  det endnu uendeligt  vcerre. N e i ,  ne i ,  min

*

bedste V e n ! lad det aldrig komme dert i l ,  saa kiar  
din stakkels Undine er t ig .

A l t  dette lovede han venligt .  D a  kom B e r -  
ta lda  med en Flok Haandvarksfotk  og sagde: N n ? -  
E r  den hemmelige S a m t a l e  t il  Ende? og kan jeg 
faae S r e n e n  b o r t ?  M e n  han forekastede hende hen
des Uart ighed og s ag d e : S t e n e n  bliver liggende. 
M e d  sjensynlig Gloede gik Haandvarkssolkene bort,  
men B e r t a ld a  ilede bleg paa sit K am m er .

H u n  kom ikke tilbords. M a n  sendte efter 
hende ; da bragte Tieneren Huldebrand felgende Drev :



„ J e g  fsler med Besticrmmclse a t  jeg kun er en 
fa t t ig  Fistcrpige. I  den usle H y t t e  vil jeg bede 
for ,  a t  jeg nogle Aicblik glemte det. Lev vel med
Eders  stionne K o n e ! "

Undine va r  inderlig bcdrsvet.  H u n  bad Hnl-  
debrand ile efter den Flygtende. A k ,  hun havde 
ikke behov a t  drive ham.  H a n s  Tilbsielighcd for 
B r r t a l d a  brsd  a t te r  heftig frem. H a n  styrtede ud. 
E n  S m a a d r e n g  m-rldte, hun v a r  flygtet til den msr-  
ke S k o v .  O  kun ikke derhen, Huldebrand!  raabce 
Undine.  M e n  da hendes R a a b  var  forgiceves, lsd 
h u n  sin hvide G a n g e r  sad le ,  og satte efter ham.

Uden a t  agte S p o g c r i e t  i. S k o v e n ,  som paa  
mange  M a a d e r  modte h a m , ilte han efter B e r -  
t a lb a s  S t e m m e ;  thi  han hsr te  den. H a n  fandt  
hende ligge afmcegtig paa Grcejset. J e g  boder 
for  min B r s d e ,  sagde hun,  og m aa  forgaae her af 
Angst og M a th c d .  Huldebrand sogte at  trsste hen
de;  men kunde ikke t am m e sin ved S y n e r n e  rasen
de giorte G an g e r .  I  denne store N s d  hsrte  han 
en V o g n  komme langsomt rastende hen ad den bro
lagte Vc i .  H a n  raabte om Hiclp.  E n  mandig 
S t e m m e  svarede og bad ham have T aa lm o d ig h e d , 
h an  stulde snart  hiclpes. Og nu  lysnede alt  to 
S k i m l e r  giennem B u s t e n e ; han  saae deres F s re r s  
hvide V o g n m a n d s k i t t e l ,  og det hvide L-erred, der 
dakte V a re rn e ,  han forte.  M e d  et O rd  bragte Kud-
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sken Ridderens Hest t i l  Rolighed.  D e  bleve enige 
i  a t  Kudffen skulde satte B e r t a l d a  i V o g n e n ,  der 
lod til a t  vare belastet med det blodestc B o m u l d ,  
og ak han ffulde kisre hende t i l  Nmgstet ten.  R i d 
deren vilde felge med til  Hest. M e n  Kudffen bad 
ham satte sig paa V o gn en  m e d ,  og bandt  Hestene 
bagved.

Under den magelige F a r t  begyndte Huldcbrand 
og B e r t a l d a  at  fatte sig. uldebrand ffiaudte,  Ver-  
ta lda  var  ydm yg;  a f  hendes A in e  smilte ham e m  
Kiarl ighed tmede. Huldcbrand forstod hende, han 
glsdede og trykte hendes H a a n d  til sine Laber. D a  
begyndte Kudffen pludselig a t  r a a b e : Fsdderne i 
V c i re t  S k im l e r !  S k y n d e r  Eder!  Tanker  paa  hvem 
I  ere! —  Ridderen bukkede sig ud af  Vognen  og 
saae nu Hestene gaae midt  i skummende V a n d .  D e  
svsmmede f o r t ,  og Vognens  H iu l  dreves og hvid- 
stede som M sl leh iu l .  Kudffen va r  formedelst den 
a l t  mere vvxendc Flod,  steget op paa Dukken.  H a  
raabte  Huldcbrand forfaldet:  D e t  er K ie le b r s u d .—  
Kunde vel vare ,  svarede denne med hsi  Latter,  i det 
h an  med fordreiet Ansigt saae tilbage i V ognen .  
M e n  V ognen  v a r  ikke V o g n ,  S k im le rn e  ikke 
S k i m l e r  meer. Alt ing gik op i S k u m ,  al t ing flod 
hen i susende B s lg e r ,  og selv Kudffen svulmede frem 
t i l  en uhyre V o v e ,  rev den forgiaves arbejdende

N



Hest ned med sig i F l o d e n ,  og steeg saa »gien, og 
voxre det svsmmcnde P a r  over H o ved e t ,  liig et 
V a n d t a a r n ,  og vilde just til  a t  begrave dem levende.

D a  lsd Undines ssde S t e m m e  gicnnem Lar
m e n ;  da t raadte  M a a n c n  frem bag Skyerne  og hun 
blev tilsyne p aa  H s i e n .  H u n  skiendte og Vandene 
sank og taug .  Og som en hvid D u e  saae man U n 
dine styrte ned fra  B ie rg e t ,  gribe Ridderen og B er -  
t a l d a ,  og bringe dem paa det T s r r e .  M e d  udssgte 
Forfr iskninger  fordrev hun deres A f m a g t  og Skrcek. 
D e r p a a  hialp hun B erc lada  p aa  den hvide G a n 
ger,  og saaledes kom de da alle T re  tilbage til Borgen .

T r e t t e n d e  Ca p i t e l .
R e i s e n  t i l  W i e n .

Ef te r  denne Begivenhed henlevede dr Vin te ren  
stille og rolig paa  deres S l o t .  Undine var  venlig,  
B e r t a l d a  taknemmelig,  Huldebrand tilfreds. S a a -  
ledcs kom V a a r e n  og S o m m e r e n  igicn. D a  op
vakte Trækfuglenes F lu g t  Rejselysten hos dem. Een- 
gang  da de vandrede ved Donaukilderne fortalte H u l 
debrand om denne herlige Flods Udbredelse og S t o r 
hed, a l t  som den skisd sig videre frem. D e t  maatte  
vare  herl igt ,  sagde B e r t a l d a , a t  seile saaledes ned 
t i l  W ie n .  I  det samme afbrsd hun sig ydmygt
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selv, og taug rsdmende.  J u s t  dette rm-te Undine.  
H v ad  hindrer os i den R e i s e ?  sagde hnn.  H u l 
d-brand hviffcde hende i H r c t :  K i v l e b r s n d ! —  J e g  
er jo vgsaa m e d ,  sagde Undine smilende. —  M e d  
stor M u n te rh ed  og G la d e  lavede de sig nu alle 
T re  t i l  denne Neisc. A k ,  ingen anede dens i»r- 
gclige I ldfald.

I  de fsrste D a g e  havde de den behageligste 
F a r t .  A l t  blev ffionnere og bedre, som de stede vi
dere afstcd paa den stolte Flod. M e n  pludselig be
gyndte den-nbandige Kis lcbrend i en forresten brist 
fortryllende Egn  a t  udsve sin M a g t .  S a g t e n s  blev 
det kun ved D r i l l en e .  S a a s n a r t  Undine fficndte 
ned i B e lg c rn e ,  blev det rol igt;  men neppe tang  
h un ,  for de skummede paa  ny og Glceden var  af
brudt .  D e  forskrækkede Fa-rgefolk hviskede hinanden 
i Å r e t ,  og betragtede Herffabet  med F ry g t .  Oste 
sagde Huldebrand sagte ved sig s e lv : D e t  kommer 
d e r a f ,  n a a r  ikke Lige sSgerLigc ;  n aa r  Menneske og 
Havfrue  slutter en usalig P a g t .  Undine meerkede 
vel hans  M isforns ie lse  i hans  M i n e r ;  dette saavel 
som den evige Anstrengelse a f  a t  holde Kis lebrond 
i Ave,  udmattede hende saamcgct ,  a t  hun henimod 
A f t e n ,  venligt  vugget  a f  den blidtglidende B a a d ,  
faldt  i en dyb S s v n .
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Ncppe havde hun lukket A inene ,  saa kom det 
Enhver i F a r t s i e t  for, hvor han end saae hen, som 
om et ganske afskyeligt Menneskehoved lod sig t i l
syne over Bs lgerne .  Ik k e  oploftet, som a f e n S v s m -  
mendc; men lo d re t ,  som nedp-rlct i Vandfladen, 
uagtet  det svommcde med og fulgte Far ts ie t .  E n 
hver vilde vise den Anden sit; saaledcs opdagede de 
t i l  deres Forfærdelse en uhyre Mcengde af  de gyse
ligste Skikkelser. Ved det S k r ig  der opstod herved 
vaagnede U n d in e ,  og i det samme forsvandt den 
hele faste S k a r e .  Huldebrand taug og faldt i dybe 
Tanker .  Undine bsicde sig hen til ham og sagde 
venligt  sagte:  V a r  det ikke fornuftigere min Elsk- 
t e ,  om vi opgave denne daarlige R e i s e ,  og vendte 
hiem til  B o rg en  igien? M e n  Huldebrand mumle
de:  A l t saa ,  en Fange  skal jeg vcere paa min egen 
B o r g ,  og kun aande f r i t  saalcenge B r s n d e n  er luk
ket ? O  saa vilde jeg snske at  det fordsmte Frcend- 
s k a b —  D a  lagde Undine bsnligt  sin skisnne H aan b  
paa hans  Laber. H a n  tang o g s aa ,  thi han erin
drede sig hvad hnn havde bedet ham om tilforn.  
B c r t a l d a ,  som intet  Sam m enhæ ngende  vidste o «  
Undines Herkomst og om K i o l e b r s n d ,  stirrede ad
spredt og tankefuld ned i V ande t .  Uden a t  mark« 
L e t ,  haode hun lsst en G u ld  Halskicrde a f ,  som 
Huldebrand for nogle D a g e  siden havde kiobt hen
de, holdt den ud over B a g b e n s  R a n d  og legede



med d m  paa Vandf laden.  D a  greb pludselig m  
stor Haand  udaf D o n au f lo d en ,  greb Halsbaander ,  
og forsvandt dermed. B c r t a l d a  streg hsir ,  og en 
H a a n la t te r  lsd under S t r s m m e n s  B s lg e r .  N u  
holdt Hnldebrand det ikke l-rnger ud. H a n  sprang 
op ,  fliceldte ned i V a n d e t ,  forbandede Alle som 
vilde blande sig i hans Sl-egtstab og hans Levnet, vare  
stg H av m an d  eller H a v f ru e ,  og udfordrede dem 
for sit blanke Svoerd. B e r t a l d a  grced over sit tab'.e 
Smykke .  Im id l e r t i d  holdt Undine sin H aan d  ned i
B o lgerne ,  mu ml e d e  uafladelig nogle hemmelige O r d ;
og afbrsd kun undertiden sin besynderlige M u m l e n ,  
i  det hun sagde kil sin SEgtehcrre :  M i n  Hiertcl-  
s t e d e ! stieend kun ikke paa  mig. S k j a l d  Al t ing  
u d ,  hvad du v i l ,  men kun mig ikke! D u  vced 
j o !  — Og virkelig afholdt hun hans  af  Vrede stam
mende Tunge  fra  ethvert Ord  umiddelbart  mod 
hende. D a  trak hun et overordentlig s t iout  Ko- 
ra lhalsbaand op med den vaade H a a n d , som hun 
havde holdt under B o l g e r n e ,  rakte det til  Bcrkal-  
da og sagde: T ag  dette, du stakkels B a r n ,  som en 
S k a d e s e r s t a tn in g ,  for hvad der er bcrsvct  dig. 
M e n  Ridderen sprang imellem dem, rev det s t isnne 
Sm ykke  af Undines H aan d ,  flangte det ud i Floden,  
og raabte rasende: S a a  staaer du da uafbrudt  i 
Forbindelse med dem? N u  saa bliv hos dem i alle Hepers 
og Troldes  N a v n ,  og lad oS Mennesker v«re med



Fl'cd, du Troldqvinde,  b u ! —  S t i r r e n d e ,  men med 
taa re fu ld t  B l ik  saac den stakkels Undine paa ham, 
i det hun endnu bestandigholdt H aan den  udstrakt, med 
hvilken hun havde rakt  B e r to ld a  sin venlige G av e .  
D a  begyndte hun a t  grade a l t  mere og mere b i t 
ter l ig t ,  ret  som et fuldkommen uskyldigt ,  og gru
somt fcrna ,  met elskværdigt B a r n .  Endelig sagde hun 
ganske m a t :  Ak risste V e n !  Ak lev nu vel!  D i g  
skal de ikke kranke! K u n  bliv mig t roe ,  a t  jeg kan 
bcssiarme dig for dem. M e n  jeg m aa  b o r t ! M a a  
f  rlade dette unge ssisune Liv. S  v c e ! O  vee
hv id har  du foraarsagct?  S  vce, o vee! —

S g  ud over B a a d e n s  N a n d  glecd hun og for
s v a n d t .— H u n  steg i Floden og forflod der i ;  m an  
vidste ikke re t :  sank hnn,  eller oploste hun sig i B o l 
gerne?  M e n  snart  v a r  hun aldeles usynlig i D o -  
n au c n ;  kun hviskede endnu de s m aa e B s lg e r  hulkende 
omkring B a a d e n ,  og det lsd fast som om de sag
de :  O v r e !  Q  v e e . 'O v r e !  O  bliv mig t ro ,  o vee! —  

M e n  Huldebrand laae gradende vaa B a n k e n  
i  B a a d e n ,  og den dybe Afmagt  hyllede snart  den 
U ykkelige ind i sit mildere S l o r .



Fjortende kapitel.

R i d d e r e n s  D r o m .

M a n  m a a  sige', det er en Lykke for o s ,  a t  
vor S o r g  ingen Varighed har .  O g saa  H c r r  von 
Ringstekten erfocr dette. Forsi  ssrgedc han og g rad ,  
som den stakkels venlige Undine havde grcedt. B c r -  
la lda  grad med ham,  og saaledes levede de stille med 
hinanden i nogentid,  kun i Undines E r ind r ing .  Of
te stod hun i D r s m m e  for H u ld e b ra n d ,  klappede 
ham  kiarl igt  hans  K i n d , og vadede den med sine 
T a a r e r ;  saa han ikke vidste ,  n aa r  han vaag- 
nede, om det var  ham eller Undine,  der havde grcedt 
dem. M e n  med Tiden blev B r o m m e n  alt id sield- 
nere,  og de gamle Tilbsiclighcder vaagnede paa ny. 
E en  D a g  kom Fiskeren pludselig og forlangte sin 
D a t t e r  t ilbage, da det va r  uanstændigt,  a t  hun blev 
hos den ugivke Ridder .  D e t te  bestyrkede Huldebrand 
i  sit Forsa t  at  agte hende. Den gamle Fistcr gior- 
de I n d v e n d in g e r :  Hvem vecd om min Undine og
saa er dsd? sagde han. D e t  samme sagde den g am 
le P r a s t  H e i lm a n n ,  efter hvilken Huldebrand sendte 
B u d .  Ogsaa for ham havde Undine viist sig i 
en D r s m  og s a g t : Ak rad  min Elf f tes  L i v , red 
hans  S i a l .  —  D e t  hialp altsammen intet .  D e n  
gamle  P r a s t  forlod dem bedrevet rystende paa H o 
vedet.  Huldebrand kaldte ham en G r l l le fanger ;
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og lod en P a t e r  hente f ra  det ncermeste Kloster, 
som uden Modsigelse lovede a t  vie dem sammen.

N«ste  D a g  i Morgendæmringen  havde Hulbe- 
brand a t ter  en D r s m .  D e t  viftede over ham med 
S v a n e v in g e r ,  han fsl te sig grebet a f  dem, og soer 
langt  over Land og S s r .  „ S v a n c k t a n g ,  S v a n e 
sang ! "  maatce han imidlert id bestandig sige til si-
selv; det betyder da vel D s d e n ? — D e t  forekom ham,
som han sv-rvede over det Midlandsse  H av .  D a
saae han Undine sidde neden under V a n d e t ,  i et 
Krystalstot,  grcedende med H a a n d  under Kind.  For 
hende stod hendes Farbroder Kislebrend og ski-endte 
paa  hende. M e n  hun bragte ham til  a t  tic med 
en hoi M ine .  B o e r  jeg ogsaa under Vande t  igien, 
sagde h u n ,  saa har  jeg dog bragt  min Si-el  med
herned. D u  forstaaer ikke min G ra a d !  Ogsaa den 
er salig. Og d og ,  sagde K i s l e b r s n d ,  maa D u  
underkaste D ig  vort Elements Love, »g skille ham 
ved Livet, hvis han bliver utro,  og givler sig igien.

Endnu  er han Enkemand, sagde U n d in e ; og har 
mig ki-er. — D o g  er han Brudgom,  sagde Kiole- 
Srsnd leende,  om et P a r  Dage  holder han sit 
B r y l l u p ;  saa maa du op og bringe Dsden  til  M a n 
den med de to Koner.  —  D e t  kan jeg jo ikke, 
sagde Undine smilende,  jeg har  jo selv forseglet 
B r s n d e n  for os og vore Lige her neden fra. —  
M e n  n a a r  han gaaer  ud a f  sin B o rg  t i l  et andet



V a n d ,  sagde K io l e b r s n d , eller naar  han M l te r  S t e -  
nen fra B r s n d c n  ig ien ;  thi  han glemmer vift snart  
den Frygt .  — J u s t  derfor sagde Undine ,  og smilte 
endnu bestandig giennem T a a r c r ,  svcever han i dette 
Kjcblik i D r s m m c  over det M id landf fe  H a v ,  seer 
herned og hsrcr  vor S a m t a l e ;  jeg har med god E f 
tertanke just saaledes ordnet det. —  D a  saae Kisle-  
brend vrcdeligt op i Vei rc t  til  Ridderen,  stampede med 
Foden,  og ffisd sig med Lynets F a r t  giennem Bo lgcrne ,  
hvor han i H a rm e  opsvulmede til en Hvalfiss. S v a 
nerne begyndte atter  at  vifte nred V inge rne ,  a t  synge, 
og a t  flyve. D e t  forekom Ridderen,  som om han so-e- 
vcde hen over Alper og S t r s m m e  til sin B o r g  R ing -
stctten, og vaagnede paa sit Lcie.

I  det samme traadte Kammersvenden ind,  og 
fortal te ,  han havde scet P a t e r  H c i lm an  igaar  N a t  
endnu nede i S koven  , hvor han havde bygget sig en 
Hyt te  af  G rene .  P a a  det S p o r g s m a a l ,  hvad han  
giorde h e r ,  thi  forrette Vielsen vilde han jo ikke; 
havde han s v a re t : D e r  gaves endnu andre Fo r re t 
ninger for en P r a s t ,  end B arnedaab  og B r y l l u p ; man
rnaatle berede sig paa  Al t .

Ridderen giorde sig allchaandr underlige F o 
restillinger over disse O r d ,  samt over sin D r o m .  
D o g , hvad et Menneske eengang har  faaet i sit 
Hoved er ikke saa let a t  bringe ud deraf igien.



han flog asssaa alle disse Vars ler"« Glemmebogen, 
og det blev ved det G a m le .

F e m t e n d e  Capkte l .
H v o r l e d e s  R i d d e r  H u l d e b r a n d  h o l d t

sit Br y l l up .

Hvem der havde scet Bryllupsfesten vilde sam
menl ignet  den med en Hob blanke venlige Ting,  
vvercrukne med et S s r g c f lo r .  D e t  forekom alle 
Gias tcrne ,  som om Hovedpersonen manglede. H ver  
G a n g  D s r c n  gik o p ,  troede man a t  sce Undine.  
D r u d e n  v^e- a f  alle den Letsindigste, og den mun-- 
ters tc;  skisnt det vel imellem kom hende underl igt  
fo r ,  g t .h l in  skulde sidde ved Bordenden med den 
grsnne  K k M d s  og de p rag t ige  Klader ,  medens Un
dines stive kolde Liig laae paa Dybet .

Selskabet  skildtes ad og forlod B o rg en .  H u l -  
teb rand  gik tankefuld ind i sit K a m n i e r ,  medens 
V c . t a l d a  gik ind i sit, fulgt  a f  alle sine P i g e r ,  for 
a t  klade sig af.  H u n  vilde opmuntre sig, og kal
de med dem om den S t a d s  hun vilde tage paa nceste 
M o r g e n .  P ig e rn e  gladede sig over a t  der gaves den
ne Anledning,  og stemte alle i ,  hvor herl igt  deres 
Herskerindes S k i s n h e d  vilde tage sig „d i den valgte 
D r a g t .  D e r t a l d a ,  fom sad sop S p e i l e t  og stirrede



d e r i ,  sukkede nu og sagde :  Ak! seer Z  vel hvor 
Fregnerne begynder a t  komme der paa min H a l s ? 
—  D e t  hialp ikke a t  P ig e rn e  kaldte dem S k i s n p lc t -  
ter,  som forhsiede H uden s  H v i d h e d .— EnFe i l ,  sag
de B c r t a l d a , bliver det dog alt id.  Og hvor let 
var  den havet ,  blev hun ved,  dersom dcsvarre ikke 
S lo tSbronden  va r  lukket ,  hvoraf man hentede det 
hudrenscnde V a n d —  A k , fat tes  der ikke andet  
end det,  sagde en tienscfardig T a r n e  leende og smut
tede ud af  Varclset .  — H u n  er dog vel ikke tosset? 
sagde B c r t a l d a  venlig forundret  -  hun vil dog vel 
ikke endnu i Aften lade Brsnd>kcnen a fv a l t e ?  —  
D a  horte m an  allerede a t  M a n d  gik over G a a r -  
den og kunde see f ra  V in d u e t ,  hvorledes den ticnst- 
fardige T a r n e  bragte dem lige hen mod B r s n d e n ,  
og hvorledes de bare Zernkobeen og andet V a r k t s i  
t i l  a t  lofte med, paa  deres S k u ld re .  —  Zcg  har 
sagtens in te t  d e r im o d , sagde B c r t a l d a  smilende, 
dersom det kun ikke varer  for lange. O g  glad ved 
Fslelscn om, a t  eet Ord  af  hendes M u n d  nu strax 
formanede, hvad t i lforn saalange blev hende fo rv a r 
mende n a g t e t ,  skuede hun ned paa Arbeidet i ben 
maaneklare B o rg g aa rd .

M a n d e n e  havede S t e n e n  i V e i re t  med Anstran-  
gelse; under Arbeidet sukkede vel Een  og Anden ved 
den Tanke ,  ,ak m an  her t i l intctgiorde den clskte sa
lig F ru es  B a r k .  M e n  det nik lettere, end de hav-



de tankt .  D e t  var  som om en K r a f t  neden fra 
hialp t i l  med. D e t  forekommer mig,  sagde Een af 
Arbejderne forundret,  som om B r s n d c n  dernede var 
bleven t i l  et S p r in g v a n d .  — Og meer og meer ha- 
vede Skenen  sig, og nastcn uden Nogens  Hielp gled 
den langsomt med dampet S k r a l d  hen paa den bro
lagre S l o t s g a a r d .  M e n  af  B r s n d e n s  Aabning fceeg 
ru  hoitidelig hvid Vandsiraale .  D e  troede nu alle 
virkelig a t  det var  et na tu r l ig t  V a n d s p r in g ,  men 
ved noiere B e t r a g tn in g  markede de, a t  det var en 
qvindlig S k a b n in g ,  indhyllet i et hvidt Flor .  H u n  
grad  b i t t e r l i g , vreed fine Hander  angsteligt over 
Hovedet,  og ffred med langsom alvorlig G a n g  hen 
imod S lo t sbygningen .  Huusfolkene fore tilbage a f  
S k r a k ,  og stode som forstenede; ligefaa B r u d e n  op
pe i V indue t .  D a  Skikkelsen kom neden under 
V in du e t ,  saae den klynkende op i Vei re t ,  og B e r -  
t s lda  troede a t  kicnde Undines blege Ansigt.  M e n  
den J a m r e n d e  gik forbi med tunge S k r i d t ,  dva- 
lcnde, som til  Retterstedet. M edens  Alle stode saa 
hvide som Billedstøtter,  uden Bcvagelse,  begav den 
V andrende  sig ind i B o r g e n ,  steg op ad de titbe- 
traadke T r a p p e r ,  svavcde giennem de velbekiendte 
Hal le r ,  hele Veien t a u s  og med T s a r e r .  Ak hvor 
ganffe anderledes v a r  hun vandre t  om her i for
dums D a g e !
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Ridderen havde ladet sine Tienere gaae bort.  
H a lv  afkladt stod han for et stort S p e i l ;  Voxkier- 
ten brandte kun svagt ved S i d e n  af  ham. D a  
bankede der en F inger  sagte, ganffe sagte paa D o -  
ren. S a a l e d e s  havde Undine banket f s r  for S p s g  
undert iden for a t  ffuffe h a m . — D e t  er al tsammen 
kun I n d b i l d n i n g ,  sagde han til sig selv; jeg m aa  
i Brudeseng.  —  „ D e t  maa du;  men L den Kolde! 
hsr te  han en taareqvalt  S t e m m e  sige, uden for Væ
relset. Og nu saae han L S p e i l e t ,  hvorledes D s r e n  
gik op —  langsomt,  langsomt —  og hvorledes den 
hvide Vandrerf fe  t raadte i n d ,  og sagte lukkede 
S t a a e n  i ester sig. Z  sir gysende Hierte  felte han 
nu ,  a t  det ikke kunde vare anderledes. H a n  skiulte 
derfor sine H t n e  med H a n d e rn e ,  og sagde:  G i s r  
mig ikke afsindig af  S k r a k  i min sidste D e d s t im e .  
H v i s  du ffiuler et forfardeligt  Aasyn under S l s r e t ,  
saa hav det ikke; og henret m i g , uden a t  jeg seer 
dig. — Ak, svarede Vandrer f fen ,  vil du da ikke sce 
mig en eneste G a n g  endnu?  J e g  er saa smuk som 
jeg v a r ,  da du friede t il  mig paa  S s e t u n g e n .  —  
S  hvis det v a r  saa, sukkede H u l d e b r a n d , og hvis 
jeg kunde dse i et K ys  af  dine L a b e r ! — D e t  stal  
du,  min Elffte,  sagde hun. Og hendes S l o e r  gled 
t i l b a g e ,  og himmelstff isnt  smilte hendes forklarede 
Ansigt.  Sk ia lvende  af  K ia r l ighed ,  og for D e d e n  
ts iede  Ridderen sig hende imede. H u n  kyssede ham



med et himmelff Kys ,  men hun flap ham ei iglen 
hun trykkede ham fastere til  sig, og grced som om 
hun vilde udgrave sin S i a l .  Hendes T a a r e r  træng
te sig ind i Ridderens A ine ,  og giod en sod S m e r te  
i hans  Brys t ,  indti l  endelig Aandedrcettct standsede, 
og han som et Liig sank ned fra den ffionne F r m ,  
paa Bolstret  af  sit Leie.

J e g  har g'radt ham ihielk sagde hun til nogle 
Tienere,  som hun msdte i det yderste V are l se ;  og 
t rang te  sig midt  imellem de Forfardedes Hob, ud i 
G a a rd e n ,  hvor hun steg ned L B ronden .

S i d s t e  C a p i t e l .
H v o r l e d e s  R i d d e r  H u l d e b r a n d  b l e v

begravet .

P a t e r  He i lmann  kom paa S l o t t e t  saasnart Herr  
von Ningstet tens D o d  var  bleven bekiendt i Egnen. 
R e t  saa!  sagde han,  nu begynder mit  Embede, og 
^eg behover ingen Hielp. H a n  vilde troste B e r t a l -  
da,  som kun fsl te liden Frygt  i sit letsindige, verds
lige Hier te .  D e n  gamle Fiffer  va r  vel meget be- 
brovet ,  men fandt  sig dog med Blidhed i  sin S k iab -
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n e ; og naar  B e r t a l d a  udfficeldte Undine for en 
Morderske og Troldkvinde,  sagde den gamle M a n d  
sagtmodig: D e t  kunde nu eengang ikke vare ander
ledes. Zeg seer intet  i denne S a g ,  uden G u d s  
V i l l i e ,  og der har  vist I n g e n  taget  sig Hulds-  
brands D s d  ncermere, end D e n  som macme dråbe 
ham,  den stakkels forladte Undine. —  Der imod hiakp 
han a t  ordne Liigbegicengelsen saaledes som det t i l 
kom den D s d e .  Ridderen ffulde begraves i en Lands
by, paa hvis Kirkegaard alle hans  Forfadres  G r a v 
steder stods. S k io ld  og H ie lm  bleve lagte p aa  
han s  K i s te taag ,  for at  sankes ned L G ra v e n  med 
h a m ,  thi han var  den S ids te  a f  sin S t a m m e .  
Folget  begyndte sit sorgelige T o g , og istemmede 
Liigvsalmerne i den klare milde Luft.  H c i lm an n  
gik foran  med et hoit  Crucif ix ,  og den trosteslose. 
B e r t a l d a  fu lg te ,  understottet af  sin gamle Fader.  
D a  blev man  pludselig en hvid Skikkelse vaer  
med et tcet langt  S l o r , der gik mellem de sort- 
klcedte Q v ind er  som fulgte Enken. D e n  hcevede sine 
H a n d e r  jammerl ig t ,  og vreed dem over Hovedet.  D e  
som gik ved S i d e n  a f ,  folte en hemmelig Gysen 
og u n d v e g e , saa a t  derved opstod en Uorden i 
S o rg ep a r ren e .  Nogle  Riddersvende vare saa dr i 
stig? at  t i l tale Skikkelsen,  og a t  vise den bort a f  
Liigfolget;  men den smuttede hurt ig  ud af  deres 
Hcrnder;  og strax saae man den med langsomme



S k r i d t  at ter  i Fslget .  Ved det nu Tomrerne be
standig undvege den Hvide, kom hun tilsidst lige bag 
ved B e r t a l d a .  N u  begyndte hun at  gaae yderst 
langsomt,  saa at  Enken ikke blev hende v ae r ,  og 
hun holdt sig bag denne meget ydmygt og sædeligt, 
til  de komme til Kirkegaarden.

H er  giorde Folger en Kreds omkring Graven.  
D a  saae B e r t a ld a  den ubudne Ledsagerinde, og 
halv i Vrede halv forfærdet bod hun hende for
lade Ridderens  Hvilested. M e n  den S lorede  ry
stede blidtncrgtende sit H o v e d , og hcevede sine H i n 
der med en ydmyg B o n  til B e r t a l d a ,  hvorved den
ne folte sig saa bevæget, at  hun med T a a re r  maat-  
te tanke paa den D a g  Undine saa venligt havde 
villet forcere hende Koralhalsbaandet  paa Donauflo- 
den. I  det samme vinkede P a t e r  Hei lmann  til 
T a u s h e d ,  fordi man vilde bede over L ige t ,  hvis 
G r a v  allerede fyldtes og hvinede sig. B e r t a ld a  
tang  og kncelte, og alle kncelte, og Graverkar-  
lene med;  da de havde klappet G ra p e n  ril. M e n  
da man reiste sig i g i e n —  da v a r d e n  hvide Fremme
de forsvunden. P a a  S t e d e t  hvor hun havde knalet 
stod en Kilde ud af Ercessct; den rislede og risle
de f o r t ,  indti l  den havde rundtvmkrandset  Ridde
rens  G r a v h o i ;  da giod den sig videre og lob ud i 
en stille D a m  ved S i d e n  a f  Kirkegaarden.



Endnu i de sildigere T ider  siger m a n a t  
B y e n s  Indbyggere  have viist Kilden,  og havt  den 
bestemte M e n in g ,  a t  det va r  den stakkels forskudte 
U n d in e ,  som paa  denne M a a d e  endnu bestandig 
holdt den elskede H u ldebrand  i sine venlige t rofa
ste Arme.



D e t  s t i l l e  F o l k .

I  det A a r ,  da Loven drcebte A r n e n ,  cg d6n 
italienske J o r d  drak Uskyldighedens B l o d ,  tilberedte 
sig Ridder  G e r h a r d  v o n  N a v e  n s b u  r g ,  med 
endeel andre R iddereder  havde ledsaget Kong K o  ti
r a d s  S o n  til D o d e n , uden at  kunne frelse ham, 
a t  reise hiem til det tydffe Fcedreland. Forgjcrves 
strcrbte K a r l  a f  A n j o u , der havde begaaet Mordet  
paa  den fyrstelige Ungersvend,  at  holde dem hos 
sig ved G u ld  og ZEresbeviis.  D e  sanddrue tydffe 
Riddere vendte ham og det smorderske Neapel  Ryggen,  
glade ved at  forlade det trolsse Land, ligesaa fattige 
som de havde betraadt  det.

K u n  Ridder  G erh a rd  tog et Klenodie med sig, 
der v a r  ham saameget mere d y reba r t , da han ikke 
havde T y ran n en s  G u ns t  a t  takke d e r fo r , men sit 
eget V a l g .  E n  tydjk Frsken,  der hcrndelsesvLis var  
kommen ti! Kong K ar l s  Hof,  vandt  den tydffe R i d 
ders H r e r t e ,  og havde intet  imod ved hans H aand  
a t  vende tilbage ril  de Egne,  hvor hun forst saae Lyset. 
D e n  plat te  Udtale i hendes Fædreland kaldte hende 
B a t h e  v o n  M e e r f e l d ,  men depcrne GallLer og 
I t a l i e n e r e  forvandlede det til  B e a t r f r ,  og forbandt 
det med saa ff isnne T i lnavne ,  som nogensinde gvind- 
lig S k i s n h e d  har aflokket mandlige Lceber.



B ea te  var  virkelig skisn, rank som en Ceder 
ZiLSlik ide  store bydende A i n e ;  elskelig Skia-r ts  og 
kislen S m i g e r  paa de hvslvede P u r p u r l s b c r ;  og de 
runde blsde Arme vare dannede t i l  Kicerlig hedens
Hnifavnclse.  Besynderl igt  a t  en saadan G r a t i e  
kunde forlade K a r l s  glimrende H o f ,  for i d e t ' r a a  
Tydff land a t  vogte Gerhards  A r n e ;  ogsaa talde 
R y g t e t  allehaande om den skisnue B e a t r i x  heltemo
dige B e s l u t n i n g ; hun hvem K ar l  a f  Anjou ofte hav
de kalder den Guddommelige.

D e n  Lykke som den deilige Frsken havde giort ,  
va r  virkelig ikke meget glimrende. G e rh a rd  v a r  en 
vanorende Ridder ,  son; de Fleste, der havde forbunden 
deres S k i s b n e  med den sidste S p i r e s  a f  den hohenstau- 
s iskeStamme;  og havde D s d en  ci kort derpaa givet ham 
det Ravensbergske S t a m h u u s  i A rv ,  soM'hans  B r o 
dér besad, saa vilde han ikke havt  en S t r a a c h y t t e  a t  
byde sin Elskede.

N u  besad han rigtig nok Folk og L a n d ; men i l e - . 
de dog ikke med at  bringe sin Frue  hiem. Maaskee 
frygtede han for den S a m m e n l ig n i n g ,  fom den nat is -  
nallserke Ztal icnerinde skulde gisre mellem den forrige 
G la n d s  og det ncrrvsrende M s r k e .  Z  de fsrste 
D a g e  af  deres ALgtcstand ssgte han a t  fornvie sin H u 
stru med tusinde F o r a n d r i n g e r ; tog ikke den lige V e i  
hiem fra Neapel  t i l  G e rm an ien ,  men svcermede hist og
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her omkring,  uden at  deeltage i den sædvanlige ita- 
lkenste Nidkiarhed,  fordi han havde on deilig Etfferin- 
de. D e r  va r  nasten intet  H of  paa  Veien ,  som han 
teg forbi ; dog holdt han sig langst op hos Biskoppen 
af Muus te r .  Her  havde Han nastcn opnaact sin R e i 
ses M a a l ;  n aa r  det va r  godt V e i r  kunde han der fra 
V a r t a a r n e t  af see S p i r e n e  paa sit Fadrenesiot.  B i -  
ffop Ot to  var  hans Le husherre, hvad et P a r  Borge 
angik; ogsaa gik det pragt ig t  nok til hos ham endnu, 
for en geistlig Herre at  v a r e ;  men da der dog ikke var  
flet saa overflødigt der, som paa de sydligere S te d e r ,  
tankte G erha rd  saaledes lidt efter ' lidt at  vanne sin 
Hustru  rit den ravensbergffe Tarvelighed.

Frue B e a t e  markede rer godt Forfl iallen,  og da 
ufornsielige S t a t e  altid ahne deres Lykke d e r ,  hvor 
den ikke er, saa forekom hende Opholdet ved det geist- 
lige H o f  overordentligt lange, og hun bad sin Husbond 
D a g  og N a t  a t  fortsatte Reisen , saa hun dog snart  
engang kunde tande Z td  paa deres egen Urne,  og bli
ve en fuldkommen Fru  von Ravensberg.  Gerhard  
fandt  sig smigret ved dette Anffe ,  og ffyndte sig at 
tilfredsstille det.

P a a  S a n c t  GervasiL D a g ,  da de haabede at 
vare hiemme inden Aften,  sad Ridder  G erh a rd  i den 
rummelige V o g n ,  ved S i d e n  af  sin klare Halvedeel, 
hcel stille og mod i H u /  og kunde lange ikke svare 
hende p a a , hvoraf  hans  S s rg m o d ig h e d  reiste s ig;



indt i l  endelig T u s m s r k e t ,  Fortrot ighedens Veninde ,  ^
udbredte sig over D a l e n  og de ravensbergske S p i r e / ' /  i
allerede hævede sig i den friere T a a g e ;  da oplod den - ^  ^
S s rgm o d ige  sin M u n d  og sagde:

I  maa  ikke undres over min hulde F ru e ,  a t  der 
overfalder mig Skrcek og B a n g h e d ,  n a a r  jeg tcenker /
paa at  jeg har  unddraget  Eder  alle I t a l i e n s  Herl ig-  ^
heder, alle de Pa t ladser ,  de paradisiske l ld s ig te r , og ^
nu ffal  fore Eder ind i en gammel Klippereyde, hvis ' . j 
bedste S t a d s  maae forekomme Eder fa t t ig ,  hvis smuk- >

s ' !
keste Spadseregange ville indklemme Eder Hier te t .

F ru  B ea te  svarede herpaa med en flygtig Latter,
og med en Forsikkring, som allerede dengang va r  
gicengs mellem Forelskede og unge ZEgtefolk: a t  Kia'r- 
lighed giorde Hy t ten  til  et P a l l a d s ,  og den vildest« 
S r k  t il  et Eden.

Gerhard  takkede sin Hustru med et K y s ;  men 
hans  S j e  blev m s r k t ,  hans  P a n d e  skyggefuld, og 
den korte Vei  de endnu havde, blev lagt  tilbage uden 
a t  der taldes et Ord.

N u  var m an  der. Borgfogden,  underret tet  om 
Herskabers Ankomst havde ikke undladt  a t .g aae  dem 
imsde.  —  Tolv Fakler narmede sig de Nykomue for at  
lyse dem op ad Vindetrappen ; ogsaa lyste der Ki.rrte- 
g lands  fra de runde,  hoihvcetvcde V induer  i S p ise sa 
len ;  og derinde ventede dem et Aftensmaal t id  , der 
vel hverken var  italiensk eller fransk, men dog efter



tydss M a a d e  vel nok tillavet, for a t  vederqvage et 
P a r  t r a t t e  Rejsende. — M a n  spiste godt;  men S a m 
talen var  m a t ; Fru  B ea te  gabede. R idder  Gerhard 
speilte sig i P l a d e n  paa sit S v a r d ,  og soer op, 
som a f e n  dyb D r s m ,  da Huushovmesteren efter fuld
endt  M a a l t i d  t raad te  hen for B o rd e t  med blottet Ho
ved, og udbad sig og sine Medt ienere  den Bevaagen- 
hed a t  maat te  antages til  Haandkys .

B s n n e n  blev opfyldt; det samtlige Tkenestety- 
ende t raadte  ind i festlige Klaver  og gik det hsiade- 
lige P a r  f o rb i ,  som fordum Dyreflagterne ZErke- 
faderen Adam i P a r a d i s ,  da han gav dem Navne.  
F r u  B ea te  rakte enhver den hvide Haand  a t  kysse, 
og smilte t i l  E n h v e r ,  og alle gladte sig over den 

.huldsalige H uusf rue .  D e  vare for enfoldige og 
trossyldige t il  a t  see andet end Velbehag i dette 
S m i l .  I m id le r t id  var  der dog Skikkelser iblant  
dem, som kunde have vare t  et forvant  A je  paafal
dende. D e  fleste a f  Gerhards  Tjenestefolk vare 
fedte paa  S l o t t e t ,  vare btevne graa  der, havde kun 
havt  lidet a t  bestilte i deres Liv med den evrige 
Verden,  bare endnu de Ktader  som de havve havt 
paa  t i l  G erha rds  Bedstefaders WLso von Navens-  
bergs B r y l l u p ;  og talde endnu i den samme Tone,  
som dengang.  S t o f  nok t i l  Underholdning for man
gen Lattermild.  M e n  B e a te  var  for ssvnig,  G e r 
hard for estertanksom; og begge fsl te deres VwrdLg-



hed for meget,  t i l  a t  nedlade sig her t i l  Kri t ik .  
Audiensen varede kun k o r t ,  og m an  lyste S l o t s 
herren og hans H u us f rue  tilsengs gicnnem mange 
sncvre msrke Korsgange,  gicnnem mange hsie gien
lydende S a l e .  S o v k a m m c r c t ,  der aabnedes dem, 
var  fast bygget som en Kirke og -forsynet med 
kampemasigt Huusgeraad.  Tapeter ,  der fordum hav
de vare t  purpurfarvedc,  faldt  i vide Folder ned 
f ra  den himmelhsie H v a l v i n g ,  og endte sig i en 
breed Fryndsc, der, som den aldste T iener  forsikkre- 
d e , cengang havde varet  gylden. H s i e  S t o l e ,  
der lignede smaae T r o n e r , stode i R a d e r  langs 
V a g g e n ;  og midt  under Loftet brandke en uhyre 
Lysekrone med syv V o r ly s .  D e  markvardigste Gien-  
stande i hele Varclset  va r  en S e n g ,  bred og r u m 
melig,  beskygget a f  en hsitidelig Tronhimmel ;  og 
en O v n ,  den fsrste og stsrste, Tydssland saae. D e n s  
Jernkiste  der flugte hele T r a e r ,  hvilede paa fire 
sorte M a r m o r s t s t t e r , disse dannede en S a l  under  
b e n ,  hvor Kiar 'lighedsgudcrne som usynlige fulgte 
det unge L E gtcpa r ,  mageligt kunde holdeten liden 
Artendands.  -

F ru  B ea te  havde en besynderlig Folelsc paa 
Lette S t e d .  Hvad man kalder G r «  o g . NaLsel 
kunde ikke virke paa hendes S i a l ,  da hum ingen 
T ro  havde til  alle flige usynlige T in g .  V e l  var  
Fri tanker ic t  dengang ikke synderlig udbredt ,  men



l igesom, efter Ordsproget ,  alt id Fanden bygger sit 
Kapel ncrrved et G u d s h u u s ,  saa groede allerede den 
gang V a n t ro e n s  Ukrudt noer ved S t .  P ed ers  S t o l ;  
saa lider som denne Vcext ellers var  bekiendt. Fru  
von Navensberg va r  opdraget i N o m ,  havde til
b rag t  sine ffisnneste D a g e  i Neapel  ; og derfra strev 
sig hendes Grundsætninger  i denne Henseende, som 
hun ikke ffriftede for N ogen ,  mindst fra hendes stark- 
troende G em al .

D esu ag te t  havde hun maastee dog spurgt hvor
for han havde valgt  sig dette S t e d  til  sit Nat te -  
l e i e ; men Erindringen om den Forsikkring hun igaar 
havde givet sin Husbond,  a t  enhver Krog vilde vcere 
hende et Eden med h am ,  gvalte det paa Læberne. 
S i d e n  betog den snaksomme Borgfoged , hende Ulei- 
l igheden; han var  med i F e l g e t ,  og traadte 
frem med en lang Fortegnelse paa de Herrer  og 
F ru e r ,  som havde sovet h e r ,  som vare fsdte her 
og dede h e r ; hvoraf da Bea te  vel kunde marke, 
det m aa t te  vcere S k ik  for S lo tse jernc  at  sove i 
denne ode Hvcelving; og hendes Indvend inger ,  meen- 
te h u n ,  vilde da vel desuden ikke have formaaet 
a t  have den gamle S a d v a n e .

M a n  gik til  H v i le ,  og den t ra t te  Frue  be
gyndte allerede a t  lukke sine lyse S i n e ,  da Herr  
G e rh a rd  vendte sig t il  hende med det satsomme 
S p o r g s m a a l : M i u  Hustru ,  siig m i g ,  paa hvilken



D a g  og i hvilken T im e  er Z  bragt  t i l  Verden? 
D e t  har jeg hidtil ferglemt a t  spsrge Eder  om.

Hvorledes?  svarede hun leende;  jeg t reer Z  
vil undcrssge min N a t l v i t e t ?  G u d  bevare mig og 
enhver god Christen for saadanne forbudne Kunster,  
sagde Ridderen,  i det han siog et K ors  for sig.

Eller,  vedblev h u n ,  I  vil hore om jeg er et 
S ø n d a g s b a r n  og kan see de S p s g e l s e r ,  hvilke maa-  
ssce gaae igien i Eders  B o r g ?  H v is  saa e r ,  da 
vild a t  jeg er fsdt  paa en M a n d a g ,  tre T im er  
efter S o l e n s  Opgang  i Foraars jcvndogn,  og al tsaa 
duer min  N a t u r  flet ikke for S p s g e r i e .  D enne  
Fodselstid udelukker jo efter S i g e n d e , aldeles fra 
al t  S a m q v e m  med Uandeverdenen; og Folk som have 
seet Lyset forstegang paa den T id ,  er en Modbyde
lig hed for de usynlige Hårskarer .

Hvad  vil I  sige med d e t ?  spurgte Ridder  
G e rh a rd ,  med et såregent B l ik ,  jsin spodffsmilende 
Hus t ru .

Ak, raabte  h u n ,  hvorledes falder I  i Aften 
P a a  en saa salsom S a n u a l e .  I  M o r g e n ,  min 
Beds te ,  i M o rg e n  mecr om disse T in g .  Lad vs nu 
sove. D c rp a a  gabede den hulde Qviude  tre G a n 
ge i T rak ,  og sov ind.

Naste  D a g s  M o rg en  vakte Ridderen sin F rue  
med lignende S p s r g s m a a l :  om hvordan hun havde ' 
sovet, om intet  havde forstyrret h en d e? O m  hun



nu syntes bedre om So vk am m ere t ,  end i g a a r ? Fru 
Ben tes  friske Noscnkinder vidnede om hendes ufor
styrrede N o ,  og hun besvarede Alt ing til Fvrnsiel- 
sc, kun ikke det sidste. Hendes Afsky for den gam
meldags Stadsestue var  a fg io r t ;  og hun suskede 
den byttet om med et andet Varclse.

Hrc l  »gierne fsicde Ridderen hende. Tjeneste
folkene »dfsrke Flytningen med M u r r e n ,  og forstk- 
krcde, det kunde ikke gaae an, dersom der ikke skulde 
vendes op og ned paa hele S l o t t e t .  Fruen forlang
te, a t  man skulde lsfe hende denne synderlige Gaa-  
»e. Ridder  Gerhard  trak paa Skuldrene  og sagde 
ikke andet e n d : han havde snske t , det var  blcven 
ved det G am le ,  og at  han vilde anseet det som et 
Dcvi is  paa hendes fuldkomne Kicerlighed for ham, 
hvis hun havde fundet sig i det, som hun maassee 
ansaae for en Fordom, og ikke havde forsmaaet hans 
Forfcedrcs Vndlingskammcr.

D e t te  Angreb var  for stsrkt,  Bea te  fandt sig 
deri,  og forbeholdt sig kun at  forandre det eventyr
lige Huusgcraad  lidt efter nyere S m a g ,  for strå
ledes a t  frakke Ind trykke t  lidet a f  de skrækkelige Gien- 
stande, der sikkert vilde -engstet hende, hvis hun ikke 
havde vcerct saa stark en Aand,  som hun var .

N u  blev da det Navcnsbergske Familiekammer 
saa aldeles modernisere t ,  a t  der intet  blev tilbage 
uden O v n e n ,  fordi den alldne var  istand t i l  at  var-



me den uhyre Hvatvirrg;  og Lysekronen, fordi dens 
syv store Arme allene formanede a t  bortjage den 
her herskende gyselige Dunkelhed.

Reformat ionen  som Fru  B ea te  havde begyndt, 
udbredte sig nu fra S o vkam m ere t  af  lidt efter 
lidt til alle S l o t t e t s  D e l e ,  tog sin Vei  ud i H a 
v e n ,  og tabte sig paa Grcendsen af en tyk Lund 
som rundt  omgav B o rgen ,  hvis sisrsie Halvdeel blev 
fordsmt  til  B a a l e t ;  deets fordi den fordcervede Ud
sigten hist ,  udklækkede Kryb og Insek te r  her^ og 
hindrede Veien til en hoi Terrasse ,  som B e a te  
nylig havde ladet anlægge og hvori hun gierne dvæ
lede, for at  tilbagekalde sig de italienske S a l i g -  
heder.

Hvem der ifcer gik F ru  von Ravensberg  til- 
haande ved disse Fore tagender ,  var  den brune C a 
milla,  en italiensk P i g e ,  hun havde taget  med sig 
fra de Enge,  hvor hun havde t i lbragt  sin Ungdoms 
V a a r ,  og som allene havde den AEre umiddelbar 
a t  opvarte Fruens  Person.

Allerede dette For t r in  giorde den sortebrune 
ZtalienerLnde forhadt af  den gvindlige Deel  paa S l o t 
t e t ,  ligesom hendes M a n g e l  af Skivnhed og dog 
let flammende Hierte tildrog hende Mandfolkenes 
Forag t .  Hendes ondskabsfulde S i n d  opbragte dem 
alle. Her t i l  kom at  hun ikke var  istand til a t  
giere sin fornærmelige Adfcerd god igicn niedZ ven-
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lige O rd ,  ''siden hun inker andet S p r o g  forstod end 
det romerske. Hvad  Under at  hun D a g  og N a t  
fogte at  formaae sin Herskerinde til  at  forlade det raae 
Tydff land og at  boe under Hispaniens  milde H im 
mel,  hvor der vinkte hende Marmorpal ladser  istedct 
f o r s a m l e  B o r g e ,  og hvor Orange-Lovhyt te r  ud
bredte deres Arme mod hende,  for a t  godkgjore 
de graac,  med Vecdbcnd omsnocdc A lm ekrae r ,  som 
stade ved B o rg m u re n  paa Ravcnrberg .

Camil la  undlod ikke a t  forklage den gamle 
B o r g ;  hun var  den fsrste der gav sin Frue N y s  
om,  a t  det ikke havde.sin Rigtighed med det vvcn- 
neevnte S o v k a m m c r .  S a a  lidet fom Frue B ea te  
frygtede for Spsgc lse r ,  saa brugte hun dog denne 
F ry g t  som et P a a f f u d  for a t  komme bort. M e n  
G erh a rd  var  ubevægelig og Camilla maattc  tie. 
K u n  ni, og da hsrkc man hende sukke i Lsndom 
over S y n  og D  ro mm c ,  som D a g  og N ak  foru- 
roligcde hende.

Neppe lsnner  det Umagen a t  have navnt 
denne usaligc Tcrrnc, thi den Rolle hun spillede paa 
Navcnsbcrg var  saare kort ;  hun dode snart ,  og 
maat te  bodc med sit Liv for sin Forvovenhcd.

Efter  hendes Forflag havde Frue von Navens- 
berg ladet' anla-ggc et B a d  i et a f  S l o t t e t s  kjolige 
underjordiske Hvælvinger,  i romersk S m a g ;  m e n ,  
da Camilla  forste G a n g  fulgte sin Frue derned.

*



snublede hun over noget U syn l ig t ,  som kom hen
de mellem J o d d e r n e ,  og brak et B een .  Og da 
hun eengang i S l o t s h a v e n  ville udredde envild No- 
seirhakke med egen H a a n d ,  der stod i Veien,  sank 
hun felesles til J o rd e n ;  hendes Ansigt hovnede 
f ryg te l ig t ,  og hun dede niende D a g  deref ter ,  
uden at  kunne sige fer sic E n d e l ig t ,  hvad der va r  
hcendet hende.

D e  Angre  og Uerfarnere paa  S l o t t e t  meente 
a t  det maat te  have varet  en giftig O r m ,  der hav
de beaandet hende; men den gamle Bsrgfoged  og 
hans  Medaldrende rystede betænkeligt paa Hovedet 
og tang.

Im id l e r t i d  var  F ru  von Navensberg blevet M o 
der til en S t a m a r v i n g ,  men som dede i Vuggen;  
i hvis S t e d  hun siden fik en D a t t e r ,  som de kaldte 
Helene. D e t  va r  om M orgenen ,  fsrste P indsedag ,  
da M o rg en  og N a t  rakte hinanden Haanden  tit Afffed, 
a t  hun jaae Lyset; og i den Anledning tode B e a 
tes Qvindfolk sig forstaae med, at  dette vilde have 
Indflydelse paa den N yfod te ;  men det ffeedte kun 
med Vink  og halve Ord ,  hvilke ingen agtede min
dre paa,  end M oderen  sclv. D e n n e , der var  a l t  
for omhyggelig for sin Sk ien hed  til a t  amme B a r 
net  se lv , overgav det sirar til  en Kone,  der kun
de vare det i M o d e r s  S t e d .  G e r t ru d  udfsrte  sin 
P l i g t  med saamegen Omhyggelighed og Flid,  at  hun
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vandt  sin Frues  F o r t ro l ighed  M e n e n  cerlig S i a l  
er kun istand til a t  vare en Andens  Fortrolige saa 
langr  som denne ingen forbudne T ing  har  at  betroe. 
S a a l a n g c  Talen  endnu kun var  om sniaae ZEgtc- 
standstvistighedcr, gik det g o d t ,  og Ger t rud  ssgte 
a t  jcvne a l t ; men da hun fik mecr a t  vide, fulgte 
Misbilligelse og M i s h a g ,  og Baandck var  ssndcr- 
revct.

F r u  von Navensberg havde saa t idt  fortalt  
sine fortroligste Venner ,  ak intet uden Kicerlighcd til 
Zunker  G erh a rd  og F ryg t  for Kongen af Ncavels 
ElssovsefterstrEbclse havde drevet hel,de bort si.vHof- 
fet, a t  hun tilfidst troede det selv. Dog forlob hun 
sig undertiden saalcdcs for G er t rud ,  at  denne snart  
indsaac,  intet  uden trængende Nodvendighed havde 

. b rag t  F ruen  til a t  indgaae dette ZEgkeffab. D e n  
gode Kone pteiede da at  sige i sin Enfoldighed : Skee t  
er ffeet! og Gn-d tilgive Enhver sine S y n d e r .  M e n  
da F ru  B ea te  lod sig mcerke med, at  Kærligheden,  
t i l  hendes JEgteherre  begyndte at  flukkes; at  hun 
endnu fslte stg for sk isn til  a t  afblomstre i M o r -  
ket, oa a t  hendes S i n e  ikke vare lukkede for frem
mede Ridderes Fo r t r in  —  da oprorte sig Ger t ruds  
Hier te ,  og hendes BLembede begyndte at  falde hende 
besværligt. H u n  trak sig tilbage fra Ben tes  N aade ,  
sg hengav sig ganffe til  den lille Helenes Opdra



gelse, hvilken den efterladne M o d e r  ogsaa aldeles 
overlod hende.

Ridder von NaveuSberg va r  reist t i l  det romer
ske Keiscrvalg i F rankfur t  og F ru  B e a te  kicdede sig. 
Nogle gamle Venner  vare komne fra I t a l i e n  kil 
Tydskland; hvorledes kunde de undlade a t  bessge det 
S k e d ,  hvor den skisnne B e a t r ix  boede? M e d  de 
fremmede Riddere droge giv og M u n te rh e d  ind i 
NaveuSberg. B o rgens  Frue ,  der efter Landets S k ik  
burde have oppcbiet sin Husbonds  Hiemkomst i klo
sterlig Eensonihed,  kunde ncppe for Velanstandighe- 
denS. S k y ld  finde sig i, at  de ikke langer ,  toge deres 
Naktegvartcer i den narmeste B y e ;  kil Eiiengield var  
der daglig Banke t  og B a n d s  hoS h e n d e , hvort i l
hun indosd R id d e rn e ,  samt HmegncuS F ru e r  og 
Frskener.

H u n  havde giort  sig det t i l  en Regel ,  aldrig 
a t  holde Venskab med andre af  sit K i s n ,  end med 
dem, som i Aand og S k isnh ed  stede adskillige T r i n  
under hende. Alt ing dreiede sig derfor om hende, 
som om Middelpunktet .  D e  andre D a m e r s  Yndig
heder tiente kun hendes egne til  F o l i e ;  og de 
vare godhicrtige nok t i l  a t  finde sig der i ,  og t i l  
a t  skrive al t  hvad der skede F ru  von NaveuSberg ti l  
8Ere,  paa  hendes egen Regning.

D e t te  gav Anledning til  mange sirlsomme For
viklinger og Kiarlighedshandler.  Alle S a l e  gienlsde



a f G la d e s ts i ,  i alle Kroge hviskedes der forelffe- 
de Hem m eligheder.

G e rtru d , der allerede nu holdtes for en besvær
lig B evogterinde af sin F ru e ,  kunde ikke g isre  an
det end trcekke sig tilbage i et afsides V irrelse, med 
den lille H elene. H u n  v ar for from  til a t nedkalde 
H im len s Hcevn over B o rg en s  Fredsforstyrrere, dog 
kunde hun ikke undlade ofte a t sige sagte ved sig 
selv : D e t kan aldrig  gaae g o d t .— Og hun havde 
N e t .— P a a  den sidste T id  lob aldrig nogen Fest paa 
N avensberg  lykkelig asi S n a r t  kom der I l d  i K ø k 
kenskorstenen, a f den evige Kogen og S y d e n ;  snart 

' blev Festens D ro n n in g  eller Een a f hendes U ndlinge 
overfaldet a f  et pludseligt Ildebefindende; snart op
stod en panisk S k ra k  mellem D an d se rn e , saa de 
fore fra  hinanden og skiltes ad. N a a r  de da ka
stede sig paa  deres Heste og satte ned ad den steile 
FLeldvei, lob det sielden a f uden H alsbrakken. Og- 
saa v a r der bestandig en underlig Urolighed mellem 
Hestene. D e  vrinskede, floge bad u d ,  beed og 
an fa ld t h in an den ; saa a t der aldrig  manglede Dode 
og S a a re d e  paa V alpladsen.

D en  stsrste D eel a f  det lystelige Selskab blev 
p aa  denne M aad e  skram m et bo rt, ved de gientagne 
E v en ty r, og kun nogle U dvalgte lode sig holde til
bage a f den almcrgtige Kicrrlighed. M e n  da Een af 
disse, J u n k e r  F lo rian  a f  P a d n a ,  fa ld t ned af en



B ag trap p e , der gik t i l  den stisn ne  Beat? ix K am m er, 
hvor han, (m an vidste ikke hvordan) havde forvildet 
s ig , og fik en S k a d e  der nogle D age  derefter ko
stede ham L ivet, — saa toge alle de evrige Gtcedes- 
guder Afsted uden F orstie l, og B o rg fru en  fald t nn 
i sin Eensomhed paa bodfærdige T anker. H u n  lod 
G ertru d  kalde,, og denne viiste sig med al den V e l
talenhed, som T rostab  for ben fraværende H erre  ind- 
gav hende, og som H aab e t om at forbedre sin F ru e  
opm untrede hende til .

S tre n g e  F ru e !  sa'gde hun efterat B e a te  ang
rende havde g iort sit S k r if te m a a l,  —  tillad a t jeg ta 
ler f r i t ;  N eden  krcever det; det kan maastee kost.'m ur 
H a ls ,  dog jeg fa tte r m it L iv i  F a r e ,  f o r ,a t t i e a e  
E der. —  O m  I  giorde vel i a t indbyde fremmede 
K ncegte, paa en T id  da Z  meget mere som Enke 
burde hyllet E ders S k ienhed  i et s y v fo ld t .S ls r  
og oppebiet Eders H usbond , tilkom m er mig ikke a t 
a fg isre . M e n  saamegct er vist, a t I  aldrig kunde 
valg t e tm ere upassende S te d  til E ders Lystighed, end 
N avensborgen . V i id ,  disse M u re  ere hellige; cg 
tr in d t omkring os vaage tusinde A in e ,  som ingen 
Uretfærdighed taale. P a a  den T id  da den N avens- 
bergste 2E t opkom, og vor H usbonds S ta m m e fa d re  
byggede denne B o r g ,  da forbandt sig med dem en 
A andeflag t, hvilken strax i Begyndelsen tog B orgen  L

P
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Besiddelse tilligemed d e m ; og gav sig frivillig  l Tie- 
neste hos det adle H u u s ,  med hvilket dcu siden blev 
uadskillelig forbunden. S a g n e t  forsikkrer, a t  de den 
gang synligen vandrede om i denne B o rg s  Enem arker, 
og levede i selskabelig Enighed med H usets Beboere, 
hvilke de viste tusinde S m a a tie n rs te r , fra  den M indste 
t i l  den S r s r s te .  Lidt efter lid t, a lt  som Menneskene 
fo rv a rre d e s , indskrankede sig deres Aabenbaring til 
visse T id e r , for visse udvalgte P ersoner. M a n  be
gyndte a t see detn med en lille G ysen, men man saae 
dem ikke u g ie rn e ; th i alle kiendte disse Sm aaskab- 
n ingers E lskvard og Uskadrlighed. D e  vare glade 
D ee ltag rre  i enhver uskyldig G la d e ; og EensomhedenS 
venlige S ta lb r s d re .  M a n  gav dem N av n  a f d e t  
s t i l l e  F o l k ;  th i i M a n d sm in d rv red  m an ikke, a t  
de har tilkiendegivet deres N a rv a re ls r  med fornarm elig 
S r s i e n ,  eller med a t  stifte nogen S k ad e . K un  et 
a ldgam m elt S a g n  melder noget S l i g t  om e n H e rrv o n  
N aveusberg , der a ltfo r tid lig  glem te sin afdsde G e- 
m a 'in d e ; dengang skal der vare skeet om trent hvad 
der har tild rage t sig n u ,  saa a t  der ikke blev R o  paa 
B o rg e n , fo rm a n  havde bortsierner det Anstødelige, og 
tilfredsstillet de Usynlige.

N u  m aa I  vide, a t  Z  a f flere A arsager allere
de strax ikke v ar vore H uussinder velkom m en; derfor 
skulde Z  mindst g ivet dem A nledning , t i l  end storre 
M isn o ie . D e  havde tilta n k t vor H usbond  en anden



B ru d ,  end en hvlv U dlanding , Ler blot ved fin Fod
selsdag og Fødselstim e v a r  dem im od. Og saa E ders 
fsrsteZ nd tradelse  paa  S lo t te t  m ishagede dem. D ec 
sseedte S a n c t  G ervasti D a g ;  og denne D a g  v ar a l
lerede sra de aldste T id e r, da endnu de R avcnsberg- 
ffe S k y tsa a n d e r  vandrede synligt h e r , en S o rg e n s  
D a g ;  ( a f  hvad G ru n d  vecd m an ikke) der aldrig  
tu rde  udmcerkcs ved nogen G ladesfest. D o m  derfor 
s ttv , om det ktinbe behage dem, a t  tusind K a r te r  ly
str ved E ders A nkom st, og a t Tjenestefolkene hyldede 
E der med lydelig J u b e l !  Disse usynlige V asner 
betragte sig som S lo t te t s  aldste E je rm a n d , betragter 
de H erre r von N avensbrrg  blotsom  deres Lehnsm and, 
ville have a lting  efter derts S in d  ; in te t fo ra n d re t, 
in te t n y t in d fo r t ; og opbringer ofte ved de ringeste 
S m a a t in g ;  saa a t  vi blot m aa takke vor stille enfol
dige Levemaade for den R o  vi nyde, og som det der 
holder dem i godt Lune.

O verlag  nu selv hvad der m aatte  folge paa  de 
F o ran d rin g e r, I  giorde her. ->Z forstyrrede de gyse
lige K ro ge , i hvilke de helst opholdt s ig ; udroddede 
S k o v e n , og R osenlunden, deres k iaresteSpadseregang; 
tra n g te  E der endog ind i deres H elligdom , den under
jordiske H v a lv in g ; hvilken Z ,  efter den ryggeslose 
C am illas  N a a d ,  lod indrette  t i l  et B a d .  U k , jeg 
indseer kun nu a ltfo r tydeligt hvad det v a r , som fik
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denne NolighedSsorstyrrerske til  a t snuble i den hemm«» 
lige K ielder, og hvilken G ifto rm  der beaandede hende 
fra  Rosenhækken. H u n  blev et O ffer for sin S e lv 
klogskab; og jeg m aa ta le , f o r a t  redde E d e r ,  a t ikke 
vgsaa I —

G e r tru d !  Spogelsescerske! raab te  B e a te ,  der 
h id ind til havde hort til med hoit opspilede A in e ;  
raser du?

y k e i, adle F ru e , sagde A m m en; og naar jeg 
tordc, kunde jeg vel endnu fortalle meer.

T ae l, sagde B e a te ;  jeg er just oplagt i D ag  tik 
a t hore E v en ty r.

T i lg iv , vedblev G e r t ru d , det er ikke a f  F ry g t 
for E der, a t jeg sm m er mig ved a t ta le ; jeg bliver 
beluret af andre A ren . Een af E ders T a rn e r , som 
vltrede hvad der nu svaver mig paa Laderne, m aatte  
allerede betale med Livet. — — D o g , der skeer a f 
Troskab til  E der; og jeg siger det endnu engang, for 
E ders S k y ld  vover jeg A lt .

V id  a l ts a a , da Z  kom ned med E ders forste 
J u n k e r ,  saae Een af vore Q-vinder, den forste N a t  
ester E ders B a r s e l ,  K am m ergulvet aabne sig og 
Aandeskagtcns S tam m em o der stige op. T h i det stille 
Folk , der ikke er andet end en S l a g s  aandelige M en 
nesker, fodes og dse ligesaavel som v i. A lfen varm e
de sig det skumrende B a r n s  V ugge , kyssede dets A ine 
tre  G an g e , og sagde r G a a e , smilend e D re n g ! sog



dinA rvedecl b lan t E n g lene ; a f  H erren  von NavenL- 
bcrgs S la g t  m aa du u d fle tte s , th i til  den horer 
dn ikke.

Fordom te S ladderhank! raab te  F ru  B e a te , som 
kun a ltfo r godt forstod hvad A lfen  havde niecnt med 
disse O r d ;  gaa bort fra  mine H in e ,-o g  drist dig a l
drig til  uopfordret a t  trade  -for m it Aasyn igien.

° G ertru d  gik med -et bedrovct Hierke. -K la r e  
B a r n ,  sagde hun, "i det hun sluttede den lille Helene i  
flne A rm e ,  dersom ' din M o d ers  H ad  til ' m ig skulde 
skille'mig fra  d ig ,  saa overlader jeg dig i de velgisren- 
de A andcrs V a re ta g e ,  >hvilke kun seet a f  mig og 
F aae , vare tilstade ved din Fodsel, indviede dig t i l  
deres Undking, og vaaged i saa m angen  3 ?a t ved din 
V u g g e ,  n a a r  jeg slumrede.- D e rp a a  overgav hun 
B a rn e t  til  fin M edtienerindes den gode M echtildeS ' 
O m sorg . ' ' ' '  '  -

H vad hun havde fryg tet for, skeete. H u n  fik sin 
A fffed, og m aatte  begive sig til fin M a n d , som v a r  
Foged paa en afsides B o rg , der endnu tilh s rte  G e r
hard . H er dode hun sn a rt. V a r  det n u  af G ra m - 
m else, eller v a r det A andernes H e v n , fordi hun hav
de opdaget deres H em m elighed, med den sadvanlige 
Ammesnaksomhed?

B e a te  troede det f s r s te ; men fa ld t hende ved 
M id n a t  det M odsatte  ind > ' a t  G e rtru d  var dsd  for 
hendes S k y ld ,  saa blev hun forunderlig  tilm ode.



D e t gamle S l o t  blev hende nu meer og meer forhadt. 
I n g e n  turde vove sig did a t besyge hende. H u n  hav
de ikke M o d  til. a t indbyde N ogen . M e n  R idder 
(Gerhard ejede flere S lo t t e ;  og m an  behovede jo blot 
a t forandre Opholdstedet, for a t undgaae alle Ubeha
geligheder. D e r  v a r allerede tcenkt derpaa. D e 
italienske H errer vare endnu ikke bortrejste , et lille 
nydeligt Landhuus skulde just ind re ttes og flyttes hen 
t i l ,  uag te t G erh ard  havde y ttre t det modsatte Ariske, 
—  da pludselig den fatale  H sndelse in d tra f , at den 
forglem te ZEgteherre uform odentlig kom hiem igien.

Frls B e a te  behovede sin hele neapolitanske H of
tone, for a t  komme ud a f  det ved denne Lejlighed? 
H endes H erre  undrede sig over den forestaaende F le t
n in g ; til O p lysn ing  m aatte  han erfqre, a t hun ikke 
havde kunnet holde det ud fo rL sn g se li  h an s Fravæ
relse; og a t hun derfor vilde give sig Luft i den vide 
V erden , uden for de snevre M u re  der adskilte Lem. 
P a a  S lo t te t  kunde hun ikke blive isriger, selv med ham.. 
A t sige Eder A arsagen, sagde hun, forbyder Livsfaren 
m ig . . Aabenm undighed har allerede skaffet Flere B e 
den L denne Alykkesborg. S  a t G ertru d  kunde ta le , 
m en hendes M u n d  har B eden  for evig lukt.

G e rtru d  dod? D e n  troe T s rn e !  H vordan  er 
HUN dgd?

Beate udbrod i en S tro m  af Taarer. O  sagde 
Krdderen,  ny veed jeg Gertrud, har ta lt for dristigt



H

om B orgens Hem m eligheder, hvilke evig burde vare t 
fortiet, for E d e r , da E ders A rne ere lukkede for A an- 
deverdenen. G iv  E der tilfreds, m in D y re b a re ; og 
opgiv den B eslu tn in g  a t forlade B o rg en . V o r t H u 
ses Lykke vil kun blomstre saalange vi boe h e r ;  in 
te t uden Nødvendigheden m aa drive os herfra ; det 
vil sige: Keiserens B u d , eller S v æ rd e t.

E n  klog Q vinde er aldrig raadv ild . B ea te  vidste 
nu hvorledes hun kunde skaffe R idderen b o rt;  hun 
stod endnu altid  i en hemmelig Forbindelse med sine 
italienske V e n n e r, og det var hende en let S_ag ved 
E en  a f de Fornem ste, a t faae Keiser R u d o lf .t i l  hvad 
hun Friskede.

D e t varede ikke la n g e , saa kom der fslgende 
store B r e v ,  med kejserlig H aan d  og S e ig l :  V o r  
G u n st tilfo rn ! K ia re  trofaste R idder von R avens- 
berg! Eder er vor Feide med Abbeden a f S a n c t  
G allen  ei »v itterlig . N a a r  vi a ltsaa  til  S a g e n s  lyk
kelige Frem m e tran ge  t i l  vore kiare U ndersaatters 
H ielp , saa ville I  ikke vagre Eder ved a t vabne Eder 
med E ders T ienere og S v en d e , og forene Eder- med 
vor H a r .  Eders gode F rue og B s r n  kunne Z  yder
mere m edtage, og for S ikkerheds S k y ld  overantvorde 
t i l  vor H uushotdn ing  paa W krzburg . D erm ed skeer 
vor V illie . rc.

D e tte  B re v  forneiede saavel R idderen  som hans 
F ru e ,  og a l t  blev nu  ind re tte t t i t  R eisen. N a tte n
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fe r denne v ar beram m et kunde G erh ard  ikke sove. 
D e t begyndte a t rore sig omkring ham  i Sovkarn- 
m e re t, Lovefsdderne hvorpaa S e n g e n  hvilede ba- 
vede, og han reifte sig op fra  sin flumrende H u
stru fordi han anede A ab enb aring en , saaledes som 
han havde havt d e n , forste N a t ,  d e 'l a a e .  her 
sam m en.

G u lv e t aabnede sig som dengang; men istedet 
for en heel A lfeflag t der dengang hoitideligholdt hans- 
F o rm aling  for hans S i n e ,  saae han nu kun en 
eneste S k ikkelse , der i det den havede sig op fra 
D y b e t ,  narm ede sig hans Leie, havede sig derpaa 
med en let S v a v e n  i V e ire t ,  og stod for hans 
S in e  pna h.m s Sengedakke. D e t var en lille K one, 
en halv A en h o i ,  med Alderdommens dybe R yn- 
ker i A nsig te t, og i en D ra g t fra  Henrik Fugle
sangers T id .

D v arg in d en  neiede syv G ange for R idderen, 
der arbodig blottede sit Hoved, og giengieldte hendes 
H ilsn in g er. D u  kiender mig, sagde hun derpaa, med 
sommelig T a le , jeg helligholdt din B ry llupsdag  ef
te r  den hoS os indforts Lov, der forbinder vor 
S k ia b n e  med E ders, ved a t bortgifte ey D a t te r  af 
m in  E fterstag t ; og jeg fremstillede hende for dig, 
den forste N a t  du laae her med din LEgtehustru. 
kad mig ikke sige meer om hende. I  M ennesker 
ere lykkelige i E ders U videnhed. N u  til  m it ZErins
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de. M in  S ta m m ed a tte rs  ZEgteskab blev velsignet 
med et P igebarn  paa  din Helenes A lder. B egge 
saae Lyset paa eengang, og de maae ikke stilles ad. 
D u  kan reise hvorhen du v i l ,  men Helene bliver 
under m in O psigt. . - .

S k a l  jeg rive D a tte ren  a f  sin M o ders  Arme? 
spurgte G erh a rd .

A lfinden betragtede snart ham snart den slum
rende F ru  von R avensberg, med en crrbar M in e ;  
derpaa opslog hun en hsi L a t te r .— O  de skimme 
M oderfsle lse r, raab te  h u n ,  som B e a te , har for 
Helene. H un  vil lege med hende som en Geed med 
sit K id ,  saalcenge hun er lid en ; men n a a r  hun 
voxer t i l ,  naar hendes S k isn h ed  fordunkler M ode
re n s?  N ok —  Helene bliver her. J e g  g is r  ingen 
Forskiel mellem hende 'og hendes Tvillingsoster^ D u  
kan tillidsfuld betroe hende til m ig. >

M e n :—  sagde G e rh a rd , m in Fsrstefsb te  —-  
jeg har h srt noget mum le om d e t l  .H vorledes kan 
jeg betroe dig m it B a r n ?

J e g  forsiaaer d ig ,  raabte Alfekonen med en 
R ss t, som gienklang i Hvælvingen og som hverken 
forholdt sig til hendes S ts r re ls e ,  eller til  dette stille 
Folks Sceder. J e g  forstaaer dig! —  M en  v r id : 
D u  har aldrig  havt en S s n ! —  H old op a t vcere 
m ig im o d , du nsder m ig ellers til a t  opdage dig 
T ing ,' som



E t dum pt B u ld e r , som om D ialkerne^ i S p a r-  
voerket knagede, og som om sierne F lam m er gni
strede, stugte Ulfeqvindens sidste O rd . Lysene stuk- 
tes , S y n e t  forsvandt, og G erh ard  sank tilbage paa 
sit L eie, i en T ilstand  der v a r en M ellem ting af 
A fm ag t og D odsovn.

M orgenen  frembrod ; Hestene vrinskede i S lo ts -  
gaarden , et S ig n a l  til Afrejsen. Svendene traadte 
ind for a t vakke deres H erre . D e  fand t Fru B e 
ate i Natklceder med flagrende H a a r , b a d e tiT a a -  
re r, staae ved sin H usbonds S e n g . H an  var paa 
ingen M aade  til a t vakte. H un  vred sine Hcender, 
ilte  de 'K om m ende Lmode og bad dem om H ielp . 
N u  blev G erhard  snart m u n te r , og lavede sig tik 
a t  staae op.

Zstedet for a t bryde sig om den glade S to r ,  
som hans Opstandelse foraarsagede, befalede han a t 
ruan ffulde tridse den store Lysekrone n e d ; og da 
han saae a t  Voxlysene ikke vare brcendt langer ned, end 
der kunde brandes i en T im e, sluttede han sig til  a t 
deres S lu k n in g , og folgetig ogsaa det som ffeedte 
fo rh e n , ikke havde v a r e te n  D r o m ,  og a t a ltsaa  
Alfekonens Forlangende m aatte  opfyldes.

D e r  blev altsaa besluttet a t  Helene ffulde bli
ve tilb ag e , under A lfernes B effy tte lse . M oderen 
beklagede sig over den grusomme F a d e r , lod falde 
o t P a r  T a a re r  paa sin D a t te r s  K inder, og kastede



?

sig i Vognen med J i l .  —  Helene v a r  nu under den 
tro  Mechkildes Opsigt ene paa  B o rg e n . M ed  hen
de gladre sig alle de sv rige  H usets Folk, bande syn
lige og usynlige, og den JEldste B orgfogden  W er
ner, som haabede a t  Nolighedsforstyrrcrskcn ald rig  
vilde komme meer, grorde A nstalter t i l  a t  a lt  blev 
igien sat i sin forrige S t a n d .  D e t  Navensbergske 
F am iliev aab en , en hiclm et B ierg m and slin g  i b laa 
G ru n d , som F ru  B ea te  aldrig  havde kunnet lide, 
blev uden ny Forgyldning eller O pm aling  sak under 
G av len  a f H uset igien over H ovedindgangen. P a a  
P u lte rk am m ere t opssgke m an a tte r  de gam le T ap e te r, 
tilligemed det sv rige  H u u sg eraad , for a t  udsmykke 
den hellige S o v eh v a lv in g  dermed. I  S k o v en s  ud
huggede og udrsddede Egne blev p lan te t unge N a a -  
lek ra e r , og den fordum  a f h in  brune C am illa  fo r
styrrede Rosenhakke blev b rag t i S ta n d  igien. 
S g sa a  den underjordiske H v a lv in g , som Z ta lie n e r-  
indcn havde ind re tte t til  B a d ,  skulde t i lm u re s ;  
m en det blev opsat. T h i endskisnt det a ld rig  hav
de m anglet paa  S p sg e r ie  og hemmelig D rillen  naak 
B e a te  vilde betiene sig deraf- saa lod det dog t i l ,  
a t  de godhiertige V asener ikke m isundte den unge 
F rsken  deres G ro tte s  K islighed. D e  saae det g ier
ne a t  hun blev badet h e r ;  og hialp ofte med a t  
tv a tte  hende, naar M echtilde var alkene med sin 
Plejedatter.



Forend endnu F ornuften  vaagnede hos den lille 
H elene, vante sig a lt hendes A in e  til disse smaae 

- S k a b n in g e r ,  der ikke lode sig see for andre, end 
for hende, M echtilde og den gamle W erner. D e 
ovrige B o rgens In d v a a n e re  troede med en hellig 
T aushed  paa dens Tilværelse, uden at see dem.

D e  godhiertige A ander vaagede over den lille 
H elene, loerte hende stamme de forste O rd , og hen
des S tem m e  fik en S o d h e d , som trcrngte dybt til 
H ie rte t. Hendes G an g  fik en a th e ris t Svceven; 
hendes Legemsdannelse den hoieste Fuldkommenheds 
vg hendes A nsigt, der vel ikke var blandende ffiont, 
fik de meest talende Trcek af Uskyld og Hiertensgodhed.

Helene havde in tet B eg reb -om  a t de yndige 
V ssn e r , som omgisglede hende, var af et andet 
S l a g s  S k abn in ger end hun . H u n  holdt dem for 
e n -A rt mindre M ennesker; og den forstandige Mech- 
ti-ldx lod hende blive i den F orm en ing , 'in d til en 
uforsigtig V eninde a f den unge Froken forstyrrede 
det hulde B e d ra g , og derved drog et S k illerum  
mellem hende og de ^selskabelige A ander. Helene 
kunde ikke omgaaes^de.nr saa fortro lig , da hun nu 
i. dem kiendte .S k ab n in g er a f ,e t  hoiere S l a g s .  At- . 
ferne mcrrkede Forandringen ,', vg^straffede Aarsagen 
dertil med D o den , K g saa  Helene rnaatte^bode der-, 
f o r ; ',  de lode sig ikke fte m rer a f  hende, men n-i- 
edes med usynlig a t bevogte hendes S k r id t .



K un eengang, da hun a lt  v ar blevcn en voren P i 
g e ,  havde hun ester lang T id  en lignende Aaben- 
baring. N a a r  hun nem lig gik ud i H aven for a t spad- ° 
ftre , gik hun for det meeste giennem en lang mork 
G an g , hvor der a ltid  brandte en Lampe. I  denne 
G ang  stod et lille S teenbillcd  i V aggens Fordybning, 
hvilket h u n , uag tet den hsie K rave og den gothi- 
sse H ue a ltid  havde taget for den hellige J o m f ru ,  
og bsiet sine K nae derfor. E n  varm  S om m erdag  
da Helene v ar faldet i S s v n  i H aven , i Skyggen  
a f  den velbekiendte R osenbuss, stod en lille Kone 
fo r hende i D rsm m e , just saalcdes som hun kiendte 
hende fra  S teenb illede t, og sagde: J e g  er ikke den 
H e llig e , for hvem du i din fromme Enfoldighed 
h a r holdet m ig. M e n  jeg er el V asen som eisser 
L ig , og som kan virke for dit V e l saavcl som 
H im m elens D ro n n in g . J e g  er A lfernes S ta m m e  
m o d e r, som vaager for din S ta m m e . S teenb illc- 
Let i G angen  forestiller mig. Een a f dine Forfadre lod 
m ig saaledcs udhugge, og satte hen paa  det S te d ,  
hvor jeg havde aabenbaret mig for ham . V a r  god 
og dydig, og forlad mig ikke uden ved T v a n g , saa 
sta l jeg aldrig  forlade dig. -  Helene lovede det; og 
da hun vaagnede duftede Rosen rengang saa sodt, 
som ellers, og N a tte rg a len  flog i Rosenhakkcn.

R idder G erh ard  og F ru  B ea te  tankte im id lertid  
kun lidet paa  deres fo rlad te .D a tte r . D e n  forste var



i  en bestandig V aabentum m el, den A nden i den store 
V erdens Adspredelser. S a a la n g e  F ru  B ea te  endnu 
v ar ung nok til a t fangfle de kiare R iddere, vilde 
hendes yndige D a tte r  kun v a re t hende en T orn  i 
H ie t ;  men a lt som hun selv begyndte a t blive en 
afbladet Nosenbusk med T orne uden B lom ster, 
tankte hun meer og mere paa a t hidkalde sin D a t
te r, for a t skaffe sig Indflydelse og O pvartn ing  ved 
hende. D e t blev hende let, ved Keiseren, at befale 
.Helene R e isen , eftersom h in ,  a f  synderlig G unst 
for hendes F o ra ld re , vilde ssrge for hendes Lykke. 
F ru  B ea te  havde allerede udtankt sig en S v ig e rssn ; 
en ung italiensk G re v e , hvis skionne Landgods i 
N arheden  a f N eapel hun i Tankerne havde udkaa- 
ret t i l  sit Enkesade, for der a t nyde Livets A ften , 
hvor hun nsd dets rodmende M o rg en .

H vor ondt giorde det Helene a t forlade sine el
skede Lovhytter, sine M u re . M en  Alferne forholdt 
sig under Ind pak n ing en  stille og rolige. D e t glim 
rende H of, de stoiende Fornsielser havde in te t T il
lokkende for H elenes rolige blide S i a l ,  og fik det 
endnu m indre ved N arvare lsen  a f et M enneske, som 
m an  vilde bringe hende t il  a t elske, og som hun 
foragtede. J u n k e r  G u asp aro  di C apua var a t ligne 
ved de antiks M indesm arker i hans F ad ren e land ; 
E n  ru inere t B y g n in g , Levning a f  en S k ionhed , som 
den vilde foregaaende T id  nasten havde udflettet.



H vad Under, a t  den fortvivlede P ig e  forfogte a lt ,  
for a t undgaae h a m ; —  og da der in te t H aab  vin 
Frelse v a r ,  fik det fortvivlede I n d f a ld ,  fork lad t 
i N atten  a t  flygte bort til  et Nonnekloster? H en 
des Ai« havde ofte dvalet mcdVelbehag paa en fa t
tig  ung R id d e r , der undertiden havde V aabenvag t 
ved S lo t te t s  P o r t ,  som tankefuld og ssrgmodig stor
kede sig til  M u re n  n a a r  hun gik ham forbi, og be
trag tede stt S v a r d .  D a  rodmede han og f tc r  op ftnr 
a f  en D ro m . D a  fm ilte han med et veemodigt 
S m i i l ,  som Helene kun a ltfo r vel forstod. —  o  
kunde du betror dig tik h a m , tankte hun t i t .  —  
M e n  hendes from m e S i a l  folte sn a rt det tlsom - 
melige i a t kaste sig i en fremmed Y nglings A rm e. 
H u n  flygtede altsaa  ene fra den haarde M o d e r ;  
th i hendes F ader v a r reist t i l  en p rag tig  T u rnering
hos en af Nabofyrsterne.— Hvor forundret blev hun
da ikke,  da hun vaagnede a f  sin A fm agt under 
et T r a  i den tykke S k o v , og fandt den unge R id 
der H enrik  og en sncehvid O lding med et lan g t 
S k ia g  staac for sig. S k is n n e  F ro kcn , sagde den 
F srste , fryg t ikke! E ders F ingr er ikke opdaget. T il-  
giv a t jeg h ar bevogtet E ders S k r id t .  K un  O m 
hu for E ders V e l har bevaget mig dertil. H os 
denne vårdige E rem it kan I  med T illid , uden F ry g t, 
tilb ringe nogle D ag e , ind til der gives Lejlighed t il  
hem m eligt a t bringe E der hen, hvor Z  puster det.
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H vad kunde vare Helene k iarkom nere? Hvad 
v ar fornuftigere end a t modtage denne H ie lp ; hvad 

- natu rligere  end a t Helenes og H enriks unge Kicer- 
lighed fra  en G nist blev til en F lam m e, ved hans 
beskedne, korte men daglige B e so g ? A t han var 
f a t t ig ,  og ikke eiede andet end sit S k io ld  og sit 
S v a r d ,  gav ham en Andighed mere i Helenes H i
n e ; th i hun haabede a t kunne giere ham lykkelig. 
M e n  hendes D yd  og hendes Lsvte til Alfernes 
M o der paatagde hende o g saa , in te t a t vove, uden 
dennes M ind e . — D ra g  tilbage, adle R idder, sagde 
hun en D a g  til H e n rik ; vent min F a d e r , og til- 
staas ham E ders K iarlighed for mig. D en  sslv- 
g ra a  V a len tin  har lovet mig sin B eskyttelse, sit 
Leide. Forklcedte som P illegrim m e ville vi vandre 
t il  m in Fcedreneborg igien. D e r  venter jeg Eder 
og m in Fader. E n  venlig Aand vil give os Held 
t i l  vort Forehavende. H enrik , trykkede et K ys paa 
hendes hvide H aand  og forlod hende. Hyllet i en 
b ruun  Kappe, med en bred H a t over de fulde Lok
ker og en P illegrim stav  i sin H aan d , fortsatte hun 
Reisen D a g  og N a t  i O ldingens S e lsk a b , indtil 
hun a tte r  saae de kicere B orgsp ire  kneise, ind til hun 
a tte r  kunde kaste sig i sin gam le V en indes Arme. 
I  H aven ved Nosenhakken forlod E rem itten  hende 
med disse O rd : „ D in e  S k y tsa a n d e r kunne paatage 
sig enhver S k ik k e lse ,"  og forsvandt i Hakken.
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Helene havde neppe udhvilet sig nogle D ag e , 
ester Reisens Besværlighed, for en Flok R y tte re  en 
Aften kom gallopperende op ad B orgveien . H e
lene jkicelvede. H u n  saae fra  sit V indue ned i den 
fliselagte G a a rd , og blev Faderen og H enrik vaer b lan t 
en Flok Riddersvende. U f deres glade M in e r  spaae- 
de hun sig sin Lykke. H u n  m sdte dem paa V inde
tra p p e n , vg neppe havde G erh ard  om favnet sin 
D a t te r ,  for han lagde hendes H aan d  i H enriks med 
disse O r d : F a ttigdom  skal ikke hindre den vakkre 
K rigers  Lykke! M odtag  her Eders Tapperheds og T ro 
skabs L s n —  H elene var henrykt, men hendes G lad e  
mindssedes, da hun h srte ,. a t den opbragte M oder kom 
bag ester, kisrende i den store V o g n ; og a t hun 
aldeles ikke vilde give sit M in d e . —  V i  have en 
K am p at bestaae, sagde R idder G e rh a rd ;  men vi 
m aae vinde P r ise n . Zeg har mine A arsager t i l  
a t troe det med V ished . G a a  paa dit K am m er, 
m it B a rn ,  og vent rolig til  i M o rg en .

S a a s n a r t  F ru  B ea te  kom til  B o rgen  fo rlang 
te hun a t see sin D a tte r ;  m an sagde hende, H elene 
v ar ikke vel og sov a lt. D en  modige F rue forlangte 
derpaa et B a d . D a  hun horte m an havde tilm u 
re t. B adk ialderen , blev hun end mere o p b ra g t, tod 
paa Aieblikket M u re n  nedbryde, og B a d e t varm e. 
M e n  den Ulykkelige kom aldrig  ud deraf Lgien.

Q



M a n  fand t hende druknet en T im e derefter. B a 
det havde lang t oversteget sine B re d d e r; hvor den 
Mcengde V and  var kommet fra , vidste ingen. M en  
m an saae a t Sprækkerne i Steenvcrggen vare vaade 
og dngfnlde; m an korsede s ig , bevarede hvad man 
vel anede i H ie rte t og tan g .

D orgfruens D sd  giorde saa stcrrkt et In d try k , 
a t  m an ei engang studsede den N yhed nstste D ag , 
a t  Ju n k e r  G u asp a ro  di C apua , der havde fulgt Fruen 
t i l  sidste Herberge og nu vilde bessge sin tilkom
mende B ru d  —  havde brudt H alsen, ved a t styrte 
a f  sin Hest paa K tippeveien. S a a v e t  hans som F ru  
B e a te s  Liig blev brag t til en Kirke, der laae uden 
for N avensbergs Enem arker, og jordet i al S tilh e d  
ved Alteret-.

Helenes og H en rik s  B ry llu p  v ar en Glstdes- 
dag, som bragte den gam le R idder G erhard  til a t 
glemme alle S o rg e r . M a n  bragte det unge ZEgte- 
p ar i det oftom talte N avensbergffe S ovkam m er. D a  
alle Lys, paa de syv i den store M essingkrone nstr, 
vare slukke og ru n d t omkring M id n a tte n s  S t i l 
hed hcrffede, aabnede G u lv e t sig m idt L S tu e n ,  og 
en m unter V rim m el a f smaae yndige Vstsener trang- 
te sig op. H elene kiendte dem vel igien fra  sin
B a rn d o m . D e  omringede med tusind Glcedesyt-
trin g e r et ung t blomsterkrandset P a r ,  der lod til 
a t  spille her den samme Rolle, som H enrik  og He-
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lene havde spillet D a g e n  i Forvcien. E fkerat det 
lille B rudepar havde m odtaget u tallige B e v iis  paa 
Kim-lighed og SE rbsdighed , stillede m an  sig endelig- 
i en pyntelig O rden  og begyndte paa et form eligt' 
B ry llup stog , der efter a t  vare gaack det rum m elige 
V arelse ru n d t, narm ede sig de forundrede ZEgtefolks 
S e n g ,  og stod med eet for d em , p aa  det guld-' 
stnkne Sengcdakkc. -

S e e  her —  sagde den t itn a v n te  S ta m m em o d e r, 
t i l  H elene, — see her d it ud trykte  B illed  i m it B a r 
n e b a rn , hun som er fsd t paa  een D a g  med D ig . 
Endelig er hun blevet sin Elskers L sn , faalcdes som 
du din. Zcg helligholder din Forbindelse Med de
res; og lover dig a l den Lykke, som jeg kan skianke 
mine egne B s c n .

D a  den gam le M o d er havde sagt dette, tra a d te  
den rsdm ende B ru d  sadeligt frem ved sin B ru d g o m s 
H a a n d ,  neiede for Helene og hilste sin L y s te r . 
Helene betragtede den nydelige Skikkelse med F o r
u n d ring ; det yndigste M ig n ia tu rb illcd  a f  sine egne 
V ndigheder. A lfinden tog K randscn a f sit Hoved, 
den v ar a f  sm aae hvide C ircecr og B cronikasb lom - 
sier, og satte den paa H elenes F inger. D erp aa  ffcr- 
nedr sig det lille S e lsk ab  beskedent iglen fra  S i l - ' 
ketappcr, der kun lidet var betynget a f  deres lu fti
ge- Legem er, og satte dem ti l  det B ru d c b o rd ,
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som v ar dcekket under den store K akkelovn, der 
dannede en rum m elig S a l  for dem med sine P iller. 
H er spiste de, loe, spsgte, og vendte sig ofte med 
fyldte B ag ere  for a t  drikke deres S k a a l  hen imod 
S e n g e n , hvor Henvik og lhans hulde H ustru  hvilede.

D a  Helene naste D ag  vaagnede havde hun 
«n G u ld rin g  paa sin F inger med blaae og hvide 
B lom ster af den fineste S m celtn ing . H un  bar den til 
fin D o d ; og v ar lykkelig.

Forst flere Levealdre derefter fortode Alferne 
N av en sb e rg , fordi en M oder af Helenes S tam m e 
uforsigtigviiv  lod sig overtale til  a t fode sit B a rn  L 
et andet Vcerelse end det Scedvanlige. H un  dode 
med B a rn e t;  og Folkene paa B orgen  paastode sam? 
me N a t  a t have seet en lille Jordefcerd af A lfer
ne, med smaae sorte Ligkister og Fakler, bryde op 
igiennem  G u lv e t ,  med S o rgesan ge  gaae den store 
Ligkiste ru n d t, og begive sig ind L Badkielderen hvor 
Le forsvandt.

M ed  A lferne forsvandt den Navensbergjke Fa
m ilies Lykke, og den uddode. M a n  veed in te t videre 
om dem, end a t de om trent paa de T ider ffal have 
forbundet sig med en anden Fam ilie  i O verlaxen; 
og flyttet ind paa deres S ta m h u u s .  D er,v i>er man 
endnu et Vcerelse, hvor de iscer skal have drevet 
deres S p i l ,  og den O v n , under hvilken de pleiede 
a t holde deres GLcrstebud. O gsaa her uddeelte de



deres G a v e r : ved et Fam iliebry llup  to G u ld rin g e , 
og ved en A rvings Fsdsel to smaae B ro d  a f  deres 
,B o r d ,  med den A dvarsel - a t- fo rv a re  begge vel. 
M e n  N ingen forkom med T iden , yg H vedebrsdene, 
hvilke den forsigtige S lo tsh e r re  havde ladet m ure 
Lud i et T a a rn , for a t voere v is paa deres B esid
delse, blev i en stor I ld e b ra n d , da T a a rn e t reves ned, 
fortcerede a f L uerne; hvorpaa ogfaa denne S lceg t 
gradeviis aftog. -  ̂ -
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' R ic h a rd ,« «  ung  chdff K isbm aiid , en kicek eg 
m u n ter S v e n d ,  anddrog en skien S om m eraften  i 
V e n e z ia , den v id t og bredt bersmke Handelsflåd. 
P a a  den T id  udbredtd TredivdaarSkrigen stsr Urs- 
lighed t d« ty-sko L an d e ; den unge H andelsm and, 
der gierne giorde sig tilgode, v a r  derfor n'ieget glad 
ved a t hans F orre tn inger en T id lang  kaldte ham 
t i l  V elsk land , hvor det ikke gik saa krigerisk til, 
og hvor m a n ,  som h an 'h av d e  hork , foruden den 
kosteligste V iin  og de mecst velsmagende F rug ter til
lige fand t saa mange dejlige Q v ind er, a f  hvilke han 
v ar en sårdeles Elsker.

D e r  seilede han nu omkring paa et lidet S k ib  
kaldet G ondol, i K analerne , hvoraf der i Venezia 
gives m ange, istadct for ordentlige brolagte G ader, 
og havde sin G lad e  a f  a t fee paa de skimme Huse, 
og de endnu skisnnere F ru e n tim m e r , som stode i 
V induerne . D a  han endelig kom hcnimod en yderst 
prcrgtig B y g n in g , i hvis V in du er han vel blev de 
tolv yndigste D a m e r v a e r , sagde den gode Unger
svend til  Een a f  de E ondo licrer, som roede ham: 
Ak G u d !  kunde jeg dog blive saa lykkelig i mit 
Liv kun en eneste G an g  a t  ta le  et O rd  med Een 
a f disse deilige F rskener?  —  E i, sagde R ocrkarlen,



ikke andet end d e t? S t i g  kun u d , og gaa  dristig 
derop. Tiden v il vist ikke falde E der lang der. 
M en  den unge R ichard sagde: D e t m orer dig nok 
a t faae fremmede Folk t il  a t lsbe med Liimstangen? 
og troer a t  finde en saa ubehsvlet S v e n d  i m ig , 
der fslger dit daarlige N a a d , for *at lade fig udlee 
deroppe paa S l o t t e t ,  ja vel endog for a t faae 
fig en banket T rs ie?  —  H e r re , sagde R oerkarlen , 
k rr m ig ikke a t kiende Landets S ceder; g ior som 
jeg siger, hvis I  vil have det god t; og hvis de ikke 
rager imod Eder med aabne skimme A rm e, saa v il 
jeg have roet Eder for in te t.

D en  unge K a rl tyktes det vel a t v«re Forse- 
gct vcerd, o g . Noerkncegten havde heller ikke ls ie t. 
D en  tillokkende F rskenffare  miodtog ikke allene den 
Frem m ede h u l d s a l i g t m e n  den S k ionneste  b land t 
dem forte ham  endogsaa ind i sit eget V are lse , 
hvor hun beværtede ham  med de meest udssgte For- 
f r if fn in g e r ,  gav ham ' m ang t et K y s ,  og tilsidst 
a lt  hvad han onffede. —  F leregange m aatte  den 
Tanke opstaae hos h am : J e g  er sandelig dog kom
men i det allerbehageligste og forunderligste Land, 
der er til  paa G u d s  gronne J o r d .  M e n  jeg M aa 
dog tillige ogsaa takke H im len  for m in P e rso n s  og 
m in A ands F o r t r in ,  der g ior mig saa afholdt a f  
de fremmede D am er.



M e n  da han nu vilde gaae fo rlang te  Froke- 
n rn  halvtredsindstyve D u k a tc r, og da han  forundre
de sig derover, sagde h u n : E i unge G iak.' kroer I  
da a t  have forlysret Eder med den smnkkcsre Cvurti- 
sane i hele V enedig, for i n t e t ? —  B e ta l  kun uden 
O m stændigheder, th i den der ikke tinger i Forvejen, 
sm aa finde sig i den P r i i s ,  der bliver forlangt. V il 
I  derimod komme tiere igicn, saa bar Z er fornuf
tigere a d ,  og A  kan da for faa stor en S u m  
om det i D a g  har kostet E d e r ,  leve en heel Uge 
herligen og i G lad e .

Ak hvor fo rtrade lig t m aa det dog vare for 
E en , som tro er a t have erobret en Prindsesse, n a a r  
han  m arker a t  det ikke var andet end en offentlig 
B olerske; og ovenikiobet en saa klakkelig S u m  kok
kes ham ud a f  Lommen. D o g , den unge S v e n d  
blev ikke saa fo r ts rn e t, som maaskee m angen Anden 
v a r  b levet; det v ar ham  mere om sit Legems P le ie  
a t  g io re ,  end om a t udmarke sit Liv med fieldne 
B e d rif te r  og D y d e r ;  derfor lod han sig, ester a t 
have beta lt det F o rlang te , roe hen t i l  et V iin h u u s ,
for a t forflaae de G risse r , der endnu gjorde ham 
H ovedet kruset.

D a  nu den lystige B ro d ér bar sig saaledcs ad. 
Manglede der ham  heller ikke ta lr ig t  og fornoieligt 
S e lskab . M an g en  D a g  forsvandt i S u u s  og D u n s , 
messem lu tte r glade A nsigter, undtagen et Eneste, der



t ilh s r te  en spanff H ovedsm and. D enne tog vel 
D eel i al det vilde S elskabs S p o g ,  men for det 
meste uden a t tale  et O r d ,  og med et m arkelig t 
Udtryk af Urolighed i sine m srke M in e r .  ° I m i d 
lertid v ar han vel lid t, thi han v ar en form uende 
og anseelig M a n d , der ikke brod sig om, flere A f
tener i R a d ,  a t bcvarte Let hele S e lf la b  paa sin 
Bekostning. D e su a g te t, og om endskisnt den unge 
R ichard ikke satte saa mange P e n g e  t i l , som den 
fsrste D a g  han kom til  V en ed ig , gik dog P engene  
m ed , og med stor Bcdrovclse m aatte  han nu tcenke 
p a a ,  a t det fornsielige Liv snart m aatte  vare  forbi 
for h am ; hvis han ikke aldeles vilde satte a lting  t i l .

D e  A ndre markcde hans B edrovelse, og A ar- 
sagen dertil, et T ilfa lde  som de da ofte oplevede i 
deres K r e d s , og havde deres S p a s  med den ud
pungede H eldsre , der dog endnu ikke kunde lade v are  
a t  forede sine sidste S k illin g e r paa den sode F lu eg ift. 
D a  tog S p a n ie re n  ham en A ften med sig i E en- 
r u m , og forte ham med uventet V enlighed hen i 
en tem m elig afsides Egn a f D y cn . D en  gode U n
gersvend v a r n a r  ved a t blive angst og bange, men 
han  tankte tils id s t: A t der ikke er meget meer a t  
hente hos m ig , end F y re n , og hvis han vil mig 
til  Livs, saa m aa han dog forst vove sit eget S k in d  
og det holder han vel neppe U m agen v a rd t.

 ̂*



Im id le r t id  satte den spanske.H svedsm and  sig 
paa M uurstykket a f  en gam m el forfalden B y gn in g , 
bad den unge K iokm and giore det sam m e, og be
gyndte sin T ale  saalcdes: D e t forekommer mig fast, 
m in kicere hoist ungdom m elige V e n ,  som om I  
m anglede den E v n e , der i hsiefte G rad  er mig 
t i l  B y ro e , nem lig, hvad Aseblik jeg v i l ,  a t skalle 
mig saam ange P e n g e , mig lyster. Im id le r tid  vil 
jeg overlade Eder denne G ave med T ilbehsr og an
dre Fordele, for Noverkiob.

H vad bryder I  Eder om P e n g e , svarede Nich-
a rd , i det S jeb lik  I  onffer a t blive den Evne 
qvit a t forgasse E der dem ?

D e t hunger saalcdes sam m en, svarede Hovcds- 
m anden. Zeg vecd ikke om Z  tiender flige smaae 
K rca tu rc , som m an kalder G algem m id? D e t er sorte 
S m a a d i-e v le , indelukte i et lille G la s . Hvo der 
h a r saadan E en , kan faac a f  ham a lt hvad han sn - 
sker flg i L ivet, K osteligt og G o d t, men iflrr um aa- 
dclig m ange P en g e . D erim od betinger G alge- 
m anden sig E /ercns S ic e l ,  for sin H erre Lucifer, 
saaftem t hin d o e r , uden a t  have overleveret sur 
G a lg em an d  i andre Hamdcr. M e n  dette kan kun 
ssce ved S a l g ,  saalcdes ,  a t  m an  a ltid  m odtager 
en ringere S u m ,  end den m an  h ar beta lt for ham. 
M in  har kostet mig ti D u c a te r ;  v il Z  nu give 
m ig ni ig ien , saa horer han  E der t i l .

*
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M edens R ichard betænkte sig, Stev H svedsm an- 
hen saaledes v e d : J e g  kunde gierne narre N ogen  der
m ed , og soelge ham  G algem anden  som et andet 
Spillevcerk eller Legetoi, saaledes som en sam vittig 
hedslos H andelsm and  solgte ham  til m ig. M e n  jeg 
rnga voere betænkt p aa , ikke a t bebyrde m in S a m v it t ig 
hed nred flere D y n d e r, og jeg foreflgaer Eder derfor 
K iobet aabenhiertig t og redeligt. I  er endnu ung og 
liv sly stig , og kan vel sinde hundrede M a a d e r  igien 
t il  a t ffille J e r  af med denne T ingest, n a a r  han be
gynder a t blive J e r  til B y rd e , saaledes, som han nu 
er bleven mig det.

Kicere H erre, sagde R ichard , dersom I  ikke tog 
mig det ilde o p , saa vilde jeg giore J e r  opmærk
som p aa , hvop ofte m an a lt L denne S t a d  Venezia 
h a r ta k k e t  mig ved Nsesen.

E i du uuge daarlige Svend, raab te  S p a n ie re n  
harm fu ld , du behover jo blot a ttcen k ep aa  m it Gice- 
stebud i A ftes, for a t overbevise dig om af hvad V ig 
tighed dine ni lurvede D u ea te r kunne vcere m ig.

.D en  som Kder m eget, bruger m eget, svarede den 
unge Kio.bmand beskedent; og det er kun et H aand- 
voerk, ingen P e n g e p u n g , som aldrig  udtom m es. 
H v is  I  nu har givet E ders  sidste D u ea te r ud L A ftes, 
kunde I  med a lt  det dog have kyst tit m ine ncrstfldste 
idag .



T ilg iv , a t jeg ikke flaaer dig ih ie l, sagde S p a -  
n ieren . D e t  skeer blot, fordi jeg endnu haaber hos 
dig a t skille mig ved G algem and en ; sam t ford i jeg er 
sindet a t  giorc P ocn itence , hvilken ved flig Frem - 
fa rd 'k i in  vilde blive sim re og vanskeligere.

M a a t te  det vel tillades m ig, a tg is r e  en P r s 
ve med denne T in g ?  vedblev den unge K isbm and, 
paa det forsigtigste.

H vorledes skulde det gaae til?  svarede H sveds- 
m anden. H a n  bliver jo ikke hos N o g e n , og hicl-
pcr ingen anden end D e n , der rig tig  har k isbt og 
beta lt ham .

^ e n  unge Richard v ar bange; det faae ud 
t i l  allchaande p aa  den sde P la d s  hvor de sad sam
men ved N a t te t id ,  endskisnt H svedsm anden for- 
sikkrede, a t han ikke tvang  ham  til  n o g e t ,  for
medelst den foreftaaende B odfard ighed . Im id le r t id  
forcstilte R ichard sig dog alle de G la d e r , han kun
de skaffe sig ved G algem andens Besiddelse. H a n  
besluttede a ltsaa  a t vove H alvken a f  sine sidste S k i l 
linger d e rp a a ; men fsrst vilde han dog p rsve , om 
han  ikke kunde afp ru tte  noget a f  den hsie P r i i s .

D u  N a r ,  fagde H svedsm anden med L a tte r , det 
er d it eget B e d s te ,  ak jeg krave den hsicste S u m ,  
og t i l  deres Bedste, som kisber ham  a f  dig. E llers 
vilde Een a f  E der a ltfo r tid lig  faae ham  for den 
laveste M p n t  der er til  i V erden, og a ltsaa udcn N a a -
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de fare Fanden i V o ld , n aa r ingen meer kunde kis- 
be G algem anden for bedre K isb .

A'a det s ta l have gode V e ie , sagde R ichard 
venlig. J e g  salger vel ikke den underlige Tingest 
saa sn a rt igien. D ersom  jeg altsaa kunde have ham  
for fem D u ca te r?  —

F o r m ig g ie rn e ! svarede S p a n ie re n . M e n  
D u  arbeider i S a t a n s  TLeneste, og hielper ham , tid 
ligere end han havde ven tet, til den sidste fortabte 
M ennestesia l.

D erp aa  overleverede han h a m , efter slu ttet 
K isb , en lille tynd F laste , hvori R ichard ved S t j e r 
nelyset saae noget S o r t  bevcege jsig vildtgioglen- 
de op og ned.

T il  en P r s v e  fo rlang te  han strax i T ankerne 
de udlagte P en g e  fordoblede tilbage i sin hsire  
H a a n d , og strax havde han ti D u ca te r deri. D e r
paa gik han glad tilbage til Varte-Huset igien, 
hvor de andre S v end e  endnu svirede, og forundrede 
sig hsitigen over, ar hine Tvende, der nylig havde 
forlad t dem saa bedrevet nedflaaede, nu traad te  
pludselig ind med sisrste M u n te rh ed . S p a n ie re n  sagde 
ellers snart F a rv e l, uden a t tage D eel i den koste
lige G ladesfest, som Richard havde ladet an re tte , saa 
silde det end var. D en  m istro iste  V a r t  havde han 
be ta lt forud ved G algem andens H ie lp , som fyldte 
ham  alle Lommerne med D u c a te r . D e  ssm nok '
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gad eje flig en G algem and kunne let forestille sig 
hvilket Liv den lystige Ungersvend fra  dette Sjeblik 
a f m aa tte  f o r e ; det rnaatte da vcere, a t  de vare 
a ltfo r gicrrige. M e n  selv et mere forsigtigt eg 
from t S in d e la v  kan nok tanke, a t det ved flig F r i
stelse m aatte  gaae hecl v ild t og odsclt t i l .  D e t fsr- 
ste R ichard havde at giore var ved uhyre S u m m e r at 
vinde den stisnne  Lncretia —  saaledes kaldte hans 
forrige kostbare B oelstab  sig til S p o t .  H an  tci- 
ede hende atlene for sig, kiebte sig derpaa et S lo t  
og to Lyststeder, og omgav sig med al V erdens H er
lighed.

E engang sad han med den ugudelige Lucretia 
i een af sine Lysthaver, ved R anden af en dyb og 
hurtigflydende B a k . D e r blev spaset og leet meget, 
a f de to daarlige unge Folk, ind til endelig Lncretia 
u fo rm ark t fik snappet G atgem anden, som han i en 
Guldkicede bar paa B ry ste t. In d e n  han endnu kunde 
hindre d e t ,  havde hun faaet K iaden af h a m , og 
holdt nu den lille F laste  legende imod Lyset. F srst 
loe hun ved de underlige K rum spring , som den lille 
S o r te  giorde deri, men derpaa raabte hun pludselig 
med G y sen : F y , det er jo en S k r u p tu d s e ! —  og 
kastede K Lade, F laste  og G algem and  i B akken, 
der strax stiulte A lt for deres S i n e ,  med sine 
flydende B e ig e r .

MMMM I
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D en  stakkels U ngkarl ssgte a t  ssiule sin 
Skrcekj, a t hans F rille  ikke skulde marke d e t ,  og 
endnu ovenikiobet anklage ham for N e tten , som en 
T ro ldm and. H a n  udgav det Hele for en S p a s ,  han 
vilde have med hende; og skyndte sig saa hurtig  
Vort fra  Lucretia som m u lig t ,  for i S ti lh e d  a t 
o vcrve ie , hvad han skulde foretage sig. S lo t te t  
havde han en d n u , derligcste ogsaa Landstcdcrne, og 
en skisnue M an g d e  D u c a te r  maaktc der vare i 
hans Lommer. M e n  hcel g ladelig t blev han over
rasker, da han greb med H aanden  i Lommen efter 
P engene  og fik fa t paa G algem anden . K iaden  
m aatte  form odentlig ligge paa F lo d b u n d en , men 
Flasken med G algem andcn v ar vendt tilbage t i l  sin 
H erre . — H a !  raab te  han henrykt, saa besidder jeg 
jo en S k a t ,  som ingen M a g t  paa J o rd e n  ffan 
rsve  m ig. M ed  disse O rd  havde han gierne kysset 
Flasken, dersom ikke den lille gisglende S o r te  v a r  
forekommet ham altfo r grassclig.

V a r  det hidtil gaact v ild t og lystigt t i l ,  saa 
gik det nu v a rre . R ichard saae ned med F o rag t 
og M edynk paa alle Jo rd e n s  P o tc n ta tc r  og Negen- 
tcre, overbeviist om, a t  ingen a f dem fsrte  et halv - 
saa fo rnsie lig t Levnet som han . M a n  kunde ncesten 
ikke mere skaffe alle de S ie ldenhcder tilvcic i den 
store H andelsstad V enezia, som der daglig forbrug- 
tes paa hans T affel. N a a r  et godm odigt M enneske
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mellemstunder satte ham t i l  Net te  derfor,  eller for- 
manede h a m ,  plciede han at  s ige:  Richard er mit 
N a v n ; og Zernskrinet  om min R igdom  er saa 
h å r d t ,  at  ingen Udgifter sprccngcr det. Ganske 
mnaadcligt  plcicde han ogsaa at  bclce den spanske 
-HovedSmand, der havde bortgivet en saa kostelig 
S k a k ,  og desuden, som man sagde, var  gaaet i 
Kloster,

M e n  alting paa denne J o r d  varer kun til en 
T i d ,  det fik da vor Ungersvend ogsaa a t  fole,  og 
det saa meget f o r ,  fordi han paa det »umådeligste 
hengav sig til alle sandsclige Nydelser. E n  dodelig 
M a t h c d  overfaldt hans svakkede Legem, hvilken G a l 
gemanden ikke kunde hielpe ham f o r ,  uagtet  han 
vel de ti  G an g e  bad ham om H i c l p , den forste 
D a g ,  han var  syg. D og  blev det ikke bedre ; der
imod havde han om N a t t e n  en forunderlig D r c m .  
D e t  forekom ham nemlig, som om een af  de M e 
dicinflasker der stod ved hans S e n g ,  begyndte at  
dandsc meget lystigt imellem de andre,  hvorved den 
nophsrl ig  klinkede dem paa Bugene  og Hovederne. 
D a  Richard saae ret de rh en , kicndte han Flasken 
med Galgemanden  i, og sagde:  E i  Galgcmandsl ina ,  
G a l g c m a n d s l i n g ! vil du ikke hielpe mig denncgang? 
siaaer du endog mine Medicinflasker i S t y k k e r ? "  
M e n  Galgemandcn  sang has  ud af  Flasken:

s



N u  Nrchardli t ,  nu Nichardlil,
N u  find dig i din Skicebne mild 
S g  vandre til  den evige I l d .
E i . S y g d o m  frygter Dicevlekto,
F o r  D s d e n  ingen Urter  groe.
A t  min du est, det g isr  mig froe.

Og  dermed giorde han sig ganffe lang og 
t y n d ;  og saa fast som Richard end holdt Flaffen t i l ,  
krsb han dog ud mellem Tommelfingeren og den 
forseglede P ro p . ,  og blev en stor sort M a n d ,  som 
dandsede afffyeligt susende med store F taggermuusvin-  
g e r , og lagde endelig sit haarede B ry s t  paa R i 
chards B r y s t , sit grinende Ansigt paa Richards 
Ansigt,  saa fast saa fast, a t  det kom hin for, som 
om han al t  begyndte at  ligne ham,  og raabre: G i v  
mig et S p e i l ,  et S p e i l !

I  den kolde Angstens S v eed  vaagnede han op; 
det forekom ham,  som om en stor sort Skrub tudse  
med meg.en Behændighed kravlede ham ned a fB ry s te t  
i Lommen paa hans N a t t r s i e .  M e d  Gysen greb 
han  d e rh en — og fandt  Flaffen d e r i ,  hvori nu den 
lille S o r t e  laae, som afmat te t  og drsmmende.

Ak hvor lang forekom den svr ige  D ee l  a f  
N a t t e n  den S y g e ' !  H a n  turde ikke sove, a f  F ry g t  
for at  d rsmme om den sorte Skikkelse; han t u r 
de ikke staae S i n e n e  op, fordi han indbildte sig a t
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Uhyret  virkelig stod oz lurede i een af  Krogene. 
Lukkede han at ter  Ainene,  saa tankte h a n ,  at det 
nu vel havde sneget sig tcet ind paa Livet af ham, 
og sprang forstrækket i Veire t .  H a n  ringede vel 
paa. sine Folk ,  men de sov som S t e n e ;  og den 
st isnne Lucretia lod sig fra den Tid  a f ,  han var 
syg, ikke mere see i hans K am m er .  S aa led es  maat- 
te han  da nu ligge allene,  i en A'ngest der hvert 
Sjebl ik  tog til  ved den Tanke :  Ak G u d !  er den
ne N a t  saa tang, hvor lang maa da ikke den evige 
N a t  v a r e ?  N u  besluttede han, hvis G u d  tod ham 
leve til i M o r g e n , a t  stille sig ved Galgemanden,  
paa hvad M a a d e  det saa kunde vare.

D a  det nu endelig blev M o r g e n ,  overtagde 
han ,  a t ter  noget styrket af  det unge S o l s t in ty s ,  om 
han  ogsaa hidindtil  havde benyttet sig t i lbørligt af  
Ga lgem anden?  S l o t t e t ,  Landstederne og allchaande 
P r a g t s a g e r  tyktes ham ikke vare nok; han for lang
te derfor paa  Ajeblikket endnu en stor M a n g d e  D u -  
cater under  sin Hovedpude, og saasnart  han sandt 
P u n g e n  der, tankte han med Rolighed paa hvor
ledes han bedst kunde blive af  med Flasten.  Han 
vidste at  hans  Lage var  en V en  a f  allehaande salsom- 
me Krea tu re ,  som man bevarer L S p i r i t u s ,  og som 
et S a a d a n t  haabede han ogsaa a t  salge Gatgeman- 
d e n ,  da ellers Doktoren ,  som en from M a n d ,  intet 
vilde have a t  givre med dette A'fstum. Rigt ignok



begik han herved et S k a rn s ty kk e ,  men han tankle 
som saa: Bedre  a t  begaae en lille S y n d ,  der kan 
afbodes i Skran-silden, end u igenkaldel ig t  at  t ilho
re Lucifer for evic^ Desuden  er Enhver  sig selv 
narmest ;  og min Livsfare taa ler  ingen Opfattelse. 
Derved blev det al t faa.  H a n  bod Doctoren G alge
manden,  der nu a t ter  var  bleven munter  i Glasset,  
og giogtede ret lysteligt,  saa a t  den larde M a n d ,  
for at  underfoge en saa stor Natursieldenhed (hvor
for han holdt den) gierne tilbod sig a t  betale den, 
dersom den ikke var  for dyr. Fo r  dog i det mindste 
i N oge t  at  handle-efter  S a m v i t t i g h e d ,  fordrede 
Richard saameget han kunde,  nemlig fire D u c a te r ,  
to R f td a le r  og tyve Groschen i tydsse P e n g e .  M e n  
Doctoren  vilde kun give tre D u c a te r ,  og sagde a t  
han ellers maat te  betanke sig nogle D a g e .  D a  over
faldt Dodsangsten  paa ny den syndige Ungersvend. 
H a n  gav Lagen G a l g e m a n d e n , og- lod sin T ie
ner uddele de tre D u c a te r  blandt Fat t ige.  M e n  
P en g en e  under Hovedpuden glemte han som han 
kunde bedst, i den M e n in g  a t  Han nu paa  dem 
maat te  grunde sin hele tilkommende ryksalighed.

I m i d l e r t i d  t i l tog S v g d o m m e n  voldsomt;  den 
unge Kiobmand laae i bestandig Febervanvid ,  og 
havde han endnu vare t  plaget af Galgemattdens  B e 
siddelse, saa havde det v a re t  ude med ham. N u
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kom han sig dog lidt efter l i d t ,  og-det ;  var kun 
Frygten  f^r at  have mistet D u c a te rn e  under Hoved
gærdet ,  der hiybrede ham aldeles at  faae sin Hel
bred igien. Z  sine sunde S jebl ik  havde han paa 
den senere Tid  forgicrves sogt efter dem ; .  og naar 
han spurgte d e r o m , saa vidste intet  Menneske no- 

.get deraf at  sige. H a n  sendte B u d  til den ffionne 
Lucre t ia ,  der ffulde have vare t  om h a m ,  i hans 

.Bevidstløsheds farligste T i d ;  hun lod ham svare, 
a t  han ffulde lade hende vare med F red ;  han hav
de hverken t a l t  til hende eller N o gen  om Ducater .  
D ersom  ingen vidste noget derom,  saa maatte den 
S n a k  vel a t ter  vare en Febergalffab. Bedrsve t  
tankte han nu p a a ,  i det han stod op, hvorledes 
han vilde salge S l o t  og 'Landstader, og gisre al
t ing i P en ge .  D a  traadte Folk ind og viiste ham 
V e v i i s  med hans N a v n  og S e i g l  for at  de havde 
kiobt og betalt alle hans Ejendomme. T h i  i sin 
Overmods  D a g e ,  havde han givet den haslig ffisn- 
ne Lucretia B la n k e t t e r ,  for a t  hun af ham kunde 
tilegne sig hvad hun vilde. N u  maatte  han altsaa, 
u ag te t  sin Afm ag t ,  sanke den S m u l e  sammen, der 
endnu t i lhsr te  h a m ,  og gaae ud af  Huset som 
en P rakker .

D a  kom endnu ti l  syvende og sidst Lagen, med . 
en meget alvorlig M i n e .  — Ak, H e r r  D o c to r ,  raabte 
den unge fortrydelige S v e n d ,  vil I  ovenikisbet, efter



Eders  Ordensbrodres V i i s  komme ansættende med 
store Regninger,  saa giv mig kun endnu i Ti lg ive  
et Gif tpulver ,  dermed rcekker I  mig min sidste N å -  
r ing ;  thi jeg har ikke en Hvid  mere a t  kiobe mig 
Nogen for.

Ik k e  saaledes! sagde Lcegen alvorl ig.  J e g  
stianker Eder hele Kurens  Omkostninger.  K u n  et 
hsistsieldent Lcegemiddel, som jeg allerede har hen
lagt  hist i Eders  Skuffe ,  og som Z  nodvendig bru
ger til  Eders videre S ty rke l se ,  stal I  betale mig 
med to D u ca te r .  V i l  I  det?  - -  J a  hjertelig gier
ne, raabte den glade Kiobmand,  og betalte Docto-  
ren, der paa Sjcblikket forlod Varelset .  M e n  da 
nu Richard tog med H aan den  i Skuf fen ,  f i k ^ a n  
strax Flasten med Galgemanden  mellem Fingrene.  
Omkring  Flasten var  der bundet en S e d d e l ,  med foh- 
gende I n d s t r i f t :

J e g  ar t igt ,  dig helbrede vilde;
D u  vilde mig min S i a t  forspilde.
J e g  indsaae snart  den hele S a g ,
O g  dit elendige B edrag .
J e g  sender dig din S k a t  tilbage.
T i l  Giengield at ter  du modtage 
T i t  S k r a k  i sidste S jebl ik  
D i n  Galgemand ,  du Galgenstr ik!

Vistnok blev den unge Richard meget sorstrak- 
ket over at  han nu at ter  havde kiebt Ga tgem an-
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den , og. det allerede lfor saa godt K i e b ; men det 
giorde ham dog ogsaa fornsiet  igien. Hvorledes 
han jknsde blive af  med T ingen  igien,  det satte 
ham ingen Gri l ler  i Hovedet;  han besluttede endog
så« ved Hielp af  den, at  havne sig paa den ufor
skammede Lukretia.

Og  det giorde han paa fslgende M aade :  Ferst 
snikte han sig i begge Lommer dobbelt saamange 
D u k a te r . ,  som han havde havt liggende under sit 
H o v e d g ie rd e ; hvilke ogsaa sirax med deres Vagt  
nasten droge ham til J o r d e n .  D e n  hele store S u m  
nedlagde han hos en Advokat,  imod et lovformeligt 
B e v i i s ,  og beholdt kun endnu omtrent  et hundrede 
og tyve Guldstykker t i lbage,  med hvilke han gik 
hen til den.udsvævende Lucretias B o l ig .  D e r  blev 
nu a t ter  drukket, spillet, gjort  Narrestreger ligesom 
t i l f o r n ,  og Lucretia viiste sig ogsaa meget venlig 
imod den unge K i s b rn a n d , siden han havde P e n 
ge. Richard lod nu undertiden Galgemanden giere 
nllehaande morsomme Tajkenspillerkunster,  ligesom 
sidst med Flasken i V ande t .  S o m  nu Qvindfolke- 
ne ere, vilde Hun. gierne eje saadan en SLeldenhed; 
og da den listige S k j a l m ,  ligesom for Spogs 
S k y l d ,  forlangte en D u k a t  for sin Flaske;  gav hun 
ham den uden In d v e n d in g .  Handelen var  stukket, 
og Richard skyndte sig hiem saa hurtig som muligt,  
for hos Advokaten strax a t  hente endeel a f  de hin
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betroede Penge .  M e n  der var  ingenting a t  hente! 
Advokaten giorde store S i n e ,  og forstkkrede a t  han  
ikke kiendte og aldrig havde seet den unge Herre .  
D a  nu Richard vilde tage Beviser a f  Lommen, 
fandt  han kun et t o m t ,  ubeffrevet B l a d  P a p i r  
Advokaten havde strevet sit Vevi is  med saadant  
Blcek,  som dunster bort efter nogen T ids  For lsb ,  
uden at  efterlade mindste S p o r .  D e t  unge M enne-  
ffe saae sig altsaa forarmet  i g i e n , kun havde han 
omrrcnt  tredive D u k a t e r ,  som endnu ikke vare bort
edslede ved Luewtias  Fester.

D e n  der har en altfor kort S e n g  maa  ligge" 
k r u m ;  den som ingen har maa behielpe sig med 
et S t r a a l e i e .  D e n  som ingen V o g n  har ,  m aa  r i 
de, hvo ingen Hest har ,  gaae tilfods. Efter  nogle 
D a g e s  dovne Gadestrygen mcerkede Richard vel, a t  
paa denne M a a d e  vilde hans P e n g e  snart  faae E n 
de, og han maat te  altsaa jo fs r  jo heller finde sig. 
i ,  fra en Kiebmand at  blive til  en Biffekrcrmmer.

H a n  saae sig altsaa om efter en TEste t il  d en ne , 
H a a n d t e r i n g ,  og efter at  have sogt noget fik han 
da endelig,  for Resten af  sine P e n g e ,  een, som 
han betalte med. fire Groschen iscer for hver a f S m a a -  
t ingene. Ak hvor suurt  blev det ham at  bcere sin 
DEffe i R e m m e n ,  og at  falbyde sine V a r e r  paa> 
G aderne ,  hvor han endnu for faae M a a n e d e r  siden 
havde viist sig saa strunk og stolt. Zmidler trd  fik



han dog M o d ,  da Kioberne ordentlig lebe ham 
imode, og ofte bede ham meer, end han havde vovet 
a t  fordre. —  D e t  er dog en godhiertig B y !  tcenkte 
han  ved fig se lv ; og hvis det bliver saaledes ved, 
kan jeg efter? en kort Moisommelighed atter bli
ve til  en velhavende M a n d .  S a a  revser jeg tilba
ge ti l  Tydsk land ,  og nyder et saameget mere beha
geligt Liv, da jeg veed, at  jeg eengang har vieret 
i  den fordomte G a lg em an d s  Kloer,  og ene og allene 
har  reddet mig ved min egen Forstand og Eftertanke.

M e d  lignende Tanker  smigrede og vederqva- 
gede han sig selv om Aftenen i H erberge t ,  hvor 
han  giemte sin 8Eske. Nogle nysgierrige Gias te r  
omringede h a m ,  af  disse spurgte den E n e :  Hvad  
er det for en underlig Tingest, I  har der i Flasken 
min V e n ,  som g is r  saa scelsomme Bukkespring? —  
Forfcerdet skuede Richard h e n ,  og opdagede forst 
nu  a t  han med de andre Flasker ogsaa havde kiobt 
den med Galgemanden.  H ur t ig  bod han S p o rg e 
ren ham for tre Groschen; —  (h a m  selv kostede den 
jo kun fire) og da hin ikke vi lde ,  alle de andre 
Gicester for den samme P r i i s .  M e n  de væmmedes 
ved den hastige sorte S k a b n i n g ,  hvis N y t t e  han 
ikke bestemt kunde sige dem, —  og da han ikke vil
de holde op med a t  falbyde den ,  og i eet vcek 
med sin Paatrcengenhed afbrod S a m t a l e n ,  saa



vriste man tilsidst den kiedsomrnelige S v e n d ,  med 
samt  sin Kasse, D o r e n .

Z  den storste Siceleangst ssyndte han sig nu 
hen til  den, der havde solgt ham ZEssen, og vilde 
lokke ham til  at  kiobe den lille S a t a n  ig len ,  for 
en lavere PrLLs. M e n  M a n d e n  var  sovnig , ind
lod sig siet ikke i den hele H a n d e l ,  og meente at  
n a a r  dog den hastige Flasse ssnlde til sin rette E j 
e r m a n d ,  saa maatte  han gaae til Boterssen Lucre- 
t i a ,  hun havde solgt ham den T ing  mellem andet 
S n u r r e p i b e r i s  H a m  ssulde han lade sove i N o .

Ak du gode G u d ! sukkede Richard ret '  inder
l igt ,  hvem der dog kunde sove saa rol-igt som du!  
—  M e n s  han lob over et stort T o rv ,  for at  jkomme 
hen t i l  Lueretias B o l ig ,  tyktes det h a m ,  som om 
der Een i M o rk e t  lob bag efter ham med rasten
de Lcenker, og tog ham L Nakken. Forskrækket kom 
han giennem en ham vel bekiendt D a g d o r  i Luere
t ia s  Værelse. D e n  fcele Sk ionhed  sad endnu ved 
et munter t  Aftengilde mellem to fremmede Votere.  
Forst  udssiceldte man  den uforskammede Bissekrcrm- 
mer. D e rp a a  afkiobte Herrerne ham fast alle hans 
V a r e r  til S k io g en ,  som vel kiendte ham, og loe i 
et vc?k. M e n  Galgemanden vilde ingen kiobe. D a  
han flere G an g e  bod ham til S a l g ,  sagde Lucre- 
t i a :  F y !  herud med den hastige Tingest. J e g  
har  allerede ejet den, og den har flere D a g e  i R a d



vwret mig til NTkkelhed. Derfo r  solgte seg den ogsaa 
til ligcsaadan cn lurvet Prakker  som Denne ' ,  der selv 
har  nar re t  mig den p a a ,  for en D n k a t .  Ved din 
egen timelige Lykke, Lucre t ia ,  du opbragte ffisnne 
Q v i n d e ,  —  raabte den unge Kiobmand angest, du 
veed ikke hvad du forkaster. Lad mig kun tale fem 
M i n u t t e r  alLene med dig, og du kiober vist nden I n d 
vendinger Flasken.

H u n  gik. et Sjebl ik  afsides med ham ,  og han 
aabenbarede hende den hele scelsomme Hemmelighed om 
Galgemanden.  M e n  da begyndte hun ret ferst at 
ffia'lde og stole. V i l  du endnu oveuikiebet holde mig 
for N a r , du liderlige Tigger  ? raabte hun.  H v is  
det var  sandt, saa havde du vist enffet  dig noget bedre 
af  S a t a n ,  end denne ZEske og denne N em .  P a k  
dig bort! Og ssiondt du lyver, vil jeg dog angive dig 
s o m ,en Tro ldm and  og Heremester. S a a  vil dine 
dumme P r a l e r i e r  bringe dig ti l  a t  brande paa B a a l e t .

M e d  det samme overfald- de tvende Bolere  Un
gersvenden, for at tcekkes deres Frille,  og stedte ham 
ned a f  T rappen .  Forbi t t re t  over denne S k a m ,  og af 
F ry g t  for at  blive brcendt, ilede han n u ,  a l t  hvad 
han kunde ud af  S t a d e n  Venezia.  Ncrste M idd ag  
va r  han al t  over Grcendsen, og nu gav han sig til  at 
forbande den, som ?tarsaaen til al hans Ulykke.

I m id l e r t i d  kigede Galgemanden  ud af  Lom
m e n ,  og da han ved sine heftige Ecst iculat ioner  fik



ham uforvarende i H aan d en ,  raabte h a n : N u  vel, 
du uduelige K rab a t !  nu stat du dog gavne mig, og det 
blot for a t  jeg desto lettere kan blive af  med dig.

Og nu ensste han sig at ter  en uhyre Mængde 
G u l d ,  meget meer end forrige G a n g ,  og sneg sig 
saatedes, i det han med Meie-f labte  de tunge Lommer, 
ind i den noermeste S t a d .  Her  kiebtc han cn pragtig 
V o g n ,  tog Lakeier i sin Tieneste, og ilte nu i P r a g t  
og Vellev.net hen til den store Hovedstad N s m a ,  over- 
beviist om at han der let vilde blive af  med sin Galge-  
mand , i^saa stor en Menneffesvarm,  med saa for- 
ffiellige S n f f e r  og S a d e r .  S a a  ofte han imidlertid 
udgav D u k a t e r ,  lod han strax Galgemanden  ffaffe 
l igesaamange Lgien, paa  det han,  na ar Ftaffen var  
solgt, kunde have den hele S u m  uformindflet .  D e t te  
forekom ham at  vare en billig Len for den Angst,  
som han udstod ; thi det var  ikke nok med det, at  han 
hver N a t  havde de hastigste D r e m m e ,  og at  det kom 
ham f o r , som om den hastige sorte M a n d  bestandig 
lagde sig paa hans B r y s t ; — men han saae ogsaa 
hvorledes Gatgemanden  hver D a g  blev lystigere og 
gladere;  hoppede med en afsindig G lade  i F laffen ,  og 
var  overbeviist om sin narforestaaende Fo r lesn ing .

Neppe havde nu Richard ved sin Rigdom og 
Adselhed giort  de fornemste Bekiendtffaber i Ronr ,  
ser  hans  bestandig til tagende ZEngstetighed, ikke gav 
ham Tid til at oppebie Lejligheden, naar  han kunde?



sirlgc sin Ga lgcm and .  Uden Forffiel ,  bod han den 
til  Enhver  han m o d te ,  for tre Groschcn i tydffe 
P e n g e ,  og snart  b cv han som et halvtosser M e n 
neske en S p o t  for alle Folk. P e n g e  giver v c lM o d  
og skaffer V enner  ; han blev ogsaa overalt vel mod
taget  for sin R igd om s  S k y l d ,  men saasnarr han 
begyndte ar tale om Flasken og de tre Groschen i 
tydffe P e n g e ,  saa nikkede man venligt til  ham og 
sogrc strax derpaa a t  slippe fra h a m ; hvorfor han 
ogsaa mangcngang plciede a t  sige: M a n  kunde bli
ve Dicevels derover, hvis man desvcerrc ikke »aften 
allerede var  det.

Endelig blev han saa fo r tv iv le t ,  a t  han ikke 
mere kunde holde det ud i den ffisnne S t a d  N o m a ,  
hvorfor han besluttede engang til Forandr ing  a t  for- 
ssge sit Held i Krigen,  om han ikke der kunde blive 
af  med Galgemanden.  H a n  hsr te  a t  to smaae 
italienske Fyrster laae i Kr ig  med hinanden,  og 
belavede sig alvorl igt  paa  a t  gaae i Ticneste hos 
E e n  a f  disse. Forsynet med et dciligt forgyldt P a n d -  
ser ,  en pragt ig  F icdc rha t ,  to udssgte lette J a g t -  
bosser,  et fortræffeligt spejlglat Svcrrd  og tvende 
ff isnne D agger te r ,  recd han ud af P o r t e n ,  paa  en 
spansk Hingst,  fulgt  a f  tre velvcrbncde Tienere paa 
dygtige Gangere .

H v a d  var  natur l igere  end a t  en saa vel ud
rustet K r i g s m a n d ,  der tilbed sig at  tiene uden



Lvn, gierne blev modtaget  a f  den ferste den bedste 
R y t t e rh v v e d s m a n d ? D e n  raste Richard fandt sig 
pludselig forenet med en rast  S k a r e ,  og levede en 
tidtang saa forneiet  i L e i ren , ved S p i l  og D r ik ,  
som hans  store indvortes A ngs t  for Galgemanden  
tillod ham d e t ;  og de falle D rv m m e  som idelig 
plagede ham. D a  S k a d e n  i R o m  havde giort ham 
k lo g , saa tog han sig nu vel vare for altfor p aa 
faldende a t  falbyde sine siette V are .  H a n  havde 
tvertimod ikke ta l t  til en Eeneste af  sine K am era te r  
derom, for pludselig engang, som i S p v g ,  a t  blive 
a f  med den.

D a  knaldede det en stivn M o rg e n  pludselig fra  
de noere Bierge .  Krigerne,  som just i det S a m m e  
spillede T a r n in g e r  med R i c h a r d , spidsede A re rn e .  
S t r a x  klang ogsaa Trompeterne for at  kalde Herren 
sammen i Leiren. N u  gik det rast  til  Hest,  rast  
i ordnede Rakker travede man afsted over D a le n  
hen til Foden af B ie rge t .  Deroppe saae man alle
rede begge M a g t e r s  Fodfolk i Nvg  og D a m p .  I  
M a r k e n  saae man fiendtlige Ry t te re .  Richard v a r  
ganste vel t i lm o d e ; hans spanste Hingst v r in 
skede og sprang med h a m ,  hans  V aaben  rasle
de, Fvrerne raabte.  Trompeterne  blaste. E n  fiendt- 
lig Nytterflok drog dem im s d e ,  f o r ,  som det lod, 
a t  ^hindre deres F a r t ;  men den veeg for O v e r 
m a g te n ,  og Richard og hans troe Tienere vare ikke

>



de Sids te  som joge efter dem ,  hcel glade i Fdlel- 
sen af  a t  vare de Forfslgende og de Frygtede.  D a  
peeb det paa  ccngang underl ig t  hen i Luften over 
deres Hoveder. Hestene studsede. D e t  peeb anden 
G a n g ,  og en Ny t te r  starkt saaret af  en Falkonetkug- 
vceltcde sig, med sin G a n g e r  i B lode t .  N u  tcenkce 
R i c h a r d :  I  den store Hob er det bedre; og vilde 
ride derhen, da til  hans  Forbauselse den store H a r  
v a r  lige bag ved h a m , og i Begreb med at  ride 
Falkonetkuglerne narmere.  E n  t idlang travede den 
gode Ungersvend endnu med; men da mange Kugler  
tilsidst baade til  hsire og venstre sioge ned i Fælle
den ved S i d e r n e  af  h a m ,  og tillige de fiendtlige 
R y t te re  alt  komme narmere med blanke Klinger ,  da 
tcrnkte h a n :  H a ,  hvor har jeg dog handlet daar-  
ligt  i a t  begive mig herhid. P a a  denne M a a d e  er 
jeg jo D s d c n  endnu meget „ a r m e r e ,  end paa S y 
gelejet ; cg ram m er  mig et af  disse fordomte piben
de B a s t e r ,  saa er jeg for evig Ga lgem andens  og 
Lucifers B y t t e .  S g  neppe havde han tankt  dette, 
for  han vendte med sin spanske H i n g s t , og jog alt 
hvad Toie t  kunde holde hen imod en ikke langt 
fravarende S k o v .

Vi ld  i H u  sporede han saalange's in  Hest  under 
de hsie T r a e r ,  indti l  den endelig stod stille a f  M a t -  
hed. D a  stod han  ogsaa m a t  a f ,  afspandte sig 
selv sit P a n d f t r  og sin S a b e l r e m , a f  Hesten tog



h an  S a d e l  og Bidse l ,  og sagde, i det han s t raks  
sig langs hen i Grcrsset : > E l  hvor lidet duer jeg 
dog til S o l d a t ,  iscrr med Galgemandcn i Lommen. 
—  H a n  vilde nu overlægge hvad der videre var  for 
ham at g i s r e ,  og under disse B e t r a g tn in g e r  faldt 
han i en dyb S o v n .

Ef te r  nogle T im ers  rolige S l u m m e r  forekom det 
h a m , som han horte en Hvisken af  Menneffesiem- 
m c r ,  og en T ram p en  af M e n n e f f e t r i n ; men H v i 
len var  ham saa kicer at han a t ter  trykte S in e n e  i og 
gav sig til at  sove Lgien, indti l  en tordnende S t e m 
me raabte til  ham :  „ E r  du allerede d o d , Kicrl- 
t r i n g ? S u g  det ligesaa godt s i r a r , a t  man ikke 
behover at  ode sit S k u d  K ru d t  paa dig. —  H a n  
flog Hinene  op, og blev en Bosse vaer ,  med spcrndt 
H an e ,  som sigtede mod hans Brys t .  D e t  var  en 
skummet Fodkart  som holdt den. D e  Andre stode 
rund t  o m k r in g , og havde allerede bemægtiget sig 
hans  V aab en ,  hans Hest og hans  Tvwrscek. Z  den 
siorste Sialleaugsi bad han om N a a d e ,  og flkreeg: 
N a a r  man  absolut vilde ffyde ham ihiel,  saa maat-  
te man i det mindste forsi afkiobe ham den Flaske 
han havde i sin hoire V es i lo m m e .— D u m m e  K a r l ,  
loe Een af  Fodfolket, afkiobe dig den vil 'jeg ikke, 
men tage den fra d i g ,  det vil jeg vist. , Og der
med havde han allerede faaet f a t  paa G a tgem anden ,  
og pnt tc t  ham i Lommen. I  G u d s  N a v n ,  sagde



Richard,  behold den, dersom det B a s t  vil blive hos 
dig.  M e n  det g is r  han ikke, uden du kisber ham. 
Fodfolket loe og drog bort med Heft og S a g e r ,  
uden a t  bekymre sig meer om den Halvtosse,  som 
de holdt ham for. —  H a n  derimod ssgte i sin 
L o m m e ,  og fandt  ganske rigtig Galgemanden deri 
igien. D a  kaldte han paa dem og viiste dem Fla
sken. Forundre t  greb den som havde faaet den i 
B a r m e n ,  og fandt den ikke; hvorfor han atter lob 
hen at  hente den. —  J e g  siger dig j o ,  sagde 
Richard bedrevet, den bliver ikke hos dig. Kan du 
ikke sagtens spendere et P a r  Groschen paa den. 
H a  Taskenspiller,  raabte den leende S o l d a t ,  paa  
den M a a d e  skal du ikke skille mig ved min veler
hvervede Ejendom. Og i det han lsb efter de Andre,  
beholdt han agtpaagivende Flaffen i Haanden .  M e n  
pludselig stod han stille, og r a a b t e — For  en Ulyk
ke —  der er den dog svuppet mig bort alligevel. 
M e n s  han nu ssgte efter den i Grasset ,  raabte R i 
chard: Kom dog h id !  J e g  har  den allerede i Lom
men. D a  nu Krigskar len  saae a t  det var  sandt, 
fik han fsrst ret Lyst t i l  den naragt ige  Tingest,  der 
—  som scedvanlig naa r  den blev solgt — viiste sig heel 
lystig og v en l ig , fordi dens For losn ing ,  ved ethvert 
saadant  S a l g ,  narmede sig mere sin Ende.  M en  
tre Groschen forekom S o l d a t e n  a t  vare  for me
get,  derfor sagde Richard u t a a lm o d i g : N u  du Ni t -
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tengryn,  hvis du endelig vil ,  mig kan det vs-re det 
samme;  giv mig da en Groschen, og tag dit kisbte 
G o d s .  N u  blev Handelen stukket. Pengene  betal
te,  og den lille S a t a n  udleveret.  —  D a  nu Richard 
i det samme overlagde hvad han skulde tage sig for, 
og L det samme den Tanke faldt ham i n d ,  a t  
han kunde blive opdaget og henrettet  som Deser- 
t e u r ,  besluttede h a n ,  i sin narvarende trangende 
T i l s t a n d ,  a t  gaae med de fremmede Krigsfolk ti l  
Len fiendtlige H a r /  og tage Tieneste.

Hsvedsmanden  tog ikke i Be tankn ing  at.hverve 
en rank, velvoxen K a r l  som Richard var ,  og nu le
vede han saaledes en t idlang som S o l d a t .  M e n  
det giorde ham ofte bedrevet tilmode. S i d e n  den 
sidste Fag tn ing  stode Harene  uvirksomt lige overfor  
h inanden ;  thi der blev underhandlet .  N u  var  der 
vel ingen D edsfa re ,  men der var  heller intet  D y t t e  
a t  gisre.  M a n  m aa t te  leve stille og fredeligt i Lej
r e n ,  af  den lille Lsnning og den ligesaa knapt til- 
maal te  Kost. D e r t i l  kom endnu d e t ,  a t  de Fleste 
a f  hans  Lige havde i Krigen beriget sig ved a t  
plyndre; og han,  den forhen saa forvante KLebmand, 
var  nu den Eneste saa a t  sige, der maat te  hielpe 
sig som en T igger ,  medens det gik flot til  overalt .  
N a tu r l ig v i i s  maat te  dette Levnet snart  kiede h a m ;  
og da han eengang veiede sin ringe M a a n e d s l s n  i
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H a a u d e n — for lidet til  at  leve fonwie l ig t  for,  og for 
meget til  a t  der siet intet  ffulde foretages dermed 
—  besluttede han at  gaae ind i Marketentertel ten,  
for a t  prove om T ern in ge rne  vilde vare ham gun
stigere, end hidindtil  Handelen og Krigen havde varet.

S p i l l e t  gik sin sædvanlige brogede G a n g ,  snart 
vundet  snar t  t a b t ,  og varede ti l  langt  ud paa 
Nat . ten,  i hvilken Tid der ogsaa blev drukket svar- 
ligen. M e n  endeligvarLykken den halvberusede Richard 
reentugunst ig .  H an s .L sn n ing va r  forspildt, og I n g e n  
vi-lde give ham en S k i l l in g s  Kredit .  N u  sogte han 
i alle sine Lommer ,  men fandt intet ,  uden tilsidst 
P a t r o n e r n e  i sin P a t r o n t a f f e .  Disse tog han nu 
f r e m ,  og satte dem paa  et K or t  ; det blev a n t a 
get , og just ligesom Tern ingerne  rullede, saae fsrst  
den berusede Richard a t  det var  den samme S o l d a t  
han spillede med, som han  havde solgt G a lg em an 
den t il ,  og som altsaa udentvivl vilde vinde. Han  
var  lige ved a t  r a a b e : H o l d t ! M e n  Terningerne 
vare alt  kastede, og viiste sig t i l  hans  Modstanders 
Fordeel.  Bandende  gik han bort fra  Se l f fabe t  i 
den msrke N a t ,  hen i sin Te l t .  E n  Kammera t ,  
som ogsaa havde tabt  sine P e n g e ,  men v a r  edru,  
tog ham under Armen .  D e n n e  spurgte ham un
dervejs, om han da havde P a t r o n e r  t i lovers i sin 
T e l t ?  N e i ,  raabte Richard,  havde jeg havt dem,, 
saa havde jeg hentet det K r a m ,  til  et S l a g  endnu.



J a ,  sagde K a m m e r a t e n ,  saa maa  du see a t  kisbe 
dig nogle, thi hvis Commifiaren kommer til M v n -  
string, og flet ingen P a t r o n e r  finder hos en hvervet 
S o l d a t , saa lader han ham flyde. —  S a t a n  —  
raabte Richard,  det er dumt.  J e g  har  hverken P a 
troner  eller P e n g e .  —  N u ,  svarede Kammera ten ,  
fvrend i nasie M a a n e d  kommer Commifiaren vel 
heller ikke. O  saa er det godt,  tankte Richard, saa 
faaer  jeg at ter  Lsnning ,  og kiober mig saa mange 
P a t r o n e r ,  jeg vil. Derm ed  sagde han Kar len  god 
N a t ,  og gik ind for a t  sove Rusen ud.
^ H a n  havde ikke sovet l a n g e ,  fsrend Corpora- 
len raabte udenfor T e l ten :  Her! I  M o rg e n  holdes 
M s n s t r i n g ; n aa r  S o l e n  staaer op vil Commissaren 
vare  her i Le i ren .— D a  blev Richard pludselig aar-  
vaagen. P a t ro n e r n e  stode haM i det hatvberusede 
Hoved.  AEngstelig spurgte han sine Tel tkammera
ter ,  om Zn gen  vilde laane eller borge ham nog le?  
M e n  de kaldte ham en nattesvarmende Drukken
bolt ; og viiste ham tilbage paa sit S t r a a .  Z  den 
stsrfle Unges? for at  blive ffudt i Dagbrakningen ,  
giennemsogte han alle sine Ktader  efter P en g e ,  men 
fandt  kun fem al vssillinger. M e d  dem lob han 
tumlende fra Te l t  til  T e l t , og vilde kivbe P a t r o 
ner.  Nogle  loe,  andre f f ia ld te ,  I n g e n  gav ham 
S v a r  paa  hans D eg ia r ing .  Endelig kom han t i l
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en T e l t ,  hvorfra den S o l d a t s  S t e m m e  tordnede 
ham unode,  som havde vundet  hans P a t r o n e r .  K a m 
m e r a t —  raabte  Richard r o r t —  du, eller ingen maa 
hiclpe mig. Finder Commissaren ingen P a t ro n e r  
hos mig i M o rg e n ,  saa lader han mig ffyde. D a  
er du S k y l d  i al min Elendighed. G i v  mig den 
for nogle, eller laan mig dem, eller salg mig dem. 
A t  give og a t  laane noget bort, har  jeg forsvoret, 
sagde K r i g s m a n d e n ; men for a t  faae No for dig, 
saa vil jeg salge dig nogle P a t r o n e r .  H vor  mange 
P e n g e  har  du endnu?  Fem Halvffi l l inger kun —  
svarede Richard bedaovet. —  N u ,  sagde S o ld a t e n ,  
for at  du dog stat see a t  jeg er en ffikkelig K a m 
m e r a t — der har  du fem P a t r o n e r ,  een for hver a f  
dine Halvffi l l inger.  Lag dig nu paa dit gronne S r e ,  
og lad mig sove. H a n  rakte ham P a t ro n e rn e  ud 
a f  T e l t e n ,  Richard rakte ham P e n g e n e ,  og sov 
efter den udstandne Angst rol igt ,  t il  om Morgenen .

M o ns t r ing en  blev h o lde t ,  Richard siap med 
sine fem P a t r o n e r ;  henimod M i d d a g  kiorte Kom
missaren bort ,  og Folkene gik a t te r  i Leiren. M e n  
S o l e n  brandte ganffe utaalelig starkt giennem Tel- 
t e l a r re d e t ,  Richards  K am m era te r  gik i Marksten-  
ter tel ten,  han selv blev siddende allene, med tomme 
Lommer og med sit S tykke  K o m m is b ro d ,  endnu 
m a t  og syg af  Rusen igaa r  sg Anstrangelsen L 
D a g .  — A k ,  sukkede han ,  havde jeg dog kun en



reneste af  alle de D u c a te r ,  som jegz t ilforn saa t aa -  
beligt sdflede Lort. —  Og ncppe havde han enffet  
d e t ,  for han havde en deilig blank D u c a t  i sin 
venstre H aand .  Tanken om Galgemanden  foer ham 
pludselig giennem H o v e d e t ,  og forbistrede ham at 
den G lade  han fsl te,  ved at  eie det vagtige G u l d 
stykke. D a  ( raad te  i det samme Kammera ten ,  der 
om N a t t e n  havde overladt ham P a t ro n e r n e ,  urolig 
ind. i Tel ten.  Ven! sagde han —  Flasken med den 
lille sorte G i s g l e r ,  du veed jo n o k ,  som du for
leden solgte mig L S k ov en  —  er kommen mig Lort. 
H a r  jeg maassee af  V a n v a re  givet dig den med, 
istedet for en P a t r o n ?  2 eg havde viklet Flasken L 
et  P a p i r ,  og den laae mellem P a t ro n e r n e .  —  Rich
ard ssgte angstelig i sin P a t r o n t a s k e ,  og saasnart  
han havde viklet P a p i r e t  op om E e n ,  havde han  
det smalle G l a s  i H a a n d e n ,  med den lille frygteli
ge Tiener .  N u ,  det er g o d t ,  sagde S o ld a t e n .  
Zeg  vilde nodig miste den Tingest ,  saa modbydelig 
den end seer u d ;  det kommer mig stadigt for, som 
om den skaffede mig Lykken med mig i S p i l .  D e r  
K a m m e r a t ,  tag din Halvskilling t i lb ag e ,  og giv 
mig det Creatur .  —  H u r t ig  opfyldte Richard denne 
Begicering ,  og S o l d a t e n  ilede fornoiet  t il  Marke-  
tenter tel ten.

M e n  den stakkels Richard v a r  afskyelig tilmo^ 
d e ,  f ra  det S jeb l ik  han havde seet Galgemanden



i g l e n , ja ft^v havt den i Handerue.  F r a  enhver 
Fold i hans  Tel t  meente h a n ,  a t  see ham grine sig 
i m e d e ,  og true ham med at  qvale ham i S e v n e .  
D e n  D u c a t  han havde enffet  sig, kastede han bange 
fra sig, saameget han endogsaa t rang te  til en Hjer
testyrkning;  ja .  Frygten for a t  muligt  Galgemanden,  
nga r  den var  saa n a r ,  kunde stiale sig til ham Lgien, 
drev ham endogsaa t i l ,  da Tusmerkcr  kom, atforlade 
Leiren, og at  lebe hen ril S koven  i de tykkeste S k y g 
ger,  hvor han,  udmat te t  af  S k r a k  og Tra thed ,  sank 
ned paa  et ede S t e d .  —  O vee mig , sukkede han 
smagteude, kun en Flaffe V a n d !  at  jeg ikke decr af 
Ters t .  —  Og i det S a m m e  stod der en Flaske V a n d  
ved S i d e n  af ham.  Ferst  efter a t  han begiarlig 
havde drukket et P a r  D r a g  deraf, forffede Han efter, 
hvor den kunde vare kommet f r a ? D a  tcenkte han at
ter  paa G a lgem anden ,  forfardet  fette han efter i sin 
Lomme, og da han fik fat  paa Flasken, sank han til- 
in te tgior t  a f  Forfardelf tn  i Afmagtens  S e v n .

Medevtz denne varede havde han den sædvanlige 
apasselige D r e m  om hvorledes Galgemanden  trak sig 
ud af  Flasken, lang og alt id t a n g e r e , og lagde sig 
grinende ved hans B ry s t .  H a n  vilde vel vare derimod, 
og sagde, a t  nu herte han ham ikke tanger t i l ;  men 
Galgemanden  sagde med et sal t  S r n i i l : D u  har jo 
kiebt mig for en Halvffi l l ing ; nu maa du altsaa salge 
mig for ringere P r i i s ,  ellers gielder Handelen  ikke.



D a  soer han L V e i re t  med kold Forfærdelse, og 
troede endnu a t  see hin Sk yg ge ,  der sammendrog sig 
og forsvandt i hans  Lommeflaste. —  H a lv  rasende 
kylede han Flasken ned i Afgrunden fra  Klippen,  men 
han havde den strax i Lommen stgien. O  vee, o vee! 
raabte  han hoit  giennem den tykke S k o v ; eengang 
v a r  det min Lyst, min  S k a t ,  at  den altid kom t i l 
bage til mig iglen,  fra Bosgerne ,  fra Afgrunden ;  
nu er det min J a m m e r ,  min evige J a m m e r .  Og nu 
begyndte han at  lobe giennem det tykke sorte K r a t ,  
rendte i M s r k e t  imod Trceer og S t e n e ,  og horte ved 
ethvert  S k r i d t  han g iorde .  Flasken klinge i sin 
Lomme.

D a  D a g e n  frembrod stod han i en lystig veldyr- 
ket D a l .  H a n  blev ganske vemodig i den  ̂ ff ionne 
M o r g e n  og begyndte a t  haabe, at  det k un  a l t  havde 
vare t  en sal D r o m ,  og at  det var  en ganste sædvan
lig Flaste ,  han  havde i Lommen. I  disse Tanker- 
tog han  den frem, og holdt den i Morgensolen.  Ak 
G u d  ! der dandsede den lille sorte D ia v e l  mellem ham 
og det venlige Lys, M 'rchs t rak te  ordentlig de smaae 
haslige A rm e ligesoyr T a n g e r  efter ham. l M e d  et 
S k r i g  tod h an  Flasken fa ld e ;  og strax havde han 
den i Lommen iglen. — N u  v a r  hans  eneste Higen  eg 
T ra g te n  at  opspsrge e n M y n t  der gieldte mindre end 
en H a lv  stilling, for om mulig t  at  satgh det afskyelige 
D y r .  B e d e  det om flere Tienester vilde han ikke;



han tiggede sig frem giennern I t a l i e n .  D a  han nu 
saae ganste forstyrret ud,  og altid spurgte efter en 
halv Halvst i l l ing,  saa blev han snart  vidt og bredt be- 
kiendt under dette N a v n .  S a a l e d e s  havde han nu til
b rag t  flere M aan e d e r ,  da han een D a g  forvildede sig i 
en vild B ie rgegn ,  og sad stille og bedrovet ved et lidet 
V an dfa ld .  D a  hsr tes  der en stark Hestetrampen, og 
paa  en hoi sort G a n g e r  narmede sig ham en meget 
stor,  yderst hasl ig  M a n d ,  i ganste blodrode, prcrg- 
tige Ktader .  H v i  est du saa bedrovet ,  S v e n d ?  
sagde han.  D u  seer ud til a t  vare Kiobmand.  H a r  
- u  kiobt N o g e t  for d y r t ?

A k n e r ,  tvertimod for a l t  for godt Kiob ! svare
de Richard med sagte stiatvende S t e m m e .

H a r  du maastee en G a lgem and  at  salge, sag
de R y t t e r e n  leende. T a g e r  jeg ikke f e i l ,  ' saa  er 
du den^ gale Halve-Halvsti l l lng.

Neppe  havde den stakkels Ungersvend besvaret 
dette med et sagte J a ,  for R y t te ren s  Kaabe ud
bredte sig t il  store bloddryppende V in g e r ,  og hans  Hest 
blev en ildsprudende D r a g e ,  der havede sig, som 
for  a t  bringe den Ulykkelige t il  sin evige Q v a l .

M e n  R y t t e r e n  sagde m ed e n  mildere S t e m m e :  
J e g  marker nok hvem du holder mig f o r ;  men 
v a r  r o l i g ! du tager  feil. J e g  har  tver t imod ift'n- 
de a t  redde d ig ,  og har  opsogt dig flere Dage L 
R a d ,  for a t  afkiobe dig dtn G a lg e m a n d .  Hvad
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Set nu angaaer a t  faae en lavere M y n t , faa hsr  
og lyd m i g : P a a  hiin S i d e  B ie rge t  boer en F y r 
s te ,  en n ng  feiendes S v e n d .  H a m  sender jeg i 
M o rg e n  naar  han er paa J a g t ,  ct falk Uhyre paa 
Halsen.  D u  angriber  dette uden F r y g t ,  redder 
h a m ,  og til  Giengietd lader du ham flaae dig et 
P a r  halve Halvss i l l inger ;  dem.byt te r  jeg mig til  
a f  dig og giver dig den ene for Ga tgemanden .

D a  Nyt te ren  havde sagt dette, forsvandt han; 
og saa gyselig denne Aabenbarmg havde vare t ,  gied 
den dog H aab  i den fortvivlede Richards H ie r re ;  
som jo dog uden dette Levte havde tabt  a l t .  I  
sergelige Tanker  vaklende mellem H aab  og F ryg t  til
bragte han N a t t e n  med at  gaae giennem S koven  
over B ierge t .  Nas te  M o rg e n  var  han paa hin S i 
de; men just ligesom han vilde hvile sig og veder- 
qvage sig L de frisse Morgenstt  a a l e r , ved S y n e t  
a f  det ssienne blaa H a v , som, laae  frit  for hans  
A ie  —  tzsrte han et angsteligt S k r i g .  H a n  vendte 
sig om, og saae et grasseligt U hyre ,  der havde en 
ung M a n d  i en pragt ig  J a g e r d r a g t  under sig. D e t  
va r  et M o n s t ru m  af  en Abe, med forfardelig store 
Hjortetakker paa Hovedet.  R ichard  studsede i Forsk
n in gen ,  men erindrende sig R y t te ren s  Lsvte og Af
t a l e ,  lob hen bchiertct ind paa  Uhyret med sin 
Knortekiap.  H i n t  saae aldrig saasnart Richard,  for
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det flap sit B y t t e , ' tog hylende F lug ten  mod Havet,  
styrtede sig i B o l g e r n e ,  og forsvandt.

H v o r  taknemmelig den unge Fyrste va r  stemt 
mod sin Redn ingsm and  kan m an  tanke sig. H an  
trykkede hans  H a a n d ,  kaldte ham sin Skytsenge l  
og bad ham forlange hvad han vilde af  ham,  hvis ? 
det stod i hans M a g t ,  ffulde han give ham det.

N u  d a ,  raabte R ichard  h a s t ig ,  saa lad da i  ̂
G u d s  N a v n  flaae et P a r  Hatve- 'Halvffi l l inger gang
bar  M y n t  til  m i g ,  om det ogsaa ikke var  meer ! 
end to.

D a  begyndte Fyrsten a t  tce. - H a n  markede at  
det var  den gate Halvehalvffi l l ing der havde reddet 
h a m ;  thi  ogsaa ti l  h a n s S r e r  havde Richards R y g 
te udbredt sig. M e n  denne omfavnede hans  Kncee, i 
og svor p a a , at  det var  ude med ham,  uden de 
halve Halvffi l l inger.

Fyrsten svarede endnu alt id leende : S t a a  kun 
op, min V e n ,  du har mi t  fyrstelige O rd ,  og hvis 
du holher dig til  d e t ,  saa lader jeg dig flaae saa- 
mange halve Halvff i l l inger ,  som du forlanger.  M e n ,  
ffulde du have Lyst til Trediedeelsffil l inger,  saa be- 
hoves der ingen  M y n t e n  d e r t i l :  thi  mine Naboer  
p aas taae ,  at  mine Sk i l l inger  her i  Landet ere saa 
l e t t e ,  a t  man  behover tre dera f  uden for mine 
G ran d se . r ,  hvis det skal gjalde for en ordentlig 
S k i l l ing .
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H v is  det kun er vist! sagde Richard tvivlende.
N u ,  svarede Fyrs ten ,  du vilde da vare den 

Eneste, som holdt dem for at  vare for gode. M e n  ' 
stulde det vare T i l fa lde t ,  saa giver jeg dig her mit  
hoitidelige O rd  paa ,  a t  jeg stal  lade dem siaae end
nu siettere.

O g  dermed tod han en Tiener give Richard en 
heel Pose  fuld af  Kobberskillinger. D en ne  lsb som 
han var  pidffet til  G randsen  dermed, og blev gla
dere end han i lang Tid havde v a r e t ,  da man  i 
det fsrste V a r t s h u u s  paa fremmed G r u n d  ugierne 
og langsomt byttede ham tre a f  Fyrstens Sk i l l inger  
for en rigtig S k i l l ing .

N u  ilede han ud i Skoven  igien, tit  det S t e d  
hvor den salsomme R y t t e r  havde sat ham S t e v n e ,  
ved e.n H u le  bag to visne Cypresser. Hverken 
S k o v e n s  Eensomhed eller de synderligt dannede 
S teenmasser  i Hulen  , der langtfra  saae ud som 
truende A n s ig te r ,  kunde s t ramme h a m ,  ikke heller 
a t  Gatgemanden  blev ham saa tung i Lommen- som 
den var fyldt  med B l y .  H a n  ansaae det meget 
mere for et lykkeligt F o r v a r s e l ,  og t a n k t e : Hvad  
han ikke v i l ,  m aa  jeg ville. P a a  P ladsen  fandt  
han sin Kiebers  frygteligstore sorte Hest staae ubun
den med opstrakt Hoved,  uden at  rs re  sig, som en 
Bil ledstst te .  I  Kilden rsaae han den fii irstaarne 
R y t t e r  vaste sig Ansigt og H an de r .  M e n  de bleve



saa sorte deraf, som om han havde dyppet dem md 
i Blcek, hvilket paa en skrækkelig M a a d e  afstak til 
Le blodrvde S k a r l a g e n s  Klader .

Lad alle disse Ceremonier ikke forfcerde dig, 
sagde Ryt te ren .  Hver  Fredag maa jeg vaske mig 
sort i denne Bcek,  og dryppe syv D raab e r  af  mit 
eget B lo d  paa denne K i o r t e l , t i l  T ro ds  for ham, 
som I  kalder Eders  ki«re S k a b e r .  J e g  har for« 
skrevet mig til den Onde med Liv og Sicr l .  For 
mig er ingen Redn ing .  Og verd du hvad den Gnier  
giver mig der fo r?  Hundredtusind Gyldstykker om 
A a r e t ,  og den M a g t  a t  kunne gisrc adskillige K u n 
ster. D e t  kan jeg nu flet ikke komme ud med, og 
derfor vil jeg nu ogsaa kisbe bin G a lg em an d ,  hvor
ved jeg desuden spiller den gamle N i t t e n g ry n  et 
P u d s .  T h i  seer du, m i n  Sicel har  han a l t !  Og 
paa den M a a d e  kommer den lille Di-evcl i Flasken 
t i lbage til Helved ,  uden al  Lsn for sin lange Tie- 
neste. D a  vil den arr ige D r a g e  ret  bande. Og 
nu  begyndte Ryt te ren  a t  lee saa stcerkt, saa a t  det 
gienlsd i Fieldene, og ben sorte livlsse Hest ordent
lig tzyste derved.

D e r p a a  spurgte han a t te r ,  i det han vendte sig 
til  Richard,  har  du Halve-Halvjki l l inger  K a m m e ra t?

J e g  er ikke Eders  K a m m e r a t ,  svarede Richard 
halv forsagt  halv t rods ig ,  i det han aabncde sin 
P o se .



N u  nu ,  ikke saa fornem, raabte den kæmpe
store Hande lsm and .  Hvem var  d e t ,  som hidsede 
Uhyret  paa Fyrsten,  a t  D u  kunde seLre?

A'lt det S p s g e r i e  var  unsdvendigt ,  sagde Rich
ard,  og fortalte a t  Fyrsten,  uden Opfordring,  paa 
egen H a a n d  vel ikke havde ladet flaae halve H a lv 
still inger, men dog Trediedeelssti l l inger!

D e n  rsde M a n d  lod t il  a t  blive fortrydelig 
h e ro v e r , fordi han havde giort  sig den overflødige 
Uleilighed a t  forvandle sig til  Uhyre.  Jm id /e r r id  
tilbyttede han sig tre slette Sk i l l inge r  for  een god, 
gav derpaa Richard den Ene ig ien ,  og fik G a lg e 
manden,  som meget nsdig vilde ud af  Lommen og 
laae bedrevet og fortrydelig sammenknuget paa B u n 
den af  Flasten.  D a  loe Kisberen igien græsseligt, 
og raab te :  D e t  hielper dig a l tsammen ikke. S a 
tan  ! S k a f  kun G u l d !  og det saameget ,  som min 
sorte G a n g e r  kan stabe med mig. —  Aldrig saasnart  
havde han sagt det, for det uhyre D y r  sukkede un
der en overordentlig Guldbyrde.  D o g  tog det endnu 
ogsaa Herren  paa R y g g e n ;  og gik derpaa som en 
Ftue lige op ad den lodrette K t ippevag ,  men dog 
med saa fate Bevagelser og Fordrejelser, at Richard 
jo f s r  jo heller skyndte sig ud af  H u l e n ,  for a t  
undgaae det stemme S y n .

Fsrs t  da han var  kommet over paa  den anden 
S i d e  a f  B i e r g e t ,  og var  lsbet  et langt  Stykke,



opsvulmede den hele glade Befrielsesfslelse i hans 
Hicr te .  H a n  sslte at  han i sin ulykkelige Forfat
ning havde afbodet sine forrige Fei l ,  og a t  f ra  nu 
af  ingen G algcmand  mccr kunde tilhore ham. Han. 
lagde sig glad i det hsie Groes, klappede Blomster
ne og kyste paa Fingeren ad S o l e n .  H a n  havde sit 
hele forrige muntre  M o d  i g i e n ,  men den frakke 
Letsindighed og Samvi t t ighcds loshcd  var  forvunden .  
S k i o n d t  han med Ret te  kunde rose sig af,  at  have  ̂
spillet Fanden  et P u d s ,  tziorde han det dog aldrig. , 
H a n  anstrcengte meget mere sin hele K r a f t  paa  her
efter a t  fore et f r o m t ,  å r l ig t  og drift igt  Levnet. 
D e t te  lykkedes ham og saa vel, at  han efter nogle 
A a r s  dygtige Arbeide vendte tilbage t i l  sit elsikte , 
Fædreland, som en velhavende Kiobmand.  Her  tog 
han sig en Hustru  , og i en velsignet Oldingsalder ! 
fortalte han t i l  sine D o r n  og B s r n c b s  n Historien 
v inden  fordomte G a lg rm a n d ,  til  en nytt ig Advarsel!



V e l e n t s  S a g a .

F s r s t e  C a p i t e l .
' I

Kong Vi lk in  i Vi lk ina land  va r  en magt ig  
S t r i d s m a n d .  D e t  handte sig engang, at  han drog 

 ̂ med sin H a r  i Austurveg, og da han vilde fare hiem
 ̂ igien,  og lagde sig ind under R u s l a n d ,  da var  der et

i S t e d ,  hvor Kongen selv gik i Land op fra sine Sk ib e ,
uden a t  nogen af  hans  M a n d  vare med ham, ind i en 

 ̂ S k o v  ; og der i S k ov en  fandt  han en fager Qvinde .
Kongens  H u  vendte sig derfor strax til  Elffov, og han 

^ gik til  hende. M e n  det var  en H avf ru ,  der i S o e n
Ki er et U h y re ,  men paa Landet lader som Q v ind e .
^  D a  nu Kongens  M a n d  vaagnede og savnede ham,
^ fore de afsted a t  lede efter ham i S k ov en ,  og kom da
,,, Kongen til sine M a n d  og Sk ibe .  Og saasnar t  de

finge god B v r  stilede de u d 'p a a  H a v e t ;  og da de 
komme langt  ud fra Land, ste da kom en Q vinde  op 
ved Bagstavnen af Kongens  S k ib  og klyngce sig saa 
tung t  til Nore t ,  a t  Sk ib e t  stod. D a  kom det Kongen 
i H u  at  han monne finde denne samme Kone i S k o v en  
ved H av sb redd en ; og stgde t il  hvnde: Lad os drage 
vor V e i ;  hvis du haver noget at  tale med os om, 
da kom i mi t  Land, og stal jeg der vel favne dig, og 
v a r  saa siden hos mig i gode D ag e .  N u  lod hun 
S k ib e t  t ss  og dukkede ned i S e e n ;  men Kongen



soer hiem t i l  sit R ige  med sine M a n d .  D a  han nu 
havde v^re t  cc halve A a r  hiemme, da kom en Kone 
t i l  ham og'ssagde a t  hnn var  med hans B a r n .  Denne 
Kone kiendte han fuldvrl,  og lod hende give et H m is  
n a r  sig, og da hun havde vare t  der en kort Tid,  
fsdte hun et S v e n d b a r n ,  som blev kaldet Vade.  
O g  nu vilde hun ikke blive der langer ,  men forsvandt, 
og ingen M a n d  vidste hvor hun siden blev af. 
D a  S v e n d e n  opvoxte, blev han en R i s e ,  siagtede 
sin M o d e r  p aa ,  og var  ikke som andre Mennesker. 
H a n  var  vredladen af S i n d ,  og for den S a g s  Skyld  
ilde l id t ;  hans  Fader elsiede ham ei meget, dog gav 
han ham tolv Gaarde  i S i a l l a n d  inden han dsde. 
O g  ikke er det bckiendt a t  han har  v,aret en S t r i d s 
mand,  men han har  va re t  t i l freds med hvad Fade
ren gav ham.  Vade  Rise aacte cn S o n ,  hced Ve- 
lcnt,  som blev en velarret  M a n d .  D a  han va r  ni 
V i n t r e  g a m m e l ,  vilde Vade  a t  han skulde bestem
me sig til hvilkensomhelst I d r a t .  V ad e  Rise spurgte 
hvor der boede tvende Dverge  i et B ie rg  som kaldtes 
Kal lova.  Disse Dverge  kunde bedre smeddc end alle 
andre Dverger  og Mennesker.  A f  J e r n  giorde de 
alsiens S v a r d ,  B ry n ie r  og H ic lm e ;  af  G u ld  og 
S o l v  allesiags Klenodier,  og af  alk M a l m  som lod 
sig hamre monne de lave hvadsomhelst de vilde. N u  
tog V ade  Rise sin S s n ,  og kom n l  G rsnsund  
og da han der intet  S k ib  s an d t ,  biede han en
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S t u n d .  D erp aa  tog han sin S s n  paa Skuldrene 
j og vadede med ham over S u n d e t ,  som var  ni Aten
1 dybt.  Og ikke veed man  om deres Fcrrd at  sige an-
, d e t ,  end a t  de komme til Vrerget .  Vade  Rise

fandt  der Dvergene og sagde,  at  han havde her 
. med sin S s n  V e l e n t ,  og snffede de ffulde tage 

ham til sig i tolv M a a n e d e r ,  og toere ham Smedde-  
arbeide, derfor vilde han give dem saa meget G u l d ,

2 de kunde blive enige om. Dvergene sagde a t  de 
vilde tage imod S v e n d e n ,  og toere ham deres

 ̂ Kunster ,  hvis V ade  Rise gav dem en M a r k  G u l d ;
 ̂ og det gjorde han.  N u  fastsatte de en S tevn ed ag

, om tolv M a a n e d e r ,  paa  hvilken han ffulde komme
... ester S v e n d e n ,  dermed var  Kisbet  ffuttet.  Vade
p Rise soer hiem til S ice l land;  men Velent  blev til-

b a g e ,  og loerte a t  smedde; og saa stort var  hans 
 ̂ N e m m e ,  a t  han giorde efter a l t  hvad de viste h am ;

og saa vel tiente han Dvergene,  at  da V ade  Rise 
, kom efter h a m , da vilde de ikke lade ham fare. 

D e  bade V ad e  Rise om, a t  S v e n d e n  maatke blive 
hos dem endnu tolv M a a n e d e r ,  og heller end han 
ffulde fare bort ,  vilde de give den M a r k  G u ld  t i l 
bage, som de toge for h a m ,  og vilde lcere ham en 

, halvgang saa mange Kunster  t i l ,  som han allerede 
 ̂ havde ncemmet< D e t te  T i lbud  modtog Vade  Rise ,  

og fastsattes da a t te r  en S te v n ed a g .  M e n  siden for- 
" T
in



t rod det Dvergene,  at  de saa dyrt ffulde kiobe hans 
Tieneste;  sagde derfor til  Vade  R i se , ,  a t  hvis han 
ikke kom paa den rette S te v n ed a g  efter sin S o n ,  
da ffulde de have Lov ti l  at  hugge Hovedet af  den
ne. H er t i l  gav Vade  sit M i n d e ,  og lavede sig der- 
paa  til  a t  drage hiem. N u  kaldte han S o n n e n  
til  sig i E e n r u m ,  og bod ham fslge sig ud af 
B ie rg e t .  D e r  taldes de meget ved. Vade  Rise 
havde et Svcrrd ,  dette Svcrrd  stak han ned L et Riis-  
kicrr, saa a t  intet  syntes; derpaa sagde han til Ve- 
lent:  H v i s  jeg ikke kommer t i l  rette T i d ,  og der 
droster dig n o g e t ,  og Dvergene ville have Livet af 
dig, da tag dette Svcrrd ,  og vcrrg dig vet og man- 
de l ig t ;  det er bedre, end at  blive myrdet af  tvende 
Dverge.  Og det vil jeg at  mine Frcender ffal sige, 
jeg har  opdraget en S o n  og ingen D a t t e r .  M e n  
ikke tvivler jeg ellers o m ,  a t  jeg jo kommer til 
den bestemte D a g .  S a a l e d e s  adffildtes Frcrnderne; 
og drog Vade Rise hiem til  sine G a a rd e .  M e n  
Velen t  gik ind i B ie rge t  t i l  D v e r g e n e ,  og lcrrte 
en halv G a n g  saa meget som for.  D e t  varede ikke 
lcenge forend Ve len t  kunde alle Dvergenes  Kunster, 
dog t ients han dem vel, og de tyktes godt om hans 
Tieneste;  men de misundte  ham a t  han  var 
saa k l s g t ig ,  og tankte ved dem se lv ,  a t ' h a n  
ikke lcenge ffulde nyde F ru g te r  a f  sin K u n s t ,  da 
hans  Liv v a r  sat dem i P a n t .  D a  det nu lakkede



hen imod de tolv M a a n e d e r s  Ende,  da vilde Vade 
Nise fare efter sin S o m ,  heller for tidlig end for 
silde, da Veien var  tang.  H a n  drog da hiemme 
f ra ,  og reiste baade D a g  og N a t ,  indti l  han kom 
til det S t e d ,  hvor S t e v n e t  var  s a t ;  og der kom 
han tre D ag e  fs r  Aftale v a r ;  hvorfor B ierge t  var  
lukt for h a m , og kom han ikke ind. T h i  lagde 
han '  sig ned paa  et S t e d  ved Bierge t  og besluttede 
a t  blive d e r ,  i hvad der end hamdtes, indtil man  
lukkede op for ham.  M e n  af  den hurtige Neise og 
lange Ve i  var  han bleven heel rnsdig, og for den 
S a g s  S k y ld  sov han ind fasi og lcenge. Heller ikke 
havde han giort  sig det m a g e l ig t ,  men sov hvor 
han  ferst havde lagt  sig, og snorkede saa m an  kun
de hore det langt  borte. I  det samme kom der en 
R e g n  saa stcerk, at  det va r  a t  undre p a a ;  samt et 
siort Jo rd f f ie tv ,  som foraarsagede etFieldffred med 
meget V a n d ,  S k o v ,  S t e e n  og J o r d .  D e t te  styr
tede over Nisen,  og maat te  Vade  paa  den M a a d e  
miste sit Liv. D a  nu S tevnedagen  v a r ,  lukkede 
Dvergene  B ie rg e t  o p ,  og ginge ud for a t  see om 
V ade  Rise kom efter sin S s n ?  Velent  gik ogsaa 
u d , a f  B ie rge t  paa Bakken ved Fieldet og ledte ef
ter  Fad eren ,  men fandt  ham ikke. Og som han 
nu gik ned af  Fieldet ,  og saae et S k r i d ,  som ny
lig var  nedstyrtet ,  bares det ham for a t  det havde
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drcobt hans  Fader ,  og a t  han vilde have ondt ved at 
finde ham. M e n  hvad hans  Fader  havde raadet  ham, 
f s r  de ffildtes a d ,  mindte han sig. N u  ledte han 
ester S v a r d c t ;  og gik han sorst a t  lede langs med 
Ficldstr idct ;  men siden mindte han sig hvor Ri iskiaret  
v a r ,  hvor Vade havde stukket Svcerdet  ned , og fandt 
K ia re t  oversvømmet overalt .  N u  tyktes Velent  
sig vare stadt i stor N s d : hans  Fader  var  dod, og 
han selv fo r råad t  til  D s d e n .  S o m  han »u saae sig 
om,  blev h a n v a e r ,  S v a rd fa s t e t  ragede ud af  Jo rd en .  
D a  gik Ve len t  derhen, drog S v a r d e t ,  saae paa det 
og s a g d e : H v i  ffiilde jeg nu valge det som varst  e r ?  
H a n  saae i det samme Dvergene stode paa B ie rg e t  og 
saae sig om. Lob da Ve len t  op paa B i e r g e t ,  med 
Svcerdet  under Kiorte lf l igen,  og lod dem intet  mar-  
ke, men gik dem tcrt ind p aa  Livet,  og gav dem B a -  
ncsaar.  D e r p a a  forfsiede han sig i B ie rg e t  og tog 
a l t  deres V a r k t - i ,  og saa meget G u ld  og S s l v  som 
han kunde overkomme. D e rp a a  gjordede han en Hest 
som Dvcrrgene havde eiet, belastede den med G u ld  og 
dyrebare S a g e r ,  og tog sig selv en B y r d e ,  saa stor. 
som han  kunde bare  den. D e r p a a  vendte han Nord 
mod D a n m a r k .  D a  Velen t  havde reist tre D a g e ,  kom 
han  t i l  et stort V a n d  kaldet V i s a r a ,  hvor han ikke 
kunde komme over ;  men en stor S k o v  va r  der ved 
S t r a n d b r e d e n ; der dvalede han en S t u n d ,  og hvor 
A a r n  havde sit Ildlob lastede Velen t  af.  D a  han nu
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engang gik paa Aabakken og saae et stort T r a ,  faldte 
han det, frahug G re n e n e ,  hulede det u d ;  og i den 
Ende som var  snevrest og vendte hen hvor Toppen hav
de vceret, lagde han sit V a r k t s i  og Klenodier; men der 
h v o r T r a e t  var  videst og rum m el igs t ,  lagde han sin 
M a d  og Drikke og sig selv, og lukkede saa ra t  efter 
sig, a t  intet  V a n d  kunde t range igiennem. M e n  for 
Hullerne paa  Troeet satte han G l a r ,  saa kunstig 
g ior t ,  a t  han kunde tage det fra n aa r  han vilde. D a  
nu  G l a r e t  var  ffudt  for, kom der ikke mere V a n d  ind,  
end om Troeet havde varet  heelt. N u  laae Bullen  
ved Aaen,  og inden i den Velent  med al t  sit G o d s  og 
V a r k t s i ;  dreiede han sig da saatange omkring med 
Stokken ,  indti l  den rullede ned i A aen ,  hvorpaa den 
svummede ud i S o e n  og saa paa D ybe t ,  og svum
mede at ten D a g e ; og kom den da omsider til Land..

A n d e t  C a p i ^ e l .

E n  Konge hedde N i d u n g u r ,  han r a a d t e i J u t -  
land over den Deel  som Thiodi  kaldes. N u  var  det 
en D a g  at  Kongens M a n d  roede i S v e n  med et N a t ,  
for a t  fange Fiff  til  Kongens B o r d ; thi  kastede de ud 
G a r n e t ,  men da de vilde drage det i Land, var R a t 
tet saa tun g t  a t  de knapt orkede D r a g e t ;  og sunde de 
en meget stor T r a b u l  deri. D en ne  B u l  stabte de i



L an d ,  og overvejede hvad T ing  vel dette monne vcere? 
D e  sunde T r a e t  underligen t i lhugget ,  og formodede 
der maatte  virre Liggendes« deri, da det va r  saa tungt 
og vel tcertet. S e n d t e  de da B u d  til Kongen og 
bade ham komme og see Trceet. D a  Kongen kom 
derhen, og saae B u l len ,  bsd han de ffulle randsage 
hvad der var  i. N u  huggede de al tsaa i Stokken,  
men der Velent  markte hvad de giorde, raabte han, 
bad dem standse, og sagde: der var  M a n d  i Dullen.  
M e n  da de hsr te  Resten troede de at  Fanden selv var  
i Trcret,  og lebe alle bort,  hver sin Ve i .  D a  lukkede 
Velen t  o p ,  og gik frem for Kongen og sagde: J e g  
er M a n d ,  H e r r e ' og ingen Trold ,  og vil jeg ydmy- 
gen bede Eder,  a t  I  giver mig Sikkerhed paa mit  Liv 
og G o d s ,  saa vil jeg til  Eder  fare,  og tiene Eder.  
Kongen saae a t  dette va r  en udlcendffer M a n d ;  fa
ger, fast han var  did kommen paa  en underlig M a a -  
de;  gav ham altsaa Sikkerhed eg alt  han s  Gods.  
N u  tog Velent  sit Vcerktvi og G o d s ,  og grov det 
a l tsammen ned i J o r d e n ,  tilligemed B u l l e n ;  og 
dette saae een a f  Kongens R i d d e r e ,  som Reigin 
heed. F ra  nu af  v a r  Velent  hos Kong Nidungur ,  
holdtes i ZEre og var  en hvviff S v e n d .  Og var 
det hans  Tieneste: han ffulde bevare tre Knive, 
som m aa t te  ligge for selve K o n n in g en ,  n aa r  han 
var  t i lbords.  D a  han nu havde vceret der henimod
tolv M a a n e d e r s  T id ,  da hcendte det sig en D a g ,  at
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Velen t  gik t il  S o e n  /  og vil toe Kongens K n i v e ; 
da faldt ud a f  hans  Hcender hin bedste Kniv K o n 
gen aa l te ,  ned i S v e n ,  hvor der var  saa dybt, a t  
intet  H a a b  v a r  om at  finde den. N u  gik Velent  
hiem og tcenkte, Kongen monne ilde lide, a t  K n i 
ven v a r  t a b t ,  da han dog havde saa lidet a t  passe 
p a a ;  og sagde han derfor ved sig selv:  Vist  m aa  
jeg vcere en stor Vanstcegtning, og lidt hietper det 
mig,  a t  jeg er kommen af  god AEt. N u  havde jeg 
faaet  Tienesie hos en god K o n g e ; og gav han mig 
kun lidet at  bestille for at  forsoge m i g ;  havde jeg 
passet det S m a a ,  havde han vel sat mig/.over mere, 
men da jeg ffulde passe paa det M i n d r e ,  glemte 
jeg det. Og maa nu hver M a n d  kalde mig en D a a r e .  
D e r  v a r  en S m e d  ved Kong N id u n g u r s  Hof,  som 
hedde A m i t m s ;  han hamrede Kongen alt  hvad der 
a f  J e r n  kunde g is res .  Velent  gik til  Amil ias  Esse, 
men han var  ikke selv i Essen; thi han var  gaaet  
t i lbords,  og alle hans  S v e n d e  med hannem. Velen t  
satte sig altsaa til  at  smedde i hans Esse, og giorde 
en K n i v ,  som lignede den der var  t a b t ;  og siden 
hamrede han en S p i g  med tre Rygge,  og lagde den 
paa Ambolten.  D a  nu Amil ias  kom i Essen med 
sine S v e n d e ,  og fandt  S p i g e n ,  spurgte han hvo 
denne monne hamret  have? I n g e n  kiender sig ved 
den, og saae de ikke en flig S p i g  hverken f s r  eller- 
siden. Velen t  kom til K ongen ,  og stod ved hans



B o r d  som forhen, tiente ham, og lod"sig ikke marke 
med noget. D a  nu Kongen sad t i lbords,  gav Ve- 
lent ham sine Knive. Kongen tog den som laae for
ham ,  og skar et B r s d  sonder imod Borde t .  M en
Kniven  giennemskav ikke allene V r e d e t ,  men saa 
meget af  B o rd e t ,  som den vedkom. Kongen fandt 
det underl igt ,  at  dette Z e r n  monne vare saa hvast, og 
sagde til  Velent :  Hvo har giort  denne K n i v ?  Ve- 
lent svarede: Hvo stulde vel have giort  den, uden
E ders  S m e d  A m i l i a s ,  som gier  alle Eders Kni 
v e ,  og al t  andet hvad I  lader smedde. Amil ias  
herte deres S a m t a l e ,  og sagde: Herre!  Zeg  har 
giort  denne Kniv  saavel som alle de an d re ;  og in 
gen S m e d  haver Z  j o ,  uden mig ene, som gier  
a l t  hvad I  enffer  og behever. D a  svarede K o n 
gen:  Aldrig  saae jeg saa godt J e r n  komme ud af  
dine H a n d e r ,  som dette;  og hvo endogsaa denne 
K n iv  haver giort ,  saa giorde du den aldrig. Der-  
paa  vendte Kong N i d u n g u r  sig til  Vetent  og sag
de:  H a r  du ikke giort  denne K n i v ?  H a n  svarede: 
S a a  maa vare Herre ,  som Am il ias  siger, han har 
g ior t  den. Kongen sagde: D u  siger ikke sandt, og 
lyver for m i g ;  men hvis du ikke vrdgaaer det, da 
skal du bave min Vrede. Velen t  svarede: Eders 
Vrede r i t  jeg ikke have, hvis jeg selv maa raade;  
og fortalte han derpaa hvordan han tabte Kniven,,  
og giorde en anden istedet. D a  sagde K ongen :
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D e t  vidste jeg vel a t  ikke Amil ias  havde giort  et 
saa godt Arbeid. Am il ias  kunde nu ikke langer 
tie, men meldte:  H e r r e ,  det kan vare a t  Velent  
har  giort  denne Kniv ,  09 a t  den er saa god som
du siger; endda kan det ogsaa v a r e ,  a t  jeg kunde
gisre  ikke mindre godt Arbeid end dette, og at  jeg 
kan hcerde andet J e r n  ligesaa hvast, naa r  jeg tan
ger V in d  derpaa ;  og aldrig vil jeg lade mig det
sige, a t  hans  B a r k  er bedre end m i t ;  vil jeg derfor 
kappes med Velent  i Klsgt ighed,  fsrend jeg vil kal
des mindre klsgtig end han.  Velent  svarede: Liden 
er kun min K l s g t ,  men med det lidet jeg veed, vil  
jeg dog ikke unddrage mig fra at  prsve, hvilken a f  
os er kunstigst. G i e r  du eet A r b e id , saa vil jeg 
gisre  et A n d e t ,  og kommer det da an p a a ,  hvis 
der er bedst. Am il ias  meldte:  D erom  vil jeg ved
det  V e len t  svarede:  Ik k e  haver jeg meget G o d s ,  
og dog vil jeg siette N oge t  imod hvad dig synes. 
A m i l ia s  s ag d e : H v is  du ikke haver meget G o ds ,  
faa sott dit Hoved paa S p i l ,  saa fatter jeg mit  
derimod; og hugger da den sin Vederpar ts  Hoved 
af, som klsgtigst er. Velent  svarede: S a t  saa me
get paa S p i l  som du v i l ,  og a i s r  hvad du kan 
bedst; endda hvad vil du smedde? oa hvo f f a tv a r e  
vor V o l d g i f t ?  Amil ias  saode: G i s r  du et S v a r d ,  
jeg vil gisre Hie lm ,  B r y n i e  og Brynhoser .  H - s  
det nu hander sig, a t  dit S v a r d  hcher i disse V aa -
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b en ,  saa at  det sticemmer mig n o g e t ,  da skal du 
afhugge mi t  Hoved;  men hvis ikke da skal jeg af- 
hugge dit,  og alt  dette maa vcere smeddet inden tolv 
M a a n e d e r  fra  nu. Velent  svarede: J a  j a !  det vil 
jeg gierne. T ag  kun ikke dine Ord tilbage, og hold 
hvad du siger. Og paa denne M a a d e  stadfceste- 
des deres H ande l ,  a t  Kong N i d u n g u r  gik i Borgen 
for V e l e n t , og tvende Riddere for Am il ias .  Og 
den samme D a g  gik Amil ias  til sin Esse,  og alle 
hans  S v e n d e  med ham, og smeddede, og blev saa- 
ledes ved hver D a g ,  alle de tolv M aan e d e r  Lgien- 
nem. M e n  Velent  trente hver D a g  ved Kongens 
B o r d ,  og lod som han ikke vidsie det, og saaledes 
gik er halvt  A a r  hen.

T r e d i e  k a p i t e l .
N u  var  det en D a g ,  at  Kongen spurg te :  hvor

dan V e len t  vil tsse sit V e d d e m a a l , og n aa r  han 
vil begynde at  smedde? Velen t  svarede: Herre  ef
tersom I  raader mig dertil  , saa vil jeg nu be
gynde;  men jeg 'v i lde  sns te  o K o n g e ,  at  I  lod 
mig giore en Esse hvor jeg kunde smedde i. Og det 
stedte som han bad. N u  da Essen var  b yg t ,  gik 
^ ? l e n t  h en ,  hvor han havde giemt sit Vcrrktei og 
Lrggendcfce. D a  fandt  han Dul len  opbrudt,  og bort



var  taget  V a r k t s i e t  og al t  Godset.  D e t te  tyktes 
han  ilde om; og kom ham nu i H u , , a t  en M a n d  
havde sect, hvor han giemte sit T s i .  Denne  maat te  
have taget  d e t ;  men han vidste ikke hans  N a v n .  
D a  gik Velen t  til  Kongen og sagde ham hele S a 
gen. Kongen synes herom saare ilde, og sagde der 
fiulde ledes efter M a n d e n ,  og spurgte Velent:  om 
han kiendte ham? H a n s v a r e d e :  Herre ,  kiende ham 
g i s r  jeg,  men ikke veed jeg hans N a v n .  D a  lod 
Kongen stevne T h i n a ,  og bsd hver M a n d  komme, 
som var  i hans  Rige .  N u  var  Thinget  s a t ; da 
gik Velent  frem for hver M a n d ,  og huffte sig om, 
om han kiendte den, som havde taget  hans  T s i  og 
G u l d .  M e n  Velen t  fandt  ham ikke, og ingen ham 
liig. Kongen tyktes nu ilde herom,  og sagde:  
M e g e t  mindre duer du t il ,  end jeg troede; og va r  
det billigt at  jeg lod lagge runge D s j e r  om dine 
Fsdder ,  du som har mig saa ffammeligen spottet. 
H a r  jeg nu stevnet Th ing  sammen for din S k y l d ,  
og er her kommen hver M a n d ,  som i mit  Rige  
er,  maat te  da vel ogsaa D e n  vare her, som dit T s i  
haver t a g e t ,  men du kiender ham ikke. 2 g  vist est 
du en D a a r e ; og var  det ogsaa daar l ig t  af  mig,  
a t  jeg gik i B o rg e n  for dig. Gik  saa Kongen fra  
T h in ge t  og alt  det svr ige  Folk med ham. M e n  
V e len t  tyktes det ilde v a r e -  at  han baade havde 
mistet sit G u l d  og V a r k t s i  og ovenikisbet Kongens
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Gunst .  Og nogen Tid  derefter da begyndte han 
a t  sw.edde saa ingen moerkte de t ;  det var  et Billed 
i M a n d s  Lignelse, med H a a r  paa Hovedet. .  Dette 
malede h a n ,  og giorde Klceder til  det, og dannede 
det i al t ing som en staaende M a n d .  D e rp a a  gik 
Velen t  en Aften hen i Kongens S a l ,  og satte B i l 
ledet i en K r o g ,  hvor Kongen ffulde forbi til  stt 
K a m m e r .  M e n  siden gik Vetenr  ind i Hallen og 

,  t iente som andre S v end e .  N u  vilde Kongen gaae 
ud, og alle hans Mcend, og da bar Velent  en Ker
te for Kongen.  D a  nu Kongen kom i S a l e n ,  skot
tede han til  hsire H aan d ,  og talde til  Billedet,  og 
sagde: H i l  dig og velkommen! min gode B e n  NeL- 
g in !  hvi sidder du der saa ene? N a a r  kom du?  
hvordan har  du forrettet  det ZErinde jeg sendte dig 
i t i l  S v i t h i o d ?  M e n  M a n d e n  som der stod, taug 
stille. D a  meldte V e l e n t :  Herre!  saare hoffærdig 
w a a  denne M a n d  vcere, og neppe vil han svare 
E d e r ;  thi  jeg giorde dette Bil led efter min H u 
kommelse;  og s a a  hedder M a n d e n ,  H e r r e !  som 
tog mit  Smeddevcerktoi og G u l d .  D a  loe Kongen 
og sagde:  Ikke  var  der H aab  o m ,  a t  du ffutde 
finde ham h e r ;  jeg sendte ham til  S v i t h i o d  i et 
vigt igt  JEr inde .  Og vist est du en klog^ M a n d ,  og 
l i s t ig ; og en god M a n d  est d u ! N u  faaer jeg vel 
t ilbage dit Liggendefæ og T s i ,  som han  haver ta
get ;  og godt ffal jeg gisre de onde O rd  Lgien, jeg
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sagde dig. D a  nu Neigin  kom hiem, sendte Kon
gen B u d  a t  han ffulde komme,  og spurgte om han 
havde tager Velents  ELendomme? H a n  ncegtede det 
ikke, og sagde han havde gjort  det for S p e g .  D a  
bod Kongen ham bringe frem T s ie t ,  og nu fik Ve- 
lent a t te r  sit G ods .  Og endnu stod han hver D a g  
ved Kongens  B o r d  og tiente h a m ,  og lod som 
Lntetvar,  og lakkede saaledes at ter  fire M a a n e d e r  hen.

F i e r d e  Capi t e l .

V elen t  gik nu hen til! Essen og satte sia tit  
a t  smedde, og giorde et Svcrrd  i syv Dage.  P a a  
den syvende D a g  kom Kongen selv til  ham, og var  
da et Svcrrd  fcerdigt, hvis Lige Kongen aldrig havde 
seet. N u  gik Velen t  med Kongen til en A a ;  der 
tog han et T o ug ,  een Fod tykt, kastede det i Aaen,  
lod det drive med S t r s m m e n ,  satte Svcrrdsceggen 
i Aaen ,  og vendte den mod S t r s m m e n .  D rev  da 
Touge t  mod Svcrrd^t ,  og ZEggcn ffar  T su qe t  son
der. D a  sagde K ong en :  D e t te  e r . e t  godt Svcrrd!  
og vilde han  selv bcrre d e t ;  thi aldrig saae h an  
saa godt S v c r r d ;  kun var  det saa stort og tu n g t ,  
a t  man neppe kunde lofte det. D a  sagde V e le n t :  
D e t t e  Svcrrd  er ikke meget g o d t ,  bedre ffal det 
vorde inden jeg flipper det. N u  vandrede Le hiem.
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Kongen gik ind i sin H a l ,  og v a r  t i lfreds.  Velent 
skyndte sig t i l  Essen, tog en F i i l ,  og filede Svcerdet 
i lut ter  S p a a n c r ;  og nu tog han Spaat te ime og 
kom dem i M clk ,  blandte det med M c e l ,  og esrte 
det sammen. D c rp a a  tog han G isdn ings fug lc ,  som 
havde sultet i tre D a g e ,  tog saa M e le t  og gav 
Fuglene det at  -edc. Deref te r  kom han  Fuglenes 
S k a r n  i Essen; og rensede paa den M a a d e  det fine 
J e r n  fra Skakkerne ,  og giorde et Svcerd.  De t te  
va r  mindre end det f s r s t e ; og varede det tretten 
D a g e .  D a  det nu v a r  fcerdigt,  kom Kongen og 
tog Svcerde t ,  og syntes ham det vcrre det vceneste 
h an  havde sce t ,  og vil tage det hiem med. D a  
mceldte V e l e n t :  H er re !  dette er et godt Svcerd,  og 
dog skal det bedre vorde. G inge  de da ud t i l  Aaen ,  
og Velen t  kastede et T oug  for S v c e rd e t ,  som var  
to Fsdder  tykt,  og s ta r  Svcerdet  dette Toug  sonder, 
som det forrige.  N u  syntes Kongen fuldkommen 
vel derom. M e n  s t isndt  det va r  mindre end det 
fsrste,  va r  det dog ncrsten endnu for stort. Velent  
s ag d e : det va r  intet  godt S v c e r d ; det skulde blive 
H a lv p a r t e n  bedre, inden han sioi> det. Kongen gik 
hiem til sin H a l  og v a r  glad. Ve len t  gik til  sin 
Esse, og filede ogsaa dette Svcerd smaa,  og bar sig 
ad med det ligesom han f s r  havde giort .  D a  
t re  Uger vare forgangne, havde han giort  et Svcerd, 
blankt og indlagt  med G u l d ,  og Hia lce t  fagert.
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N u  kom Kongen og saae Svcerdet,  og tvkkes han 
aldrig a t  have seet bedre Svcerd eller ffarpere end 
dette var;  og f f i sn t  det va r  stort, var  det dog pas
se l ig t ,  thi de andre havde vceret for store. N u  
ginge de til  A'aen, og havde Velent  ihcende et Toug ,  
som v a r  trende Fod tykt og ligesaa l a n g t ,  og ka
stede det i V an de t .  D re v  da Touget  mod Svcerds- 
ceggen, og ffar  denne Touge t  sonder jevnt igiennem, 
som v a r  den gaaet  gienuem V ande t  selv. D a  sagde 
K onn ing  N i d u n g u r : O m  m an  sogte hele Verden 
rund t ,  fandt  m an  ikke jevntgodt Svcerd,  og er dets 
Lige ikke seet. D e t te  Svcerd vil jeg have med mig 
hvor jeg er,  og stride med det imod mine Fiender.  
Ve len t  svarede: D e t te  Svcerd under jeg ingen A n 
den at  nyde, end E d e r , H e r r e ! dersom det ellers 
duer noget.  M e n  jeg vil gisre forst en B a l g  og en 
G io rd  der t i l ,  og siden fiye Eder det. Kongen var  
t i l freds,  og gik hiem til sin H a l ;  men Velent  gik 
i Essen, satte sig til  a t  smedde, og giorde et Svcerd, 
saa ligt  h i i n t , at  ingen.  M a n d  kunde stille dem 
ad. D e r p a a  ffiod han der gode Svcerd under S m e d -  
debcelgen og . sagde: Lig du der M i m m u n g u r !  Hvo 
vecd hvortil  du kan bruges,  inden akt er endt. V e 
lent havde nu holdt op a t  smedde,  og stod hver 
D a g  for Kongens  B o r d , og tiente ham lige t il  
S te v n ed a g e n .  D a  nu S tevnedagen  kom, da spænd
te A m il ias  sig aarle om M o rg e n e n  i sine B ry n h o -
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srr og gik ud paa  Torvet  for a t  r s re  s ig ,  og for 
a t  lade sig sce. D a  sagde alle M a n d  som ham 
saae, a t  aldrig havde nogen havt jevnaode J e r n k æ 
der, som disse. D e t  var  alt  tvegiorr,  og sårdeles vel 
smeddct. Og da det lakkede heiere op ad D a g ,  da 
spcendte han sig i sin B r y n n ie ,  som var  rummelig 
og siid, og al t ing tvcgiort .  D e r p a a  gik han til Kon
gens B o r d , og tyktes ingen M a n d  a t  have seet 
bedre V aab en .  Og va r  A m il ias  munter  og glad, 
og rosie sig og sine V aab en  meget. D a  nu Ami- 
l ias  kom for Kongens B o r d , satte han sin Hic lm 
p aa  H o v e d e t ,  som var  b lank,  stor og tyk. Og 
Kongen syntes vel om disse V a ab en .  D a  nu K o n 
gen va r  nne t ,  og Bordene b o r t t a g n e , gik A m i l i a s  
ud paa en P l a d s ,  hvor der stod en S t o l ,  og satte 
sig. N u  gik Kongen ud med alle sine M cend ,  og 
med dem V e le n t ;  og sagde da A m i l i a s  sig a t  vcere 
feerdig til  a t  lyse Veddemaalet .  D a  gik Velent  
til  sin Esse, hentede Sv-erdct  M i m m u n g ,  og traadte 
a t te r  frem for Kongen med draget  S v « r d .  Der-  
p aa  gik han bag om S t o l e n ,  hvor A m il ia s  sad, 
hug Svardsceggen  i H i e l m e n ,  og spurgte Amili- 
l i a s ,  om han mcerkede det?  D e n n e  svarede: H u g  
t i l  a f  al  M a g t ;  hvis det stal nytte.  D a  krystede 
Ve len t  S v a r d e t , og hug t i l ,  saa a t  isnder  gik 
H ie lm e n ,  H o v e d e t ,  B r y n i e n  og B u g e n  lige til  
Del tes tede t ;  og spurgte derpaa:  om han markede.
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det bccd? A m il ia s  svarede: Let kom ham for,  som 
om koldt V a n d  v a r  faret  ham i B u g e n .  Velcnt  
sagde:  Nyst dig!  saa^kan du bedre mcrrke det. N u  
rystede han sig, og faldt  da hver Halvdecl  ned a f  
S t o l e n  t i l  sin S i d e ;  og endte Am il ias  saaledes 
sit Liv. D a  meldte mange M a n d :  a t  n aa r  et M e n 
neske hovmoder sig allermest,  kan han allersnarest 
synke. Kongen bed dcrpaa Velent  give sig S v æ r 
d e t ;  men denne svarede: jeg m aa  ferst hente G io r -  
dcremmen Herre ,  som ligger i Smedeessen,  og af- 
t e r re  Svcerdet ;  saa vil jeg give Eder  det. D e rm ed  
v a r  Kongen fornsie t .  N u  gik Velen t  t i l  Essen, ka
stede M i m m u n g  under Smeddcba lgen ,  tog det andet  
S v a r d ,  skisd det i G io rd e rem m en ,  og gik saa og 
gav ^Ksngen 'dct .  Kongen meente der va r  det sam
me S v c e rd ,  med hvilket Velent  havde udrettet  sit 
berømmelige V « r k ,  og troede han have et Kleno
die, hvis M a g e  aldrig fandtes  p aa  den hele Z o rd .  
S a a l e d e s  gik nu en T id  h en ,  og Velent  giorde 
sig for sin Kunst  bersmmelig i al N o rd en ,  j a  selv 
hos Væringerne i M y k leg a a rd .

U



F e m t e  C a p i t e l .

Een D a g  da Kong N i d u n g u r  sad t i lbords,  da 
trene M a n d  for Kongen og sagde, a t  en sior H a r  
v a r  falden i han s  R ige .  N i d u n g u r  samlede nu 
H a r  allevegne fra ,  for a t  mode den fremmede Kou
ge. D a  han havde faaet H a r e n  samlet,  bestod dest 
ikke af  mindre end t'redivetusinde Ry t te re .  M e d  
denne M a g t  drog han i fem D a g e ,  inden begge-Hare 
f a n d t e s , saa a t  der kun var  en Dagreise mellem 
dem. D a  troede m an  vel a t  et S t a g  ffulde holdes 
D a g e n  efter. M e n  om Qvelden,  der Kongen havde 
vpstaaet sin Te l t ,  kom ham i H u ,  a t  hiemme laae 
hans  Seierstilen. T h i  var  det paa den T id  saa,  
a t  somme Konger eiede en S t e e n ,  der gav den 
S e i e r ,  som havde den hos sig. M e n  det er uvist, 
om det va r  selve S t e n e n s  ' N a t u r  der hialp dem, 
eller den store Troe de havde ti l  S t e n e n .  N u syn
tes Kongen meget ilde om, a t  hiemme laa Se ie r -  
stenen. Kong N i d u n g u r s  Hcer va r  den mindste, og 
frygtede h a n 'd e r f o r ,  a t  han kun vilde begynde paa 
et maadeligt  A'rbeid, hvis han ikke fik sin S t e e n .  
D e r fo r  lod han kalde t i l  sig sine Raadg ivere  og 
bedste V en ne r ,  og spurgte saa, om N o g en  var  saa 
flink a t  fare efter Seiers tenen og bringe ham den 
inden nceste D a g  f r e m b r s d ? Hvo som kunde det, 
vilde han give H a lvpar ten  af  sit R ige  og fin D a t -
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ter til  ZEgte. M e n  Zngen  trsstede sig t il  a t  prsve 
denne Fcrrd i saa kort T id .  D a  kaldte Kongen paa 
Velen t  og sagde: D u  min gode V en  B e t e n r ! V i l  
du fare i denne F a r d ?  H a n  svarede: Herre,  hvis 
det faa tykkes eder, vil jeg fare ,  om I  vil holde 
det,  I  haver lovet. D a  meldte K o n g e n : Vel  ffutle 
vi a l t  det g i s r e ,  som vi have sagt. D a  tog V e 
lent den Hest som bedst v a r  a f  a l l e , saavidt m an  
veed; den hedde S k e m m i n g ;  han havde faaet den 
S s n d e n  ifra det gode S t o d ,  fom S t u d a s  hin G a m 
le havde ejet. D enne  Hest var  s n a r ,  som en fly
vende Fugt ,  og tillige stor og fager.  Velent  reed 
bort  om N a t t e n , og var  een D a g  om den Vei ,  
som Kongen havde brugt  fem D a g e  t i l  at  drage 
med sin Hcer,  og som kun Faae kunde ride i tre. 
H a n  kom ved M id ien a t  for B o rg e n ,  og fik S e i e r -  
stenen, reed samme Vei  tilbage, og kom ril Kongens 
T e l t  inden S o l  var  i Hst.  M e n  da Velent  vilde 
stige af  Hesten og lade den grcesie, msdte ham 
syv Moend,  der kom fra Kongens T e l t ,  a t  vande 
deres Heste. D e  vare Kong N id u n g s  Mcend, f«r- 
dige ar reise h i e m , da de havde holdet N a t t e v a g t .  
D e re s  Hsfd ing  var  Kongens Dros t ,  med ham reed 
tre Riddere og tre S v e n d e  imod Velent ,  og spurgte 
ham venlig hvordan det var  lsbet a f ?  Velent  sag
de, det var  lsbet vel af,  og a t  han havde med si'-g

U 2
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Kong  N id u n g u r s  Seiersteen.  D a  meldte Drosten:  
M i n  gode Ven:  har du her Seierstenen? S a n d e l ig ,  
du est fortr inl ig frem for alle M a n d  i alle S a g e r ,  
hvis  du haver udrettet  dette ZErinde i saa kort Tid.  
Velent  svarede : D e t  veed jeg at  jeg har S t e n e n ,  
og tykkes mig, a t  jeg haver teet mig L denne Fard ,  
som jeg kunde bedst. D a  meldte D ro s ten :  Giv  
mig nu Seiers tenen,  saa vil jeg bringe den til Kon
gen og sige, « at  jeg har  s o g t , men dig vil jeg 
give saa meget G u ld  sg S e l v  derfor, som du for
langer,  og desuden mit  Venskab.  Velent  svarede: 
D e t  stod til dig saa vel som mig a t  prvve denne 
Fard ;  jeg flipper ikke S t e n e n  af  mine H a n d e r ;  og 
ikke er det hevisk a t  bede om fligt, n a a r  en Anden 
er reist efter S t e n e n ,  sar da flig B e le n n in g  er ud
sat derfor. H a r  jeg selv hentet  den, vil jeg ogsaa 
selv bringe Kongen den. D a  sagde D ro s ten :  Taa-  
belig est du,  a t  du bilder dig ind at  faae Kongens 
D o t t t r ,  usetig S m e d ,  som du est ,  da dog de som 
ere af  hei  B y r d  her i Landet, ikke have faaer hen
de. H er t i l  svarede V e l e n t :  Fast jeg aldrig faaer 
hans  D a t t e r ,  vil det dog rygtes over alle Land, at  
Ve len t  har hentet Seiers tenen t i l  K onning  Nidun-  
gur .  Drosten sagde, vil du ikke give mig den med 
det Gode,  n a a r  jeg byder dig mi t  Venskab og Lig
gendes«, da stal du flippe den med S k a m ,  og faae 
hvad du mindre er t i l freds med. D r a g e r  nu Eders



Svcerd,  mine M a n d ,  nu stal  han lade Seiers tenen ,  
med sit Liv. D a  trcengte de ind paa h a m ,  men 
Velent  drog sit Svcerd M i m m u n g n r ,  og hug saa 
hårdt  mod Drostens Hie lm,  a t  Hovedet brast ,  og 
han styrtede dod til J o r d e n .  D a  flygtede de andre 
S e x .  Velent  gik nu ind for Kongen,  og gav ham 
S e i e r s t e n e n , og Kongen favnede ham vet. D a  
fortalte Velent  Kongen sin hele Fcerd, hvordan han 
havde vare t  nodt t i l  at  dråbe Drosten.  Kongen 
sagde: H a v  derfor megen Utak! D u  har nu drabt  
m in  bedste V e n  og kiercste Tieuestemand;  -ffynd dig 
bort og kom aldrig tiere for mine A i n e ;  og gaaer 
du ikke strax, da lader jeg dig Hauge som hin varste 
T yv .  Velent  gik nu bort fra K o ng en ,  men sagde 
f s r s t :  S l i g  Aarsag til  M is n o ie  seger du nu imod 
mig o K onge ,  paa det du kan flette vort  Mel lem
væ rende , hvilket vist ikke hvex M a n d  vil billige, 
fast det ikke er mig selv saa meget om at  giere.  
Gik  da Velen t  saaledes fra Kongen med V a n 
hader.  Og  paa den samme D a g  modte Konning 
N i d u n g u r  Vikingerne,  flog d e m ,  og drog tilbage 
med S e i e r .



S i e t t e  C a p i t e l .

Veleii t  som ikke var  tilfreds med Kongens  V re 
de og sin Fredlsshed,  tankte nu paa at  hevne sig. 
T h i  drog han eengang hemmeligt til Kongens G a a r d ,  
begav sig ukiendt lige til  S tegerse t ,  gav sig ud fo r  
en Kiegemester,  og tavede sig strax til a t  stege og 
syde med de andre Kokke. M e n  da M a d e n  blev 
baaret  ind for Kongen og J o m f r u e n ,  tog hun en 
Kniv  og ffar i et Stykke K isd  som stod for hende. 
Og saa var  Knivens  N a t u r ,  a t  n aa r  der var  noget 
Usundt  i M a d e n ,  klang det i Knivskaftet.  N u  m a r 
keds J o m f r u e n  S v i g  i M a d e n ,  og sagde det t i l  
sin Fader.  H a n  blev derover meget forbit tret ,  stod 
lede efter G e r n i n g s m a n d e n ,  men de fandt ham ikke 
tren G a n g .  D a  Velent  fik a t  vide hvad Egenskab 
Kniven  havde, sneg han sig hemmelig til  B o rd e t ,  
snappede den bort;  og giorde en anden lige derefter. 
D e r p a a  tog han en takker N e t  som skulde sattes for 
Kongens D a t t e r ,  og blandte slige T in g  der i ,  a t  
hvis hun aad dera f ,  da vilde hun ikke kunne leve 
meget tange ,  hvis hun ikke fik Velent  til  M a n d .  
D a  nu denne R e t  a t ter  stod for hende ,  da bares 
det hende a t te r  f o r ,  at  det var  g ior t  med S v i g ;  
thi  ffar  hun med sin Kniv;  men Kniven sang ikke 
som sadvanligt .  D e t  tyktes hende underl igt .  H u n  
lod sig nu bringe et S tykke  r a a t  Kiod,  f far  hvor
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det blodigst v a r ;  men da Kniven ikke s a n g ,  sagde 
hun til  sin F a d e r :  nu marker jeg S v i g e n ;  min  
gode K n iv  er bo r te ,  og den givrt  derefter som jeg 
nu har.  Kongen sagde: Kniv  som denne kan ingen 
gisre uden V e l e n t ;  og det bekræftede Enhver  som 
var  tilstade. Lod da Kongen lede efter Velent ,  
og da Man havde fundet  ham i S tegerse t ,  blev han 
ledet frem for Kongen.  D a  sagde N i d u n g u r :  D n  
vilde svige min D a t t e r ,  det stal du selv undgielde. 
D o g  stal  du ikke miste dir Liv for din Dueligheds 
S k y l d ,  fast du haver ilde giort .  Og blev han n» 
sat for Kongen.  D e r p a a  lod Kongen stiare sender 
S e n e r n e  paa begge hans  F e d d e r ,  saavel dem der 
ligge fremmest paa B e n e t  op imod K n a c t ,  som dem 
ved Vristen og over B e n e t  ved H a s e r n e ; og vare 
nu begge hans  Veen unytt ige til  at  gaae paa.  S a a -  
ledes laae Velen t  i Kongens  G a a r d , ilde holden. 
D a  sagde han eengang til Kongen:  Herre jeg stal  
vide a t  paas t i snnc ,  at  Z  kun lod mine S e n e r  over
s t y r e ,  s t i sndt  jeg havde tilforet Eder saa meget 
O n d t .  N u  stal jeg aldrig stilles f ra  Eder ,  saalan- 
gc jeg lever, og ikke vilde jeg det, om jeg maat te .  
H er t i l  svarede K o n g e n : Vist  stal  jeg dette lonne 
dig og giengiclde dig, og vil jeg g've dig G u ld  og 
C o l v  saamcget du forlanger.  Lod nu Kongen giore 
cn S m e d d e ,  og ind i den blev Velent  baarct .  D e r
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sad han og smeddede hver D a g  for Kongen,  Guld  
og S e l v  og al t  M a l m  som hamres kunde. P a a  
den T id  kom hin unge Eigi l ,  Velents  B ro de r  ogsaa 
ti l  N i d u n g u r s  G a a r d ;  thi Velent  havde B u d  ester 
ham.  Eigi l  var  fager stem for alle M c r n d ; og 
een Kunst  besad h an :  han skod bedre med B u e  end 
nogen M a n d .

S y v e n d e  C a p i t e l .

N u  hcendte det sig engang da Kongens D a t t e r  
v a r  gaaet  ud L sin Urtegaard  med sine M e e r ,  a t  
hun ssnderbrsd sin bedste G u ld r in g ,  og torde hver
ken sige Fader eller M o d e r  det ;  thi spurgte hun 
een af  M e e r n e  hvad hun ffulde giere, da det var  
gaae t  saa ilde? M e e n  sagde: Velent  vil snart  raa- 
de B o d  herpaa. D e rp a a  gik hun ti l  Velent ,  og 
sagde hendes J o m f r u  havde sendt hende hid med 
denne R i n g ,  som han ffulde bedre. Velent  svare
de, at  han ikke turde giere noget Arbeid uden Kon
gens B u d .  M e e n  sagde: Ik k e  vil det Kongen il
de tykkes at  du smeddcr det som J o m f r u e n  byder;  
og sagtens kan du giere hende den Vil l ighed;  hun 
to r  ikke lade R ingen  see af  hendes Fader  og M o 
d e r ,  fer  den er istand. D u  vil  faae me
gen Tak derfor, og Kongen vil gicngielde dig det.
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n a a r  han faaer det a t  vide. Velent  sagde: Ikke  nsies 
jeg, hvad dette angaaer ,  med din Roes  ; men^hvis 
hun kommer selv herhen, saa gier  jeg hvad mig tyk
kes. M e e n  gik nu bort  og sagde Kongens D o t te r ,  
a t  Ve len t  ikke vil  smedde ferend hun kom selv til  
ham.  H u n  sagde a t  dette ikke ffulde vcere nogen Hin-  

' dr ing,  hun gik hen i Smeddeessen og bad Velent  a t  
bede paa  N ingen .  M e n  han sagde: at  ferst vilde 
han Andet  smedde. S l o g  han da D e r e n  haardt  i 
L a a s ,  og favnede Kongens D a t t e r ;  og da det 
v a r  giort ,  bsdte han paa Ningen,  inden de skiltes 'ad, 
som blev meget bedre end fgr den var  brudt.  M e n  
hvad som ffedte'nu, dermed taug de begge en Tid lang .

O t t e n d e  C a p i t e l .

D e t  var  een D a g  at  N id u n g u rs  tvende yngste 
S s n n e r  ginge t i l  Velents  Esse med deres B u e r ,  og 
bade ham smedde dem P i l e .  Velent  sagde at  han  
havde ikke Tid  der t i l ;  og endffisnt ,  siger han, a t  
I  ere Konningens  D s r n ,  t s r  jeg dog intet  Arbeid 
gisre  for Eder,  uden Eders Faders Villie og B u d .  
M e n  hvis I  enffe jeg ffal smedde noget for Eder,  
da m aa  I  fsrst opfylde min Begier ing.  D e  spurg
te hvad det v a r ? Velent  svarede. D e  ffulde gaae 
baglands  til  Smedeessen ,  n aa r  S n e e n  var  nyfal-
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den. Svendene  brsde sig lidet om, enten de girige 
for lands  eller b a g la n d s ;  og var  da dette om Vin-, 
teren, og N a t t e n  derefter faldt  S n e e .  M orgenen  
derpaa torn Kongens S o n n e r  til Essen for S o l e n s  
O pgang ,  de havde giort  som Velent  vi lde;  og bade 
ham smedde. Velen t  tovede uu heller ikke lange;  
han slog D o rc n  i Laas,  og derpaa drabte han beg
ge S v e n d e n e ,  og kastede dem under sine Sm edde-  
balge i en dyb G r a v .  Op ad D agen  savnedes K on
gens S o n n c r .  I n g e n  vidste hvor de vare gangne 
hen. Kongen formodede de vare i S koven  a t  ffyde 
Fugle  og vilde D y r ,  eller ved S t r a n d e n  a t  fiffe. 
D a  det nu va r  T id  a t  gaae t i lbo rd s ,  blev der le
det ester dem,  men de fandtes ei. N u  blev der 
sendt B u d  til Velent ,  og spurgt om de havde v a 
ret  der? Velen t  svarede de havde vare t  d e r ,  men 
vare gangne strax ig ien;  han havde seet dem paa 
Veien  hiem til  K o ng sha l l en ,  men de havde deres 
B l l e r  og P i l e  med sig, og rrmeligst syntes det^ham, 
a t  de vare gangne ud i Skoven .  D a  Budene  gik 
bort ,  saae de S v en d en es  Fodspor vise h iemad;  og
havde I n g e n  V e len t  mis tankt .  Kongen lod lede 

^  sefter sine n o n n e r  i B ang e  D a g e ,  men de fandtes 
ikke; og troede han da at  vilde D y r  havde son- 
derrevet d e m , eller a t  de vare druknede i H av e t .  
Velen t  tankte ved sig selv, a t  han nu saaledes hav
de hevnet den V a n a r e  og D karn  ham  v a r  t i lforet;



da han ikke manglede G rum hed ,  som han ogsaa her
ved noksom beruste ; og tykteL det ham, at  han dog 
nu havde faaet  ffiellig Hevn,  om det end ffulde blive 
derved. D a  tog V e len t  Svendene ,  skilte alt  Kisdet  
f ra  B e n e n e ,  fattede deres Hovedskaller i G u ld  og 
S e l v ,  og grorde tvende store Drikkekar deraf. A f  
Skulderbladene ffar  han smaae Albcegere, ligesaa a f  
Hof te f faa le rne ,  og fattede det alt  i G u ld  og S s l v .  
A f  nogle a f  deres B een  lavede han Knivskafter,  a f  
andre F t s i te r ,  a f  andre N ogte r ,  af  andre Lysestager 
t i l  a t  staae paa  Kongens B o rd .  K o r t ,  han giorde et 
Bordredffab  af  hvert af  deres B een ,  hvilket virkelig 
havde vare t  store Klenodier,  hvis de ikke havde vare t  
giorte med saa stor S v i g  og List, som de vare.  Og 
havde Kongen disse Klenodier fremme, naar  rige og 
velbyrdige Mcend bessgte ham.

R i e n d e  C a p i t e l .

N u  havde Velen t  hevnet sin Vancere, da han 
havde ladet K o n n in g  N i d u n g u r  miste sine S s n n e r  
med S k a m  og Skicendsel,  saa a t  han nu selv maatte  
cede af  deres B een  ; og dertil var Konning N id u n g u rs  
D o t t e r  frugtsommelig,  og dulgte for sin Fader og hver 
M a n d , hvo Barnefaderen  monne vcere. H e ra f  mcer-



kede Velent ,  a t  det var  hans  B a r n ;  men han  vidste 
ogsaa at  naar  dette blev opdaget,  da lod Kongen ham 
drstbe. Th i  kaldte han sin B ro d é r  Eigi l  til  sig, og 
bad ham formaae J o m f r u e n  at  komme og tale med 
ham. N u  fundes de, og talede fammcn om mange- 
haande Ting .  B lev  da blandt andet sagt, a t  Velent  
vil ikke have anden Hustru end Kongens D a t t e r ,  og 
at  hun ingen anden Husbond vilde eie end Velent .  . 
D e rm ed  vare de begge tilfreds.  D a  sagde V e len t :  
I  vor Sam m enk om s t  have vi saa maget d e t ,  a t  
jeg formoder D u  vil fode et B a r n ,  og kroer jeg 
vist det bliver en S o n .  M e n  det ffat du sige ham, 
hvis jeg finder ham ikke,  at  jeg har giort  ham 
V a a b e n , og giemt dem der,  hvor V ande t  gaaer 
i n d ,  men Vinden ud. Og det var  der hvor han 
hcrrdede sit J e r n .  Dermed  skiltes de ad. Nogen 
T id  derefter bad han E ig i l  skaffe sig allehaande 
Fieer baade store og smaae,  thi han vilde giore sig 
en Fistderham. Eigi l  gik i Sk ov en ,  ffiod alskens 
Fugle ,  og bragte dem. N u  giorde Velent  en Fist
d e rh am ,  og da den var  fstrdig,  saae den ud som 
H a m m e n  a f e n  G r i f ,  eller G a rn ,  eller af  den Fugt  
S t r u d s .  Velen t  bad Eigi l  drage sig i den og for- 
soge om den duede noget. D a  spurgte Eigi l :  H vor
dan  skal jeg hstve mig i V e i r e t ?  hvordan ffat jeg 
flyve? Og hvordan ssttte mig ned i g i e n ?  Velent  
svarede: D u  skal hstve dig m o d  V in d en ,  flyve skal



du baade hoit  og langt ;  og scette ffal du dig m e d  
V inden .  D a  soer Eigi l  i Ficederhammen op i Luf
ten,  saa let som den fsrmeste Fugl ;  men da han vil
de scette sig, da styrtede han med Hovedet ned ti l  
J o r d e n ,  saa hastigt, a t  han ikke vidste af  sig selv 
a t  sige, saadan hvinte det L hans H r e r  og T ind in 
ger. D a  sagde V e len t :  S i i g  mig Broder  Eigi l ,  
duer denne H a m  noget?  Eigil  svarede: V a r  det 
saa godt a t  scette sig med den, som at  flyve, da var  
jeg nu i andre Lande, og aldrig havde du faaet den 
Lgien. Velent  sagde: J e g  ffal bsde det derpaa som 
fforter.  D e r p a a  steeg han i Ficederhammen, ved 
sin B ro d e r s  Hielp,  og flsi paa et H u u s , og derfra 
op i Luften og raabte saa :  Ur ig t ig t  sagde jeg dig, 
a t  du ffutde dale m e d  V i n d e n ;  thi jeg troede dig 
ikke, a t  du vilde lade mig faae den igien, n aa r  du 
vidste den va r  saa god, som den er. M e n  det m aa  
du vide, a t  alle Fugle scette sig m o d  V in d e n ;  saa
dan og n aa r  de stige. M e n  nu vil jeg sige dig B r o 
der min B e s lu tn in g :  J e g  vil fare h iem; nren hitte 
vil jeg fsrst Konning  N i d u n g u r ,  og tale med ham. 
Og  hvis nu saa er> a t  jeg taler noget,  som Kongen 
ikke kan l ide ,  og han noder dig til  a t  ffyde efter 
m i g , da sigt under min venstre A rm .  Under den 
har  jeg bundet en B l c r r e , som er fyldt med K on
ning N i d u n g u r s  S o n n e r s  B lo d .  N u  veed j e g ,  a t  
du kan saaledes f fyde,  a t  jeg ingen S k a d e  faaer.



om du ellers, agter vort  Frandffab .  D a  Velent  
havde sagt dette, flsi han op paa det hsieste T a a r n  
i N rd u n g u r s  G a a r d .  Kongen gik just t i l  sin S a l ,  
med mange a f  sine M a n d ,  og da han saae Velent  
sagde h a n :  Est du nu Fugl ,  V e l e n t ?  M a n g e  Un- 
dergierninger ndrctter  du forvist. Velent  svarede: 
H e r r e ! S n a r t  er jeg Fugl  og snart  er jeg M a n d ;  
og vil jeg nu flyve bort,  saa at  du aldrig mere skal 
faae mig i din V o l d , om du end lever nok saa 
lange. D e t  var  fsrst afgiort  mellem o s ,  at  du 
ffulde give mig din D a t t e r ,  og dertil Halvpar ten  
a f  dit N i g e ;  thi stor V a an d e  var  du dengang i, 
og Ufred var  for D o ren .  M e n  du dvmte mig ud
flager og f r e d l s s ,  fordi jeg giorde mine H ande r  
frie, og drabte den, som mig ferst vilde dråbe. Fik 
du paa den M a a d e  Aarsag t i l  a t  ffille dig ved mig,  
og belemrede min Tieneste saare ilde. M e n  det 
va r  ikke det Eneste, som bidrog til a t  satte Fjend
skab mellem os. D u  togst ogsaa og ffar  S e n e rn e  
sender paa begge Fedderne mine ;  derfor drabte jeg 
ogsaa dine S e n n e r  begge t o ; og derom vidner dine 
B ordkar  i hvilke deres Hovedskaller ere fattede. Thi  
t il  a l t  dit bedste B o r d t e i  brugte jeg deres Been .  
O g  vil  jeg her nu aldeles intet  fordelge dig. D e r 
f o r :  a l t  det Ond.e du t i l f e i e d e -m ig , som jeg fsr  
sagde, det undgialdt  din D a t t e r ;  og det mener jeg, 
a t  hun nu er f rugtsommelig;  ogdekvoldte jeg, ogsaa-



ledes lykkedes vor Sam m enkom st .  Dermed stoi Ve» 
lent h s i t  op i Luften. D a  sagde N i d u n g u r :  D u  
unge E ig i l !  ffyd ham, Velen t !  Eigi l  svarede: ikke 
vil jeg gisre det ved min B rodér .  D a  sagde N i 
d ungur ,  a t  Eigi l  ffulde t imes D oden ,  hvis han ikke 
ff isd.  Eigi l  lagde nu P i i l  p aa  S t r a n g  og ffod 
ind under Ve len ts  venstre A r m ,  saa a t  Blodet  faldt 
t i l  J o r d e n .  D a  troede Kongen og alle hans  M-end, 
a t  dette monne vorde hans  B a n e .  M e n  Velent  flsi 
hiem til  S i a l l a n d ,  og va r  nu der paa sine G a a r -  
de, som hans  Fader  Vade  Rise havde eiet. Kon- 
ning N i d u n g u r  blev syg kort derpaa og dodc. F o l 
ket tog hans  S o n  O tv in  til  Konge;  han var  ven- 
nescrl mod Alle,  og god imod sin Sys te r .
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